Dreame Aqual0 Roller DREAME

Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning

User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not
be performed by children without supervision.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are
kept at a safe distance from the robot while it is operating.

Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the
appliance.

If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.



Safety Information

Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle for
the robot.

Use the robot in environments with an ambient temperature above 0° C and below 40° C. Make sure
there is no liquid or sticky substance on the floor.

To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables or
power cords on the cleaning path before operating the appliance.

Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging
them.

Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.

Keep the cleaning tool out of reach of children.

Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or
moving.

Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank.
Do not add any other liquid such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean
water can be checked on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of
children.

Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or
combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones, large
pieces of paper or any item that may clog the appliance.



Safety Information

* Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

* Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning
washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

* Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible
for any loss or damage that arise from improper use of this product.

Batteries and Charging

* WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.

* Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model
RCHEO403 base station.

* Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.

* Do not place the base station near a heat source.

* Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's charging contacts.

* Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

* If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales
service.

* Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

* If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then turn it off and store
it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.



Safety Information

Laser Safety Information
* The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

ﬁ For indoor use only

Read operator's manual

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLH31CE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Product Overview

1. Dock Button OO

Press to send the robot back to the base station

Press and hold for 3 seconds to disable Child

Lock

2. Power / Clean Button

Press and hold for 3 seconds to turn on or off

Press to start cleaning after the robot is turned on

Button Status Indicator

* Solid White: Cleaning or cleanup completed

* Breathing White: Charging (not low battery)

* Solid Orange: Awaiting at low battery or paused
at low battery

* Breathing Orange: Charging (low battery)

* Blinking Orange: Error

Note:
Press any button on the robot to pause while the robot is
cleaning or returning to charge.
Child Lock can be enabled/disabled through the
Dreamehome App.

. LED Auxiliary Light

. Al'IR Camera

Al HD Camera

. Microphones

LDS Cover

. Laser Distance Sensor (LDS)

. Bumper

10. Bumper Window

11. 3D Dual-Line Laser Sensors

0N AW

12. Cover

13. Charging Contacts

14. Used Water Box Clip

15. Connectors

16. Automatic Water Refilling Inlet

17. Reset Button/Wi-Fi Indicator

* Press and hold for 3 seconds to restore to factory
settings

18. Edge Sensor

19. Mop Assembly Clip

20. Used Water Box

21. Cliff Sensors

22. Carpet Sensor

23. Side Brush Extension Assembly

24. Main Brushes

25. Retractable Leg

26. Main Wheel

27. MopExtend Assembly

28.Mop Assembly Compartment

29. Wiper

30.Filter

31. Omnidirectional Wheel

32. Brush Guard

33.Retractable Leg

34.Main Wheel

35. Auto-Empty Vent

36.Brush Guard Clips

37. Clean Water Box

38. Caster Wheel

Fig. A-1

1.

2.
3.
4.
5.
6.

Dust Box Cover
Filter

Dust Box Cover Clip
Filter Handle

Dust Box Clip
Auto-Empty Vent

Fig. A-2

Mop Assembly

1.

2.

Mop
Mop Assembly Clip

Fig. A-3

Base Station

e N O 0T A WWN =

. Auto Solution Dispenser Module - Single

Compartment

. Filter

. Signaling Area

. Charging Contacts

. Auto-Empty Vent

. Automatic Water Adding Outlet

Status Indicator

Solid White: The base station is connected to
power

Solid Orange: The base station has an error

. Dust Bag Slot
. Heating Module



10. Reserved Slot for Connecting the Water Hookup

Kit for Auto Refilling and Draining
Note: The water hookup kit for auto refilling and draining
needs to be purchased separately. (Only available in specific
regions)
11. Power Cord Storage Slot
12. Power Port
13. Cover
14. Used Water Tank
15. Clean Water Tank
16. Dust Tank Cover
17. Washboard
18. Ramp Extension Plate
19. Water Tank Clip
20.Float Ball
21. Water Tank Clip
22. Water Pipe
23, Filter
24. Floater

Fig. A-4

@ Preparing Your Home

1. Before cleaning, please move away unstable,
fragile, valuable or dangerous items, and clean
up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

2. Before cleaning, place a physical barrier at the
edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

3. Open the door of the room to be cleaned, and
put the furniture in its proper place to leave more
space.

4. To prevent the robot from missing areas that need
to be cleaned, do not stand in front of the robot,
threshold, hallway, or narrow places.

Note:

* When operating the robot for the first time, follow it
around while cleaning to remove any potential obstacles
in time.

The LED auxiliary light will provide auxiliary lighting in
dimly lit environments.

Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and
toy parts, or sharp objects like construction waste, broken
glass and nails, otherwise the ground may be scratched.

O Before Use

1. Place the Base Station and Connect to an
Electrical Outlet

Place the base station in a location that is as open
as possible with a good Wi-Fi signal. Leave enough
space as shown in the figure and remove any objects
in the shaded area. Insert the power cord into the
base station and plug it into the socket.

Note:
* Firmly insert the power cord upwards until the indicator

turns on.

Make sure that no objects might block the signaling area.
To prevent water stains from wetting wood floors or
carpets, placing the base station on tile floors or marble

floors is recommended.
2. Install the Ramp Extension Plate
Note:
Ensure that the washboard is installed into place before
use.
The washboard can be removed for cleaning during

routine maintenance.

3. Remove Robot Protections
4. Connect the Robot to the Base Station

Press and hold the power button on the robot for 3
seconds to turn it on. Place the robot onto the base
station with the mop assembly facing toward the
washboard. Then you will hear a voice notification
when the robot successfully connects to the base
station. After the robot is fully charged, the status
indicators on the robot and the base station will
remain lit for 10 minutes and will then dim.

Note: It is recommended to fully charge the robot before
its first use. When the robot cannot be turned on after the
battery is depleted, manually connect the robot with the
station to charge it.

5. Add the Cleaning Solution

(1) Remove the dust tank cover and pull out the auto
solution dispenser module.

(2) Open the upper lid of the module and add the
cleaning solution.

(3) Close the lid of the module, put it back into the
base station, and then reinstall the dust tank cover.
The cleaning solution will be added automatically
while working.



Note:

* The auto solution dispenser module can be filled up with
cleaning solution for use. Do not add any liquid other than
the officially-approved cleaning solution to help prevent
malfunction.

« Install the auto solution dispenser module until it clicks
into place.

6. Add Water to the Clean Water Tank

Take out the clean water tank from the base station
and fill up the tank with clean water. Then install it
back into the base station.

Note: Do not add hot water into the water tank, as this may
cause the tank to become deformed.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Connecting with the
Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App

Remove the robot cover and scan the QR code on
the robot, or search "Dreamehome" in the app store
to download and install the app.

Note:

* Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

* Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this manual.
Please follow the instructions based on the current app
version.

2. Add Device
Open the Dreamehome app, tap "Scan QR code to

connect” and scan the same QR code on the robot
again to add the device. Please follow the prompts
to finish the Wi-Fi connection.

Note:

To reset Wi-Fi, repeat step 2 and then follow the prompts
to finish the Wi-Fi connection.

After the device is successfully connected to the home
Wi-Fi network, it will continuously attempt to reconnect
in case of network disruptions caused by issues such as
unpaid bills or power outages, in order to ensure a smooth
user experience upon network restoration.

To disconnect the device from Wi-Fi network, press and
hold the Reset button on the robot for 3 seconds.

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking slowly: To be connected
« Blinking quickly: Connecting

¢ On: Connected

@ QR Code

O How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds to
turn on the robot. The power indicator will remain
lit. Or, place the robot onto the base station by
aligning the charging contacts of the robot with
those of the base station, and then the robot will
turn on automatically and begin charging. To turn
off the robot, move the robot away from the base
station and press and hold the power button for 3
seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create a
map. The robot will start mapping without cleaning.
When the robot returns to the base station, the
mapping process has been completed and the map
will be saved automatically.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes, it
automatically enters sleep mode. All indicators on
the robot will turn off. Press any button on the robot,
or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base station,
the current cleaning process will end.

Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the base station to charge. After charging
to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND)
mode, the robot will be prevented from resuming



cleaning. The DND mode is disabled by default at

the factory. You can use the app to enable the DND
mode or modify the DND period. The DND period is
22:00-8:00 by default.

Note:

* The scheduled cleaning tasks will be performed on time
during the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off after the
DND period expires.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.

Vacuum and Mop

Note: When using the robot for the first time, the robot will
default to "Vacuum and Mop" mode. To adjust the cleaning
mode, go to the Cleaning Mode settings in the app and select
from the following three additional options:

® Mop after Vacuuming

@ Vacuum

® Mop

1. Start cleaning

Press the power button on the robot, or use the
app to make the robot start from the base station.
Then the robot will plan the optimal cleaning route
and perform the cleaning task based on the created
map.

Note:

To ensure the robot easily returns to the base station after
cleaning, it is recommended to make the robot start from
the base station.

The mop will be cleaned before the robot starts mopping,
please wait patiently.

Do not move the base station, the clean water tank, the
used water tank, or the washboard during operation.

To prevent scalding, do not touch the water outlet or
heating module while the base station is operating.

2. Auto mop washing

When cleaning, the robot will automatically return to
the base station to wash the mop based on the mop
cleaning frequency specified in the app. The base
station will automatically refill the robot's water box
and the robot will resume cleanup.

3. Automatically empty the dust box and wash and
dry the mop

After the robot finishes a cleaning task and returns

to the base station to charge, the base station will

automatically empty the dust box and then wash

and dry the mop.

Note:

* If the auto-empty function is turned off in the app, the
base station will not automatically empty the dust box.

* The base station will empty the dust box according to the
setting in the app.

4. Clean the used water tank

After the robot has completed its task, please clean
the used water tank to prevent any odor.



@ Routine Maintenance

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory
usage in the app or the following table for routine maintenance.

Part

Maintenance
Frequency

Replacement
Period

3D Dual-Line Laser
Sensors

Part

Maintenance
Frequency

Replacement
Period

Laser Distance Sensor
(LDS)

Carpet sensor

Used water tank

After each use

Clean water tank

Main brushes

Dust box's filter

Once every 2 weeks

Cliff sensors

Bumper window

Every 6 to 12 months

Bumper

Every 3 to 6 months

Robot's automatic
water refilling inlet

Bottom of the robot

Once every month

Side brush
Washboard /
Heating module Once every 6 months /

Dust box

Main wheels

Base station's signaling
area

Charging contacts

Auto-empty vents

Omnidirectional wheel

Caster wheel

Once every month

Retractable legs

Used water box

Mop assembly
compartment

Clean it as needed

Dust bag

Mop assembly

Every 2 to 4 months

Every 1to 3 months

Note: The frequency of maintenance and replacement depends on actual usage.
If an exception occurs due to special circumstances, prompt maintenance or
9 replacement is recommended.

Edge sensor




Washboard and Heating Module

1. Take out the robot and remove the washboard
after the mop cleaning is complete. Then rinse

the washboard with clean water and wipe it clean.

Note: The heating module under the washboard may retain
residual heat. To prevent scalding, be careful when removing
the washboard.

2. During use, the heating module may develop
scale. To remove it, take out the robot, pour a
small amount of white vinegar (5% acetic acid)
on the surface of the heating module and clean it
with a proper tool. Then reinstall the washboard.

Note:

 To prevent scalding, wait until the surface of the heating
module cools down to room temperature before cleaning.

An appropriate descaler can also be used in accordance
with the instructions it provides.

Do not add white vinegar or descaler directly into the
clean water tank to help prevent malfunction.

Do not use sharp tools or corrosive liquids such as
hydrochloric acid to clean the heating module.

3. Use the app or press the button 1 to return the
robot to the base station, or manually put the
robot back.

Fig. F-1

1. Remove the dust tank cover and discard the dust
bag.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to

prevent the dust and debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with a
dry cloth.

3. Install a new dust bag.

4. Reinstall the dust tank cover.
Fig. F-2

Used Water Tank

1. Remove the used water tank, open its cover and
pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and
use a proper tool to clean the inner wall of the
used water tank.

Note: The float ball in the used water tank is a movable

part. Do not apply too much force when cleaning it to avoid

damaging it.

Fig. F-3

Used Water Box

1. Press the clip of the used water box to remove it.

2. Open the cover of the used water box and pour
out the used water. Then rinse the box with clean
water, and dry it before reinstalling it into the
robot.

Fig. F-4

Dust Box and Filter

1. Remove the robot cover and press the dust box
clip to remove the dust box.

2. Open the dust box cover, remove the filter, and
then empty the dust box. Gently tap the basket of
the filter to remove the dirt.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger
or sharp objects to prevent damage.

3. Rinse the dust box and filter with water and dry
them completely before reinstalling.

Note:

* Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not
use any detergent.

* Use the dust box and filter only when they are completely
dry.

Fig. F-5

1. Press the brush guard clips inwards to remove the
brush guard, and then lift the brushes out of the
robot.

2. Pull out the brushes as shown in the figure. Use
a proper tool to remove any hair tangled in the
brushes. After cleaning, push the brushes firmly
into the main brush holder until they click into
place.

Note: Be careful while pulling out the main brushes to

prevent injury.

3. With the screen-printed arrows facing upwards,
insert the main brush holder into the slots
downwards in an inclined way.

4. Align the front end of the brush guard with the
slot, insert it downwards in an inclined way, and
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then press it into place.
Fig. F-6

Side Brush

Unscrew the side brush with a screwdriver, clean the
hair from the brush, and then screw it back on.
Fig. F-7

Omnidirectional Wheel

Note:

* Use a tool such as a small screwdriver to separate the
axle and tire of the omnidirectional wheel. Do not use
excessive force.

Rinse the omnidirectional wheel under the running water
and put it back after drying it completely.

Fig. F-8

Mop Assembly

1. Press the clip and slowly lift the mop assembly to
remove it.

2. Install the new mop assembly until it clicks into

Mop Assembly Compartment and Filter

Remove the mop assembly from the robot. Clean
the mop assembly compartment, wiper and filter to
prevent blockage.

@ Mop Assembly Compartment
@ Wiper

® Filter
Fig. F-10

Robot Sensors

Wipe the robot sensors by using a soft and dry cloth,
as shown in the figure:

-

. Bumper Window

. 3D Dual-Line Laser Sensors
. Laser Distance Sensor (LDS)
. Edge Sensor

. Bumper

. Cliff Sensors

N o o~ NN

Carpet Sensor
Note: A wet cloth can damage sensitive elements within

the robot and the base station. Please use a dry cloth for
cleaning.

Fig. F-11

Auto-empty Vents

Clean the auto-empty vents of the robot and the
base station with a soft and dry cloth.
Fig. F-12

Charging Contacts and Signaling Area

Clean the charging contacts and the signaling area
with a soft and dry cloth.
Fig. F-13

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an
extended period of time, turn it off and put it away.
To prevent damage from over-discharging, charge
the robot at least once every three months.



Troubleshooting
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Problem Solution Problem Solution
* The battery is low. Recharge the robot on the base * The route for returning to charge is blocked, e.g. the
The robot will station and try again. door is closed.

notetru(i'noor:/\” * The temperature of the battery is too low or too high. * The base station is disconnected from power or moved

' It is recommended to operate the appliance at a when the robot is not on it. Please connect the base
temperature between 0° C (32° F) and 40° C (104° F). station to the power supply or place the robot onto the

base station to charge.
The robot .

* The base station is not connected to power, please cannrot find * There are too many obstructions around the base
make sure both ends of its power cord are correctly and return station. Place the base station in a more open area.
plugged in. to the base * Moving the robot may cause it to re-position itself, and

) « The contact between the charging contacts on the station. it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot
The rr(:bOt will base station and the robot is poor, please clean the is too far from the base station, it might not be able
not charge. charging contacts. to automatically return on its own, in which case you

+ Check whether there is any foreign object at the will need to manually place the robot onto the base
connectors of the robot and remove the foreign object station.
if any. * Wipe the signaling area on the base station to remove

dust or debris.

* The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure
the password used to connect to your Wi-Fi network is * Check whether there is enough space on both sides or
correct. in front of the base station to prevent the robot from

* The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. The robot being blocked.

The robot Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi gets stuck in * The robot may slip if the floor in front of the base
fails to tt connection. front of the station is overly wet. If so, clean the excess water
connect to . ) )
Wi-Fi * The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an base station before trying again.
) area with good Wi-Fi coverage. and cannot * It is recommended to move the base station to a
return to it.

The robot may not be ready to be configured. Please
exit and re-enter the app, and then try again as
instructed.

different place and try again.
Make sure the ramp extension plate is installed
properly.




Troubleshooting
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Problem Solution Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is charging. * Objects such as power cords and slippers should be
It is recommended to move the robot from the base organized before using the robot.
station, and then press and hold the power button for The robot * Working on wet slippery surfaces causes the main
The robot will 3 seconds to turn it off. moves without wheel to slip. It is recommended to dry the wet places

not turn off.

If the robot cannot be turned off by performing step
1, press and hold the power button for 10 seconds
to forcibly turn off the robot. If the problem persists,
please contact after-sales service.

The charging
speed is slow.

It takes about 4.5 hours to fully charge the robot when
its battery is low.

If you operate the robot at temperatures outside of the
specified range, the charging speed will automatically
slow down to extend the battery life.

The charging contacts on both the robot and the base
station may be dirty, please wipe them with a dry
cloth.

following the

before using the robot.

The noise
increases
while the robot
is operating.

Check whether the dust box's filter is clogged. If so,
clean it or replace it.

A hard object may be caught in the main brushes or
the dust box. Check and remove any hard object.
The main brushes or the side brush may become
tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

set route. * Wipe the bumper window and 3D dual-line laser
sensors on the robot with a clean, soft cloth to keep
them clean and unobstructed.
* Make sure that the doors of the rooms to be cleaned
The robot are open.
misses the * The place in front of the room to be cleaned may be
rooms to be wet and slippery, causing the robot to slip and work
cleaned. abnormally. Please try drying the floor before using
the robot.
« Make sure that the robot is not set to the Do Not
The robot will Disturb (DND) mode, which will prevent it from
not resume resuming cleaning.
cleaning after * The robot will not resume cleaning after you manually
charging. place the robot on the base station or send the robot

to charge via the app or the button (.




14

Troubleshooting

Problem

Solution

Problem

Solution

The station cannot
automatically empty the dust
box.

* Check whether the dust bag in the dust
tank is full.

If the dust bag is not full, check whether
there is any obstruction at the auto-
empty vents of the robot, the base
station, or the dust box. If any, clean the
blocked part in time.

The mop assembly is raised
abnormally.

* Please remove the mop assembly to
check if there is any foreign object stuck
in it, and try to restart the robot. If the
problem persists, please contact the
after-sales service team.

The water level in the
washboard is abnormal.

Check whether the seal on the used
water tank is loose or not correctly
installed, and manually reset it if so. If
the problem persists, please contact the
after-sales service team.

Gently press down on the used water
tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard and check
whether the sewage drain outlet is
blocked and clean it.

Check the cleaning solution. Do not

add any liquid other than the officially-
approved cleaning solution.

There is water under the
clean water tank or around
the seal.

When taking out the clean water tank,
some water in the pipe may be left
under the tank or around the seal. This is
normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com
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Specifications
Base Station
Model RLH31CE Model RCHEO0403
Charging Time Approx. 4.5 hours Rated Input 220-240 V~50-60 Hz
Rated Voltage 144V=—= Rated Output 20V=3A
Rated P 75 W
ated Power Rate.d Power . 650 W
(during dust emptying)
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz
- Rated Power 200 W
Maximum Output Power <20 dBm (during hot water cleaning)
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation Rated Power
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user. (during charging and drying) 100w

Base Station/Charging Dock
Power consumption in standby mode: 0.5 W (within 15 minutes after
the robot leaves the base station/charging dock)

Robot&Base Station/Charging Dock

Power consumption in networked standby mode: <2 W (Within 20
minutes after the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully
charged.)

Power consumption in standby mode: 0.5 W (Within 20 minutes after
the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Note:

* Rated Power (during hot water cleaning) is determined by the power value
during the representative period (water temperature 25°C ).

* Rated Power (during charging and drying) is determined by the power value
during full load period (ambient temperature 23° C + 2° C).

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S52P-MMYD
Type Li-ion

Number 1

Rated Capacity 5.8 Ah




Battery Disposal and Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the WEEE Information

environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed

by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility. All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
- the battery must be removed from the appliance before it is scrapped; E equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be

- the appliance must be disconnected from the supply mains when removing mmmm Mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
the battery; human health and the environment by handing over your waste

equipment to a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment, appointed by the government
or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent

- the battery is to be disposed of safely.

CAUTION: potential negative consequences to the environment and human
Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as health. Please contact the installer or local authorities for more
much as possible. information about the location as well as terms and conditions of such

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility. collection points.

Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact
occurs, flush with water and seek medical help.

Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of
the robot, and then remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the
battery.

16
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Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf, um Stromschldge, Brande oder Verletzungen durch unsachgemafien
Gebrauch des Gerats zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen

Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewahrleistet und um jegliche Risiken zu vermeiden, darf

es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder intellektuellen
Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der Eltern oder eines
Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder dirfen die Reinigung und Wartung nicht ohne Aufsicht
durchfUhren.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden kénnen.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Achten Sie auf einen
sicheren Abstand zwischen Kindern und Haustieren und dem Roboter, wahrend dieser in Betrieb ist.

Das Gerat darf nicht in Badezimmern oder in der Nahe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen oder
verwendet werden.

Dieses Produkt ist nur fur die Bodenreinigung in Wohnrdaumen geeignet. Verwenden Sie es nicht im Freien,
auf anderen Oberflachen als Bodenbeldge oder in einer gewerblichen oder industriellen Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat in einer geeigneten Umgebung ordnungsgemaf funktioniert. Andernfalls
durfen Sie das Gerét nicht verwenden.

Bei Beschadigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit ersetzt
werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten kénnen.

Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der Gber dem Boden freisteht, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.
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Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung oder
den StoBfanger nicht als Griff flir den Roboter.

Verwenden Sie den Roboter in Raumen mit einer Umgebungstemperatur von tber O °C und unter 40 °C.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden befinden.
Entfernen Sie vor dem Betrieb des Gerats alle freistehenden Gegenstande vom Boden, sowie alle auf dem
Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch Nachziehen
zu vermeiden.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstéande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit
diesen Gegenstanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Kérperteile von der Saugdffnung des Roboters fern.

Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Zimmer mit schlafenden Sauglingen oder Kindern.

Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande auf den Roboter befinden,
unabhdangig davon, ob er steht oder sich bewegt.

In den Frischwasserbehalter darf nur sauberes Wasser und die offiziell zugelassene Reinigungsfllssigkeit
eingefllt werden. Fligen Sie keine anderen Flussigkeiten wie z. B. Alkohol oder Desinfektionsmittel hinzu. Das
richtige Mischungsverhaltnis von Reinigungsflissigkeit und sauberem Wasser steht auf der Flasche mit der
Reinigungsflussigkeit. Bewahren Sie die Reinigungsflissigkeit auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstéanden. Verwenden Sie
den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flissigkeiten, atzende Gase oder unverdiinnte Sauren
oder Lésungsmittel aufzusaugen.

Keine harten oder scharfen Gegenstande aufsaugen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen von
Gegenstanden wie Steinen, grof3en Papierstlicken oder anderen Gegenstanden, die zur Verstopfung des
Gerats flhren kdnnen.
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Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und splen Sie diese nicht
mit FlUssigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollstéandig trocknen, bevor Sie
sie wieder einbauen und benutzen.

Verwenden Sie dieses Gerat gemal3 den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fiir alle

auf Grund einer unsachgemaBen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schaden
verantwortlich.

Akkus und Aufladen

WARNUNG: Gegen das Laden nicht wiederaufladbarer Batterien.

Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation von externen Anbietern. Der Roboter kann nur mit der
Basisstation Modell RCHEO403 verwendet werden.

Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu verandern.
Stellen Sie die Basisstation nicht in der Nahe einer Warmequelle auf.

Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen Handen.
Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und mdglichst in seiner
Originalverpackung aufbewahrt wird.

Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollstandig aufgeladen, danach ausgeschaltet und an
einem kihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3 Monate
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.
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Informationen zur Lasersicherheit

* Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm |IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
fur Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

ﬁ Nur fur den Innenbereich geeignet

Bedienungsanleitung lesen

Hiermit erklért Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dass das Funkgerat des Typs RLH31CE den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com
Eine ausfihrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

20
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O Produktiibersicht

1. Dockingtaste O

Driicken Sie diese Taste fiir die Ruckkehr des

Roboters zur Basisstation

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedruckt,

um die Kindersicherung zu deaktivieren

2. Einschalt-/ Reinigungstaste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedruckt,

um das Gerat ein- oder auszuschalten

Drtcken Sie diese Taste, um die Reinigung nach

dem Einschalten des Roboters zu starten

Tasten-Statusanzeige

 Leuchtet weiB: Reinigung oder Sauberung
abgeschlossen

* Hauchend weiB: Aufladen (bei nicht niedrigem
Akkustand)

* Leuchtet orange: Wartend bei niedrigem
Akkustand oder angehalten bei niedrigem
Akkustand

* Hauchend orange: Aufladen (bei niedrigem
Akkustand)

* Blinkt orange: Fehler

Hinweis:

* Durch Driicken einer beliebigen Taste am Roboter kénnen
Sie den Betrieb pausieren wahrend der Roboter reinigt
oder zur Ladestation zurtickkehrt.

« Die Kindersicherung kann tber die Dreamehome App
aktiviert/deaktiviert werden.

3. LED-Zusatzlicht

4. KI-IR-Kamera

5. KI-HD-Kamera

6. Mikrofone

7. LDS-Abdeckung

8. Laserdistanzsensor (LDS)

9. StoBfanger

10. StoBfangerfenster

11. 3D-Doppellinien-Lasersensoren

12. Abdeckung

13. Ladekontakte

14. Schmutzwasserbehalter-Clip

15. Anschlisse

16. Einlass fur automatische Wassernachfillung

17. Reset-Taste/WLAN-Anzeige

* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,
um die Werkseinstellungen wiederherzustellen

18. Randsensor

19. Wischmopp-Baugruppen-Clip

20. Schmutzwasserbehélter

21. Klippensensoren

22. Teppichsensor

23. Seitenblrsten-Verlangerungseinheit

24. Hauptbursten

25. Einziehbares Bein

26. Hauptrad

27. MopExtend-Baugruppe (Mopp-
Verliangerungsbaugruppe)

28.Fach fur Wischmopp-Baugruppe

29. Abstreifer

30.Filter

31. Omnidirektionales Rad

32.Birstenschutz

33.Einziehbares Bein

34.Hauptrad

35. Automatisch entleerendes Entliftungsventil

36.Klammern flr Blrstenschutz
37. Frischwasserbehalter
38.Gleitrad

Abb. A-1

Staubbehilter

1. Staubbehalterabdeckung

2. Filter

3. Staubbehalterabdeckungskappe

4. Filtergriff

5. Staubbehalter-Clip

6. Automatisch entleerendes Entliiftungsventil

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1. Wischen
2. Wischmopp-Baugruppen-Clip

Abb. A-3

1. Automatisches Lésungsspendermodul -
Einzelfach

. Filter

. Signalbereich

. Ladekontakte

. Automatisch entleerendes Entluftungsventil

. Auslass fur automatische Wassernachfiillung

. Status-Anzeige

NoOo o~ WDN
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* Leuchtet weiB: Die Basisstation ist an die
Stromversorgung angeschlossen

* Leuchtet orange: Die Basisstation hat einen Fehler

8. Staubbeutel-Schlitz

9. Heizmodul

10. Reservierter Steckplatz fir den Anschluss
des Wasseranschlusssets zum automatischen
Nachfillen und Entleeren

Hinweis: Das Wasseranschlussset fir das automatische

Nachftllen und Entleeren muss separat erworben werden.

(Nur in bestimmten Regionen verfiigbar)

11. Steckplatz fir Netzkabel

12. Stromanschluss

13. Abdeckung

14. Schmutzwasserbehalter

15. Frischwasserbehalter

16. Staubbehalterabdeckung

17. Waschplatte

18. Rampenverlangerungsplatte

19. Wasserbehalter-Clip

20. Schwimmerkugel

21. Wasserbehalter-Clip

22. Wasserleitung

23, Filter

24. Schwimmer

Abb. A-4

@ Vorbereitung des
Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche
Gegenstande und raumen Sie Kabel, Tucher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstédnde vom

FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen oder
Umfallen des Roboters und damit verbundene
Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um
dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu
ermdglichen.

3. Offnen Sie die Tur des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die M&bel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu
reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, vor Schwellen, Fluren
oder engen Stellen aufhalten.

Hinweis:

» Folgen Sie dem Roboter bei der ersten Inbetriebnahme
wahrend des Reinigungsvorgangs, um mdogliche
Hindernisse rechtzeitig zu entfernen.

* LED-Zusatzlicht sorgt fur zusatzliche Beleuchtung in
schwach beleuchteten Umgebungen.

* Saugen Sie keine harten Gegenstande wie Steine,
Stahlkugeln und Spielzeugteile oder scharfe Gegenstande
wie Bauschutt, Glasscherben und N&gel auf, da dadurch
der Boden verkratzt werden kann.

O Vor der Verwendung

1. Stellen Sie die Basisstation auf und stecken Sie
den Stecker in die Steckdose

Stellen Sie die Basisstation an einem mdglichst
freistehenden Ort mit gutem WLAN-Signal auf.
Lassen Sie gentigend Platz, wie in der Abbildung
gezeigt, und entfernen Sie alle Objekte im

schattierten Bereich. SchlieBen Sie das Netzkabel
an die Basisstation an und stecken Sie es in die
Steckdose.

Hinweis:

» Stecken Sie das Netzkabel fest aufwarts hinein, bis die
Anzeige aufleuchtet.

» Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande den
Signalisierungsbereich blockieren.

* Um zu verhindern, dass Wasserflecken Holzbdden oder
Teppiche nassen, empfiehlt es sich, die Basisstation auf
Fliesen- oder MarmorfuBbdden zu stellen.

2. Installation der Rampenverlangerungsplatte

Hinweis:

« Stellen Sie sicher, dass die Waschplatte vor der
Verwendung installiert ist.

» Die Waschplatte kann bei der routinemaBigen Pflege zum
Reinigen entfernt werden.

3. Roboter-Schutzvorrichtungen entfernen
4. Roboter mit der Basisstation verbinden

Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-
Tasteam Roboter driicken und 3 Sekunden lang
gedruckt halten. Setzen Sie den Roboter so auf

die Basisstation, dass die Mopp-Baugruppe zur
Waschplatte zeigt. AnschlieBend héren Sie eine
Sprachmeldung, wenn sich der Roboter erfolgreich
mit der Basisstation verbunden hat. Nach dem
vollstandigen Aufladen des Roboters leuchten die
Status-Anzeigen am Roboter und an der Basisstation
10 Minuten lang und erléschen anschlieBend.
Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der ersten
Inbetriebnahme vollstandig aufzuladen. Wenn sich der

Roboter aufgrund eines leeren Akkus nicht einschalten lasst,
verbinden Sie ihn zum Aufladen manuell mit der Basisstation.



5. Fullen Sie die Reinigungsflussigkeit ein
(1) Entfernen Sie die Staubbehlterabdeckung
und ziehen Sie das Modul fur den automatischen
Lésungsspender heraus.
(2) Offnen Sie den oberen Deckel des Moduls und
geben Sie die Reinigungslésung ein.
(3) SchlieBen Sie den Deckel des Moduls, setzen Sie
es wieder in die Basisstation ein, und bringen Sie
dann die Abdeckung des Staubbehalters wieder an.
Die Reinigungsflissigkeit wird wahrend des Betriebs
automatisch zugefihrt.
Hinweis:
* Das automatische Lésungsspendermodul kann mit
Reinigungsflussigkeit gefillt werden. Fligen Sie
keine andere Flussigkeit als die offiziell zugelassene
Reinigungslésung hinzu, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Installieren Sie das automatische Lésungsspendermodul,
bis es einrastet.

6. Wasser in den Frischwasserbehélter fillen

Nehmen Sie den Frischwasserbehalter aus der
Basisstation heraus und fillen Sie den Behalter mit
sauberem Wasser. Danach setzen Sie ihn wieder in
die Basisstation ein.

Hinweis: Fullen Sie kein heiBes Wasser ein, da sonst der
Frischwasserbehélter verformt werden kann.

Abb. C-1-Abb. C-6

O Verbinden mit der
Dreamehome App

1. Laden Sie die Dreamehome App herunter

Entfernen Sie die Abdeckung des Roboters und

scannen Sie den QR-Code auf dem Roboter, oder
suchen Sie im App-Store nach ,Dreamehome®, um
die App herunterzuladen und zu installieren.

Hinweis:

Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstutzt.

Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann
der tatsachliche Betrieb von den Anweisungen in dieser
Anleitung abweichen. Bitte folgen Sie den auf der
aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.

2. Gerét hinzuftigen

Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie auf
,Scannen Sie den QR-Code zum verbinden®, und
scannen Sie denselben QR-Code auf dem Roboter
erneut, um das Gerét hinzuzuftigen. Bitte folgen

Sie den Anweisungen, um die WLAN-Verbindung
herzustellen.

Hinweis:

* Zum Zurlcksetzen der WLAN-Verbindung wiederholen Sie
Schritt 2 und folgen Sie den Anweisungen, um die WLAN-
Verbindung zu erstellen.

Nach der erfolgreichen Verbindung des Gerats mit dem
heimischen WLAN-Netzwerk wird das Gerat im Falle von
Unterbrechungen der Netzwerkverbindung, bedingt durch

Probleme wie unbezahlte Rechnungen oder Stromausfalle,

kontinuierlich eine erneute Verbindung anstreben,

um nach einer Wiederherstellung des Netzwerks eine
reibungslose Benutzererfahrung zu gewahrleisten.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3 Sekunden lang
gedrtickt, um das Gerat vom WLAN-Netzwerk zu trennen.

@ WLAN-Anzeige

« Blinkt langsam: Verbindung wird hergestellt
« Blinkt schnell: Am Verbinden

« Ein: Verbunden

®@ QR-Code

@ Benutzung

Einschalten/Ausschalten

Zum Einschalten des Roboters driicken und halten
Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrickt.
Die Betriebsanzeige leuchtet weiter. Oder stellen
Sie den Roboter auf die Basisstation, indem Sie

die Ladekontakte des Roboters mit denen der
Basisstation ausrichten. Dann schaltet sich der
Roboter automatisch ein und beginnt mit dem
Laden. Um den Roboter auszuschalten, entfernen
Sie den Roboter von der Basisstation und halten Sie
die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks
folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Basisstation zurilickkehrt, ist die
Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten,
geht er automatisch in den Ruhemodus tber. Alle
Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken Sie
eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder nutzen Sie
die App, um den Roboter wieder in Betrieb zu nehmen.



Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und auf

die Basisstation gestellt, endet die aktuelle Reinigungsaufgabe.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zum Aufladen zurtick.
Wenn der Akku ausreichend aufgeladen ist, setzt er die
noch nicht abgeschlossenen Reinigungsaufgaben fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion missen Sie diese in der
App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus (DND)
eingestellt, kann er die Reinigung nicht fortsetzen. Der
Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab Werk standardmaBig
deaktiviert. Sie konnen den Nicht-Stéren-Modus
(DND) tiber die App aktivieren oder den DND-
Zeitraum &ndern. Der Nicht-Stéren-Zeitraum (DND) ist
standardmaBig auf 22:00-8:00 Uhr eingestellt.

Hinweis:

» Die geplanten Reinigungsaufgaben werden wahrend der
Nicht-Stéren-Zeit (DND) piinktlich ausgefihrt.

* Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er nach
Ablauf des DND-Zeitraums aufgehort hat.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder sich
nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedrtickt, um ihn zwangsweise
auszuschalten. Halten Sie dann die Ein-/Aus-

Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
einzuschalten.

Staubsaugen und Wischen

Hinweis: Bei der ersten Verwendung des Roboters befindet
sich dieser standardmé&Big im Modus ,Staubsaugen und
Wischen®. Zur Anpassung des Reinigungsmodus gehen Sie zu
den Reinigungsmodus-Einstellungen in der App und wahlen
Sie aus den folgenden drei zusétzlichen Optionen:

® Wischen nach dem Staubsaugen

@ Staubsaugen

® Wischen

1. Reinigung starten

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste am Roboter oder
nutzen Sie die App, um den Robotervon der
Basisstation aus starten zu lassen. Dann plant der
Roboter die optimale Reinigungsroute und fihrt die
Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der erstellten
Karte aus.

Hinweis:

* Um eine problemlose Riickkehr des Roboters zur
Basisstation nach der Reinigung zu gewahrleisten,
empfiehlt es sich, den Roboter von der Basisstation aus
starten zu lassen.

Der Wischmopp wird gereinigt, bevor der Roboter mit
dem Wischen beginnt, bitte warten Sie einen Moment.

Bewegen Sie die Basisstation, den
Frischwasserbehélter, den Schmutzwasserbehalter oder
das Waschbrett wahrend der Reinigung nicht.

Bertihren Sie nicht den Wasserauslass oder das
Heizmodul, wenn die Basisstation in Betrieb ist, um
Verbriihungen zu vermeiden.

2. Automatisches Waschen des Wischmopps

Wéhrend der Reinigung kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zurtick, um den

Wischmopp zu waschen, je nach der in der App
festgelegten Haufigkeit der Wischmoppreinigung.
Die Basisstation fillt automatisch den
Wasserbehélter des Roboters auf und der Roboter
setzt die Reinigung fort.

3. Automatisches Entleeren des Staubbehalters und
Waschen und Trocknen des Wischmopps

Nachdem der Roboter eine Reinigungsaufgabe
erledigt hat und zum Aufladen zur Basisstation
zuriickkehrt, entleert die Basisstation automatisch
den Staubbehalter. AnschlieBend wascht und
trocknet sie den Wischmopp.

Hinweis:

* Wenn die automatische Entleerungsfunktion in der App

ausgeschaltet ist, leert die Basisstation den Staubbehalter
nicht automatisch.

» Die Basisstation leert den Staubbehalter gemaB der
Einstellung in der App.
4. Reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter

Nachdem der Roboter seine Aufgabe erfllt hat,
reinigen Sie bitte den Schmutzwasserbehélter, um
Geruchsbildung zu vermeiden.
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@ RegelmiBige Wartung

Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in
der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung
des Zubehdrs zu beachten.

Teil

Wartungsintervall

Haufigkeit des
Austausches

3D-Doppellinien-
Lasersensoren

Laserdistanzsensor (LDS)

Teppichsensor

Klippensensoren

. . Haufigkeit des
Teil Wartungsintervall Austausches
Schmutzwasserbehélter Nach jedem Gebrauch

/

Frischwasserbehalter

StoBfangerfenster

StoBfanger

Hauptbursten Alle 6 bis 12 Monate

Staubbehalterfilter Einmal alle 2 Wochen

Alle 3 bis 6 Monate
Seitenburste

Offnung fiir automatisches
Wassernachfillen des
Roboters

Unterseite des Roboters

Einmal im Monat

Waschplatte /

Staubbehalter

Heizmodul Einmal alle 6 Monate /

Hauptrader

Signalbereich der
Basisstation

Ladekontakte

Automatisch entleerte

Entliiftungssffnungen Einmal im Monat /

Omnidirektionales Rad

Gleitrad

Einziehbare Beine

Schmutzwasserbehalter

Fach fur Wischmopp-
Baugruppe

Nach Bedarf reinigen

Staubbeutel

Wischmopp-Baugruppe

Alle 2 bis 4 Monate

Alle 1 bis 3 Monate

Randsensor

Hinweis: Die Haufigkeit der Wartung und des Ersatzes hangt von der
tatsachlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umsténde eine Ausnahme
auftreten, wird eine sofortige Wartung oder ein sofortiger Ersatz empfohlen.



Waschplatte und Heizmodul

1. Nehmen Sie den Roboter heraus und entfernen
Sie die Waschplatte, nachdem die Reinigung des
Wischmopps abgeschlossen ist. Spilen Sie dann
die Waschplatte mit frischem Wasser ab und
wischen Sie sie sauber.

Hinweis: Das Heizmodul unter der Waschplatte kann

Restwarme speichern. Seien Sie beim Entfernen der
Waschplatte vorsichtig, um Verbrihungen zu vermeiden.

2. Wahrend des Betriebs kann sich auf dem
Heizmodul Kesselstein bilden. Zum Entfernen
dieser Ablagerungen nehmen Sie den Roboter
heraus, gieBen eine kleine Menge weien
Essig (5 % Essigsaure) auf die Oberflache des
Heizmoduls und reinigen es mit einem geeigneten
Reinigungswerkzeug. Setzen Sie die Waschplatte
anschlieBend wieder ein.

Hinweis:

« Warten Sie mit der Reinigung, bis die Oberflache des

Heizmoduls auf Raumtemperatur abgekuhlt ist, um
Verbriihungen zu vermeiden.

« Es kann auch ein geeigneter Entkalker gemaB den
beigeftigten Anweisungen verwendet werden.

* Geben Sie keinen weiBen Essig oder Entkalker direkt in
den Frischwasserbehalter, um eine Funktionsstérung zu
vermeiden.

* Verwenden Sie zur Reinigung des Heizmoduls keine
scharfen Werkzeuge oder atzenden Flussigkeiten wie
Salzsdure.

3. Verwenden Sie die App oder driicken Sie (0, um
den Roboter zur Basisstation zuriickzubringen,
oder setzen Sie den Roboter manuell zuriick.

Abb. F-1

Staubbeutel

1. Entfernen Sie die Staubbehélterabdeckung und
entsorgen Sie den Staubbeutel.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der

Beutel verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht

versehentlich herausfallen kénnen.

2. Entfernen Sie den Staub und die Verunreinigungen
mit einem trockenen Tuch vom Filter.

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein.

4. Bringen Sie die Staubbehalterabdeckung wieder
an.
Abb. F-2

Schmutzwasserbehalter

1. Entfernen Sie den Schmutzwasserbehilter,
offnen Sie den Deckel und gieBen Sie das
Schmutzwasser aus.

2. Spulen Sie den Schmutzwasserbehalter mit
sauberem Wasser aus, und reinigen Sie die
Innenwand des Schmutzwasserbehélters mit
einem geeigneten Reinigungswerkzeug.

Hinweis: Die Schwimmerkugel im Schmutzwasserbehalter

ist ein bewegliches Teil. Uben Sie beim Reinigen nicht zu viel

Kraft aus, um sie nicht zu beschéadigen.

Abb. F-3

Schmutzwasserbehalter

1. Drlcken Sie auf den Schmutzwasserbehalter-Clip,
um ihn zu entfernen.

2. Offnen Sie die Schmutzwasserbehalter-
Abdeckung und gieBen Sie das Schmutzwasser
aus. Spllen Sie dann den Behélter mit sauberem
Wasser aus und trocknen Sie ihn vor dem
Wiedereinbau in den Roboter.

Abb. F-4

Staubbehalter und Filter

1. Entfernen Sie die Abdeckung des Roboters und
drticken Sie den Staubbehélter-Clip, um den
Staubbehlter zu entfernen.

2. Offnen Sie die Staubbehalter-abdeckung,
entfernen Sie den Filter und leeren Sie den
Staubbehalter. Klopfen Sie leicht auf den Korb des
Filters, um den Schmutz zu entfernen.

Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer Birste,

einem Finger oder scharfen Gegenstanden, um Schaden zu

vermeiden.

3. Spllen Sie den Staubbehalter und den Filter mit
Wasser ab und trocknen Sie sie vor dem Einbau
vollstandig ab.

Hinweis:

» Spulen Sie den Staubbehalter und den Filter nur mit
sauberem Wasser ab. Keine Reinigungsmittel verwenden.

» Verwenden Sie den Staubbehélter und den Filter nur,
wenn sie vollstandig trocken sind.

Abb. F-5



Hauptbiirsten

1. Driicken Sie den Birstenschutz-Clip nach innen,
um den Burstenschutz zu entfernen und die
Burste aus dem Roboter zu heben.

2. Ziehen Sie die Birsten wie in der Abbildung
gezeigt heraus. Entfernen Sie mit einem
geeigneten Reinigungswerkzeug alle in
den Bursten verhedderten Haare. Nach der
Reinigung drlicken Sie die Birsten fest in den
Hauptbirstenhalter, bis sie einrasten.

Hinweis: Seien Sie beim Herausziehen der Hauptbursten

vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

3. Fuhren Sie den Hauptbirstenhalter mit den
aufgedruckten Pfeilen, die nach oben zeigen,
schrag nach unten in die Schlitze ein.

B

. Richten Sie das vordere Ende des Blrstenschutzes
am Schlitz aus, setzen Sie ihn schrag nach unten
ein und dricken Sie ihn dann fest.

Abb. F-6

Seitenblirste

Schrauben Sie die Seitenbirste mit einem
Schraubenzieher ab, reinigen Sie die Haare von der
Birste und schrauben Sie sie wieder an.

Abb. F-7

Omnidirektionales Rad

Hinweis:

* Trennen Sie die Achse und den Reifen des Rundumlaufrads
mit einem Werkzeug, z. B. einem kleinen Schraubendreher.
Uben Sie dabei keine tibermaBige Kraft aus.

» Spulen Sie das omnidirektionale Rad unter flieBendem
Wasser ab und setzen Sie es nach dem vollstandigen
Trocknen wieder ein.

Abb. F-8

Wischmopp-Baugruppe

. Driicken Sie den Clip und heben Sie die
Wischmopp-Baugruppe langsam an, um sie zu
entfernen.

-

N

. Installieren Sie die neue Mopp-Baugruppe, bis sie
einrastet.
Abb. F-9

Fach fiir Wischmopp-Baugruppe und Filter

Nehmen Sie die Wischmopp-Baugruppe aus dem
Roboter. Reinigen Sie das Fach fur die Wischmopp-
Baugruppe, den Abstreifer und den Filter, um eine
Verstopfung zu vermeiden.

@ Fach fiir Wischmopp-Baugruppe
@ Abstreifer

® Filter
Abb. F-10

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
Abbildung dargestellt:

1. StoBfangerfenster
2. 3D-Doppellinien-Lasersensoren

3. Laserdistanzsensor (LDS)

4. Randsensor

5. StoBfanger

6. Klippensensoren

7. Teppichsensor

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche Elemente im
Inneren des Roboters und der Basisstation beschadigen. Bitte

nutzen Sie ein trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. F-11

Automatisch entleerte Entliiftungséffnungen

Reinigen Sie die automatisch entleerten
Entluftungsventile des Roboters und der
Basisstation mit einem weichen, trockenen Tuch.
Abb. F-12

Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die Ladekontakte und den
Signalisierungsbereich mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Abb. F-13

Der Roboter enthalt einen leistungsstarken Lithium-
lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem Gebrauch

um eine ausreichende Ladung des Akkus, um

eine optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten

Sie den Roboter bei ldngerem Nichtgebrauch aus
und verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter
mindestens einmal alle drei Monate auf, um Schaden
durch Uberentladung zu vermeiden.
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich
nicht
einschalten.

Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an der
Basisstation auf und versuchen Sie es dann erneut.
Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu hoch.
Die empfohlene Betriebstemperatur des Gerats liegt
zwischen 0°C (32°F) und 40°C (104°F).

Der Roboter
ladt sich nicht
auf.

Die Basisstation ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide
Enden des Netzkabels korrekt angeschlossen sind.
Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an

der Basisstation und dem Roboter ist schlecht, bitte
reinigen Sie die Ladekontakte.

Uberpriifen Sie, ob sich an den Anschliissen des
Roboters Fremdkorper befinden, und entfernen Sie
ggf. diese Fremdkdrper.

Der Roboter
kann keine
Verbindung
zum WLAN
herstellen.

Das Passwort fiir das WLAN-Netzwerk ist falsch.
Uberpriifen Sie, ob das Passwort fiir die Verbindung
mit Ihrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.

Der Roboter unterstutzt keine 5 GHz-WLAN-
Verbindung. Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit
einer 2,4-GHz-WLAN-Verbindung verbunden ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass
sich der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-
Abdeckung befindet.

Der Roboter ist mdglicherweise nicht fur die
Konfiguration bereit. Beenden Sie die App, starten Sie
diese erneut, und versuchen Sie es dann noch einmal
wie angewiesen.

Der Roboter
findet nichts
und kehrt
zur Basissta-
tion zurtick.

Der Weg fiir die Riickkehr zum Aufladen ist blockiert, z. B.
die Tur ist geschlossen.

Die Basisstation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen
oder wurde bewegt, wahrend der Roboter nicht auf

ihr steht. Bitte schlieBen Sie die Basisstation an das
Stromnetz an oder stellen Sie den Roboter zum Aufladen
auf die Basisstation.

Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation herum.
Platzieren Sie die Basisstation in einen freistehenden
Bereich.

Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
maglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine
neue Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlagt. Wenn
der Roboter zu weit von der Basisstation entfernt ist,

kann er méglicherweise nicht automatisch zurtickkehren.
In diesem Fall missen Sie den Roboter manuell auf die
Basisstation stellen.

Wischen Sie den Signalisierungsbereich an

der Basisstation ab, um Staub oder Schmutz zu entfernen.

Der Roboter
bleibt vor
der Basissta-
tion stecken
und kann
nicht zu ihr
zurlickkeh-
ren.

Priifen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der Basisstation
gentgend Platz vorhanden ist, um ein Blockieren des
Roboters zu verhindern.

Der Roboter kann wegrutschen, wenn der Boden vor

der Basisstation Uibermé&Big nass ist. Wenn dies der Fall ist,
entfernen Sie zunachst das Uberschissige Wasser, bevor
Sie es erneut versuchen.

Es wird empfohlen, die Basisstation an einen anderen Ort
zu stellen und es erneut zu versuchen.

Vergewissern Sie sich, dass die
Rampenverlangerungsplatte richtig installiert ist.
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
ausschalten.

Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs nicht
ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des Roboters
wird empfohlen, ihn von der Basisstation zu entfernen
und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt zu
halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausfihren von Schritt

1 nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedriickt, um ein Ausschalten des
Roboters zu erzwingen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Die Auflade-
geschwin-
digkeit ist
langsam.

Bei niedrigem Akkuladestand dauert es etwa

4,5 Stunden, den Roboter vollstandig aufzuladen.
Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs betreiben, wird die
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um die
Lebensdauer des Akkus zu verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an der
Basisstation konnen verschmutzt sein, bitte wischen
Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.

Der Roboter
bewegt sich,
ohne der
festgelegten
Route zu
folgen.

.

.

.

Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe sollten
vor dem Einsatz des Roboters aufgeraumt werden.
Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflachen
rutscht das Hauptrad durch. Es wird empfohlen,

die nassen Stellen vor dem Einsatz des Roboters zu
trocknen.

Wischen Sie das StoBfangerfenster und die
3D-Doppellinien-Lasersensoren des Roboters mit
einem sauberen, weichen Tuch ab, um sie sauber und
funktionsfahig zu halten.

Der Roboter
kann die zu
reinigenden
Raume nicht
erreichen.

.

.

Stellen Sie sicher, dass die Tiren der zu reinigenden
Raume offen sind.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer kann nass
und rutschig sein, so dass der Roboter wegrutscht und
nicht ordnungsgemaB funktioniert. Trocknen Sie den
Boden, bevor Sie den Roboter benutzen.

Die Gerdusche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prifen Sie, ob der Staubbehalterfilter verstopft ist.
Wenn ja, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.

Ein harter Gegenstand kénnte in der Hauptbursten
oder im Staubbehalter eingeklemmt sein. Prifen und
entfernen Sie alle harten Gegenstande.

Die Hauptbursten oder die Seitenburste kann

sich verheddern. Priifen und entfernen Sie alle
Fremdkérper.

Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

Der Roboter
nimmt die
Reinigung
nach dem
Laden nicht
wieder auf.

.

.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf den
Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da er dann
die Reinigung nicht fortsetzen kann.

Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem
Sie den Roboter manuell auf die Basisstation gestellt
haben oder den Roboter Uber die App oder durch
Driicken der Taste {0 zum Aufladen geschickt haben.
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Lésung

Problem

Lésung

Die Station kann den
Staubbehalter nicht
automatisch leeren.

* Prifen Sie, ob der Staubbeutel im

Staubbehalter voll ist.

Wenn der Staubbeutel nicht voll ist,
prufen Sie, ob die automatisch entleerten
Entliftungséffnungen des Roboters, der
Basisstation oder des Staubbehalters
verstopft sind. Falls ja, beseitigen Sie die
Verstopfung rechtzeitig.

Die Wischmopp-Baugruppe
ist nicht richtig angehoben.

* Bitte entfernen Sie die Wischmopp-

Baugruppe, priifen Sie, ob sich ein
Fremdkérper darin befindet, und starten
Sie den Roboter neu. Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte
an den Kundendienst.

Der Wasserstand der

Waschplatte ist nicht normal.

Uberpriifen Sie, ob die Dichtung am
Schmutzwasserbehalter lose oder nicht
richtig installiert ist, und setzen Sie sie
gegebenenfalls manuell zurtick. Wenn
das Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst.
Drticken Sie vorsichtig auf
Schmutzwasserbehélter, um
sicherzustellen, dass er richtig installiert
ist.

Nehmen Sie die Waschplatte

heraus und prifen Sie, ob der
Abwasserabflussanschluss verstopft ist,
und reinigen Sie ihn.

Uberpriifen Sie die Reinigungsflissigkeit.
Fugen Sie keine anderen Flussigkeiten
als die offiziell zugelassene
Reinigungsflissigkeit hinzu.

Unter dem
Frischwasserbehalter oder
um die Dichtung herum
befindet sich Wasser.

Wenn Sie den Frischwasserbehalter
herausnehmen, kann etwas Wasser in der
Leitung unter dem Behélter oder um die
Dichtung herum zurtickbleiben. Dies ist
normal. Wischen Sie es bitte mit einem
trockenen Tuch ab.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an https://global.dreametech.com
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Spezifikationen

Modell RLH31CE Modell RCHE0403
Ladezeit Ca. 4,5 Stunden Nenneingang 220-240 V~ 50-60 Hz
Bemessungsspannung 144V = Nennausgang 20V=3A
Bemessungsleistung 75W Bemessungsleistung 650 W
(bei der Staubentleerung)
Betriebsfrequenz 2400-2483,5 MHz
Bemessungsleistung
Maximale Ausgangsleistung < 20 dBm (wahrend der 400 W
. . . . HeiBwasserreinigung)
Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat in einem Abstand
von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Koérper des Benutzers Bemessungsleistung
gehalten werden. (wahrend des Laden- und 100 W
Trocknungsvorgangs)
Wiederaufladbares Lithium-lonen-Akkupack Hinweis:

Modell R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Typ Lithium-lonen

Anzahl 1
Bemessungskapazitat 5,8 Ah

31

* Die Bemessungsleistung (wéhrend der HeiBwasserreinigung) wird durch den
Leistungswert wahrend des angegebenen Zeitraums (Wassertemperatur

25 °C) bestimmt.

» Die Bemessungsleistung (beim Lade- und Trocknungsvorgang) wird durch
den Leistungswert wihrend der Volllastperiode (Umgebungstemperatur

23°C+2°C).
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Spezifikationen

Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Standby-Modus: 0,5 W (innerhalb von 15
Minuten, nachdem der Roboter von der Basisstation/Ladestation
entfernt wurde)

Roboter&Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: <2 W (innerhalb von
20 Minuten, nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstandig
aufgeladen ist.)

Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W (innerhalb von 20

Minuten, nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstandig
aufgeladen ist.)



Entsorgung und

Entfernung von Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt
umweltgefédhrdende Substanzen. Stellen Sie vor der
Entsorgung der Batterie sicher, dass die Batterie
von qualifizierten Technikern entfernt und in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat
entfernt werden;

— Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden;

— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG:

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die
Stromversorgung und lassen Sie den Akku komplett
leer laufen.

Nicht bendtigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen, um Explosionsrisiken
zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann Flissigkeit
aus der Batterie ausgestof3en werden. Wenn Sie

aus Versehen anfassen, spulen Sie mit Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit
einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der
Rickseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. Lésen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und
der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Gerdten

Das Symbol auf dem Produkt oder der
E Verpackung bedeutet, dass das Produkt
f— einer getrennten Erfassung fiir elektrische
und elektronische Gerate zugefiihrt
werden muss und nicht Uber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte
entnehmen Sie Batterien und Lampen, die
nicht vom Gerat umschlossen sind, vor
der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen
diese Uber die offiziellen Sammelstellen fur
Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates
kénnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich
zurlickgeben. Elektrogerate mit einer
Kantenldnge von maximal 25 cm
kénnen unentgeltlich bei Vertreibern
von Elektro- und Elektronikgeraten mit
einer Verkaufsflache von mindestens
400 m? sowie in Geschaften des

Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien)

mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerat erworben werden
muss. GroBere Elektrogerate kénnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhofen
abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen

Sie dazu bei, negative Auswirkungen

auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemaBe Erfassung und Behandlung
von Elektroaltgeraten entstehen kdnnen.

Bitte l6schen Sie samtliche
personenbezogenen Daten auf dem Gerat,
bevor Sie es entsorgen.

Fur weitere Informationen kontaktieren

sie bitte Ihre Kommunalverwaltung,

Ihren ortlichen Abfallentsorger oder das
Geschéft, in dem Sie das Produkt erworben
haben.
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Pour éviter tout risque d'électrocution, de départ de feu ou de blessures lié¢ & une utilisation non conforme
de l'appareil, veuillez attentivement lire le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et le conserver pour
toute référence ultérieure.

Restrictions d'utilisation

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant un
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans la
surveillance d'un parent ou d'un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter les
risques. Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants sans
supervision.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qualifiées.
Dégagez la surface a nettoyer. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Assurez-vous que les
enfants et animaux de compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

Evitez d'installer, de charger ou d'utiliser l'appareil dans les salles de bains ou autour des piscines.

Ce produit est congu pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a l'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.

Assurez-vous que l'appareil fonctionne correctement dans un environnement approprié. Sinon, n'utilisez
pas l'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un assemblage ou cordon spécial
disponible aupres du fabricant ou de son réparateur agréé.
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* N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.

* Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.

 Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure
a 40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

* Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causeé par un raclement, retirez tous les objets mobiles
du sol, ainsi que les cables ou cordons d'alimentation sur l'itinéraire de nettoyage avant de faire
fonctionner l'appareil.

* Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter
ou de les endommager.

* Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de l'orifice d'aspiration du robot.

* Gardez l'outil de nettoyage hors de la portée des enfants.

* N'utilisez pas l'appareil dans une piéce ol un nourrisson ou un enfant dort.

* Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a
larrét.

* Vous pouvez uniquement verser de l'eau propre et la solution de nettoyage agréée dans le réservoir
d'eau propre. N'ajoutez pas un autre liquide tel que de l'alcool ou un désinfectant. Le rapport entre la
solution de nettoyage et l'eau propre figure sur le flacon de solution de nettoyage. Gardez la solution
de nettoyage hors de la portée des enfants.

 N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui bralent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des

liquides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.
35
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N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des objets tels que des
cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d'obstruer l'appareil.

La fiche doit étre débranchée de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir 'appareil.

N'essuyez pas le robot ou la station de base avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un
liquide. Apres le nettoyage des pieces lavables, séchez-les completement avant de les réinstaller et de
les utiliser.

Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le monde d'emploi. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

AVERTISSEMENT : Il est interdit de recharger des batteries non rechargeables.

N'utilisez pas de batterie ou de station de base tierce. Le robot ne peut étre utilisé qu'avec la station de
base RCHEO0403.

N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station de base vous-méme.

Ne placez pas la station de base a proximité d'une source de chaleur.

N'utilisez pas un chiffon mouillé ou et ne manipulez pas 'appareil les mains humides pour essuyer ou
nettoyer les contacts de charge de la station de base.

N'éliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre
mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

Si le cordon d'alimentation est endommagé ou coupé, arrétez de ['utiliser immédiatement et contactez
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le service aprés-vente.

* Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage
d'origine si possible.

* Sile robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.

Informations de sécurité sur le laser

* Le capteur laser de ce produit répond a la norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant ['utilisation.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

ﬁ Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d'emploi

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. déclare que le modeéle d'équipement radio RLH31CE répond a la directive 2014/53/UE. Lintégralité du texte
de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1. Bouton de station d'accueil OO

Appuyez pour renvoyer le robot a la station de

base

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour désactiver le Verrouillage enfants

2. Bouton d'alimentation/nettoyage

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour allumer ou éteindre

Appuyez pour commencer le nettoyage une fois

le robot allumé

Indicateur d’état de bouton

* Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé

« Clignote lentement en blanc : En charge (pas de
batterie faible)

» Orange fixe : En attente avec batterie faible ou en
pause avec batterie faible

« Clignote lentement en orange : En charge (batterie
faible)

» Orange clignotant : Erreur

Remarque :

* Appuyez sur nimporte quel bouton du robot pour faire
une pause pendant que le robot nettoie ou revient pour se
charger.

Le Verrouillage enfants peut étre activé et désactivé avec
l'application Dreamehome.

3. Eclairage auxiliaire LED

. Caméra IR IA

5. Caméra HD IA

IN

6. Microphones
7. Couvercle LDS
8. Capteur de distance laser (LDS)
9. Pare-chocs
10. Fenétre de pare-chocs
11. Capteurs laser d’alignement double 3D
12. Capot
13. Contacts de charge
14. Fixation de la boite d'eau sale
15. Connecteurs
16. Orifice de remplissage d'eau automatique
17. Bouton de réinitialisation/indicateur Wi-Fi
* Appuyez et maintenez enfoncé pendant
3 secondes pour rétablir les paramétres d'usine
18. Capteur de bord
19. Fixation de l'unité de serpilliére
20. Boite d’eau sale
21. Capteurs de chute
22. Capteur de tapis
23. Unité d'extension de brosse latérale
24. Brosses principales
25. Pied rétractable
26. Roue principale
27. Assemblage MopExtend
28. Compartiment d’unité de serpilliere
29. Racleur
30.Filtre
31. Roue omnidirectionnelle
32. Protection de brosse
33.Pied rétractable

34.Roue principale

35. Event de vidage automatique

36. Fixation de la protection de brosse
37. Boite d'eau propre

38.Roulette

Fig. A-1

Compartiment a poussiére

1. Couvercle du compartiment a poussiére

2. Filtre

3. Clip du couvercle du compartiment a poussiére
4. Poignée du filtre

5. Clip de compartiment a poussiere

6. Event de vidage automatique

Fig. A-2

Unité de serpilliere

1. Serpilliere
2. Fixation de l'unité de serpilliere

Fig. A-3

Station de base

1. Module de distributeur automatique de solution -
compartiment unique

2. Filtre

3. Zone d'émission du signal

4. Contacts de charge

5. Event de vidage automatique



6. Sortie de remplissage d'eau automatique

7. Indicateur d'état

* Blanc fixe : La station de base est connectée a
l'alimentation

* Orange fixe : Erreur dans la station de base

8. Fente pour sac a poussiére

9. Module de chauffage

10. Emplacement réservé au raccordement du kit
de raccordement d'eau pour le remplissage et la
vidange automatiques

Remarque : Le kit de raccordement a 'eau pour le

remplissage et la vidange automatiques doit étre acheté

séparément. (Disponible uniquement dans certaines régions)

11. Emplacement pour ranger le cordon
d'alimentation

12. Port d'alimentation

13. Capot

14. Réservoir d'eau sale

15. Réservoir d’eau propre

16. Couvercle du réservoir a poussiéere

17. Planche a laver

18. Plaque d'extension de rampe

19. Fixation du réservoir d'eau

20. Boule flottante

21. Fixation du réservoir d'eau

22. Tuyau d'eau

23, Filtre

24. Flotteur

Fig. A-4

@ Préparer son intérieur

1. Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,
et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol,
afin d'éviter que le robot ne les emméle, ne les
raye ou ne les renverse, ce qui entrainerait des
pertes.

2. Avant le nettoyage, placez une barriére physique
au bord de l'escalier pour garantir la sécurité et le
bon fonctionnement du robot.

3. Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez
les meubles dans un espace approprié pour
laisser plus d'espace.

4. Pour permettre au robot de bien identifier les
zones qui doivent étre nettoyées, ne restez
pas devant le robot, un seuil, un couloir ou des
endroits étroits.

Remarque :

« A la premiére utilisation du robot, suivez-le pendant qu'il
nettoie afin de retirer tout obstacle éventuel a temps.
L'éclairage auxiliaire LED fournira un éclairage d'appoint
dans les environnements faiblement éclairés.

N'aspirez pas des objets durs tels que des cailloux, des
boules en acier et des piéces de jouet, ou des objets
tranchants tels que des déchets de construction, du verre
brisé et des clous, sinon cela peut rayer le sol.

© Avant l'utilisation

1. Placer la station de base et la brancher sur une
prise électrique
Placez la station de base dans un endroit le plus
dégagé possible et disposant d'un signal Wi-Fi
satisfaisant. Libérez suffisamment d’espace, comme
montré sur le schéma, et retirez tous les objets de la
zone grisée. Insérez le cordon d'alimentation dans la
station de base et branchez-le sur la prise.

Remarque :

* Insérez fermement le cordon d'alimentation vers le haut
jusqu'a ce que lindicateur s'allume.

Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque la zone d'émission
du signal.

Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou les tapis, il
est recommandé d'installer la station de base sur des sols

en carrelage ou en marbre.

2. Installer la plaque d'extension de rampe

Remarque :

« Vérifiez que la planche a laver est correctement installée
avant 'utilisation.

 La planche a laver peut étre retirée pour étre nettoyée lors
de l'entretien de routine.

3. Retirez les protections du robot
4. Connecter le robot a la station de base

Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. Placez le robot sur la station de base avec
l'unité de serpilliére orientée vers la planche a laver.
Une notification vocale est émise lorsque le robot est
bien connecté a la station de base. Une fois le robot
complétement chargg, les indicateurs d'état sur le



robot et sur la station de base resteront allumés

pendant 10 minutes, puis diminueront en luminosité.

Remarque : Il est conseillé de charger complétement le
robot avant la premiére utilisation. Quand le robot ne peut
pas étre activé lorsque la batterie est déchargée, connectez
manuellement le robot a la station pour le recharger.

5. Ajouter la solution de nettoyage

(1) Retirez le couvercle du réservoir a poussiére et
sortez le module de distributeur automatique de
solution.

(2) Ouvrez le couvercle supérieur du module et
ajoutez la solution de nettoyage.

(3) Fermez le couvercle du module, remettez-le
dans la station de base, puis replacez le couvercle
du réservoir a poussiéere. La solution de nettoyage
sera automatiquement ajoutée pendant le
fonctionnement.

Remarque :

Le module de distributeur automatique de solution peut
é&tre rempli de solution de nettoyage pour ['utilisation.
N'ajoutez pas de liquide autre que la solution de nettoyage
approuvée pour éviter toute défaillance.

Installez le module de distributeur automatique de solution
en veillant & bien 'engager.

6. Verser l'eau dans le réservoir d'eau propre

Retirez le réservoir d'eau propre de la station de
base et remplissez-le d'eau propre. Puis remettez-le
en place dans la station de base.

Remarque : Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir
d'eau car cela peut le déformer.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Connexion a l'application
Dreamehome

1. Télécharger l'application Dreamehome

Retirez le capot du robot et scannez le code QR sur
le robot ou recherchez « Dreamehome » dans [App
Store pour télécharger et installer 'application.

Remarque :

* Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

* Le logiciel d'application étant soumis a des mises a
jour, les opérations réelles peuvent donc différer des
instructions de ce manuel. Veuillez suivre les instructions
selon la version actuelle de ['application.

2. Ajouter un appareil

Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez sur

« Scannez le code QR pour vous connecter »

et scannez a nouveau le méme code QR sur le
robot pour ajouter l'appareil. Suivez les messages
d'instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

Remarque :

Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez 'étape 2,
puis suivez les instructions pour terminer la connexion Wi-
Fi.

Une fois l'appareil connecté avec succés au réseau

Wi-Fi domestique, il tentera continuellement de se
reconnecter en cas de perturbations du réseau causées
par des problémes tels que des factures impayées ou
des coupures de courant, afin de garantir une expérience
utilisateur fluide lors du rétablissement du réseau.

Pour déconnecter l'appareil du réseau Wi-Fi, appuyez
sur le bouton de réinitialisation du robot et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes.

@ Indicateur Wi-Fi

« Clignote lentement : A connecter
« Clignote rapidement : Connexion en cours
e Allumé : Connecté

@ Code QR
@ Mode d'emploi

Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. Lindicateur d’état reste allumé. Ou,

placez le robot sur la station de base en alignant
les contacts de charge du robot avec ceux de

la station. Le robot s'allumera automatiquement
pour commencer la charge. Pour éteindre le robot,
éloignez-le de la station de base et maintenez le
bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Apres avoir configuré le réseau pour la premiére
fois, suivez les instructions de l'application pour
créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le

robot retourne a la station de base, le processus
de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.
Si le robot est mis en pause pendant plus de
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10 minutes, il passe automatiquement en mode
veille. Tous les indicateurs sur le robot s'éteindront.
Appuyez sur n'importe quel bouton du robot, ou
utilisez l'application pour réactiver le robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la station de
base, le processus de nettoyage en cours prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station de base pour se
recharger. Aprés avoir rechargé la batterie au niveau
approprié, il reprendra les taches de nettoyage
inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez l'activer dans
l'application.

Mode Ne pas déranger (DND)

Lorsque le robot est réglé sur le mode Ne pas
déranger (DND), il lui sera impossible de reprendre
le nettoyage. Le mode DND est désactivé par défaut
a l'usine. Vous pouvez utiliser 'application pour
activer le mode DND ou modifier la période DND. La
période DND est de 22h00 a 8h00 par défaut.

Remarque :

* Les taches de nettoyage planifiées seront effectuées a
temps pendant la période DND.

 Le robot reprendra le nettoyage | ou il s'est arrété a la fin
de la période DND.

Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre
éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour
forcer l'arrét. Puis appuyez et maintenez enfoncé
le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour
activer le robot.

Aspiration et nettoyage

Remarque : Lors de la premiere utilisation du robot, il
effectue la tache « Aspiration et nettoyage » par défaut. Pour
ajuster le mode de nettoyage, accédez aux parametres du
mode de nettoyage dans 'application et sélectionnez ['une
des trois options supplémentaires suivantes :

@ Lavage aprés aspiration

@ Aspiration

® Lavage

1. Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot ou
utilisez l'application pour le faire démarrer a partir
de la station de base. Ensuite, le robot planifiera
litinéraire de nettoyage optimal et effectuera la
tache de nettoyage en fonction de la carte créée.
Remarque :

Pour s'assurer que le robot retourne facilement a la
station de base apres le nettoyage, il est recommandé de
faire démarrer le robot a partir de la station de base.

La serpilliere sera nettoyée avant que le robot ne
commence a laver les sols, veuillez patienter.

Ne déplacez pas la station de base, le réservoir d'eau
propre, le réservoir d'eau sale ou la planche a laver

pendant toute utilisation.

* Pour éviter les bralures, ne touchez pas la sortie d'eau ou
le module de chauffage lorsque la station de base est en
fonctionnement.

2. Lavage automatique des serpillieres

Lors du nettoyage, le robot retournera
automatiquement a la station de base pour laver la
serpilliere en fonction de la fréquence de nettoyage
spécifiée de la serpilliere dans l'application. La
station de base remplira automatiquement le
réservoir d'eau du robot et le robot reprendra le
nettoyage.

3. Videz automatiquement la compartiment a
poussiére, puis lavez et séchez la serpilliére

Une fois que le robot a terminé une tache de
nettoyage et retourne a la station de base pour
se recharger, la station de base commencera
automatiquement a vider le compartiment a
poussiére, puis nettoiera et séchera la serpilliére.
Remarque :

* Sila fonction de vidage automatique est désactivée

dans l'application, la station de base ne videra pas
automatiquement le compartiment a poussiere.

La station de base videra le compartiment a poussiére en
fonction du réglage défini dans l'application.

4. Nettoyer le réservoir d'eau sale

Une fois que le robot a terminé sa tache, veuillez
nettoyer le réservoir d'eau sale pour éviter toute
odeur.
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Piéces

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a [utilisation

des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour lentretien de routine.

Piéce

Fréquence d’entretien

Période de
remplacement

Capteurs laser
dalignement double 3D

Capteur de distance laser
(LDS)

Piéce

Fréquence d’entretien

Période de
remplacement

Capteur de tapis

Réservoir d'eau sale

Apres chaque utilisation

Réservoir d'eau propre

Brosses principales

Filtre du compartiment a
poussiére

Brosse latérale

Planche a laver

Une fois toutes les
2 semaines

Capteurs de chute

Fenétre de pare-chocs

Tous les 6 a 12 mois

Pare-chocs

Tous les 3 a 6 mois

Orifice de remplissage
d'eau automatique du
robot

Dessous du robot

Une fois par mois

Module de chauffage

Une fois tous les 6 mois

Compartiment a
poussiére

Zone d'émission du signal
de la station de base

Contacts de charge

Events de vidage
automatique

Roue omnidirectionnelle

Roulette

Capteur de bord

Une fois par mois

Roues principales

Pieds rétractables

Boite d'eau sale

Compartiment d’unité de
serpilliere

Nettoyez au besoin

Sac a poussiére

Unité de serpilliere

Tous les 2 a 4 mois

Tous les 1a 3 mois

Remarque : La fréquence d'entretien et de remplacement dépend de ['utilisation.
Si une exception se produit en raison de circonstances particuliéres, les pieces

doivent étre entretenues ou remplacées.




Module de chauffage et planche a laver

1. Sortez le robot et retirez la planche a laver aprés
la fin du nettoyage de la serpilliere. Puis rincez la
planche a laver a l'eau claire et essuyez-la.

Remarque : Le module de chauffage situé sous la planche
a laver peut conserver une chaleur résiduelle. Pour éviter
les brilures, soyez prudent lorsque vous retirez la planche a
laver.

2. Au cours de lutilisation, le module de chauffage
peut s'entartrer. Pour l'enlever, retirez le robot,
versez une petite quantité de vinaigre blanc (5 %
d'acide acétique) sur la surface du module de
chauffage et nettoyez-le avec un outil approprié.
Réinstallez ensuite la planche a laver.

Remarque :

Pour éviter les bralures, attendez que la surface du

module de chauffage refroidisse a la température
ambiante avant de le nettoyer.

Un détartrant approprié peut également étre utilisé
conformément aux instructions fournies.

N'ajoutez pas de vinaigre blanc ou de détartrant
directement dans le réservoir d'eau propre afin d'éviter
tout dysfonctionnement.

N'utilisez pas d'outils tranchants ou de liquides corrosifs
tels que l'acide chlorhydrique pour nettoyer le module de
chauffage.

3. Utilisez l'application ou appuyez sur le bouton (>
pour ramener le robot a la station de base, ou
replacez le robot manuellement.

Fig. F-1

Sac a poussiére

1. Retirez le couvercle du réservoir a poussiere et
jetez le sac a poussiere.

Remarque : Tirez vers le haut sur la poignée pour verrouiller
le sac et empécher la poussiére et les débris de tomber
accidentellement.

2. Retirez la poussiére et les débris du filtre avec un
chiffon sec.

3. Installez un nouveau sac a poussiere.

4. Réinstallez le couvercle du réservoir a poussiere.

Fig. F-2

Réservoir d'eau sale

1. Retirez le réservoir d'eau sale, enlevez son
couvercle et évacuez l'eau sale.

2. Rincez le réservoir d'eau sale a l'eau claire et
utilisez un outil approprié pour nettoyer la paroi
intérieure du réservoir d'eau sale.

Remarque : La boule flottante dans le réservoir d'eau sale

est une pieéce mobile. N'appliquez pas une force excessive
lorsque vous la nettoyez pour ne pas l'endommager.

Fig. F-3

Boite d’eau sale

1. Appuyez sur la fixation de la boite d'eau sale pour
la retirer.

2. Ouvrez le capot de la boite d'eau sale et versez
l'eau sale. Puis, rincez la boite a l'eau propre et
séchez-la avant de la réinstaller dans le robot.

Fig. F-4

Filtre et compartiment a poussiére

1. Ouvrez le couvercle du robot et appuyez sur la
fixation de compartiment a poussiere pour retirer
celui-ci.

2. Ouvrez le couvercle du compartiment a
poussiére, retirez le filtre, puis videz le
compartiment a poussiére. Tapotez doucement le
panier du filtre pour enlever la saleté.

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une

brosse, les doigts ou des objets pointus pour éviter de

lendommager.

3. Rincez le compartiment a poussiere et le filtre a
l'eau et séchez-les complétement avant de les
réinstaller.

Remarque :

Rincez le compartiment a poussiére et le filtre
uniquement a l'eau claire. N'utilisez aucun détergent.

Utilisez le compartiment a poussiére et le filtre
uniquement lorsqu'ils sont complétement secs.

Fig. F-5

Brosses principales

1. Appuyez sur la fixation de la protection de brosse
pour retirer la protection de brosse et soulevez
les brosses pour les retirer du robot.

2. Retirez les brosses comme illustré sur la figure.
Utilisez un outil approprié pour enlever les poils/
cheveux emmélés dans les brosses. Apres le
nettoyage, poussez fermement les brosses dans
le support de brosse principale jusqu'a ce qu'elles
se mettent en place en émettant un clic.
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Remarque : Soyez prudent lorsque vous retirez les brosses

principales afin d'éviter toute blessure.

3. Les fleches sérigraphiées orientées vers le haut,
insérez le support de la brosse principale dans les
fentes vers le bas et de maniére inclinée.

N

. Alignez l'extrémité avant de la protection de
brosse avec la fente, insérez-la vers le bas de
maniére inclinée, puis appuyez dessus pour la
mettre en place.

Fig. F-6

Brosse latérale

Dévissez la brosse latérale a l'aide d'un tournevis,
retirez les poils de la brosse, puis revissez-la.
Fig. F-7

Roue omnidirectionnelle

Remarque :

« Utilisez un outil tel qu'un petit tournevis pour séparer
l'essieu et le pneu de la roue omnidirectionnelle. N'utilisez
pas une force excessive.

Rincez la roue omnidirectionnelle sous l'eau courante et
remettez-la aprés l'avoir complétement séchée.

Fig. F-8

Unité de serpilliere

1. Appuyez sur la fixation et soulevez lentement
l'unité de serpilliere pour la retirer.

2. Installez la nouvelle unité de serpilliere en veillant
a bien l'engager.
Fig. F-9

Compartiment de l'unité de serpilliére et filtre

Retirez l'unité de serpilliere du robot. Nettoyez le
compartiment d’unité de serpilliére, le racleur et le
filtre pour éviter tout blocage.

® Compartiment d’unité de serpilliére
@ Racleur

® Filtre
Fig. F-10

Capteurs de robot

Essuyez les capteurs du robot a l'aide d'un chiffon
doux et sec, comme illustré dans la figure :

1. Fenétre de pare-chocs

. Capteurs laser d’alignement double 3D
. Capteur de distance laser (LDS)

. Capteur de bord

. Pare-chocs

. Capteurs de chute

N o o b NN

Capteur de tapis

Remarque : Un chiffon humide peut endommager les
éléments sensibles dans le robot et la station de base.
Veuillez utiliser un chiffon sec pour le nettoyage.
Figue. F-11

Events de vidage automatique

Nettoyez les évents de vidage automatique du robot et
de la station de base a laide d'un chiffon doux et sec.
Fig. F-12

Contacts de charge et zone d'émission du signal

Nettoyez les contacts de charge et la zone
d'émission du signal avec un chiffon doux et sec.
Fig. F-13

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste
bien chargée pour une utilisation quotidienne afin de
maintenir les performances optimales de la batterie.
Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue
période, éteignez-le et rangez-le. Pour éviter tout
risque de dommages lié a une décharge excessive,
rechargez le robot au moins une fois tous les trois
mois.
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Probléme Solution Probléme Solution
* La batterie est faible. Rechargez le robot sur la station « Llitinéraire pour revenir se recharger est bloqué, par ex.
de base et réessayez. la porte est fermeée.
Le robot ne * La température de la batterie est trop basse ou « La station de base est déconnectée de l'alimentation
s'allume pas. trop élevée. Il est recommandé de faire fonctionner ou déplacée lorsque le robot n'est pas dessus. Veuillez
l'appareil & une température comprise entre 32°F (0°C) connecter la station de base a l'alimentation électrique
et 104°F (40°C). ou placer le robot sur la station de base pour le charger.
Le robot ne * Ily a trop d'obstacles autour de la station de base.
+ La station de base n'est pas connectée & l'alimentation, peut pas Placez la station de base dans une zone plus dégagée.
veuillez vous assurer que les deux extrémités de son trou‘veréa * Tout déplacement du robot peut entrainer son
Le robot ne cordon d'alimentation sont correctement branchées. Ztaastéogt ye repositionnement, il recréera alors une carte s'il n'est
se recharge * Le contact entre les contacts de charge sur la station retourner. pas correctement repositionné. Si le robot est trop
pas. de base et le robot est défaillant, veuillez nettoyer les éloigné de la station de base, il peut ne pas revenir
contacts de charge. automatiquement a la station de base lui-méme, auquel
* Vérifiez la présence d'objet étranger au niveau des cas vous devrez manuellement placer le robot sur la
connecteurs du robot et retirez-le le cas échéant. station de base.
* Essuyez la zone d'émission du signal sur la station de
* Le mot de passe du réseau Wi-Fi n'est pas correct. base pour éliminer la poussiére ou les débris.
Assurez-vous que le mot de passe utilisé pour vous
connecter a votre réseau Wi-Fi est correct. * Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace des deux cotés
* Le robot ne prend pas en charge la connexion Le robot ou devant la station de base pour éviter que le robot ne
Le robot ne Wi-Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est relié a reste bloqué soit bloqué.
se connecte une connexion Wi-Fi 2,4 GHz. devant la * Le robot peut glisser si le sol devant la station de base
pas au réseau * Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot station de est trop humide. Dans ce cas, nettoyez l'excés d'eau
Wi-Fi. se trouve dans une zone avec une bonne couverture base et ne avant de réessayer.
Wi-Fi. peut pas « Il est recommandé de déplacer la station de base dans
* Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré. Veuillez retourlr;er un autre endroit et réessayez.
vers elle.

quitter et rouvrir 'application, puis essayez a nouveau
comme indiqué.

Assurez-vous que la plaque d'extension de rampe est
correctement installée.
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Probléme Solution Probléme Solution
* Le robot ne peut pas étre désactivé lorsqu'il se recharge. . o .
Il est recommandé de déplacer le robot de la station de * Les objets tel§ que ?ordons qallmenta'floh.et
base, puis d'appuyer sur le bouton d'alimentation et le Le robot pantoufles d0|ven.t ?tre ranges avant dutiliser l? robot.
Le robot ne maintenir enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre. se déplace : Les. surfaces mou.|lle.es et glissantes peuvenF fa|re'
s'éteint pas. * Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant [‘¢tape 1, sans suivre patiner la. roue pl.'mupale. I e|St ,r‘ecommande de secher
appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le litinéraire les endroits humldes avant d utiliser e robot.
enfoncé pendant 10 secondes pour forcer larrét. Si le défini. : E'ss.uyez la vitre de pare-chocs et les capteurs laser
probléme persiste, contactez le service aprés-vente. dalignement 5D §ur le‘ robot avec un,Ch'fffm propre et
doux pour les maintenir propres et dégagés.
* La charge compléte du robot, lorsque le niveau de la
batterie est bas, dure environ 4,5 heures.
* Si vous utilisez le robot a des températures en dehors } * Assurez-vous que la porte de chaque piéce & nettoyer
La vitesse de de la plage indiquée, la vitesse de charge ralentira Le robot na est ouverte.
charge est automatiquement pour prolonger l'autonomie de la pas trouvé * Lazone devant la piéce a nettoyer est peut-étre
lente. batterie. les piéces a glissante et mouillée, et le robot glisse et ne fonctionne
« Les contacts de charge sur le robot et la station de base nettoyer. pas normalement. Séchez le sol avant d'utiliser le
peuvent étre sales, veuillez les essuyer avec un chiffon robot.
sec.
* \érifiez si le filtre du compartiment a poussiére est
bouché. Si c'est le cas, nettoyez-le ou remplacez-le. Le robot ne « Assurez-vous que le robot n'est pas programmé sur le
Le bruit aug- * Un objet est peut-étre coincé dans les brosses reprend pas mode Ne pas déranger (DND), ce qui peut l'empécher
principales ou le compartiment a poussiére. Vérifiez et de reprendre le nettoyage.
mente lors du . o le nettoyage T
fonctionne- retirez lobjet. s | * Le robot ne reprendra pas le nettoyage apres lavoir
* Les brosses principales ou la brosse latérale sont apresfa placé manuellement sur la station de base ou l'avoir
ment du robot. recharge.

peut-étre bloquées. Vérifiez et retirez tous les objets
étrangers.
Passez le mode d'aspiration sur Standard ou Silencieux.

envoyé se recharger via l'application ou le bouton (.
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La station ne vide pas
automatiquement le
compartiment a poussiére.

 \krifiez si le sac a poussiére dans le
compartiment a poussiére est plein.

Si le sac a poussiére n'est pas plein,
vérifiez si les évents de vidage
automatique du robot, de la station de
base ou du compartiment a poussiére
ne sont pas obstrués. Si c'est le cas,
dégagez la piece bloquée.

L'unité de serpilliére ne se
souleve pas normalement.

Veuillez retirer l'unité de serpilliere
pour vérifier la présence d'un corps
étranger coincé a lintérieur, et essayez
de redémarrer le robot. Si le probleme
persiste, contactez l'équipe de service
apres-vente.

Le niveau d'eau dans la
planche a laver est anormal.

Vérifiez si le joint sur le réservoir d'eau
sale est desserré ou mal installé, et
fixez-le a nouveau manuellement le

cas échéant. Si le probleme persiste,
contactez 'équipe de service aprés-
vente.

Enfoncez légérement le réservoir

d'eau sale pour vous assurer qu'il est
correctement installé.

Retirez la planche a laver et vérifiez si le
tuyau d'eau sale est bouché, et nettoyez-
le.

Vérifiez la solution de nettoyage.
N'ajoutez pas de liquide autre que la
solution de nettoyage approuvée.

De l'eau est présente sous
le réservoir d'eau propre ou

autour du joint d'étanchéité.

Lorsque vous retirez le réservoir d'eau
propre, de l'eau contenue dans le tuyau
peut étre présente sous le réservoir ou
autour du joint d'étanchéité. Cela est
normal. Veuillez essuyer a l'aide d'un
chiffon sec.

Pour obtenir de laide, contactez-nous via https://global.dreametech.com
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Caractéristiques techniques

Modeéle RLH31CE
Temps de charge Environ 4,5 h
Tension nominale 144V =
Puissance nominale 75 W

Fréquence de

) 2400-2483,5 MHz
fonctionnement

Puissance de sortie maximale <20 dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu
a une distance de séparation d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de

l'utilisateur.

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modele R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Type Li-ion

Nombre 1

Capacité nominale 5,8 Ah

Station de base

Modeéle

RCHEO0403

Entrée nominale

220-240 V~ 50-60 Hz

Sortie nominale

20V=3A

Puissance nominale
(pendant le vidage de la
poussiére)

650 W

Puissance nominale
(pendant le nettoyage a l'eau
chaude)

400 W

Puissance nominale
(pendant la charge et le
séchage)

100 W

Remarque :

* La puissance nominale (pendant le nettoyage a 'eau chaude) est déterminée
par la valeur de puissance pendant la période représentative (température de

l'eau a 25 °C).

* La puissance nominale (pendant la charge et le séchage) est déterminée par
la valeur de puissance pendant la période de pleine charge (température

ambiante de 23 °C = 2 °C).

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

fo- - &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Caractéristiques techniques

Station de base/station de recharge
Consommation électrique en mode veille : <0,5 W (dans les 15 minutes
une fois que le robot a quitté la station de base/station de recharge)

Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau : < 2 W (dans les
20 minutes qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur
robot).

Consommation électrique en mode veille : < 0,5 W (dans les 20
minutes qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur
robot).
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Retrait et élimination de la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des substances dangereuses pour
l'environnement. Avant d'éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle est enlevée
par un technicien qualifié et déposée dans un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de l'appareil avant d'étre mise au rebut ;

- l'appareil doit étre débranché de la source d'alimentation lors du retrait de la
batterie ;

- la batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.

ATTENTION :

Avant d'enlever la batterie, débranchez l'appareil et déchargez au maximum la
batterie.

Les batteries non utilisées doivent étre mises au rebut dans un centre de
recyclage approprié.

N'exposez pas la batterie a un environnement a haute température pour éviter
les risques d'explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut séchapper de la batterie. En
cas de contact, rincez a l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :

1. Retournez le robot, utilisez l'outil adapté pour retirer les vis a l'arriere du
robot, puis enlevez le couvercle.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte de circuit imprimé pour
retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements
E électriques et électroniques (DEEE d'apres la directive 2012/19/UE)
qui ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ménagéres non
triées. Vous devez protéger la santé humaine et l'environnement en
déposant votre équipement usagé dans un point de collecte prévu a
cet effet pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques, désigné par le gouvernement et les autorités locales.
Des procédures d'élimination et de recyclage adéquates permettent
d'éviter les effets nocifs sur 'environnement et la santé humaine.
Veuillez contacter l'installateur ou les autorités locales pour plus
d'informations sur le site, ainsi que les modalités et conditions des
points de collecte de ce type.
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Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, leggere
attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare l'apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito in dotazione.

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.
Liberare l'area da pulire. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Assicurarsi che bambini e
animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

Non installare, caricare o utilizzare 'apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.

Questo prodotto e destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

Assicurarsi che 'apparecchio funzioni correttamente in un ambiente adeguato. In caso contrario, non
utilizzare l'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.

Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.
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Non posizionare il robot a testa in git. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.

Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione l'apparecchio, rimuovere tutti
gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di pulizia.
Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.

Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.

Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

Non mettere in funzione l'apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.

Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto che
sia fermo o in movimento.

Nel serbatoio dell'acqua pulita & possibile aggiungere solo acqua pulita e la soluzione detergente
ufficialmente approvata. Non aggiungere altri liquidi come alcol o disinfettanti. Il rapporto tra la
soluzione detergente e l'acqua pulita pud essere controllato sul flacone della soluzione detergente.
Tenere la soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi
infiammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,
grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l'apparecchio.
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La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla
manutenzione dell'apparecchio.

Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido. Dopo
aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica

ATTENZIONE: Sconsigliamo di ricaricare batterie non ricaricabili.

Non utilizzare batterie o stazioni base di parte terza. Il robot pud essere utilizzato solo con la stazione
base modello RCHE0403.

Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base.

Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.

Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base.

Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato o rotto, interrompere immediatamente l'uso e contattare il
servizio di assistenza.

Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nellimballaggio
originale.
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Informazioni sulla sicurezza

* Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di
scaricare eccessivamente la batteria.

Informazioni sulla sicurezza del laser

* |l sensore laser di questo prodotto € conforme alla norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo per uso interno

Leggere il manuale dell'operatore

Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo RLH31CE & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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1. Pulsante Stazione (O

Premere per rimandare il robot alla stazione base

Tenere premuto per 3 secondi per disattivare il

blocco bambini

2. Pulsante di accensione / pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o

spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo l'accensione

del robot

Indicatore di stato del pulsante

* Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata

* Bianco intermittente: In carica (non batteria
scarica)

* Arancione fisso: In attesa a batteria scarica o in
pausa a batteria scarica

* Arancione lampeggiante: In carica (batteria
scarica)

* Arancione lampeggiante: Errore

Nota:
Premere un pulsante qualsiasi del robot per mettere in
pausa il robot durante la pulizia o la ricarica.
Il blocco bambini puo essere attivato/disattivato tramite
'App Dreamehome.

. Luce ausiliaria a LED

. Fotocamera IR Al

. Fotocamera HD Al

. Microfoni
Copertura LDS

N o o~ W

8. Sensore di distanza laser (LDS)

9. Paraurti

10. Finestra paraurti

11. Sensori laser 3D a doppia linea

12. Copertura

13. Contatti di ricarica

14. Clip per scatola dell'acqua sporca

15. Connettori

16. Ingresso per il rifornimento automatico
dell'acqua

17. Pulsante di ripristino/indicatore Wi-Fi

 Tenere premuto per 3 secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica

18. Sensore di bordo

19. Clip del gruppo mocio

20. Contenitore dell’acqua sporca

21. Sensori di dislivello

22. Sensore tappeto

23. Gruppo di estensione della spazzola laterale

24. Spazzole principali

25. Gamba retrattile

26. Ruota principale

27. Gruppo di estensione del mocio (MopExtend)

28.Scomparto gruppo mocio

29. Spazzola

30.Filtro

31. Ruota omnidirezionale

32. Protezione della spazzola

33. Gamba retrattile

34.Ruota principale

35. Bocchetta di svuotamento automatico
36. Clip della protezione della spazzola
37. Contenitore dell’acqua pulita
38.Ruota girevole

Fig. A-1

Contenitore della polvere

1. Coperchio del contenitore della polvere

2. Filtro

3. Clip del coperchio del contenitore della polvere
4. Maniglia del filtro

5. Clip del contenitore della polvere

6. Bocchetta di svuotamento automatico

Fig. A-2

1. Mocio
2. Clip del gruppo mocio

Fig. A-3

. Modulo automatico erogatore della soluzione -
Scomparto singolo

. Filtro

. Area di segnalazione

. Contatti di ricarica

. Bocchetta di svuotamento automatico

. Uscita automatica per l'aggiunta di acqua

—_

oo NN



7. Indicatore di stato

* Bianco fisso: La stazione base ¢ collegata
all'alimentazione

* Arancione fisso: La stazione base riporta un errore

8. Fessura per il sacchetto della polvere

9. Modulo riscaldante

10. Fessura riservata per il collegamento del kit di
allacciamento all'acqua per il riempimento e lo
svuotamento automatici

Nota: Il kit di allacciamento all'acqua per il riempimento

e lo svuotamento automatico deve essere acquistato

separatamente. (Disponibile solo in alcune regioni)

11. Alloggiamento per il cavo di alimentazione

12. Porta di alimentazione

13. Copertura

14. Serbatoio dell'acqua sporca

15. Serbatoio dell'acqua pulita

16. Coperchio del contenitore della polvere

17. Piastra di lavaggio

18. Piastra di estensione della rampa

19. Clip del serbatoio dell'acqua

20. Sfera galleggiante

21. Clip del serbatoio dell'acqua

22. Tubo dell'acqua

23. Filtro

24. Galleggiante

Fig. A-4

@ Preparare la casa

1. Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli
oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

2. Prima della pulizia, posizionare una barriera
fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

3. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare i
mobili al loro posto per lasciare pili spazio.

4. Per evitare che il robot non riconosca le aree da
pulire, non sostare davanti al robot, alle soglie, ai
corridoi o ai luoghi angusti.

Nota:
* Quando si utilizza il robot per la prima volta, seguirlo

durante la pulizia per eliminare in tempo eventuali ostacoli.

Le luci a LED ausiliarie forniranno un'illuminazione
ausiliaria negli ambienti scarsamente illuminati.

Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere d'acciaio e
parti di giocattoli, né oggetti appuntiti come rifiuti edili,
vetri rotti e chiodi, per evitare di graffiare il pavimento.

© Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione base e collegarla a una
presa elettrica

Collocare la stazione base in una posizione il piu
possibile aperta e con un buon segnale Wi-Fi.

Lasciare uno spazio sufficiente come mostrato nella

figura e rimuovere gli oggetti nell'area ombreggiata.

Inserire il cavo di alimentazione nella stazione base e
collegarlo alla presa.

Nota:

Inserire saldamente il cavo di alimentazione verso lalto
fino all'accensione dell'indicatore.

Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare larea di
segnalazione.

Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i pavimenti
in legno o i tappeti, si consiglia di posizionare la stazione
base su pavimenti in piastrelle o in marmo.

2. Installare la piastra di estensione della rampa
Nota:

Prima dell'utilizzo assicurarsi che il vassoio di lavaggio sia
installato in posizione.

Il vassoio di lavaggio pud essere rimosso per la pulizia

durante la manutenzione ordinaria.

3. Rimuovere le protezioni del robot
4. Collegare il robot alla stazione base

Tenere premuto il pulsante di accensione sul robot
per 3 secondi per accenderlo. Posizionare il robot
sulla stazione base con il gruppo mocio rivolto verso
la piastra di lavaggio. Quando il robot si connette
con successo alla stazione base, viene emessa

una notifica vocale. Dopo che il robot é stato
completamente caricato, gli indicatori di stato sul
robot e sulla stazione base rimarranno accesi per 10
minuti e poi si spegneranno.

Nota: Siraccomanda di caricare completamente il robot
prima del suo primo utilizzo. Se non & possibile accendere

il robot dopo l'esaurimento della batteria, collegare
manualmente il robot alla stazione per caricarlo.



5. Aggiungere la soluzione detergente

(1) Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere ed estrarre il modulo automatico erogatore
della soluzione.

(2) Aprire il coperchio superiore del modulo e
aggiungere la soluzione detergente.

(3) Chiudere il coperchio del modulo, reinserirlo
nella stazione base e rimontare il coperchio del
contenitore della polvere. La soluzione detergente
verra aggiunta automaticamente durante il lavoro.
Nota:

Il modulo dell'erogatore automatico del detergente pud
essere riempito di soluzione detergente per 'uso. Per
evitare malfunzionamenti, non aggiungere altri liquidi oltre
alla soluzione detergente ufficialmente approvata.

Installare il modulo automatico erogatore della soluzione
fino a farlo scattare in posizione.

6. Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita dalla stazione
base e riempirlo con acqua pulita. Quindi reinserirlo
nella stazione base.

Nota: Non aggiungere acqua calda nel serbatoio dell'acqua
per evitare che il serbatoio si deformi.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Collegamento con IApp
Dreamehome

1. Scaricare 'App Dreamehome

Rimuovere il coperchio del robot e scansionare il
codice QR sul robot, oppure cercare Dreamehome
nellApp Store per scaricare e installare l'app.

Nota:

« E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

* A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le
operazioni effettive potrebbero differire dalle indicazioni
contenute nel presente manuale. Seguire le istruzioni in
base alla versione attuale dell'app.

2. Aggiungere il dispositivo

Aprire l'app Dreamehome, toccare "Scansiona

il codice QR per connetterti" e scansionare

nuovamente lo stesso codice QR sul robot per

aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni per
completare la connessione Wi-Fi.

Nota:

Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo 2 e seguire le

istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

Dopo che il dispositivo si & connesso con successo

alla rete Wi-Fi domestica, tentera continuamente di
riconnettersi in caso di interruzioni della rete causate
da problemi quali bollette non pagate o interruzioni di
corrente, al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.

Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi, tenere

premuto il pulsante di Ripristino sul robot per 3 secondi.

@ Indicatore Wi-Fi

* Lampeggia lentamente: Da connettere

* Lampeggia rapidamente: Connessione in corso
* Fisso: Connesso

@ Codice QR

O Modalita d'utilizzo

Tenere premuto il pulsante di accensione per

3 secondi per accendere il robot. Lindicatore

di alimentazione rimane acceso. In alternativa,
posizionare il robot sulla stazione base allineando i
contatti di ricarica del robot con quelli della stazione
base; il robot si accendera automaticamente e
iniziera la ricarica. Per spegnere il robot, allontanarlo
dalla stazione base e tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima volta,
seguire le istruzioni dellApp per creare rapidamente
una mappa. Il robot iniziera a tracciare una mappa
senza pulire. Quando il robot torna alla stazione
base, il processo di mappatura e stato completato e
la mappa viene salvata automaticamente.

Pausa/Riposo

Quando il robot & in funzione, premere un pulsante
qualsiasi per metterlo in pausa.

Se il robot rimane in pausa per pit di 10 minuti,
entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti
gli indicatori del robot si spengono. Premere un
pulsante qualsiasi del robot o utilizzare 'app per
attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla



stazione di ricarica, il compito di pulizia in corso viene

interrotto.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria e troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione base per ricaricarsi.
Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,

riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot & impostato sulla modalita Non
disturbare (DND), il robot non potra riprendere
la pulizia. La modalita DND é disattivata per
impostazione predefinita in fabbrica. Con l'app &
possibile attivare la modalita DND o modificare il
periodo di DND. Per impostazione predefinita, il
periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

 Le attivita di pulizia programmate saranno eseguite
puntualmente durante il periodo di DND.

* Alla scadenza del periodo di DND, il robot riprendera la
pulizia dal punto in cui l'aveva lasciata.

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non puo essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione
per 10 secondi per spegnerlo forzatamente. Quindi
tenere premuto il pulsante per 3 secondi per
accendere il robot.

Aspirazione e lavaggio

Nota: Quando si utilizza il robot per la prima volta, il robot si

imposta automaticamente sulla modalita “Aspira e lava”. Per

regolare la modalita di pulizia, andare alle impostazioni della

modalita di pulizia nell'app e selezionare una delle tre opzioni
aggiuntive seguenti:

@ Lavaggio dopo laspirazione

@ Aspirazione

® Lavaggio

1. Awvio della pulizia

Premere il pulsante di accensione sul robot, oppure
utilizzare l'app per far partire il robot dalla stazione
base. Quindi il robot pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue l'operazione di pulizia in base
alla mappa creata.

Nota:

Per garantire che il robot torni facilmente alla stazione
base dopo la pulizia, si raccomanda di far partire il robot
dalla stazione base.

Il mocio verra pulito prima che il robot inizi a pulire,
attendere pazientemente.

Non spostare la stazione base, il serbatoio dell'acqua
pulita, il serbatoio dell'acqua usata o la piastra di lavaggio
durante il funzionamento.

Per evitare scottature, non toccare 'uscita dell'acqua o
il modulo di riscaldamento quando la stazione base & in
funzione.

2. Lavaggio automatico del mocio

Durante la pulizia, il robot torna automaticamente
alla stazione base per lavare il mocio in base alla
frequenza di pulizia dello stesso specificata nell'app.
La stazione base riempira automaticamente il

serbatoio dell'acqua del robot e quest'ultimo
riprendera le operazioni di pulizia.

3. Svuota automaticamente il contenitore della
polvere e lava e asciuga il mocio

Dopo che il robot ha terminato un'attivita di pulizia
e torna alla stazione base per ricaricarsi, la stazione
base svuota automaticamente il contenitore della
polvere, quindi pulisce e asciuga il mocio.

Nota:

» Se la funzione di svuotamento automatico ¢ disattivata

nell'app, la stazione base non svuotera automaticamente il
contenitore della polvere.

 La stazione base svuotera il contenitore della polvere in
base alle impostazioni dell'app.

4. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che il robot ha completato il suo compito, &
opportuno pulire il serbatoio dell'acqua sporca per
evitare qualsiasi odore.



@ Manutenzione ordinaria

59

Parti di ricambio

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento
all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione

ordinaria.

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Sensori laser 3D a doppia linea

Sensore di distanza laser (LDS)

Sensore tappeto

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Sensori di dislivello

Serbatoio dell'acqua sporca

Dopo ogni utilizzo

Finestra paraurti

Paraurti

Ingresso per il rifornimento
automatico di acqua del robot

Fondo del robot

Una volta al mese

Contenitore della polvere

Ruote principali

Ruota omnidirezionale

Ruota girevole

Sensore di bordo

/

Serbatoio dell'acqua pulita
Spazzole principali Ogni 6-12 mesi
Filtro del contenitore della polvere | Una volta ogni 2

settimane Ogni 3-6 mesi
Spazzola laterale
Piastra di lavaggio /
Modulo riscaldante Una volta ogni 6 mesi /
Area di segnalazione della
stazione base
Contatti di ricarica
Bocchette di svuotamento
automatico Una volta al mese /

Gambe retrattili

Contenitore dellacqua sporca

Scomparto gruppo mocio

Pulire se necessario

Sacchetto per la polvere

Gruppo mocio

Ogni 2-4 mesi

Ogni 1-3 mesi

Nota: La frequenza della manutenzione e della sostituzione dipende dall'uso
effettivo. Se si verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, si consiglia
una manutenzione o una sostituzione tempestiva.




Piastra di lavaggio e modulo riscaldante

1. Estrarre il robot e rimuovere la piastra di lavaggio
dopo aver completato la pulizia del mocio. Quindi
sciacquare la piastra di lavaggio con acqua pulita
e asciugarla.

Nota: Il modulo riscaldante sotto la piastra di lavaggio

potrebbe trattenere calore residuo. Per evitare scottature, fare

attenzione quando si rimuove la piastra di lavaggio.

2. Durante l'uso, il modulo riscaldante potrebbe
incrostarsi. Per rimuoverle, estrarre il robot,
versare una piccola quantita di aceto bianco (5%
di acido acetico) sulla superficie del modulo di

riscaldamento e pulirlo con uno strumento adatto.

Quindi reinstallare la piastra di lavaggio.

Nota:

* Per evitare scottature, attendere che la superficie del
modulo di riscaldamento si raffreddi fino a temperatura
ambiente prima di pulirlo.

E inoltre possibile utilizzare un decalcificante appropriato
secondo le relative istruzioni.

Non aggiungere aceto bianco o decalcificante
direttamente nel serbatoio dell'acqua pulita per evitare
malfunzionamenti.

Non utilizzare strumenti affilati o liquidi corrosivi come
l'acido cloridrico per pulire il modulo di riscaldamento.

3. Utilizzare l'app o premere il pulsante () per
riportare il robot alla stazione base, oppure
rimetterlo a posto manualmente.

Fig. F-1

Sacchetto per la polvere

1. Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere e gettare il sacchetto della polvere.

Nota: Tirando verso lalto la maniglia, il sacchetto

viene sigillato per evitare che polvere e detriti cadano

accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un
panno asciutto.

3. Installare un nuovo sacchetto per la polvere.

4. Reinstallare il coperchio del contenitore della
polvere.
Fig. F-2

Serbatoio dell'acqua sporca

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca, aprire il
coperchio e versare l'acqua.

2. Sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca con
acqua pulita e utilizzare uno strumento adatto per
pulire la parete interna del serbatoio.

Nota: La sfera del galleggiante nel serbatoio dell'acqua

sporca € una parte mobile. Non applicare troppa forza
durante la pulizia per evitare di danneggiarla.

Fig. F-3

Contenitore dell'acqua sporca

1. Premere la clip del contenitore dell'acqua sporca
per rimuoverlo.

2. Aprire il coperchio del contenitore dellacqua
sporca e versare l'acqua. Quindi risciacquare il

contenitore con acqua pulita e asciugarlo prima di
rimontarlo nel robot.

Fig. F-4

Contenitore della polvere e filtro

1.

Rimuovere il coperchio del robot e premere la clip
del contenitore della polvere per rimuoverlo.

. Aprire il coperchio del contenitore della polvere,

rimuovere il filtro e svuotare il contenitore della
polvere. Picchiettare delicatamente il cestello del
filtro per rimuovere lo sporco.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o oggetti
appuntiti per evitare di danneggiarlo.

3. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
con acqua e asciugarli completamente prima di
rimontarli

Nota:

 Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro solo con
acqua pulita. Non utilizzare alcun detergente.

« Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro solo quando
sono completamente asciutti.

Fig. F-5

Spazzole principali

1.

Premere i fermi della protezione della spazzola
verso l'interno per rimuoverla e sollevare le
spazzole dal robot.

. Estrarre le spazzole come mostrato nella figura.

Utilizzare uno strumento adatto per rimuovere
i peli impigliati nella spazzola. Dopo la pulizia,



spingere con forza le spazzole nella staffa 2. Installare il nuovo gruppo mocio finché non scatta Bocchette di svuotamento automatico

rincipale fino a farle scattare in posizione. in posizione. ) 3 .
P P P Fig ::_9 Pulire le bocchette di svuotamento automatico del
Nota: prestare attenzione durante lestrazione delle spazzole - robot e della stazione base con un panno morbido e
principali per evitare lesioni.

S to del o Filt asciutto.
3. Con le frecce serigrafate rivolte verso lalto, COMPANtOIGEHGIUPPOIMOCIOIEIRITIO Fig. F-12

inserire la staffa della spazzola principale nelle Rimuovere il gruppo mocio dal robot. Pulire lo

fessure verso il basso in direzione inclinata. scomparto del mocio, la spazzola e il filtro per Contatti di ricarica e area di segnalazione
4. Allineare l'estremita anteriore della protezione evitare ostruzioni. o o \ ) )

X i . Pulire i contatti di ricarica e l'area di segnalazione
della spazzola alla fessura, inserirla verso il ® Scomparto gruppo mocio ) )
T o o . con un panno morbido e asciutto.

bassg in direzione inclinata e quindi premerla in ® Spazzola Fig. F-13

posizione. )
Fig. F-6 ® Filtro

Spazzola laterale " Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
Sensori del robot

Svitare la spazzola laterale con un cacciavite, pulire i alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga

peli dalla spazzola e riawitarla. Pulire i sensori del robot con un panno morbido e ben carica durante l'uso quotidiano per mantenere
Fig. F-7 asciutto, come mostrato nella figura: prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
1. Finestra paraurti per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo

via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.

Ruota omnidirezionale

Nota:

Utilizzare un utensile, ad esempio un piccolo cacciavite,
per separare l'asse e il pneumatico della ruota
omnidirezionale. Non usare una forza eccessiva.

. Sensori laser 3D a doppia linea

. Sensore di distanza laser (LDS)

. Sensore di bordo

. Paraurti

Sciacquare la ruota omnidirezionale sotto l'acqua corrente
e rimontarla dopo averla asciugata completamente.

Fig. F-8

. Sensori di dislivello

N o o0 b NN

Sensore tappeto

Nota: Un panno bagnato puo danneggiare gli elementi

Gruppo mocio sensibili del robot e della stazione base. Per la pulizia
utilizzare un panno asciutto.
1. Premere la clip e sollevare lentamente il gruppo Fig. F-11
mocio per rimuoverlo.
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Problema Soluzione Problema Soluzione
 La batteria & scarica. Ricaricare il robot sulla stazione « Il percorso di ritorno alla base di ricarica € bloccato, ad
base e riprovare. esempio la porta & chiusa.
Il robot non si * La temperatura della batteria e troppo bassa o troppo * La stazione base & stata scollegata dall'alimentazione o
accende. alta. Si raccomanda di far funzionare l'apparecchio a spostata mentre il robot non era su di essa. Collegare
una temperatura compresa tra 0 °C (32 °F) e 40 °C la stazione base all'alimentazione o di posizionare il
(104 °F). robot sulla stazione base per caricarlo.
Il robot non « Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base.
. . o . riescea Posizionare la stazione base in un'area piu aperta.
* La sta2|or.1e base non ¢ collegata a.ll‘allmentazwr.we, trovare e a + Lo spostamento del robot pud provocare il suo
ac.certarsn'che gntrambe le estremita del cavo di t(tJrnfare alla riposizionamento e, se il riposizionamento non riesce,
Il robot non si allmentaZ|one'S|ano co.lle'gz?te §orrettament§. Z:gz;one il robot ricrea una mappa. Se il robot & troppo lontano
carica. : !l contath trai .cqntattl di rlcgrlca dell.a s.ta.2|or7e base e ' dalla stazione base, potrebbe non essere in grado di
i ro.b.ot € insufficiente; Pullre I c.ontattl d,' nc.anca. . tornare automaticamente da solo, nel qual caso sara
* Verificare la presenza di ogge.ttl estrar}el sui connettori necessario posizionare manualmente il robot sulla
del robot ed eventualmente rimuoverli. stazione base.
* Pulire l'area di segnalazione della stazione base per
rimuovere polvere o detriti.
* La password della rete Wi-Fi non & corretta. Assicurarsi
ch.e l_a Password utilizzata per la connessione alla rete « Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i lati
WiFi sia corretta. . o o davanti alla stazione base & sufficiente per evitare
| robot o . liro.bot nqn supporta uné connessione Wi-Fi a 5 GHZ. Il_robot che il robot venga bloccato.
Hiesce a s.su:-urar5| che il robot sia collegato a una connessione Si bloct_:a « Il robot pud scivolare se il pavimento davanti alla
connettersi al Wi-Fia 2,4 GHz. dave?nh alla stazione base e troppo bagnato. In tal caso, pulire
Wi-Fi. * |l segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che il robot si Ztazmne l'acqua in eccesso prima di riprovare.
trovi in un'area con una buona copertura Wi-Fi. izetSr:(a):e » Si consiglia di spostare la stazione base in un altro
* Il robot potrebbe non essere pronto per essere &dietro. luogo e riprovare.

configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi riprovare
come indicato.

Assicurarsi che la piastra di estensione della rampa sia
installata correttamente.
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Problema Soluzione Problema Soluzione
« Il robot non puo essere spento quando ¢ in carica. Si
consiglia di allontanare il robot dalla stazione base e di * Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole devono
tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi I robot si essere messi via prima di utilizzare il robot.
Il robot non si per spegnerlo. muove senza ol .lavoro su superfici bagn.ate. e scw9[ose provoca lq
spegne. * Se non & possibile spegnere il robot eseguendo il sequire il slltt.amentt') della. ruota p‘rlnc'lpale: Sl‘r'accom.anda di
punto 1, tenere premuto il pulsante di accensione per percorso asciugare i punti bagnati P”_ma‘dl utlllzizare il robot.
10 secondi per spegnere forzatamente il robot. Se il impostato. . Pulwet lavflnestra del paraurti e i sensori la;er 3D a _
problema persiste, contattare il servizio post-vendita. doppia linea del robot con un panno morbido e pulito
per mantenerli puliti e non ostruiti.
* La ricarica completa del robot richiede circa 4,5 ore
quando la batteria & scarica.
* Se si utilizza il robot a temperature che non rientrano * Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire siano
La velocita di nell'intervallo specificato, la velocita di ricarica rallentera I robot non aperte.
ricarica & lenta. automaticamente per prolungare la durata della trova le stanze * Illuogo antistante la stanza da pulire potrebbe essere
batteria. . bagnato e scivoloso, causando lo scivolamento del
o . da pulire. . . A
« | contatti di ricarica del robot e della stazione base robot e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare
potrebbero essere sporchi; pulirli con un panno asciutto. il robot, provare ad asciugare il pavimento.
 Controllare se il filtro del contenitore della polvere
intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.
L rumore * Un oggetto duro puo rimanere incastrato nelle spazzole « Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla
aumenta principali o nel contenitore della polvere. Controllare e |l. robot non modalita Non disturbare (DND), che gli impedisce di
durante il rimuovere eventuali oggetti duri. riprende la riprendere la pulizia.
. * Le spazzole principali o quella laterale potrebbero pulizia dopo la * Il robot non riprende la pulizia dopo che e stato
funzionamento . . . . . L . . .
del robot. incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi ricarica. riportato manualmente alla stazione base o inviato alla

estranei.
Commutare la modalita di aspirazione su Standard o
Silenzioso.

ricarica tramite l'app o il pulsante (O .
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Risoluzione dei problemi

Problema

Soluzione

Problema

Soluzione

La stazione non puo
svuotare automaticamente il
contenitore della polvere.

Controllare se il sacchetto della polvere
nel contenitore & pieno.

Se il sacchetto della polvere non & pieno,
verificare se ci sono ostruzioni nelle
bocchette di svuotamento automatico
del robot, della stazione base o del
contenitore della polvere. Se ci sono,
pulire prontamente la parte bloccata.

Il gruppo mocio si &
sollevato in modo anomalo.

Rimuovere il gruppo mocio per verificare
che non vi siano oggetti estranei
incastrati e provare a riavviare il robot. Se
il problema persiste, contattare il servizio
post-vendita.

Il livello dell'acqua nella
piastra di lavaggio &
anomalo.

Controllare se la guarnizione del
serbatoio dell'acqua sporca ¢ allentata

o non ¢ installata correttamente e, in

tal caso, ripristinarla manualmente. Se il
problema persiste, contattare il servizio
post-vendita.

Premere delicatamente sul serbatoio
dell'acqua sporca per verificare che sia
installato correttamente.

Rimuovere la piastra di lavaggio e
controllare se lo scarico delle acque
reflue & ostruito e pulirlo.

Controllare la soluzione detergente. Non
aggiungere altri liquidi oltre alla soluzione
detergente ufficialmente approvata.

Presenza di acqua sotto il
serbatoio dell'acqua pulita o
intorno alla guarnizione.

Quando si estrae il serbatoio dell'acqua
pulita, & possibile che rimanga dell'acqua
nel tubo sotto il serbatoio o intorno alla
guarnizione. Questo & normale. Pulire con
un panno asciutto.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com




Specifiche

Modello RLH31CE Modello RCHEO0403
Tempo di ricarica Circa 4,5 ore Ingresso nominale 220-240 V~~ 50-60 Hz
Tensione nominale 144V = Uscita nominale 20V=3A
Potenza nominale 75 W Potenza nominale
(durante lo svuotamento 650 W
Frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz della polvere)
Potenza di uscita massima <20 dBm Potenza nominale
In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una (durante la pulizia con acqua 400w
distanza di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente. calda)
Potenza nominale
(durante la carica e 100 W
Pacco batteria ricaricabile agli ioni di litio lasciugatura)
Nota:
Modello R2401-452P-XDEV/R2401-452P-MMYD * La potenza nominale (durante la 'pul|2|.a con acqua calda) & determinata
dal valore della potenza durante il periodo rappresentativo (temperatura
Tioo loni di litio dell'acqua 25 °C).
P rarit * La potenza nominale (durante la carica e l'asciugatura) & determinata dal
valore della potenza a pieno carico (temperatura ambiente 23 °C £ 2 °C).
Numero 1
oo [ e Jriten] o Jrt]
Capacita nominale SEA [ PPs |

I L R
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

65 Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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Specifiche

Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo di energia in modalita standby: 0,5 W (entro 15 minuti dopo
che il robot lascia la stazione base/di ricarica)

Robot e Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo energetico in modalita standby in rete: <2 W (entro 20
minuti dalla ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)
Consumo energetico in modalita standby: < 0,5 W (entro 20 minuti
dalla ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere).
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Smaltimento e rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene sostanze pericolose per
lambiente. Prima di smaltire la batteria, assicurarsi che venga rimossa da
tecnici qualificati e smaltita presso un centro di riciclo appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere rottamata;

- lapparecchio deve essere scollegato dalla rete di alimentazione quando si
rimuove la batteria;

- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare l'alimentazione ed esaurire la batteria
il piu possibile.

Le batterie non necessarie devono essere smaltite presso un centro di riciclo
appropriato.

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, € possibile che il liquido venga espulso dalla
batteria. In caso di contatto, sciacquare con acqua e consultare un medico.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento appropriato per rimuovere le
viti sul retro del robot, quindi rimuovere il coperchio.

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda PCB per rimuovere la batteria.

Informazioni RAEE
Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
E apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE come da direttiva
2012/19/UE) che non devono essere mescolati con i rifiuti domestici
indifferenziati. Per proteggere la salute umana e l'ambiente, invece,
€ necessario consegnare i rifiuti di apparecchiature a un punto di
raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nominato dal governo o dalle autorita
locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti aiutano a prevenire potenziali
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Per ulteriori
informazioni sull'ubicazione e sui termini e le condizioni di tali punti di
raccolta, contattare l'installatore o le autorita locali.
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Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato, debe
leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas futuras.

Restricciones de uso

Este producto no debe ser usado por nifios de menos de 8 afos ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervisién de un adulto o tutor
para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados
por niflos sin supervision.

El aparato solamente debe utilizarse con la unidad de alimentacion eléctrica proporcionada con el
aparato.

Este aparato cuenta con baterias que Unicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.
Despeje el area a limpiar. Los nifios no deben jugar con el aparato. Asegurese de que nifios y mascotas
se encuentren a una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

No instale, cargue ni utilice el aparato en los bafos o alrededor de las piscinas.

Este producto es Unicamente para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.
Asegurese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente apropiado. De otro modo, no
utilice el aparato.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por un cable especial o conjunto
suministrado por el fabricante o su agente de servicio.

No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.
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No coloque el robot boca abajo. No use la tapa del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como asa
para el robot.

Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de 40 °C.
Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

Para evitar dafos por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de
alimentacion del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

Retire articulos fragiles o pequerfios del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los dafie.
Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succién del robot.
Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No utilice el aparato en una habitacion en la que duerman bebés o nifios.

No coloque nifios, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado o
en movimiento.

Unicamente agua limpia y la solucién de limpieza oficialmente aprobada pueden afiadirse al depésito
de agua limpia. No aflada otros liquidos tales como alcohol o desinfectante. La proporcion de solucién
de limpieza y agua limpia puede comprobarse en la botella de solucion de limpieza. Mantenga la
solucién de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o
combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,
pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.

Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de
corriente.
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No restriegue el robot o la estacion base con un trapo mojado ni lo enjuague con liquido. Después de
limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafo que puedan producirse por el uso indebido de este producto.

Baterias y carga

ADVERTENCIA: No cargue baterias no recargables.

No use baterias o estaciones base de terceros. El robot Unicamente se puede usar con la estacion base
modelo RCHEO0403.

No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la bateria o la estacidn base.

No coloque la estacién base cerca de una fuente de calor.

No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacion base.
No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

Si el cable de alimentacién se dafia o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el servicio
de posventa.

Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su embalaje
original si es posible.

Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo y
almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar que
la bateria se descargue en exceso.
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Informacion sobre seguridad laser

* El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.

PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Por la presente, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLH31CE cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccién web: https://global.dreametech.com
Para un manual electrénico detallado, vaya a la direccion https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1. Botén de acoplamiento OO

Pulse para enviar el robot de regreso a la estaciéon

base

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

desactivar el bloqueo infantil

2. Botén de encendido / limpieza

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de

encender el robot

Indicador de estado del botén

* Blanco fijo: Limpieza completada

* Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja bateria)

» Naranja fijo: En espera con poca bateria o
pausado con poca bateria

* Parpadeo lento en naranja: Carga (bateria baja)

* Parpadeo en naranja: Error

Nota:
Pulse cualquier botdn en el robot para pausar mientras el
robot limpia o vuelve para cargarse.
El bloqueo infantil se puede activar/desactivar mediante la
aplicacién Dreamehome.

. Luz LED auxiliar

. Camara IR con IA

. Camara HD con IA

. Micréfonos
Cubierta del LDS
. Sensor laser de distancia (LDS)

0o N O 0O AW

9. Paragolpes

10. Ventanilla del paragolpes

11. Sensores laser 3D de doble linea

12. Tapa

13. Contactos de carga

14. Presilla de la caja de agua usada

15. Conectores

16. Entrada de recarga automatica de agua

17. Botoén de reinicio/indicador wifi

* Mantener pulsado durante 3 segundos para
restaurar los ajustes de fabrica

18. Sensor de bordes

19. Presilla del conjunto de mopa

20. Caja de agua usada

21. Sensores de precipicio

22.Sensor de alfombra

23. Conjunto de extension de cepillo lateral

24. Cepillos principales

25. Pata retractil

26. Rueda principal

27. Conjunto MopExtend

28. Compartimento del conjunto de mopa

29. Escobilla

30.Filtro

31. Rueda omnidireccional

32. Protector del cepillo

33. Pata retractil

34.Rueda principal

35. Respiradero de vaciado automatico

36. Hebilla del protector de cepillo

37. Caja de agua limpia
38.Rueda giratoria

Fig. A-1

Caja de polvo

1. Tapa de la caja de polvo

2. Filtro

3. Presilla de la tapa de la caja de polvo
4. Asa del filtro

5. Presilla de la caja de polvo

6. Respiradero de vaciado automatico
Fig. A-2

Conjunto de mopa

1. Pasar la mopa
2. Presilla del conjunto de mopa

Fig. A-3

Estacion base

. Moédulo de dispensador automatico de solucién -
Unico compartimento

. Filtro

. Zona de sefalizacion

. Contactos de carga

. Respiradero de vaciado automatico

. Salida para afadir agua automaticamente

. Indicador de estado

—_

No o b~,®WDN
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* Blanco fijo: La estacién base esta conectada a la
alimentacion

* Naranja fijo: La estacién base tiene un error

8. Ranura de bolsa de polvo

9. Médulo de calentamiento

10. Ranura reservada para conectar el kit de
enganche de agua para llenado y vaciado
automaticos

Nota: El kit de conexién de agua para llenado y vaciado

automaticos se tiene que comprar por separado. (Unicamente

disponible en regiones especificas)

11. Ranura de almacenamiento del cable de
alimentacioén

12. Puerto de alimentacién

13. Tapa

14. Dep6sito de agua usada

15. Depésito de agua limpia

16. Tapa del depésito de polvo

17. Bandeja de lavar

18. Placa de extension de rampa

19. Presilla del depésito de agua

20. Bola flotante

21. Presilla del depésito de agua

22. Tuberia de agua

23. Filtro

24. Flotador

Fig. A-4

=

@ Preparando su hogar

1. Antes de limpiar, retire los articulos inestables,
fragiles, valiosos o peligrosos, y recoja los cables,
la ropa, los juguetes y los objetos afilados y
rigidos del suelo para evitar que se enreden,
se arafien o se golpeen con el robot causando
pérdidas.

2. Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera
fisica en el borde de las escaleras para garantizar
un funcionamiento seguro y fluido del robot.

3. Abra la puerta de la habitacion que va a limpiar y
coloque los muebles en el lugar apropiado para
hacer mas espacio.

4. Para evitar que el robot no reconozca areas
que se tienen que limpiar, no permanezca de
pie delante del robot, el umbral, en el pasillo o
lugares estrechos.

Nota:

Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo mientras
realiza la limpieza para quitar de inmediato cualquier
obstaculo potencial.

La luz LED auxiliar proporcionara iluminacién auxiliar en
ambientes con poca luz.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de acero ni
piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de
construccion, cristales rotos y clavos, de lo contrario, el
suelo podria rayarse.

O Antes de usar

1. Colocar la estacion base y conectar a una toma
eléctrica

Coloque la estacion base en un lugar lo mas abierto
posible con una buena sefal wifi. Deje suficiente
espacio como se muestra en la figura y reitre los
objetos en el &rea sombreada. Inserte el cable de
alimentacion en la estacion base y conéctelo a la toma.

Nota:

Inserte firmemente el cable de alimentacién hacia arriba
hasta que se encienda el indicador.

Asegurese de que ningun objeto pueda bloquear el &rea
de senalizacion.

Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos de
madera o las alfombras, se recomienda colocar la estacién
base sobre suelos de baldosas o de marmol.

2. Instalar la placa de extensiéon de rampa

Nota:

Asegurese de que la bandeja de lavar esté instalada en su
sitio antes del uso.

La bandeja de lavar se puede retirar para limpieza durante
la rutina de mantenimiento.

3. Retirar las protecciones del robot
4. Conectar el robot a la estacién base

Mantenga pulsado el botén de encendido en el
robot durante 3 segundos para encenderlo. Coloque
el robot sobre la estacién base con el conjunto

de mopa mirando hacia la tabla de lavado. Se oira
una indicacién de voz cuando el robot se conecte
con éxito a la estacion base. Después de cargar
totalmente el robot, los indicadores de estado en el
robot y la estacién base permaneceran iluminados
durante 10 minutos y luego se atenuaran.
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Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda cargar
totalmente el robot. Cuando el robot no se pueda encender
después de que la bateria se haya agotado, conéctelo
manualmente a la estacion base para cargarlo.

5. Afadir la solucién de limpieza

(1) Retire la tapa del depdsito de polvo y saque el
mddulo de dispensacion automatica de solucién.

(2) Abra la tapa superior del modulo y ariada
solucién de limpieza.

(3) Cierre la tapa del modulo, coléquelo de nuevo en
la estacién base y luego vuelva a montar la tapa del
deposito de polvo. La solucién de limpieza se afadira
automaticamente durante el funcionamiento.

Nota:

El médulo de dispensaciéon automética de solucién se
puede llenar con solucién de limpieza para su uso. Para
evitar un mal funcionamiento, no afada liquido distinto a
la solucién de limpieza oficialmente aprobada.

Instale el médulo de dispensacién automatica de solucion
hasta que encaje en su sitio.

6. Afada agua al depdsito de agua limpia

Saque el depdsito de agua limpia de la estacion base
y llénelo con agua limpia. A continuacion, instalelo
de nuevo en la estacién base.

Nota: No llene el depdsito de agua con agua caliente, esto
podria provocar que el deposito se deforme.

Fig. C-1-Fig. C-6

O Conexién con la
aplicacion Dreamehome

1. Descargar la aplicacién Dreamehome

Reitre la tapa del robot y escanee el cédigo QR
del robot, o busque "Dreamehome” en la tienda de
aplicaciones para descargarla e instalarla.

Nota:

Solo compatible con wifi de 2,4 GHz.

Debido a las actualizaciones de software de la aplicacion,
el funcionamiento real puede diferir de las indicaciones
en este manual. Siga las instrucciones en funcién de la
version actual de la aplicacién.

2. Adadir un dispositivo

Abra la aplicacion Dreamehome, toque "Escanear
el codigo QR para conectarse" y vuelva a escanear
el mismo cédigo QR en el robot para afadir el
dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la
conexion wifi.

Nota:

Para restablecer la wifi, repita el paso 2 y luego siga las
indicaciones para finalizar la conexién wifi.

Después de conectar con éxito el dispositivo a la red wifi
de casa, intentara reconectarse continuamente en caso
de interrupciones de red provocadas por cuestiones tales
como facturas impagadas o apagones de corriente, a fin
de asegurar una experiencia de usuario continua cuando
se restaure la red.

Para desconectar el dispositivo de la red wifi, mantenga

pulsado el botén de reinicio del robot durante 3 segundos.

@ Indicador wifi

* Parpadeo lento: A conectar

» Parpadeo rapido: Conectando
* Encendido: Conectado

(@ Cddigo QR

O Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador

de encendido permanecera encendido. O bien,
coloque el robot en la estacion base alineando los
contactos de carga del robot con los de la estacién
base, y, a continuacion, el robot se encendera
automaticamente y empezara a cargar. Para apagar
el robot, aléjelo de la estacion base y mantenga
pulsado el botén de encendido durante 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,

siga las instrucciones de la aplicacion para crear
rapidamente un mapa. El robot comenzara a mapear
sin limpiar. El proceso de mapeo se completara
cuando el robot regrese a la estacion base y el mapa
se guardara automaticamente.

Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot esta en pausa durante mas de 10
minutos, entrard automéaticamente en modo de
reposo. Todos los indicadores del robot se apagaran.
Para activar el robot, pulse cualquier botén del robot
o la estacion base, o use la aplicacion.

Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la estacién
base, terminara el proceso de limpieza actual.



Reanudacién automatica de la limpieza

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automaticamente a la estacion base para
cargar. Después de cargar hasta el nivel de bateria
adecuado, el robot retomara las tareas de limpieza
no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcién, activela en la aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar
(DND), se evitara que el robot retome la limpieza.
El modo DND esta inhabilitado de forma
predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la
aplicacion para habilitar el modo DND o modificar
el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de
manera predeterminada.

Nota:

« Las tareas de limpieza programadas se realizaran durante
el periodo DND.

« Cuando termine el periodo DND, el robot reanudara la
limpieza donde la dejé.

Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,
mantenga pulsado el botén de encendido durante
10 segundos para forzar el apagado. A continuacién,
mantenga pulsado el botén de encendido durante 3
segundos para encender el robot.

Aspirar y pasar la mopa

Nota: Cuando se use el robot por primera vez, el robot se
pondré por defecto en el modo "Aspirar y pasar la mopa". Para
ajustar el modo de limpieza, acceda a los ajustes de modo de
limpieza en la aplicacion y seleccione entre las siguientes tres
opciones adiciones:

@ Fregar después de aspirar

@ Aspirar

® Fregar

1. Empezar a limpiar

Pulse el botén de encendido en el robot o use la

aplicacion para que el robot empiece desde la

estacién base. A continuacién, el robot planificara

la ruta de limpieza 6ptima y realizara la tarea de

limpieza en funcién del mapa creado.

Nota:

» Para asegurarse de que el robot vuelve facilmente a la
estacion base después de limpiar, se recomienda que el
robot empiece desde la estacion base.

La mopa se limpiaran antes de que el robot comience a
pasar la mopa, espere y tenga paciencia.

No mueva la estacion base, el depdsito de agua limpia, el
depdsito de agua usada o la bandeja de lavar durante su
funcionamiento.

Para evitar quemarse, no toque la salida de agua o el
modulo de calentamiento mientras la estacion base esté
en funcionamiento.

2. Lavado automatico de la mopa

Cuando esté limpiando, el robot vuelve
automaticamente a la estacion base para lavar la
mopa en funcién de la frecuencia de limpieza de
mopa especificada en la aplicacién. La estacion base
recargara automaticamente el depésito de agua del
robot y este retomara la limpieza.

3. Vaciar automaticamente el depdsito de polvo y
lavar y secar la mopa

Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza y
vuelva a la estacién base para cargarse, la estacion
base vaciara automaticamente el depésito de polvo
y después lavard y secara la mopa.

Nota:

« Sila funcién de vaciado automatico esté desactivada en
la aplicacion, la estacién base no vaciard automaticamente
el depdsito de polvo.

La estacién base vaciara el depdsito de polvo segun el
ajuste en la aplicacion.

4. Limpieza del depésito de agua usada

Cuando el robot haya completado su tarea, limpie el
deposito de agua usada para evitar olores.
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Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso

de accesorios en la aplicacién o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Sensores laser 3D de
doble linea

Sensor laser de distancia
(LDS)

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Sensor de alfombra

Depésito de agua usada

Después de cada uso

Depésito de agua limpia

Cepillos principales

Filtro del depésito de polvo

Cepillo lateral

Bandeja de lavar

Una vez cada 2 semanas

Sensores de precipicio

Ventanilla del paragolpes

Cada 6 a 12 meses

Paragolpes

Cada 3 a 6 meses

Entrada de recarga
automatica de agua del
robot

Parte inferior del robot

Una vez al mes

Caja de polvo

Médulo de calentamiento

Una vez cada 6 meses

Ruedas principal

Area de senalizacion de la
estacion base

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado
automético

Rueda omnidireccional

Rueda giratoria

Sensor de bordes

Una vez al mes

Patas retractiles

Caja de agua usada

Compartimento del
conjunto de mopa

Limpie cuando sea
necesario

Bolsa de polvo

Conjunto de mopa

Cada 2 a 4 meses

Cada 1a 3 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustitucién depende del uso real. Si
ocurre una excepcion debido a circunstancias especiales, se recomienda un
mantenimiento o sustitucién inmediatos.




Méddulo de calentamiento y bandeja de lavar

1. Saque el robot y retire la bandeja de lavar una vez
se complete la limpieza de mopa. Luego enjuague
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la bandeja de lavar con agua limpia y limpiela.
Nota: El médulo de calentamiento bajo la bandeja de lavar

puede retener el calor residual. Para evitar quemarse, tenga
cuidado al retirar la bandeja de lavar.

2. Durante el uso, el médulo de calentamiento
puede desarrollar cal. Para eliminarla, extraiga el
robot, vierta una pequena cantidad de vinagre
blanco (5 % de acido acético) sobre la superficie
del médulo de calentamiento y limpie con una

herramienta adecuada. Luego reinstale la bandeja

de lavar.

Nota:

Para evitar quemarse, antes de limpiar espere hasta que
la superficie del médulo de calentamiento se enfrie a
temperatura ambiente.

También se puede usar un descalcificador apropiado
segun las instrucciones que proporcione.

No afiada vinagre blanco o descalcificador directamente
en el deposito de agua limpia para evitar una disfuncién.

No use herramientas afiladas o liquidos corrosivos
tales como &cido clorhidrico para limpiar el médulo de
calentamiento.

3. Use la aplicacion o pulse el botén (O para
devolver el robot a la estacion base, o colédquelo
manualmente.

Fig. F-1

Bolsa de polvo

1. Retire la tapa del depodsito de polvo y deseche la
bolsa de polvo.

Nota: Tirar del tirador hacia arriba sellara la bolsa para evitar

que polvo y restos se caigan accidentalmente.

2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un pafio
seco.

3. Instale una nueva bolsa de polvo.

4. Reinstale la tapa del depdsito de polvo.
Fig. F-2

Depdsito de agua usada

1. Retire el depdsito de agua usada, abra la tapa 'y
vierta el agua usada.

2. Enjuague el depédsito de agua usada con agua
limpia y use una herramienta adecuada para
limpiar la pared interior del depésito.

Nota: La bola flotante en el depésito de agua usada es una

pieza movil. No aplique demasiada fuerza al limpiarla para
evitar danarla.

Fig. F-3

Caja de agua usada

1. Presione la presilla de la caja de agua usada para
extraerla.

2. Abra la tapa de la caja de agua usada y vacie el agua
usada. Después enjuague la caja con agua limpia y
séquela antes de volver a instalarla en el robot.

Fig. F-4

Deposito de polvo y filtro

1. Retire la tapa del robot y presione la presilla de la
caja de polvo para retirar la caja de polvo.

2. Abra la tapa de la caja de polvo, retire el filtro
y vacie la caja de polvo. Golpee suavemente la
canasta del filtro para eliminar la suciedad.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u

objetos afilados para evitar dafos.

3. Enjuague el depdsito de polvo y el filtro con agua
y séquelos completamente antes de reinstalar.

Nota:

Enjuague el depdsito de polvo y el filtro con agua
Unicamente. No utilice detergente.

Use el depdsito de polvo y el filtro Unicamente cuando
estén completamente secos.

Fig. F-5

Cepillos principales

1. Presione las presillas del protector de cepillo
hacia dentro para quitar el protector de cepillo y
sacar los cepillos del robot.

2. Saque los cepillos como se muestra en la figura.
Use una herramienta adecuada para retirar los
pelos enredados de los cepillos. Después de la
limpieza, presione firmemente para introducir los
cepillos en el soporte del cepillo principal hasta
que escuche un chasquido.

Nota: Tenga cuidado cuando saque los cepillos principales
para evitar lesiones.



3. Con las flechas impresas mirando hacia arriba,

inserte el soporte del cepillo principal en los
huecos inclinandolo hacia abajo.

N

. Alinee la parte delantera del protector de cepillo
con la ranura, insértelo inclinandolo hacia abajo, y
luego presidénelo en su lugar.

Fig. F-6

Cepillo lateral

Desenrosque el cepillo lateral con un desatornillador,
quite el pelo del cepillo, y vuelva a enroscarlo.
Fig. F-7

Rueda omnidireccional

Nota:

Use una herramienta como un pequefio destornillador para
separar el eje y el neumatico de la rueda omnidireccional.
No ejerza excesiva fuerza.

Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y
vuelva a colocarla después de secarla completamente.

Fig. F-8

Conjunto de mopa

1. Presionar la presilla y lentamente elevar el
conjunto de mopa para retirarlo.

2. Instale el compartimento de detergente
automatico hasta que encaje en su sitio.
Fig. F-9

Compartimento y filtro del conjunto de la mopa

Retire el conjunto de mopa del robot. Limpie el
compartimento del conjunto de mopa, el limpia y el
filtro para evitar obstrucciones.

® Compartimento de conjunto de mopa
@ Escobilla

® Filtro
Fig. F-10

Sensores del robot

Limpie los sensores del robot con un trapo suave y
seco, como se muestra en la figura:

1. Ventanilla del paragolpes

. Sensores laser 3D de doble linea
. Sensor laser de distancia (LDS)

. Sensor de bordes

. Paragolpes

. Sensores de precipicio

N o o b NN

Sensor de alfombra

Nota: Un pafo humedo puede danar los elementos sensibles
dentro del robot y la estacién base. Utilice un paio seco para
la limpieza.

Fig. F-11

Respiraderos de vaciado automatico

Limpie los respiraderos de vaciado automético del
robot y la estacién base con un pafio suave y seco.
Fig. F-12

Contactos de carga y zona de sefializacién

Limpie los contactos de carga y el drea de
sefalizacién con un pafo suave y seco.
Fig. F-13

El robot cuenta con una bateria de iones de litio

de alto rendimiento. Asegurese de que la bateria
permanezca bien cargada para el uso diario a fin de
mantener un rendimiento éptimo. Si el robot no se
utiliza durante un periodo de tiempo prolongado,
apaguelo y guérdelo. Para evitar dafios por descarga
excesiva, cargue el robot al menos una vez cada tres
meses.
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Problema Solucién Problema Solucién
* La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en la * La ruta de regreso para cargar esta bloqueada, por
estacion base e inténtelo de nuevo. ejemplo la puerta esta cerrada.
El robot no se * La temperatura de la bateria estd demasiado baja o * La estacién base esta desconectada de la alimentacién
enciende. demasiado alta. Se recomienda hacer funcionar el o se ha movido cuando el robot no estaba en ella.
aparato a una temperatura entre 0 °C (32 °F) y 40 °C Conecte la estacion base a la alimentacién o coloque
(104 °F). el robot en la estacion base para cargar.
Elrobot » Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la
* La estacion base no esta conectada a la fuente de no puede estacion base. Coloque la estacién base en un area
alimentacion, asegurese de que ambos extremos f:gc:)er;:ra;y mas abierta.
del cable de alimentacién estén enchufados la estacién * Mover el robot puede hacer que se reposicione, y
correctamente. base. volvera a crear un mapa si el reposicionamiento falla.
E;:;)Z_Ot no se * El nivel de contacto entre los contactos de carga de Si el robot estd demasiado lejos de la estacion base, es
la estacion base y el robot es deficiente, limpie los posible que no pueda regresar automaticamente por
contactos de carga. si solo, en cuyo caso debera colocar manualmente el
« Verifique si hay algun objeto extrafio en los conectores robot en la estacién base.
del robot y, si lo hay, eliminelo. « Limpie el &rea de sefalizacién de la estacién base para
eliminar el polvo o la suciedad.
* La contrasefia de la red wifi es incorrecta. Asegurese
de que la contrasena utilizada para conectarse a la red « Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados
wifi sea correcta. o delante de la estacién base para evitar que el robot
« El robot no admite una conexion wifi de 5 GHz. Elrobot que bloqueado.
El robot Asegurese de que el robot esté conectado a una se atasca * El robot puede resbalarse si el suelo delante de la
no puede conexion wifi de 2.4 GHz. delan‘tfe dela estacion base estad demasiado mojado. Si es asi,
conectarse a N T , estacion base o .
la red wifi. * La senal de wifi es débil. Asegurese de que el robot v no puede elimine el exceso de agua antes de volver a intentarlo.
esté en un area con buena cobertura wifi. volver a la * Se recomienda mover la estacién base a un lugar
* Es posible que el robot no esté listo para configurarse. estacion. diferente y volver a intentarlo.

Salga de la aplicacién y vuelva a entrar, e inténtelo de
nuevo segun las instrucciones.

Asegurese de que la placa de extensién de rampa esta
instalada correctamente.




Resolucion de problemas

80

Problema Solucién Problema Solucién
* El robot no se puede apagar cuando esta cargando. * Los objetos como cables de alimentacién y pantuflas
Se recomienda mover el robot desde la estacién base deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.
y luego mantener pulsado el botén de encendido El robot se * Trabajar en superficies resbaladizas provoca que
El robot no se durante 3 segundos para apagarlo. mueve sin la rueda principal resbale. Se recomienda secar los
apaga. * Siel robot no se puede apagar con el paso 1, seguir la ruta lugares mojados antes de usar el robot.
mantenga pulsado el botén de encendido durante establecida. * Limpie la ventanilla del paragolpes y los sensores laser
10 segundos para forzar el apagado del robot. Si el 3D de doble linea del robot con un pafio limpio y suave
problema persiste, contacte con el servicio posventa. y para mantenerlos limpios y desobstruidos.
» Se necesitan aproximadamente 4,5 horas para cargar
completamente el robot cuando la bateria tiene poca El robot * Aseglrese de que las puertas de las habitaciones a
carga. omite las limpiar estén abiertas.
La velocidad * Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo habitaciones * E lL.Jgar delante de' la sala a limpiar puede estar
de carga es especificado, la velocidad de carga disminuira que deben mojado y resbaladizo, lo que hace que el robot resbale
lenta. automaticamente para prolongar la duracién de la limpiarse. y trabaje anormalmente. Seque el suelo antes de usar
bateria. el robot.
 Los contactos de carga del robot y la estacién base
pueden estar sucios, limpielos con un pafio seco.
' » Compruebe si el filtro de la caja de polvo esta El robot no * Asegurese de que el robot no esté en modo No
El ruido obstruido. Si es asi, limpielo o sustittyalo. Molestar (DND), el cual evitaré que reanude la
aumenta * Un objeto duro puede estar atascado en los cepillos r.ean'uda @ limpieza.
mientras el principales o en el depdsito de polvo. Compruébelo y limpieza  El robot no reanudaré la limpieza después de colocarlo

robot esta en
funcionamien-
to.

retire cualquier objeto duro.

Los cepillos principales o el cepillo lateral pueden estar
enredados. Compruébelo y retire objetos extrafios.
Cambie el modo de succién a Estandar o Silencio.

después de la
carga.

manualmente en la estacion base o enviarlo a cargar
mediante la app o el botén (.
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Problema

Solucién

Problema

Solucién

La estaciéon no puede vaciar
automaticamente el depésito
de polvo.

* Compruebe si la bolsa de polvo en el
deposito esta llena.

Si la bolsa de polvo no esta llena,
compruebe si hay obstruccién en los
respiraderos de vaciado automatico del
robot, la estacién base o el depésito de
polvo. Si es asi, limpie oportunamente la
parte bloqueada.

El conjunto de la mopa se
sube de manera anémala.

* Retire el conjunto de la mopa para
comprobar si hay objetos extrafios
atascados en él, e intente reiniciar el
robot. Si el problema persiste, contacte
con el equipo de servicio posventa.

El nivel de agua en la tabla
de lavado es anémalo.

Compruebe si el sellado del depoésito

de agua usada estd suelto o no esté
instalado correctamente y, en caso
afirmativo, reajustelo manualmente. Si

el problema persiste, contacte con el
equipo de servicio posventa.

Presione suavemente el depdsito de
agua usada para asegurarse de que estd
instalado correctamente.

Retire la bandeja de lavar y compruebe si
la salida del desaglie de aguas residuales
estd obstruida y limpiela.

Compruebe la botella de solucién de
limpieza. No afada liquido distinto

a la solucioén de limpieza aprobada
oficialmente.

Hay agua debajo del
depdsito de agua limpia
o alrededor de la junta de
sellado.

Cuando se extrae el depoésito de agua
limpia, algo de agua del tubo puede
quedar debajo del depdsito o alrededor
de la junta de sellado. Esto es normal.
Restriegue con un trapo seco.

Para obtener méas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com
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Especificaciones

Estacion base

Modelo

RLH31CE

Modelo

RCHE0403

Tiempo de carga

Aprox. 4,5 horas

Entrada nominal

220-240 V~ 50-60 Hz

Tension asignada 144V = Salida nominal 20V=3A
Potencia nominal 75 W Potencia nominal 650 W
Erecuencia de (durante el vaciado de polvo)
) ) 2400 - 2483,5 MHz
funcionamiento . .
Potencia nominal
Potencia maxima de salida <20 dBm (durante la limpieza con agua 400 W
caliente)
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario. Potencia nominal 100 W

Paquete de bateria de iones de litio recargable

Modelo R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Tipo lones de litio

Cantidad 1

Capacidad nominal 5,8 Ah
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(durante la carga y el secado)

Nota:

* La potencia nominal (durante la limpieza con agua caliente) se determina por
el valor de potencia durante el periodo representativo (temperatura de agua

25 °C).

* La potencia nominal (durante la carga y el secado) se determina por el valor
de potencia durante un periodo de carga completa (temperatura ambiente

23°C+2°C).
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Especificaciones

Estacion base/estacion de carga
Consumo energético en modo de espera: <0,5 W (15 minutos después
de que el robot deje la estacion base/estacion de carga)

Robot y estacion base/estacion de carga

Consumo energético en modo preparado en red: € 2 W (en menos
de 20 minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya
cargado completamente)

Consumo energético en modo de reposo: < 0,5 W (antes de 20
minutos una vez que la bateria del robot aspirador se haya cargado
por completo).
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Eliminacion y retirada de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene sustancias que son peligrosas
para el medio ambiente. Antes de eliminar la bateria, asegurese de que la
bateria sea retirada por técnicos cualificados y desechada en instalaciones de
reciclaje apropiadas.

- Se debe retirar la bateria del aparato antes de tirarlo;

- el aparato debe desconectarse del suministro eléctrico cuando se retire la
bateria;

- asegurese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la alimentacién y agote la bateria al
maximo.

Las baterias innecesarias deben desecharse en instalaciones de reciclaje
apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura para evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser expulsado de la bateria. Si ocurre
un contacto, enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada para retirar los tornillos de la
parte posterior del robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la placa PCB para retirar la
baterfa.

Informacién RAEE
Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos
E eléctricos y electrénicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En cambio,
debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando
sus residuos de aparatos a un punto de recogida designado para el
reciclaje de basura de aparatos eléctricos y electrénicos, nombrado
por el gobierno o las autoridades locales. La correcta eliminacién y
reciclaje ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana. Contacte con el instalador o las
autoridades locales para mas informacién acerca de la ubicacion asi
como términos y condiciones de tales puntos de recogida.
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Celem niedopuszczenia do porazenia prgdem elektrycznym, pozaru lub obrazen spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzgdzenia, przed jego uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z trescig
instrukcji obstugi oraz zachowac jg na wypadek koniecznosci skorzystania z niej w przysztosci.
Ograniczenia uzytkowania

* Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby o ograniczonych

mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o niewystarczajgcym
doswiadczeniu lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem rodzica lub opiekuna. Dzieci
pozostajgce bez nadzoru nie mogg czyscic¢ urzadzenia ani dokonywac czynnosci konserwacyjnych.
Urzgdzenie nalezy uzywac tylko wraz z zasilaczem z nim dostarczanym.

To urzadzenie zawiera baterie, ktére mogg by¢ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich
umiejetnosciach.

Uprzatnij teren, ktéry ma by¢ czyszczony. Nie wolno zezwalaé, by dzieci uzywaty urzadzenia do zabawy.
Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci od robota podczas jego
pracy.

Nie instaluj, nie taduj ani nie uzywaj urzagdzenia w tazienkach ani wokot basendw.

Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do czyszczenia podtdég w warunkach domowych. Nie
nalezy z niego korzysta¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w
obiektach komercyjnych lub przemystowych.

Upewnij sie, czy urzadzenie dziata poprawnie we wtasciwym otoczeniu. W przeciwnym razie nie uzywaj
urzadzenia.
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Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go zastgpi¢ specjalnym przewodem lub zespotem
dostepnym u producenta lub u jego przedstawiciela serwisowego.
Nie uzywaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu bez bariery ochronnej.

Nie ustawiaj robota kotami do géry. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w
charakterze uchwytu.

Uzywaj robota w srodowiskach, gdzie temperatura otoczenia wynosi powyzej 0 °C i ponizej 40 °C. Dbaj
o to, by na podtodze nie byto cieczy ani substancji lepkich.

Aby unikng¢ uszkodzenia lub szkéd wskutek wtéczenia, usun wszelkie luzne przedmioty z podtogi, usun
kable i przewody zasilajgce z drogi, zanim uruchomisz urzadzenie.

Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich
uszkodzeniu.

Witosow, palcédw i innych czesci ciata nie wolno zbliza¢ do otworu ssgcego robota.

Narzedzie do czyszczenia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj urzagdzenia w pomieszczeniu, w ktorym przebywa $pigce niemowle lub dziecko.

Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy jest
on nieruchomy, czy sie porusza.

Do zbiornika na czystg wode mozna wlewac wytgcznie czystg wode z dodatkiem zatwierdzonych przez
producenta srodkéw czyszczacych. Nie dodawaj zadnej cieczy, jak alkohol lub srodek dezynfekcyjny.
Proporcje roztworu czyszczacego do czystej wody mozna sprawdzié na butelce z roztworem. Srodki
czyszczace nalezy przechowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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* Nie uzywaj robota do sprzatania palgcych sie przedmiotow. Nie uzywaj robota do zbierania
tatwopalnych cieczy , zragcych cieczy, nierozcienczonych kwaséw ani rozpuszczalnikéw.

* Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie uzywaj urzadzenia do zbierania przedmiotow
takich, jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatka¢ urzadzenie.

* Wtyczke nalezy wyjac¢ z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzadzenia.

* Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrg $cierkg ani nie zmywaj zadng cieczg. Po wyczyszczeniu
wszystkich elementéw, ktére mozna umy¢, przed ich ponownym zamontowaniem i uzyciem nalezy je
doktadnie wysuszyc¢.

* Uzywaj tego urzadzenia zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponoszg
odpowiedzialnos¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia produktu.

Baterie i tadowanie

¢ OSTRZEZENIE: Nie tadowa¢ baterii jednorazowego uzytku.

* Nie uzywaj baterii ani stacji bazowych innych producentéw. Robot moze by¢ uzywany tylko ze stacja
bazowg modelu RCHEO403.

* Nie proébuj na wtasng reke demontowad, naprawiac¢ ani modyfikowac¢ baterii lub stacji bazowe;.

* Nie ustawiaj stacji bazowej w poblizu zrodta ciepta.

* Nie uzywaj mokrej sciereczki ani mokrych ragk do czyszczenia stykéw tadowania stacji bazowej.

* Zuzytych baterii nie utylizuj w sposéb nieodpowiedni. Niepotrzebne baterie nalezy poddac utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

* W razie uszkodzenia lub zerwania przewodu zasilajgcego niezwtocznie zaprzestan uzytkowania wyrobu
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i skontaktuj sie z serwisem posprzedaznym.

* Upewnij sie, czy robot jest wytgczony na czas transportu i w miare mozliwosci przechowuj go w
oryginalnym opakowaniu.

» Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nataduj go do petna, wytacz i zt6z w chtodnym,
suchym miejscu. Baterie nalezy natadowa¢ przynajmniej raz na 3 miesigce, dzieki czemu nie dopusci
sie do jej nadmiernego roztadowania.

Informacja o bezpieczenstwie laserowym

* Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme |IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktow laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowa¢ bezposrednio w strone oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

ﬁ Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych

Zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RLH31CE spetnia wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegdtowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Opis produktu
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1.

Przycisk dokowania (OO

Wciénij, aby odestac robota do stacji bazowej
Wciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
dezaktywowa¢ Blokade rodzicielskg

. Przycisk Zasilania / Czyszczenia

Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢
lub wytaczyé

Wciénij, aby rozpoczaé czyszczenie po wtgczeniu
robota

Wskaznik stanu przycisku

Ciagty biaty: czyszczenie lub sprzatanie
zakoriczone

Pulsujacy biaty: tadowanie (akumulator nie jest
roztadowany)

Ciggty pomaranczowy: Oczekiwanie przy
niskim poziomie natadowania akumulatora lub
wstrzymanie przy niskim poziomie natadowania
akumulatora

Pulsujacy pomaranczowy: tadowanie (niski stan
natadowania akumulatora)

Migajacy pomaranczowy: Btad

Uwaga:

W

Weciénij dowolny przycisk na robocie, aby wstrzymac
robota podczas sprzatania lub powrotu do tadowania.
Blokade rodzicielskg mozna wtgczy¢/wytgczy¢ w aplikacji
Dreamehome.

. Lampka pomocnicza LED
. Kamera Al IR

5. Kamera Al HD

6. Mikrofony

7. Pokrywa LDS

8. Czujnik dalmierza laserowego (LDS)

9. Zderzak

10. Okno zderzaka

11. Dwuliniowe czujniki laserowe 3D

12. Pokrywa

13. Styki tadowania

14. Zatrzask pojemnika na brudng wode

15. Ztacza

16. Wlot automatycznego uzupetniania wody

17. Przycisk Reset/Wskaznik Wi-Fi

* Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
przywréci¢ ustawienia fabryczne

18. Czujnik krawedziowy

19. Zatrzask zespotu mopa

20. Pojemnik na brudng wode

21. Czujniki uskoku

22. Czujnik dywanu

23. Zespot przedtuzenia szczotki bocznej

24. Szczotki gtdwne

25.Noga chowana

26. Koto gtéwne

27. Zespot przedtuzacza mopa

28.Komora zespotu mopa

29. Wycieraczka

30.Filtr

31. Kétko wielokierunkowe

32. Ostona szczotki

33.Noga chowana

34. Koto gtéwne

35. Wyloty automatycznego odpowietrzania
36. Zaciski ostony szczotki

37. Zbiornik na czystg wode

38.Koétko samonastawne

Rys. A-1

Pojemnik na kurz

. Pokrywa pojemnika na kurz

. Filtr

. Zatrzask pokrywy pojemnika na kurz

. Uchwyt filtra

. Zatrzask pojemnika na kurz

. Wyloty automatycznego odpowietrzania
Rys. A-2

Zespot mopa

1. Mop
2. Zatrzask zespotu mopa

Rys. A-3

Stacja bazowa

1. Modut automatycznego dozownika $rodka
czyszczacego - jednokomorowy

2. Filtr

3. Obszar sygnalizacji

4. Styki tadowania

oA wNNS



5. Wyloty automatycznego odpowietrzania

6. Wylot automatycznego dodawania wody

7. Wskaznik stanu

 Ciagty biaty: stacja bazowa jest podtgczona do

zasilania

Ciagty pomaranczowy: stacja bazowa ma btad

8. Szczelina worka na kurz

9. Modut grzewczy

10. Szczelina zastrzezona do podtgczania zestawu
przytagczeniowego do automatycznego
uzupetniania wody i jej oprézniania

Uwaga: Zestaw do podtaczania wody stuzacy do

automatycznego uzupetniania i oprézniania wymaga

osobnego zakupu. (Dostepne tylko w okreslonych regionach)

11. Gniazdo do przechowywania przewodu
zasilajacego

12. Gniazdo zasilania

13. Pokrywa

14. Zbiornik na brudng wode

15. Zbiornik na czystg wode

16. Pokrywa zbiornika na kurz

17. Tarka

18. Ptytka rozszerzajgca rampe

19. Zacisk zbiornika na wode

20. Kulka ptywajaca

21. Zacisk zbiornika na wode

22. Rura wodna

23. Filtr

24. Ptywak

Rys. A-4

@ Przygotowanie domu

1. Przed czyszczeniem usun z podtoza przedmioty
niestabilne, kruche, cenne lub niebezpieczne, a
kable, odziez, zabawki, przedmioty twarde i ostre
uporzadkuj, aby unikng¢ zaplatania, porysowania
lub uderzenia o robota i spowodowania strat.

2. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng na
krawedzi schodéw, aby zapewni¢ bezproblemowe
dziatanie robota.

3. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania i
ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby zostawi¢
wiecej przestrzeni.

4. Aby uchronic¢ robota przed nierozpoznanymi
miejscami wymagajgcymi sprzatania, nie stawaj
przed nim, przed progiem, korytarzem lub waskimi
miejscami.

Uwaga:

Uruchamiajac robot po raz pierwszy $ledz go podczas

sprzatania, aby na czas usuwac ewentualne przeszkody.

Lampka pomocnicza LED zapewnia pomocnicze

oswietlenie w zacienionym otoczeniu.

Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak kamienie, kulki

stalowe i cze$ci zabawek ani ostrych przedmiotéw, jak

gruz, pottuczone szkto, gwozdzie, w przeciwnym razie

moze dojé¢ do porysowania podtoza.

O Przed uzyciem

1. Ustaw stacje bazowa i podtacz jg do gniazdka
elektrycznego

Umies$c stacje bazowa w miejscu maksymalnie
otwartym, z dobrym sygnatem Wi-Fi. Wokoét
urzadzenia pozostaw wystarczajaco duzo miejsca, jak
przedstawiono na ilustracji, a z zacienionego obszaru
usun wszystkie przedmioty. Nastepnie wt6z wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazda w stacji bazowej,
a drugg wtyczke wetknij do gniazdka elektrycznego.

Uwaga:

* Mocno wtéz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda od

dotu, az kontrolka sie zaswieci.

Dopilnuj, by zaden przedmiot nie blokowat obszaru

sygnalizacji.

Aby zapobiec zamoczeniu podtdg drewnianych lub

dywanéw, zalecane jest umieszczanie stacji bazowej na

ptytkach ceramicznych lub marmurowych.

2. Zainstaluj ptytke przedtuzajgca rampy

Uwaga:

* Przed uzyciem sprawdz, czy tarka jest poprawnie zatozona.

» Tarke mozna wyja¢ do czyszczenia podczas rutynowej
konserwacji.

3. Usun zabezpieczenia robota
4. Podtacz robota do stacji bazowej

Aby go wtaczy¢, naciénij i przytrzymaj przez 3
sekundy znajdujacy sig na nim przycisk zasilania.
Umiesc¢ robota w stacji bazowej w taki sposéb,
by zespét mopa byt zwrécony ku tarce. Wowczas
ustyszysz instrukcje gtosowg, gdy robot pomyslnie
potaczy sie ze stacjg bazowa. Po tym, jak robot
zostanie w petni natadowany, lampki statusu na
robocie i stacji bazowej beda sie $wieci¢ przez 10
minut, po czym $ciemnieja.

Uwaga: Zaleca sie petne natadowanie robota przed jego
pierwszym uzyciem. Gdy robot nie moze by¢ wtgczony po
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wyczerpaniu sie baterii, recznie potacz go ze stacjg bazowa i
nataduj.

5. Dodaj roztwor czyszczacy.

(1)Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyjmij modut
automatycznego dozownika $rodka czyszczacego.
(2)Otworz gorng pokrywe modutu i dodaj srodek
Czyszczacy.

(3) Zamknij pokrywe modutu, wtéz go z powrotem do
stacji bazowej, a nastepnie ponownie zatéz pokrywe
pojemnika na kurz. Srodek czyszczacy bedzie
dodawany automatycznie podczas pracy.

Uwaga:

Modut automatycznego dozownika mozna napetni¢
$rodkiem czyszczacym. Nie nalezy stosowac zadnego
innego $rodka, niz zalecany przez producenta, gdyz grozi
to niewtasciwym dziataniem urzadzenia.

Zainstaluj modut automatycznego dozownika $rodka
czyszczacego tak, aby zatrzasnat sie na swoim miejscu.

6. Dodaj wody do zbiornika na czysta wode

Wyjmij zbiornik na czystg wode ze stacji bazowej i
napetnij go czystg woda. Nastepnie zainstaluj go na
powr6t w stacji bazowej.

Uwaga: Nie dodawaj goracej wody do zbiornika, gdyz moze
to spowodowac jego odksztatcenie.

Rys. C-1-Rys. C-6

O taczenie z aplikacja
Dreamehome

1. Pobieranie aplikacji Dreamehome

Zdejmij pokrywe robota i zeskanuj kod QR znajdujacy
sie na obudowie robotz, albo tez w sklepie z
aplikacjami wyszukaj aplikacje ,Dreamehome”,
pobierz jg i zainstaluj.

Uwaga:

Obstugiwana jest tylko taczno$¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu faktyczne
operacje moga odbiega¢ od instrukcji w tym podreczniku.
Stosuj sie do instrukcji w oparciu o biezgca wersje
aplikacji.

2. Dodawanie urzadzenia

Otwoérz aplikacje Dreamehome, dotknij opcji
,Zeskanuj kod QR, aby sie potaczy¢”, po czym
ponownie zeskanuj ten sam kod QR na robocie,
co umozliwi dodanie urzadzenia. Stosuj sie do
wyswietlanych instrukgji, aby nawigzaé potaczenie
Wi-Fi.

Uwaga:

* Celem zresetowania potgczenia Wi-Fi powtérz etap 2, a
nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.

Po potaczeniu urzadzenia z domowsg siecig Wi-Fi,

w przypadku zaktdcen pracy sieci spowodowanych,
przyktadowo, nieoptaconymi rachunkami, przerwami

w dostawie pradu, urzadzenie bedzie stale probowato
nawigzac potgczenie ponownie, aby zapewni¢ ptynne
dziatanie po przywréceniu sieci.

Chcac odtaczy¢ urzadzenie od sieci Wi-Fi wcisnij przycisk
Reset na robocie na 3 sekundy.

@ Wskaznik Wi-Fi

« Miga powoli: nalezy potaczy¢

» Miga szybko: taczenie

* Wt.: Potgczono

@ Kod QR

@ Uzytkowanie

Wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtaczenie robota. Kontrolka zasilania
nadal bedzie $wieci¢. Mozna tez umiesci¢ robota
w stacji bazowej, dopasowujac styki tadujace
robota do stykéw stacji bazowej, a robot wtgczy
sie automatycznie i rozpocznie tadowanie. Chcac
wytaczy¢ robota odsun go od stacji bazowej, po
czym wecisnij przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy, stosuj sie
do instrukcji w aplikacji, aby szybko utworzy¢ mape.
Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia. Gdy
robot powrdci do stacji bazowej, proces mapowania
jest zakonczony, a mapa zostanie automatycznie
zapisana.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wcisnij dowolny przycisk, aby go
wstrzymad.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb uspienia. Wytacza
sie wszystkie wskazniki na robocie. Wcisnij dowolny
przycisk na robocie badz uzyj aplikacji, aby go
obudzi¢.

Uwaga: Jezeli robot jest wstrzymany i umieszczony w stacji
bazowej, biezgcy proces czyszczenia zostanie zakoriczony.



Automatyczne wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powrdéci do stacji bazowej w celu
natadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokonczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystac z tej funkcji, aktywuj jg w aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzaé¢ (DND)

Gdy robot jest ustawiony na tryb ,Nie Przeszkadza¢”
(DND), nie wznowi sprzatania. Tryb DND jest
domyslnie dezaktywowany w fabryce. Mozesz uzy¢
aplikacji do aktywacji trybu DND lub zmodyfikowac
okres DND. Domyslnie okres DND wynosi 22:00-8:00.

Uwaga:

« Planowe zadania czyszczenia beda wykonywane na czas
w okresie DND.

* Robot wznowi sprzatanie po uptywie okresu DND.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sig
wytaczy¢, weisnij przycisk zasilania na 10 sekund,
co spowoduje wymuszone wytgczenie urzadzenia.
Nastepnie wciénij na 3 sekundy przycisk zasilania,
co spowoduje witgczenie robota.
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Odkurzanie i mopowanie

Uwaga: W chwili pierwszego wtaczenia robota uruchomi sie
on w trybie ,Odkurzanie i mopowanie”. Chcac wybraé tryb
czyszczenia przejdz do ustawien trybu czyszczenia w aplikacji
i wybierz jedna z trzech dodatkowych opcji:

® Mopowanie po odkurzaniu

@ Odkurzanie

® Mopowanie

1. Rozpoczecie czyszczenia

W celu uruchomienia robota ze stacji bazowej
nacisnij przycisk zasilania na robocie lub postuz
sig aplikacja. Nastepnie robot zaplanuje optymalng
trase czyszczenia i wykona to zadanie w oparciu o
stworzong mape.
Uwaga:
* Aby zapewnic tatwy powrdt robota do stacji bazowej
po czyszczeniu, zaleca sig jego uruchamianie ze stacji
bazowe;j.

Przed rozpoczeciem mopowania przez robota mop
zostanie wyprany, czekaj cierpliwie.

Podczas pracy nie poruszaj stacjg bazowa, zbiornikiem na
czystg wode , zbiornikiem na brudng wode ani tarka.

Aby unikng¢ oparzen, w trakcie pracy stacji bazowej nie
nalezy dotyka¢ wylotu wody ani modutu grzewczego.

2. Automatyczne pranie mopa

Podczas sprzatania robot bedzie automatycznie
powraca¢ do stacji bazowej, aby wypra¢ mopa
w oparciu o czestotliwosé jej uzycia okreslong w
aplikacji. Stacja bazowa automatycznie uzupetni
wodg zbiornik robota i ten wznowi sprzatanie.

3. Automatyczne opréznianie pojemnika na kurz
oraz pranie i suszenie mopa

Po zakonczeniu czyszczenia przez robota i jego

powrocie do stacji bazowej celem natadowania

akumulatora, stacja automatycznie oprézni pojemnik

na kurz, a nastepnie wypierze i wysuszy mopa.

Uwaga:

» Jezeli funkcja auto-oprézniania jest wytaczona w aplikacji,
stacja bazowa nie bedzie automatycznie oprézniaé¢
pojemnika na kurz.

Stacja bazowa bedzie opréznia¢ pojemnik na kurz zgodnie
z ustawieniami w aplikacji.

4. Oczy$¢ zbiornik na brudng wode
Gdy robot zakoriczy zadanie, umyj pojemnik na

brudna wode ze zuzyta woda, co zapobiegnie
powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw.



@ Rutynowa konserwacja

Aby utrzymac robota w dobrym stanie, zaleca sie sprawdzanie uzytkowania
akcesoriow w aplikacji lub nastepujacej tabeli w kwestii planowej konserwacji.
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o Czestotliwos¢ .
Czesc konserwacji Okres wymiany

Dwuliniowe czujniki
laserowe 3D

Czujnik dalmierza
laserowego (LDS)

Czesc

Czestotliwosc
konserwacji

Okres wymiany

Zbiornik na brudng wode

Po kazdym uzyciu

Zbiornik na czysta wode

Szczotki gtéwne

Filtr pojemnika na kurz

Szczotka boczna

Tarka

Raz na 2 tygodnie

Co 6 do 12 miesigcy

Co 3 do 6 miesiecy

Modut grzewczy

Co 6 miesigcy

Obszar sygnalizacji stacji
bazowej

Styki tadowania

Wyloty automatycznego
odpowietrzania

Kétko wielokierunkowe

Kétko samonastawne

Czujnik krawedziowy

Raz na miesigc

Czujnik dywanu

Czujniki uskoku

Raz na miesiagc
Okno zderzaka

Zderzak

Wlot automatycznego /
uzupetniania wody robota

Dno robota

Pojemnik na kurz

Kétka gtowne

Chowane nogi CzysC w miarg

potrzeby
Pojemnik na brudng wode
Komora zespotu mopa
Worek na kurz Co 2 do 4 miesigcy
Zespo6t mopa : Co 1do 3 miesiecy

Uwaga: Czestotliwo$¢ dokonywanie zabiegdw konserwacyjnych i wymiany
elementdéw zalezy od rzeczywistych warunkéw uzytkowania. Jesli wystapi
wyjatek ze wzgledu na szczegélne okolicznoéci, zalecamy niezwtoczne dokonanie
przegladu lub wymiane czesci.



Modut tarki i grzewczy Pojemnik na kurz i filtr

1. Po zakonczeniu prania mopa wyjmij robota i 1. Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyrzu¢ worek. 1. Zdejmij pokrywe robota i naciénij zatrzask
wymontuj tarke. Wyptucz tarke czysta woda, po o ) ) pojemnika na kurz, co umozliwi jego wyjecie.
tr2vi i do czvsta Uwaga: Pociggnigcie do géry za uchwyt uszczelni worek na ) ) ) L
caym wytrzy Ja ysta. kurz, aby zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i $mieci. 2. Otwoérz pokrywe pojemnika na kurz, wyjmij filtr,

Uwaga: Modut grzewczy pod tarkg moze utrzymywaé ciepto po czym opréznij pojemnik na kurz. Delikatnie

2. Kurz i $mieci z filtra usuwaj sucha $ciereczka.

resztkowe. Aby uniknaé oparzen, wyjmuijac tarke nalezy ) ) stukaj w kosz filtra, aby usuna¢ brud.
zachowaé ostroznosé. 3. Zainstaluj nowy worek na kurz. . . o . )
Uwaga: Nie prébuj czyscic filtra szczotkg, palcem ani ostrymi
2. Wraz z uzytkowaniem modutu grzewczego moze 4. Zainstaluj z powrotem pokrywe zbiornika na kurz. przedmiotami, gdyz grozi to jego uszkodzeniem.
sie na nim gromadzi¢ kamien. Aby go usunac, Rys. F-2

3. Wyptucz woda pojemnik na kurz i filtr, wysusz je
wyjmij robota, wylej niewielka ilo$¢ biatego

. . catkowicie przed ponownym zainstalowaniem.
octu (5% kwasu octowego) na powierzchnie Zbiornik na brudng wode

. . . . Uwaga:
modutu grzewczego i wyczys¢ go odpowiednim 1. Wyjmij zbiornik na brudng wode, otwérz pokrywe R o o
. . . * Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czystg woda. Nie uzywaj
narzedziem. Nastgpnie z powrotem zamontu;j i wylej zawartosc. detergentu
tarke. —_— )
€ 2. Czysta wodg wyptucz zbiornik na brudng wode, a * Pojemnika na kurz i filtr uzywaj dopiero po catkowitym

Uwaga: ) ) o do wyczyszczenia wewnetrznych $cianek zbiornika wyschnieciu.

Aby Zap()b,'ec poparzeniom, przed prz,yStqp'emem dOA na brudng wode uzyj odpowiedniego narzedzia. Rys. F-5

czyszczenia modutu grzewczego nalezy poczekac do jego "

ostygniecia do temperatury pokojowej. Uwaga: Ptywajaca kula w zbiorniku na brudng wode jest
¢ Mozna réwniez zastosowa¢ odpowiedni odkamieniacz czesca rucllu.)rpq. Nie wyvx{\eraj nadmiernej sity czyszczac ja, Szczotki g*owne

) - ki aby unikna¢ jej uszkodzenia. o . .

zgodnie z dotaczon do niego instrukcja. Rys. F-3 1. Wcisnij zatrzaski ostony szczotki do $rodka, aby

. ys. F-

Nie dodawaj biatego octu ani $rodka odkamieniajagcego
bezposrednio do zbiornika na czysta wode, gdyz grozi to

wyjaé ostone, po czym wyjmij szczotki z robota.

nieprawidtowym dziataniem urzadzenia. Pojemnik na brudnq WOdQ 2. Wyjmij szczotki w sposob przestawiony na
. . R ilustracji. Do usunigcia wtoséw zaplatanych
* Do czyszczenia modutu grzewczego nie nalezy uzywac 1. Naciénii zacisk poiemnika na brudna wod 5 Ki uvi od iedni dzia. P
ostrych narzedzi ani zracych ptynéw, np. kwasu solnego. ’ ! i "p ) a &P w szczotki uzyj odpowiedniego narzedzia. Po
Czym go wyjmij. wyczyszczeniu wcisnij szczotki mocno do uchwytu
3. Odeslij robota do stacji bazowej, uzywajgc . 5 . .
) J.. o ! . ) uzywad . 2. Otwoérz pokrywe pojemnika na brudng wodeg i gtéwnych szczotek, az zatrzasng sie na swoim
aplikacji lub naciskajac przycisk 17, albo przenie$ ) . . . mieisc
o recznie wylej brudng wode. Nastepnie optucz pojemnik JScu.
R 9 F-1 ' czysta woda, a przed ponownym zamontowaniem Uwaga: Podczas wyjmowania szczotek gtéwnych nalezy
ys- w robocie wysusz. zachowac ostroznos$¢, aby unikngé obrazen ciata.
Rys. F-4
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3. Ustawiajac uchwyt gtéwnych szczotek

nadrukowanymi strzatki skierowanymi ku gorze,
wsun go w otwory w dét pod katem.

B

. Wyréwnaj przedni koniec ostony szczotek ze
szczeling, wsun jg w dét pod katem, a nastepnie
wciénij na swoje miejsce.

Rys. F-6

Szczotka boczna

Srubokretem odkre¢ szczotke boczna, usun z niej
wtosy, a nastepnie przykre¢ z powrotem.
Rys. F-7

Kétko wielokierunkowe

Uwaga:

* Matym $rubokretem oddziel 0$ od opony kétka
wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmiernej sity.

* Wyptucz kétko wielokierunkowe pod biezacg wodg i zatéz
z powrotem po catkowitym wysuszeniu.

Rys. F-8

Zespo6t mopa

1. Naci$nij zatrzask i powoli podnie$ zespét mopa,
aby go wyjaé.

2. Zainstaluj nowy zespot mopa, dociskajac az sie
zatrzasnie we wtasciwym miejscu.

Rys. F-9

Komora zespotu mopa i filtr

Wyjmij zespdt mopa z robota. Wyczy$¢ komore
zespotu mopa, wycieraczke i filtr, aby zapobiec
zatkaniu.

® Komora zespotu mopa
@ Wycieraczka

® Filtr
Rys. F-10

Czujniki robota

Czujniki robota przetrzyj miekka i suchg $ciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej:

1. Okno zderzaka

. Dwuliniowe czujniki laserowe 3D

. Czujnik dalmierza laserowego (LDS)
. Czujnik krawedziowy

. Zderzak

. Czujniki uskoku

N o o b NN

Czujnik dywanu
Uwaga: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute elementy robota

i stacji bazowej. Do czyszczenia uzywaj suchej $ciereczki.

Rys. F-11

Wyloty automatycznego odpowietrzania

Wyloty automatycznego odpowietrzania robota i
stacji bazowej czy$¢ miekka, sucha $ciereczka.
Rys. F-12

Styki tadowania i obszar sygnalizacji

Styki tadowania i obszar sygnalizacji czy$¢ miekka,
suchg $ciereczka.
Rys. F-13

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by
akumulator byt dobrze natadowany do codziennego
uzytku, aby zachowa¢ jego parametry uzytkowe na
optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest uzywany
przez dtuzszy czas, wytgcz go i zt6z. Aby uniknaé
szkéd wskutek nadmiernego roztadowania, robota
nalezy dotadowywaé przynajmniej raz na trzy
miesigce.



Rozwigzywanie problemow

Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w stacji * Trasa powrotu do tadowania jest zablokowana, np.
. bazowej i sprébuj ponownie. zamkniete drzwi.
sv(:;:ztansl?e » Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub zbyt « Stacja bazowa zostata odt.aczona gd zasilania .lub
’ wysoka. Zaleca sie prace urzadzenia w zakresie poruszona, gdy robot znajdowat sie poza stacjg. Potacz
temperatur od 0°C (32°F) do 40°C (104°F). stacje bazowa z zasilaniem lub umies$¢ robot na stacji
celem tadowania.
Robot nie e Za duzo jest przeszkédd wokoét stacji bazowej. Ustaw
* Stacja bazowa nie jest podtaczona do zrddta zasilania, moze znalez¢ stacje bazowa w terenie bardziej otwartym.
sprawdz, czy wtyczki po obydwu koricach przewodu i powréci¢  Poruszenie robotem moze spowodowac¢ ponowne jego
: zasilajacego sa prawidtowo wtozone do gniazd. do stacji pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie
E(;kil?; ::2 * Staby kontakt miedzy stykami tadowania w stacji bazowej. mapy, jezeli ponowne pozycjonowan“ie zawied'zie. '
bazowej i robocie, oczy$¢ styki tadowania. Jezeli robot jest zbyt daleko od stacji bazowej, moze
* Sprawdz, czy na ztaczu robota nie ma jakiego$ ciata nie by¢ w stanie powrdci¢ samodzielnie, w ktorym to
obcego, usun je w takim przypadku. przypadku konieczne jest jego reczne umieszczenie w
stacji bazowe;j.
* Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby usung¢
kurz i $mieci.
* Nieprawidtowe hasto sieci Wi-Fi. Sprawdz, czy hasto « Sprawdz, czy jest wystarczajaco duzo miejsca po
uzywane do taczenia sie z siecig Wi-Fi, jest prawidtowe. obu stronach stacji bazowej i przed nia, aby zapobiec
* Robot nie obstuguje potaczenia Wi-Fi 5 GHz. Upewnij Robot utyka zablokowaniu robota.
Robot nie sig, czy robot jest potaczony z siecig Wi-Fi 2,4 GHz. przed stacja * Robot moze $lizgac sie, jezeli podtoga przed stacjg
{Q?ZV.SIQ z * Staby sygnat Wi-Fi. Upewnij si, czy robot jest w bazowg i bazowg jest nadmiernie mokra. W takim przypadku
WisFi. obszarze o dobrym zasiggu Wi-Fi. nie moze usun nadmiar wody przed podjeciem ponownej préby.
* Robot moze nie by¢ gotowy do skonfigurowania. Wyjdz powrdci¢ do « Zaleca sig przesuniecie stacji bazowej w innej miejsce i
z aplikacji i wejdz ponownie, nastepnie sprébuj jeszcze niej. sprébowanie ponownie.
raz zgodnie z instrukcja. » Upewnij sig, czy ptytka przedtuzajaca rampy jest
prawidtowo zamontowana.
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Rozwigzywanie problemoéw
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Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Robot nie moze by¢ wytaczony podczas tadowania. W X L L X
celu wytgczenia robota zaleca sie odsuniecie robota : Przedmlot}l takie, Ja,k kfable zasilania i pantofle nalezy
od stacji bazowej, a nastepnie wcisnigcie przycisku Robot porusza . gsang:ata;g;rze:hungg] I:otxit:':mhma(:h —
Robot nie zasilania na 3 sekundy. sig, nie poslizg g{éwne\;o 1(é{ka Zaleca sig wysuszenie :
X « Jezeli robota nie mozna wytgczy¢ wykonujgc czynnosé ’ . T
wytacza sie. trzymajac sie mokrych miejsc przed uzyciem robota.

1, nalezy wcisngé przycisk zasilania na 10 sekund, co
spowoduje wymuszenie wytaczenia robota. Jezeli
problem sie utrzymuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi
posprzedaznej.

Niska predkos¢
tadowania.

Petne natadowanie akumulatora robota trwa 4,5
godzin, jezeli akumulator jest roztadowany.

Jezeli pracujesz robotem w temperaturach poza
zakresem okre$lonym w specyfikacji technicznej,
predkos¢ tadowania automatycznie zmniejsza sig, aby
wydtuzy¢ trwato$¢ akumulatora.

Styki tadowania w robocie i stacji bazowej moga by¢
zabrudzone, wytrzyj je suchg Sciereczka.

ustalonej trasy.

Wytrzyj okno zderzaka i czujnik lasera dwuliniowego
3D w robocie czystg, miekka i $ciereczka, aby utrzymac
go w czystosci i wolnym od przeszkdd.

Robot pomija
pomieszcze-
nia, ktére maja
by¢ czyszczo-
ne.

Upewnij sie, czy drzwi sprzatanych pomieszczen sg
otwarte.

Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia moze
by¢ mokre lub $liskie, powodujac poslizg robota i
niewtasciwe dziatanie. Wysusz podtoge przed uzyciem
robota.

.

Hatas zwigksza
sie, gdy robot
pracuje.

Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany.
Jesli tak, oczy$¢ go lub wymien.

Twardy przedmiot mégt zosta¢ uchwycony przez
szczotki gtéwne lub pojemnik na kurz. Sprawdz i usun
wszelkie twarde przedmioty.

Szczotki gtéwne lub boczna moze by¢ splatana.
Sprawdz i usun wszelkie obce ciata.

Tryb ssania przetacz na Standard lub Spokojny.

Robot nie
wznawia
sprzatania po
tadowaniu.

Upewnij sig, czy robot nie jest ustawiony na tryb ,Nie
przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwia wznowienie
sprzatania.

Robot nie wznawia sprzatania po recznym
umieszczeniu go w stacji bazowej lub wystaniu go do
tadowania za pomoca aplikacji lub przycisku O3 .

.




Rozwigzywanie problemoéw

Usterka Rozwigzanie Usterka

Rozwigzanie

» Sprawdz, czy worek na kurz w pojemniku
nie jest zapetniony.

Jezeli worek na kurz nie jest petny, Zespét mopa jest

sprawdz, czy nie ma jakiej$ przeszkody nieprawidtowo podniesiony.
na automatycznych odpowietrznikach
robota, stacji bazowej lub pojemnika na
kurz. W takim przypadku wyczy$¢ na czas

Stacja nie moze
automatycznie oproéznic¢
pojemnika na kurz.

* Wyjmij zespdt mopa i sprawdz, czy nie

utknat w nim zaden obcy przedmiot, po
czym pondéw prébe uruchomienia robota.
Jezeli problem utrzymuje sig, skontaktuj
sie z zespotem serwisu posprzedazowego.

zablokowang czesé.

Pod zbiornikiem na czysta
wode lub wokét uszczelki
jest woda.

Sprawdz, czy uszczelka w zbiorniku na
brudng wode nie jest poluzowana lub
niewtasciwie zatozona, recznie skoryguj w
razie potrzeby. Jezeli problem utrzymuje

Przy wyjmowaniu zbiornika na czystg
wode w rurze pod zbiornikiem lub
wokot uszczelki moze pozostawac nieco
wody. To jest normalne. Wytrzyj suchg
$ciereczka.

sig, skontaktuj sie z zespotem serwisu
posprzedazowego.

Delikatnie wcisnij w dét zbiornik na
brudna wodg, aby mie¢ pewnos¢, ze jest
prawidtowo zatozony.

Wymontuj tarke i sprawdz, czy odptyw
brudnej wody nie jest zatkany. Jesli jest,
udroznij go.

Sprawdz érodek czyszczacy. Nie dodawaj
innej cieczy niz oficjalnie zaaprobowany
$rodek czyszczacy.

Poziom wody na tarce nie
jest prawidtowy.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez https://global.dreametech.com
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Dane techniczne

Stacja bazowa

Model RLH31CE Model RCHE0403

Czas tadowania Okoto 4,5 godzin Znamionowa moc wejéciowa 220-240 V~ 50-60 Hz
Napiecie znamionowe 144V = Znamionowa moc wyjéciowa 20V=3A

Moc znamionowa 75 W

Moc znamionowa

(podczas oprézniania kurzu) 650w
Czestotliwos¢ pracy 2400-2483,5 MHz P P
Maksymalna moc wyj$ciowa <20 dBm Moc znamionowa 200 W
(podczas mycia goraca woda)
W normalnych warunkach eksploatacji ten sprzet powinien by¢ utrzymywany w
odstepie przynajmniej 20cm migdzy anteng i ciatem uzytkownika. Moc znamionowa
(podczas tadowania i 100 W
suszenia)
Akumulator litowo-jonowy
Uwaga:
Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD * Moc znamionowa (podczas czyszczenia goracg woda) jest wyznaczana przez
warto$¢ mocy w okresie reprezentatywnym (temperatura wody 25 °C).
Typ Li-ion » Moc znamionowa (podczas tadowania i suszenia) jest okreslana na podstawie
wartoséci mocy podczas okresu petnego obcigzenia (temperatura otoczenia
Numer 1 23°C+2°C).
Pojemnos$¢ znamionowa 5,8 Ah
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Dane techniczne

Stacja bazowa/stacja tadowania
Pobo6r mocy w trybie czuwania: 0,5 W (w ciggu 15 minut po
opuszczeniu przez robota stacji bazowej/stacji tadowania)

Robot i stacja bazowa/stacja tadowania
Pobdr mocy w trybie czuwania w sieci: <2 W (w ciggu 20 minut od
chwili petnego natadowania akumulatora odkurzacza).

Pobor mocy w trybie gotowosci: 0,5 W (W ciggu 20 minut po
catkowitym natadowaniu pakietu akumulatoréw odkurzacza
robotycznego.)
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Wyjecie i utylizacja

akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera
substancje, ktére sg niebezpieczne dla $rodowiska.
Demontazu akumulatora moze dokonaé wytacznie
wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujgcego
sie recyklingiem.

— akumulator przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z
urzadzenia;

— podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi
by¢ odtaczone od zasilania sieciowego;

— akumulator nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzadzenie nalezy
odtaczy¢ od zZrodta zasilania, po czym roztadowacé
akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.

Niepotrzebne akumulatory nalezy podda¢ utylizacji
w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej
temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtasciwych warunkach uzytkowania z
akumulatora moze wydobywa¢ sig elektrolit. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skore skazone miejsce nalezy przeptukac duzg iloscig
wody, po czym zasiegna¢ porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:

1. Odwrdé¢ robot, za pomocg odpowiedniego
narzedzia odkrec¢ $ruby z tytu robota i zdejmij
pokrywe.

2. Odtacz zaciski miedzy akumulatorem i ptytka
drukowana, aby wyjac¢ ten pierwszy.

Ochrona $rodowiska

Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany
E zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej,
f— nie moze by¢ umieszczany tacznie
z innymi odpadami komunalnymi.
Podlega on selektywnej zbidrce i
recyklingowi w wyznaczonych punktach.
Zapewniajac jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym
konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System
zbierania zuzytego sprzetu zgodny jest
z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi usuwania
odpadéw. Szczegdtowe informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim,
zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw
c € tzw. Nowego Podejscia Unii Europejskiej

(UE), dotyczacych zagadnien zwigzanych
z bezpieczenstwem uzytkowania,

ochrong zdrowia i ochrong $rodowiska,
okresélajacych zagrozenia, ktére powinny
zosta¢ wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi, stworzonej
przez producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowac
(czysci¢) we wtasnym zakresie lub przez
wyspecjalizowane punkty serwisowe

na koszt i w zakresie uzytkownika. W
przypadku braku informacji o koniecznych
akcjach konserwacyjnych cyklicznych

lub serwisowych w instrukcji obstugi,
nalezy regularnie, minimum raz na tydzien
ocenia¢ odmiennoéc¢ stanu fizycznego
produktu od fizycznie nowego produktu.
W przypadku wykrycia lub stwierdzenia
jakiejkolwiek odmiennosci nalezy pilnie
podja¢ kroki konserwacyjne (czyszczenie)
lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia
stanu odmiennosci moze doprowadzi¢

do trwatego uszkodzenia produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialno$ci za
uszkodzenia wynikajace z zaniedbania.

Szczegétowe informacje o warunkach
gwarancji dystrybutora /producenta
dostepne na stronie internetowej https://
serwis.innpro.pl/gwarancja



Akumulator LI-ION

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI ION
(litowo-jonowy), ktéry z uwagi na swoja fizyczng i
chemiczna budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas
pracy urzgdzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepuja optymalne warunki pracy dla
urzgdzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze
sig rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzadzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca
sig go roztadowywac do poziomu ponizej 3,18V
lub 15% ogdlnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np. 2,5V dla ogniwa uszkadzajg je trwale i nie jest
to objete gwarancja. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowa¢ do 50% i sprawdzac cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowuj
akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI PO

(litowo-polimerowy), ktéry z uwagi na swoja fizyczna

i chemiczna budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okreséla maksymalny czas
pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepuja optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze
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sie rozni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzadzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotno$é¢ akumulatora, nie zaleca
sie go roztadowywac do poziomu ponizej 3,5V

lub 5% ogélnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np 3,2V dla ogniwa uszkadzaja je trwale i nie jest
to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowu;j
akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.



Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient u de
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor toekomstig gebruik.

Gebruiksbeperkingen
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Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte ervaring
of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en onderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt geleverd.
Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden vervangen.

Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het niet
buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

Zorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders
niet.

Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriére.



Veiligheidsinformatie
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Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.

Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.

Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat of
beweegt.

Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank
worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De
verhouding tussen de reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.

Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare of
brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.
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De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te
onderhouden.

Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Laat
wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te gebruiken.
Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn verantwoordelijk
voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

Waarschuwing: Het is niet toegestaan om niet-oplaadbare batterijen op te laden.

Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden gebruikt met een
basisstation van het model RCHE0403.

Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.

Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of
schoon te maken.

Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij
een geschikt recyclingbedrijf.

Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de klantenservice.

Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele
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verpakking wordt bewaard.

* Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit en bewaar
deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om overontlading van de
batterij te voorkomen.

Informatie over laserveiligheid

* De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLH31CE in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Productoverzicht

1.

Docking-knop OO

Druk hierop om de robot terug te sturen naar het
basisstation

Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit
te schakelen

2. Aan/Uit/Reinigen-knop

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te
schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de
robot is ingeschakeld

Knopstatusindicator

* Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

* Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)

» Continu oranje: In de wachtstand bij bijna lege
batterij of gepauzeerd bij bijna lege batterij

* Pulserend oranje: Opladen (batterij bijna leeg)

* Knippert oranje: Fout

Opmerking:
* Druk op een willekeurige knop van de robot om te
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No oA W

pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is of terugkeert
om op te laden.
Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via
de Dreamehome-app.

. LED-hulpverlichting

. Al IR-camera

Al HD-camera

. Microfoons

LDS-afdekking

8. Laserafstandssensor (LDS)

9. Stootrand

10. Stootrandvenster

11. 3D dubbele-lijnlasersensoren

12. Klep

13. Oplaadcontacten

14. Vuilwatercontainerclip

15. Connectoren

16. Automatische watervulinlaat

17. Resetknop/Wifi-indicator

* Houd 3 seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen

18. Randsensor

19. Dweileenheidclip

20. Vuilwatercontainer

21. Afgrondsensoren

22. Tapijtsensor

23. Verlengstuk voor zijborstel

24. Hoofdborstels

25. Intrekbaar been

26. Hoofdwiel

27. MopExtend-montage

28.Dweileenheidvak

29. Wisser

30.Filter

31. Rondomlopend wiel

32. Borstelbescherming

33. Intrekbaar been

34.Hoofdwiel

35. Opening voor automatisch ledigen

36. Borstelbeschermingsclips
37. Schoonwatercontainer
38.Zwenkwiel

Afb. A-1

1.

2.
3.
4.
5.
6.

Stofbakdeksel

Filter

Stofbakdekselklem

Filterhendel

Stofbakklem

Opening voor automatisch ledigen

Afb. A-2

Dweileenheid

1.

2.

Dweil
Dweileenheidclip

Afb. A-3

—_

oo NN

. Automatische doseermodule voor

reinigingsmiddel- enkel compartiment

. Filter

. Signaleringsvlak

. Oplaadcontacten

. Opening voor automatisch ledigen
. Automatische watervuluitlaat



7. Statusindicator

» Continu wit: Het basisstation is op de
stroomvoorziening aangesloten

* Continu oranje: Het basisstation heeft een fout

8. Stofzaksleuf

9. Verwarmingsmodule

10. Gereserveerde sleuf voor het aansluiten van de
wateraansluitset voor automatisch bijvullen en
afvoeren

Opmerking: De wateraansluitset voor automatisch bijvullen

en aftappen moet apart worden aangeschaft. (Alleen

beschikbaar in bepaalde regio's)

11. Opbergsleuf voor netsnoer

12. Stroompoort

13. Klep

14. Vuilwatertank

15. Schoonwatertank

16. Stofreservoirdeksel

17. Wasbord

18. Verlengplaat voor de oprit

19. Watertankclip

20. Vlotterbal

21. Watertankclip

22. Waterleiding

O Bereid uw huis voor

. Verwijder voér het reinigen onstabiele, breekbare,

waardevolle of gevaarlijke voorwerpen en ruim
kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen
en scherpe voorwerpen op de vloer op om te
voorkomen dat ze verstrikt raken, gekrast of
omgestoten worden door de robot en schade
veroorzaken.

. Plaats voor het reinigen een fysieke barriére bij de

rand van de trap, zodat de robot veilig en soepel
kan werken.

. Open de deur van de kamer die moet worden

gereinigd, en zet het meubilair op de juiste plaats
om meer ruimte over te laten.

. Om te voorkomen dat de robot zones die

gereinigd moeten worden niet herkent, mag u niet
vooér de robot, drempel, gang of smalle plaatsen
staan.

Opmerking:

Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg deze
dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels tijdig te
verwijderen.

O Voér gebruik

1.

Het basisstation plaatsen en aansluiten op een
stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open
mogelijk is met een goed wifi-signaal. Laat genoeg
ruimte over zoals aangegeven in de afbeelding en
verwijder alle voorwerpen in het gearceerde gebied.
Steek het netsnoer in het basisstation en steek de
stekker in het stopcontact.

Opmerking:

2.

Duw het netsnoer goed naar boven totdat het
indicatielampje gaat branden.

Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak
blokkeren.

Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren
of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.

Installeer de verlengplaat voor de oprijplaat

Opmerking:

Zorg ervoor dat het wasbord véér gebruik op zijn plaats is
geinstalleerd.

Het wasbord kan worden verwijderd voor reiniging tijdens
routinematig onderhoud.

23 Filt. « De LED-hulpverlichting zorgt voor extra verlichting in 3. Verwijder de robotbeschermingen
- Fitter slecht verlichte omgevingen. 4. De robot verbinden met het basisstation
24. Vlotter * Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen )
Afb. A-4 kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3 seconden

ingedrukt om hem in te schakelen. Plaats de robot
op het basisstation met de dweileenheid in de
richting van het wasbord. Vervolgens hoort u een
gesproken melding wanneer de robot met succes
verbinding maakt met het basisstation. Als de robot

zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, anders kan de
vloer krassen oplopen.
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volledig is opgeladen blijven de statusindicatoren op

de robot en het basisstation 10 minuten branden, en
worden daarna gedimd.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te
laden véor het eerste gebruik ervan. Als de robot niet kan
worden ingeschakeld nadat de batterij leeg is, sluit deze dan
handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

5. Reinigingsmiddel toevoegen

(1) Verwijder het stofreservoirdeksel en trek de

automatische doseermodule voor reinigingsmiddel

eruit.

(2) Open het bovenste deksel van de module en voeg

het reinigingsmiddel toe.

(3) Sluit het deksel van de module, plaats het

terug in het basisstation en breng vervolgens het

stofreservoirdeksel weer aan. Het reinigingsmiddel

wordt tijdens het gebruik automatisch toegevoegd.

Opmerking:

* De automatische oplossingsdispensermodule kan worden
gevuld met reinigingsoplossing voor gebruik. Voeg geen
andere vloeistof toe dan het officieel goedgekeurde
reinigingsmiddel om storingen te helpen voorkomen.

Installeer de automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel tot deze op zijn plaats vastklikt.

6. Voeg water toe aan de schoonwatertank

Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul
de tank met schoon water. Plaats het vervolgens
terug in het basisstation.

Opmerking: Doe geen heet water in de watertank dit kan
vervorming van de tank veroorzaken.

Afb. C-1 - Afb. C-6
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© Verbinding maken met
de Dreamehome-app

1. Download de Dreamehome-app

Verwijder de afdekking van de robot en scan de QR-
code op de robot, of zoek "Dreamehome” in de app
store om de app te downloaden en te installeren.

Opmerking:

Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

2. Apparaat toevoegen

Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-code
om verbinding te maken" en scan dezelfde QR-
code op de robot opnieuw om het apparaat toe te
voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding
te voltooien.

Opmerking:

* Om wifi te resetten, herhaalt u stap 2 en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Nadat het apparaat met succes is verbonden met het wifi-
thuisnetwerk, zal het voortdurend blijven proberen om
opnieuw verbinding te maken bij netwerkonderbrekingen
veroorzaakt door problemen zoals onbetaalde rekeningen
of stroomuitval, om een soepele gebruikerservaring te
garanderen bij het herstel van het netwerk.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-netwerk,
houdt u de resetknop op de robot 3 seconden ingedrukt.
@ Wifi-indicator

* Knippert langzaam: Moet worden verbonden

* Knippert snel: Bezig met verbinding maken

* Aan: Verbonden
@ QR-code

@ Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om de
robot in te schakelen. De stroomindicator zal blijven
branden. Of plaats de robot op het basisstation
door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen
met die van het basisstation, waarna de robot
automatisch wordt ingeschakeld en begint op te
laden. Om de robot uit te schakelen, verwijdert u de
robot van het basisstation en houdt u de Aan/Uit-
knop 3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer
de robot terugkeert naar het basisstation, is het
proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt
de kaart automatisch opgeslagen.

Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een
willekeurige knop op de robot of gebruik de app om
de robot te ontwaken.
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Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in
het basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige
reinigingsproces beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot automatisch

terug naar het basisstation om op te laden. Na
het opladen tot het juiste batterijniveau zal deze
onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te
kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Als de robot in de niet-storen-modus (DND)

staat, zal deze het reinigen niet kunnen hervatten.

De DND-modus wordt in de fabriek standaard

uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de

DND-modus in te schakelen of de DND-periode

ervan aan te passen. De DND-periode is standaard

ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:

» De geplande reinigingstaken worden nog uitgevoerd
tijdens de DND-periode.

» De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het
reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit knop 3 seconden ingedrukt

om de robot in te schakelen.
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Stofzuigen en dweilen

Opmerking: Als u de robot voor de eerste keer gebruikt, staat
deze standaard in de modus "Stofzuigen en dweilen". Om de
reinigingsmodus aan te passen, gaat u naar de instellingen
van de Reinigingsmodus in de app en kiest u uit de volgende
drie extra opties:

@ Dweilen na stofzuigen

@ Stofzuigen

@® Dweilen

1. Starten met reiniging

Druk op de Aan/Uit-knop op de robot, of gebruik

de app om de robot te laten starten vanaf het

basisstation. De robot zal vervolgens de optimale

reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren

volgens de plattegrond.

Opmerking:

* Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het
basisstation om ervoor te zorgen dat de robot hier na het
reinigen gemakkelijk naar kan terugkeren.

De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot
begint te dweilen, wacht geduldig.

Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de
vuilwatertank of het wasbord niet tijdens het gebruik.

Raak de waterafvoer of de verwarmingsmodule niet aan
terwijl het basisstation in werking is, om brandwonden te
voorkomen.

2. Automatisch wassen van de dweil

Tijdens het schoonmaken keert de robot
automatisch terug naar het basisstation om de dweil
te wassen op basis van de dweilreinigingsfrequentie
die is opgegeven in de app. Het basisstation zal
automatisch de watertank van de robot bijvullen en
de robot zal verder gaan met reinigen.

3. Leegt automatisch de stofbak en wast en droogt
de dweilpad

Nadat de robot klaar is met een reinigingstaak en
naar het basisstation terugkeert om op te laden, zal
het basisstation de stofbak automatisch legen en
vervolgens de dweilpad wassen en drogen.
Opmerking:

* Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld

in de app, zal het basisstation de stofbak niet automatisch
leegmaken.

Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de
instelling in de app.

4. De vuilwatertank schoonmaken

Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u
de vuilwatertank schoon te maken om geuren te
voorkomen.



@ Routinematig onderhoud

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires
in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Onderdeel

Onderhoudsfrequentie

Vervangingsperiode

3D dubbele-
lijnlasersensoren

Laserafstandssensor (LDS)

Tapijtsensor
Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode Afgrondsensoren
Vuilwatertank Na elk gebruik Stootrandvenster
Schoonwatertank / Stootrand

Hoofdborstels Elke 6 tot 12 maanden

Filter van stofbak Eens per 2 weken

Elke 3 tot 6 maanden
Zijborstel

Wasbord /

Verwarmingsmodule Eens per 6 maanden /

Signaleringsvlak van het
basisstation

Oplaadcontacten

Openingen voor

automatisch ledigen Eens per maand /

Rondomlopend wiel

Zwenkwiel

Randsensor
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Automatische
watervulinlaat van de
robot

Onderkant van de robot

Eens per maand

Stofbak

Hoofdwielen

Intrekbare poten

Vuilwatercontainer

Dweileenheidvak

Maak het schoon indien
nodig

Stofzak

Dweileenheid

Elke 2 tot 4 maanden

Elke 1 tot 3 maanden

Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging is afhankelijk van het
daadwerkelijke gebruik. Indien er zich vanwege bijzondere omstandigheden een
uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of vervanging aanbevolen.




Wasbord en verwarmingsmodule

1. Haal de robot uit het basisstation en verwijder het
wasbord nadat het schoonmaken van de dweilpad
is voltooid. Spoel vervolgens het wasbord af met
schoon water en veeg het schoon.

Opmerking: De verwarmingsmodule onder het wasbord
houdt mogelijk restwarmte vast. Wees voorzichtig bij het
verwijderen het wasbord om verbranding te voorkomen.

2. Tijdens het gebruik kan er aanslag ontstaan op
de verwarmingsmodule. Om dit te verwijderen,
verwijdert u de robot, giet u een kleine
hoeveelheid witte azijn (5% azijnzuur) op het
oppervlak van de verwarmingsmodule en maakt
u deze schoon met geschikt gereedschap. Plaats
vervolgens het wasbord terug.

Opmerking:

« Om verbranding te voorkomen, moet u wachten tot het
oppervlak van de verwarmingsmodule is afgekoeld tot
kamertemperatuur voor u hem schoonmaakt.

U kunt ook een geschikte ontkalker gebruiken volgens de
instructies van de ontkalker.

Voeg geen witte azijn of ontkalker rechtstreeks toe aan de
schoonwatertank om storingen te voorkomen.

Gebruik geen scherp gereedschap of bijtende vloeistoffen
zoals zoutzuur om de verwarmingsmodule schoon te
maken.

3. Gebruik de app of druk op de knop {3 om de
robot terug te sturen naar het basisstation, of zet
de robot handmatig terug.

Afb. F-1
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1. Verwijder het stofreservoirdeksel en gooi de
stofzak weg.

Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de

stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit

kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.
Afb. F-2

Vuilwatertank

1. Verwijder de vuilwatertank, open de klep en giet
het gebruikte water eruit.

2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water, en
gebruik geschikt gereedschap om de binnenwand
van de vuilwatertank schoon te maken.

Opmerking: De vlotterbal in de vuilwatertank is een

bewegend onderdeel. Gebruik niet teveel kracht tijdens het
reinigen zodat deze niet beschadigt.

Afb. F-3

Vuilwatercontainer

1. Druk op de clip van de vuilwatercontainer om het
te verwijderen.

2. Open het deksel van de vuilwatercontainer en
giet het gebruikte water eruit. Spoel de container

vervolgens af met schoon water en droog het af
voordat u het weer in de robot plaatst.
Afb. F-4

Stofbak en filter

1. Verwijder de klep van de robot en druk vervolgens
op de stofbakklem om de stofbak te verwijderen.

2. Open het stofbakdeksel, verwijder het filter en
maak dan de stofbak leeg. Tik zachtjes op het
korfje van het filter om het vuil te verwijderen.

Opmerking: Pobeer het filter niet te schoon te maken

met een borstel, vinger of scherp voorwerp om schade te
voorkomen.

3. Spoel de stofbak en het filter af met water en
droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.

Opmerking:

* Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon water.
Gebruik geen schoonmaakmiddel.

* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig
droog zijn.

Afb. F-5

Hoofdborstels

1. Druk de borstelbeschermingsclips naar binnen
om de borstelbescherming te verwijderen en til
de borstels vervolgens uit de robot.

2. Trek de borstels eruit zoals in de afbeelding.
Gebruik een geschikt gereedschap om haren
te verwijderen die in de borstels verstrikt zijn



geraakt. Duw de borstels na het reinigen stevig
in de hoofdborstelhouder totdat ze op hun plaats
vastklikken.

Opmerking: Wees voorzichtig bij het eruit trekken van de

hoofdborstels om letsel te voorkomen.

3. Plaats de hoofdborstelhouder, met de
gezeefdrukte pijlen naar boven gericht, schuin
naar beneden in de sleuven.

B

. Lijn de voorkant van de borstelbescherming uit
met de sleuf, plaats deze schuin naar beneden en
druk het vervolgens op zijn plaats.

Afb. F-6

Zijborstel

Schroef de zijborstel los met een schroevendraaier,
verwijder haren van de borstel en schroef deze weer
vast.

Afb. F-7

Rondomlopend wiel

Opmerking:

* Gebruik een gereedschap zoals een kleine
schroevendraaier om de as en de band van het
rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen
overmatige kracht.

Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water
en plaats het terug nadat het volledig is gedroogd.

Afb. F-8
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Dweileenheid

1. Druk op de clip en til de dweileenheid langzaam
op om hem te verwijderen.

2. Installeer de nieuwe dweileenheid totdat deze op
zijn plaats vastklikt.
Afb. F-9

Compartiment voor dweileenheid en filter

Verwijder de dweileenheid van de robot. Maak het
dweileenheidvak en het filter om verstopping te
voorkomen.

@ Dweileenheidvak
®@ Wisser

® Filter
Afb. F-10

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals weergegeven in de afbeelding:

—_

. Stootrandvenster

. 3D dubbele-lijnlasersensoren
. Laserafstandssensor (LDS)

. Randsensor

. Stootrand

. Afgrondsensoren
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Tapijtsensor

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de
robot en het basisstation beschadigen. Gebruik een droge
doek voor het schoonmaken.

Afb. F-11

Openingen voor automatisch ledigen

Maak de openingen voor het automatisch ledigen
van de robot en het basisstation schoon met een
zachte en droge doek.

Afb. F-12

Oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de oplaadcontacten en het signaleringsvlak
schoon met een zachte, droge doek.
Afb. F-13

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, moet u de robot minimaal één keer per
drie maanden opladen.



Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
* De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het * De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de
basisstation op en probeer het opnieuw. deur is bijv. dicht.
De robot . * De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. * Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
schakelt niet ; . "
in. Het wordt aanbevolen om het apparaat te gebruiken aangesloten of is verplaatst terwijl de robot er
bij een temperatuur tussen 0 °C (32 °F) en 40 °C niet op stond. Sluit het basisstation aan op de
(104 °F). stroomvoorziening of plaats de robot op het basisstation
De robot om op te laden.
* Het basisstation is niet op de stroomvoorziening Ezrs]i:si\tion « Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het netsnoer niet vinden basisstation in een meer open plek.

goed zijn aangesloten.
Het contact tussen de oplaadcontacten op het

.

De robpt basisstation en de robot is slecht, maak de
laadt niet op.
oplaadcontacten schoon.

» Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de
aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat zo
is.

* Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding
maakt met uw wifi-netwerk correct is.

De robot * De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding.
kan geen Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4
verbinding GHz wifi-verbinding.

maken met * Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich
wifi.

in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd
te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en
probeer het opnieuw volgens de instructies.

en keert niet
terug.

Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat

deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal
aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de
robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze
mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet
u de robot handmatig op het basisstation plaatsen.
Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om
stof en vuil te verwijderen.

De robot zit
vast véor het
basisstation
en kan er
niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten
of véor het basisstation om te voorkomen dat de robot
geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer vooér het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer
dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere
plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.

Zorg ervoor dat de verlengplaat voor de oprit correct is
geinstalleerd.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
* De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze niet « Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en
V\{Ol’dt opg('elade'n. Het wordt aangeraden om de erot De robot slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
e ot uit het ba5|s§tat|on te halen en dan pas de Aan/Uit-knop beweeat - Werken op natte, gladde oppervlakken veroorzaakt
e robot . 3 seconden |n.te drukken om d.eze uit te schakelen. onder de slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen
schakelt niet * Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door : om de natte plekken te drogen voordat u de robot
uit. stap 1 uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10 ingestelde gebruikt
seconden ingedrukt om uitschakeling te forceren. Als route te + Veeg het stootrandvenster en de 3D dubbele-
het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de volgen.

klantenservice.

De oplaadsnel-

Het duurt ongeveer 4,5 uur om de robot volledig op te
laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch
vertragen om de levensduur van de batterij te

lijnlasersensoren op de robot schoon met een schone,
zachte doek om ze schoon en vrij te houden.

De robot mist

.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten
worden gereinigd geopend zijn.

heid is traag.
verlengen.

* De oplaadcontacten van zowel de robot als het
basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een zachte
doek.

» Controleer of het filter van de stofbak verstopt is. Als
dat het geval is, reinig of vervang deze dan.

Het geluid * Er kan zich een hard voorwerp in de hoofdborstels of de
neemt toe stofbak bevinden. Controleer dat en verwijder evt. het

terwijl de robot
werkt.

harde voorwerp.

De hoofdborstels of de zijborstel kan verstrikt raken.
Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

de kamers L, X -
. * De plek véor de kamer die moet worden gereinigd kan
die moeten . .

d nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en
wor -e-n werkt. Probeer de vloer te drogen voordat u de robot
gereinigd. gebruikt.

* Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-
De robot zal Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet
na het opladen kan hervatten.
niet verder * De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de
gaan met robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of
reinigen. via de app of de knop 1 de robot hebt gestuurd om

op te laden.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem

Oplossing

» Controleer of de stofzak in het
stofreservoir vol is.

Het basisstation kan niet Als de stofzak niet vol zit, controleer dan

automatisch de stofbak of de openingen voor het automatisch

ledigen. ledigen van de robot, het basisstation of gebracht.

de stofbak geblokkeerd zijn. Verwijder

eventuele verstoppingen op tijd.

De dweileenheid is
abnormaal omhoog

Verwijder de dweileenheid om te
controleren of er een vreemd voorwerp

in vastzit en probeer de robot opnieuw te
starten. Als het probleem aanhoudt, neem
dan contact op met de klantenservice.

Controleer of de afdichting op de
vuilwatertank los zit, of onjuist geplaatst
is, en corrigeer dit indien nodig. Als het
probleem aanhoudt, neem dan contact
op met de klantenservice.

Er staat water onder de
schoonwatertank of rond de
afdichting.

Bij het uithemen van de schoonwatertank
kan er wat water in de leiding
achterblijven onder de tank of rond de
afdichting. Dit is normaal. Veeg af met
een droge doek.

Druk voorzichtig de vuilwatertank naar
Het waterniveau in het beneden om zeker te zijn dat deze
wasbord is abnormaal. correct geplaatst is.

Verwijder het wasbord en controleer of
de vuilwaterafvoer verstopt is en maak
deze schoon.

Controleer het reinigingsmiddel. Vul
niet bij met andere dan het officieel
voorgeschreven reinigingsmiddel.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com
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Specificaties

Model RLH31CE Model RCHEO0403
Oplaadtijd Ongeveer 4,5 uur Nominale ingang 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominale spanning 144V = Nominale uitgang 20V=3A
Nominaal vermogen 75 W ;
(gens egen v o es0W
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz ! 9
Maximaal uitgangsvermogen <20 dBm Nominaal vermogen 200 W
(tijdens heetwaterreiniging)
Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne en
het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen. .
Nominaal vermogen 100W

Oplaadbare lithium-ionbatterij

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Type Li-ion

Aantal 1

Werkelijke capaciteit 5,8 Ah
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(tijdens opladen en drogen)

Opmerking:
» Nominaal vermogen (tijdens heetwaterreiniging) wordt bepaald door de
vermogenswaarde tijdens de representatieve periode (watertemperatuur

25 °C).

Nominaal vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt bepaald door de

vermogenswaarde tijdens volledige belasting (omgevingstemperatuur 23 °C

£2°C).




Specificaties

Basisstation/oplaadstation
Stroomverbruik in stand-bymodus: 0,5 W (binnen 15 minuten nadat
de robot het basisstation/oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Stroomverbruik in netwerkstand-bymodus: <2 W (binnen 20 minuten
nadat de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen).
Energieverbruik in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 20 minuten nadat
de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)
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Verwijdering en inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het
milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf
wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt
afgedankt;

- bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat van de
stroomvoorziening worden losgekoppeld;

- de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij
zoveel mogelijk leeg laten lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden afgevoerd naar een geschikt
recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te
voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij
aanraking, spoel met water en zoek medische hulp.

Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om
de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en verwijder
vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te
verwijderen.
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AEEA-informatie

elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die
niet samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door
de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt
voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid helpen
voorkomen. Neem contact op met de installateur of de plaatselijke
autoriteiten voor meer informatie over de locatie en de voorwaarden
van dergelijke inzamelpunten.

E Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en
|



Sikkerhetsinformasjon

For & unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

* Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for a sikre sikker bruk og for & unnga risiko. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

* Apparatet skal kun benyttes sammen med stramforsyningen som er levert med apparatet.

* Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

* Rydd omradet som skal rengjgres. Barn skal ikke leke med apparatet. Sgrg for at barn og kjeeledyr
holdes pa trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

* |kke installer, lad eller bruk apparatet pa bad eller rundt bassenger.

* Dette apparatet er kun ment for gulvrengjgring i et hjemmemiljg. Ikke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn guly, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

» Sgrg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig milja. Ellers ma du ikke bruke apparatet.

* Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
produsenten eller deres servicerepresentant.

* Ikke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.
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Sikkerhetsinformasjon
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lkke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.

Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke er
vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

For & forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler
eller stramledninger fra rengjgringsbanen fgr du bruker apparatet.

Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre at roboten stgter pa og skader dem.
Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeapning.

Oppbevar rengjgringsverktgyet utilgjengelig for barn.

Ikke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.

Ikke plasser barn, kjaeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller
beveger seg.

Kun rent vann og den offisielt godkjente rengjgringsmiddelet kan tilsettes rentvannstanken. Ikke
tilsett annen vaeske som alkohol eller desinfeksjonsmiddel. Forholdet mellom rengjgringsblanding

og rent vann kan kontrolleres pa flasken med rengjgringsblanding. Oppbevar rengjgringsblandingen
utilgjengelig for barn.

lkke bruk roboten til & rengjgre brennende gjenstander. lkke bruk roboten til a8 plukke opp brannfarlige
eller brennbare vaesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

lkke stgvsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til & plukke opp gjenstander som
steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.

Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjering eller vedlikehold av apparatet.



Sikkerhetsinformasjon
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Ikke t@rk robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter
rengjegring av vaskbare deler, tark delene helt fgr du installerer og bruker dem igjen.

Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading

ADVARSEL: Mot opplading av ikke-oppladbare batterier.

Ikke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun brukes med RCHE0403-
basestasjonen.

Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen pa egenhand.

Ikke plasser basestasjonen naer en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til a tarke eller rengjgre basens ladekontakter.

Ilkke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Hvis stremledningen blir skadet eller gdelagt, méa du slutte a bruke den umiddelbart og kontakte
produktstatten.

Serg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis
mulig.

Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, ma den lades helt opp, slas av og oppbevares pa
et kjglig, tert sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for & unnga overutlading av batteriet.



Sikkerhetsinformasjon

Lasersikkerhets-informasjon

* Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun for innendgrs bruk

Les bruksanvisningen

Med dette erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd at radioutstyret type RLH31CE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulle
tekst kan man finne pa fglgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Produktoversikt

1. Dokkingknapp O

barnesikring
2. Strem/rengjgringsknapp

av

slatt pa
Knappens statusindikator

* Fast hvit: Rengjgring eller opprydding er fullfgrt
* Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)
* Fast oransje: Venting ved lavt batteri eller pauset

ved lavt batteri

* Pulserende oransje: Lader (lavt batteri)

* Blinkende oransje: Feil

Merk:

* Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause mens

roboten rengjar eller gar tilbake til lading.

appen.
. LED-hjelpelys
. KI'IR-kamera
KI HD-kamera
. Mikrofoner
LDS-deksel
. Laseravstandssensor (LDS)
. Stgtfanger

00N UA W
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Trykk for & sende roboten tilbake til basestasjonen
Trykk og hold i 3 sekunder for & deaktivere

Trykk og hold i 3 sekunder for & sla den pa eller

Trykk for & starte rengjgringen etter at roboten er

Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-

10. Stegtfangervindu

11. 3D-dobbeltlinjelasersensorer

12. Deksel

13. Ladekontakter

14. Skittenvannsbeholderklips

15. Tilkoblinger

16. Automatisk vannpafyllingsinntak

17. Tilbakestillingsknapp/Wi-Fi-indikator

* Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

18. Kantsensor

19. Moppeenhetsklips

20. Skittenvannsbeholder

21. Trappesensorer

22. Teppesensor

23. Sidebgrsteforlengelsesenhet

24. Hovedbgrster

25. Uttrekkbart bein

26. Hovedhjul

27. MopExtend-enhet

28.Moppeenhetskammer

29. Visker

30.Filter

31. Omnidireksjonelt hjul

32. Bgrstevern

33. Uttrekkbart bein

34.Hovedhjul

35. Automatisk tammingsventil

36.Klips for bgrstebeskyttelse

37. Rentvannsbeholder
38.Trinsehjul

Fig. A-1

1. Stgvdunkdeksel

2. Filter

3. Klips for stgvdunkdeksel

4. Filterhandtak

5. Klips for stevdunk

6. Automatisk temmingsventil

Fig. A-2

Moppeenhet

1. Moppe
2. Moppeenhetsklips

Fig. A-3

. Automatisk dispensermodul — enkelt kammer
. Filter

. Signalomrade

. Ladekontakter

. Automatisk tsmmingsventil

. Automatisk vanntilsettingsuttak

. Statusindikator

Fast hvit: Basestasjonen er koblet til stram
Fast oransje: Basestasjonen har en feil

No ob~ DN



8. Stgvposespor

9. Varmeelement

10. Reservert spor for tilkobling av
vanntilkoplingssettet for automatisk pafylling og
tgmming

Merk: Vanntilkoblingssettet for automatisk pafylling og

tapping ma kjgpes separat. (Kun tilgjengelig i bestemte

regioner)

11. Ledningsoppbevaringsspor

12. Strgmport

13. Deksel

14. Skittenvannstank

15. Rentvannstank

16. Stovtankdeksel

17. Vaskebrett

18. Forlengelsesplate for rampe

19. Klips for vanntank

20. Flyteball

21. Klips for vanntank

22.Vannrgr

23. Filter

24. Flottar

Fig. A-4

O Forberedelser i
hjemmet ditt

1. Fer rengjering bes du fjerne ustabile, skjgre,
verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet. Det gjgres for & unngad mulige skader
ved at de vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

125

2. Far rengjgring plasseres en fysisk barriere foran
trapper for & sikre sikker og jevn drift av roboten.

3. Apne dgren til rommet som skal rengjgres og
plasser mgbler pa riktig sted for & lage mer plass.

4. For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet
som rengjgres, ma du ikke sta foran roboten,
darstokker, ganger eller trange steder.

Merk:

» Nar du bruker roboten for fgrste gang, ma du felge den
rundt mens den rengjer for a fierne eventuelle hindringer i
tide.

LED-hjelpelyset gir ekstra belysning i svakt opplyste
omgivelser.

Ikke stgvsug harde gjenstander som steiner, stalkuler og
leketgysdeler, eller skarpe gjenstander som byggeavfall,
knust glass og spiker, siden dette kan fgre til riper i gulvet.

O Far bruk

1. Plasser basestasjonen og koble den til en
stikkontakt

Plasser basestasjonen pa et sted som er sa apent
som mulig og med et godt Wi-Fi-signal. La det
vaere nok plass som vist pa figuren og fjern
eventuelle gjenstander i det skraverte omradet. Sett
stremledningen inn i basestasjonen og plugg den
inn i stikkontakten.

Merk:

Fgr stramledningen godt oppover til indikatoren tennes.
Sgrg for at ingen objekter blokkerer signalomradet.

For & hindre vannflekker fra & fukte tregulv eller tepper,

anbefales det a plassere basestasjonen pa flisgulv eller

marmorgulv.

2. Monter forlengelsesplate for rampen

Merk:

» Sgrg for at vaskebrettet er installert pa plass fgr bruk.

* Vaskebrettet kan fjernes for rengjgring under rutinemessig
vedlikehold.

3. Fjern robotbeskyttelsene
4. Koble roboten til basestasjonen

Trykk og hold inne stremknappen pa roboten i

3 sekunder for & sla den pa. Plasser roboten pa

basestasjonen med moppeenheten vendt mot

vaskebrettet. Deretter hgrer du et talevarsel nar
roboten kobles til stasjonen. Etter at roboten er
fulladet, forblir statusindikatorene pa roboten og
basestasjonen tent i 10 minutter og dimmes deretter.

Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp fgr den tas i

bruk for fgrste gang. Hvis roboten ikke kan slas pa etter at

batteriet er utladet, kobler du roboten manuelt til stasjonen
for & lade den.

5. Tilsett rengjgringsblandingen

(1) Fjern stevtankdekselet og trekk ut den

automatiske dispensermodulen.

(2) Apne det gvre lokket pa modulen og tilsett

rengjgringsblandingen.

(3) Lukk lokket p& modulen, sett det tilbake

i basestasjonen, og sett deretter pa igjen

stovtankdekselet. Rengjgringsblandingen tilsettes

automatisk mens den arbeider.
Merk:

* Modulen for automatisk dosering kan fylles med
rengjgringsmiddel for bruk. Ikke tilsett annen vaeske
enn det offisielt godkjente rengjeringsblandingen for &
forhindre funksjonsfeil.



« Installer den automatiske dispensermodulen til den klikker

pa plass.
6. Tilsett vann i rentvannstanken

Ta ut rentvannstanken fra basestasjonen og fyll den
opp med rent vann. Installer den deretter tilbake i
basestasjonen.

Merk: Ikke tilsett varmt vann i vanntanken, siden dette kan
fgre til at tanken blir deformert.

Fig. C-1 - fig. C-6

© Koble til Dreamehome-
appen

1. Last ned Dreamehome-appen

Fjern robotdekselet og skann QR-koden pa roboten,
eller sgk etter «Dreamehome» i appbutikken for a
laste ned og installere appen.

Merk:

* Bare 2,4 GHz Wi-Fi stattes.

« Pa grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan
de faktiske operasjonene avvike fra setningene i denne
bruksanvisningen. Fglg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

2. Legg til enhet

Apne Dreamehome-appen, trykk p& «Skanne QR-
kode for & koble til» og skann den samme QR-
koden pa roboten igjen for & legge til enheten. Falg
instruksjonene for a fullfere Wi-Fi-tilkoblingen.

Merk:

 For a tilbakestille Wi-Fi, gjentar du trinn 2 og falger
deretter instruksjonene for & fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.
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Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-hjemmenettverket,
vil den kontinuerlig forsgke & koble til pa nytt i tilfelle
nettverksforstyrrelser forarsaket av problemer som
ubetalte regninger eller strgmbrudd, for & sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.

For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker du pa
og holder inne tilbakestillingsknappen pa roboten i 3
sekunder.
@ Wi-Fi-indikator

* Blinker sakte: Skal tilkobles

« Blinker raskt: Tilkobler

« Pa: Tilkoblet

@ QR-kode
@ Bruk

Trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder for

4 sla pa roboten. Strgmindikatoren forblir tent. Eller
plasser roboten pa basestasjonen ved & justere
ladekontaktene til roboten med de pa basestasjonen.
Deretter slar roboten seg pa automatisk og begynne
4 lade. For & sla av roboten, flytter du roboten bort
fra basestasjonen og trykker pa og holder inne
stremknappen i 3 sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
fglger du instruksjonene i appen for raskt &

lage et kart. Roboten vil begynne & kartlegge

uten rengjgring. Nar roboten kommer tilbake til
basestasjonen, er kartleggingsprosessen fullfgrt og
kartet lagres automatisk.

Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for & sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10 minutter,
gar den automatisk i dvalemodus. Alle indikatorer pa
roboten slar seg av. Trykk pa en vilkarlig knapp pa
roboten, eller trykk pa appen for & vekke roboten.
Merk: Hvis roboten settes pa pause og plasseres pa

basestasjonen, vil den gjeldende rengjaringsprosessen
avsluttes.

Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstgvsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til basestasjonen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus,
forhindres den fra & gjenoppta rengjeringen. lkke
forstyrr-modus er deaktivert som standard. Du kan
bruke appen til & aktivere Ikke forstyrr-modus eller
endre Ikke forstyrr-perioden. lkke forstyrr-perioden
er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

 Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres presist i Ikke
forstyrr-perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp etter at
Ikke forstyrr-perioden utlgper.



Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter a reagere eller ikke kan slas

av, trykker du pé og holder inne stremknappen i 10
sekunder for & sla den kraftig av. Deretter trykker du
pa og holder inne stremknappen i 3 sekunder for &
sla pa roboten.

Stgvsuge og moppe

Merk: Nar roboten brukes for fgrste gang, starter den

som standard i «Stgvsug og mopp»-modus. For &

justere rengjgringsmodusen gar du til innstillingene for
rengjgringsmodus i appen og velger blant fglgende tre ekstra
alternativer:

® Moppe etter stevsuging

@ Stgvsuge

® Moppe

1. Starte rengjgring

Trykk pa stremknappen pa roboten eller bruk

appen for & fa robotstgvsugeren til a starte fra

basestasjonen. Deretter planlegger roboten

den optimale rengjgringsruten og utfgrer

rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede

kartet.

Merk:

= For a sikre at roboten enkelt returnerer til basestasjonen
etter rengjgring, anbefales det & fa roboten til & starte fra
basestasjonen.

Vent et gyeblikk mens moppen rengjgres for
robotst@vsugeren starter moppingen.

Ikke flytt basestasjonen, rentvannstanken,
skittenvannstanken eller vaskebrettet mens den er i drift.
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« For & unnga skalding, ikke bergr vannuttaket eller
varmeelementet mens basestasjonen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under rengjgring returnerer roboten automatisk

til basestasjonen for & vaske moppen, basert pa
rengjeringsfrekvens for mopp spesifisert i appen.
Basestasjonen fyller automatisk robotens vanntank
og roboten gjenopptar rengjgringen.

3. Tem stgvdunken automatisk og vask og tark
moppen

Etter at robotstgvsugeren har fullfgrt en
rengjgringsoppgave og gar tilbake til basestasjonen
for & lade, begynner basestasjonen automatisk
& temme stgvdunken fgr den rengjer og terker
moppen.

Merk:

* Hvis den automatiske tammefunksjonen er slatt av
i appen, vil ikke basestasjonen automatisk tsmme
stgvdunken.

* Basestasjonen temmer stavdunken i henhold til
innstillingene i appen.

4. Rengjer skittenvanntanken

Etter at robotstevsugeren har fullfgrt oppgaven, ma
du rengjere skittenvannsbeholderen for & forhindre
lukt.



Deler

@ Rutinemessig vedlikehold

For & holde roboten i god stand, anbefales det & se bruken av tilbeher i appen
eller falgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del

Vedlikeholdshyppighet

Bytteperiode

3D-dobbeltlinjelaser-
sensorer

Laseravstandssensor
(LDS)

Teppesensor

Stgvdunkens filter

Sidebgrste

Vaskebrett

En gang hver 2. uke

Trappesensorer

Stgtfangervindu

Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode
Skittenvannstank Etter hver bruk

Rentvannstank :
Hovedbgrster Hver 6. til 12. maned

Stetfanger

Hver 3. til 6. maned

Robotens automatiske
vannpafyllingsinntak

Robotens bunn

En gang hver maned

Varmeelement

En gang hver 6. maned

Stevdunk

Basestasjonens
signalomrade

Ladekontakter

Automatiske
tgmmingsventil

Omnidireksjonelt hjul

Trinsehjul

Kantsensor

En gang hver maned

Hovedhjul

Uttrekkbare bein

Skittenvannsbeholder

Rengjgr ved behov

Moppeenhetskammer

Stavpose Hver 2. til 4. maned
/

Moppeenhet Hver 1. til 3. maned
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Merk: Hyppigheten av vedlikehold og utskifting avhenger av faktisk bruk. Hvis
det oppstar et unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, anbefales raskt

vedlikehold eller utskifting.




Vaskebrett og varmeelement

1.

Ta ut roboten og fjern vaskebrettet etter at
mopperengjgringen er fullfgrt. Skyll deretter
vaskebrettet med rent vann og tark det rent.

Merk: Varmeelementet under vaskebrettet kan holde pa

restvarmen. For & unnga skalding, ma du veere forsiktig nar du
fierner vaskebrettet.

2.

Under bruk kan varmeelementet utvikle
kalkbelegg. For a fjerne det tar du ut roboten,
heller en liten mengde hvit eddik (5 % eddiksyre)
pa overflaten av varmeelementet og rengjer

det med et egnet verktgy. Installer deretter
vaskebrettet igjen.

Merk:

For & unnga skalding, vent til overflaten av varmeelementet
har kjelt seg ned til romtemperatur fgr rengjgring.

En egnet avkalker kan ogsa brukes i henhold til
instruksjonene som fglger med.

Ikke tilsett hvit eddik eller avkalker direkte i
rentvannstanken for & unnga feilfunksjon.

Ikke bruk skarpe verktay eller etsende veesker som saltsyre
til & rengjgre varmeelementet.

. Bruk appen eller trykk pa {3 ~knappen for &

returnere roboten til basestasjonen, eller sett
roboten tilbake manuelt.

Fig. F-1
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1. Fjern stgvtankdekselet og kast stavposen.

Merk: Ved & trekke opp handtaket vil posen forsegles for &
forhindre at stav og smuss utilsiktet faller ut.

2. Fjern stev og rusk fra filteret med en terr klut.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Sett pa plass stevtankdekselet.
Fig. F-2

Skittenvannstank

1. Fjern skittenvanntanken, dpne lokket og hell ut
det skitne vannet.

2. Skyll skittenvannstanken med rent vann, og bruk
et egnet verktgy til & rengjgre den indre veggen
av skittenvannstanken.

Merk: Flytekulen i skittenvanntanken er en bevegelig del. Ikke

bruk for mye kraft nar du rengjgr den for & unnga skader.

Fig. F-3

Skittenvannsbeholder

1. Trykk pa klipsen til skittenvannsbeholderen for &
fierne den.

2. Apne dekselet til skittenvannsbeholderen og tgm
det brukte vannet. Skyll deretter beholderen med
rent vann, og terk den fgr du setter den tilbake i
roboten.

Fig. F-4

Stgvdunk og filter

1. Fjern robotdekselet og trykk pa stevdunkklemmen
for & fjerne stevdunken.

2. Apne stavdunkens deksel, fjern filteret og tem
deretter stgvdunken. Bank forsiktig pa kurven til
filteret for a fjerne smuss.

Merk: Ikke forsgk a rengjgre filteret med en bgrste, en finger

eller en skarp gjenstand. Dette kan forarsake skade.

3. Skyll stavdunken og filteret under rennende vann,
og la tarke fgr du installerer dem igjen.

Merk:

 Skyll stgvdunken og filteret kun med rent vann. lkke bruk
noe vaskemiddel.

 Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt tgrre.

Fig. F-5

Hovedbgrster

1. Trykk barstevernklipsen innover for & fjerne
barstevernet og laft bgrstene ut av roboten.

2. Trekk ut bgrstene som vist i figuren. Bruk et egnet
verktey for a fjerne har som er filtret i bgrstene.
Etter rengjering setter du bgrstene tilbake i
hovedbgrsteholderen til de klikker pa plass.

Merk: Veer forsiktig nar du trekker ut hovedbgrstene for &

unnga skade.

3. Med pilene pa skjermen vendt oppover, setter du
hovedbgrsteholderen inn i sporene nedover pa en
skrd mate.



4. Sentrer den fremre enden av bgrstevernet med

sporet, sett den inn nedover pa en skra mate og
trykk den deretter pa plass.
Fig. F-6

Sidebgrste

Skru av sidebgrsten med en skrutrekker, rengjer
héret fra bgrsten og skru den deretter pa igjen.
Fig. F-7

Omnidireksjonelt hjul

Merk:
« Bruk et verktgy slik som en liten skrutrekker for & skille
akselen og dekket pa omnidireksjonshjulet. Ikke bruk

overdreven kraft.

Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og plasser
det tilbake etter at det har tgrket helt.

Fig. F-8

Moppeenhet

1. Trykk pa klipsen og lgft moppeenheten sakte for &
fjerne den.

2. Installer moppeenheten til den klikker pa plass.
Fig. F-9

Moppeenhetsseksjon og filter

Fjern moppeenheten fra roboten. Rengjar
moppeenhetens rom, visker og filter for & forhindre
blokkering.

® Moppeenhetskammer
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@ Visker

® Filter
Fig. F-10

Robotsensorer

Tark av robotsensorene ved & bruke en myk og terr
klut, som vist i figuren:

1. Stgtfangervindu
2. 3D-dobbeltlinjelasersensorer
3. Laseravstandssensor (LDS)
4. Kantsensor

5. Stgtfanger

6. Trappesensorer

7. Teppesensor

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer pa roboten
og basestasjonen. Bruk en tarr klut til rengjering.

Fig. F-11

Automatiske tgmmingsventil

Rengjgr de automatiske tammingsventilene pa
roboten og basestasjonen med en myk og terr klut.
Fig. F-12

Ladekontakter og signalomrade

Rengjgr ladekontaktene og signalomradet med en
myk og terr klut.
Fig. F-13

Roboten inneholder en hgyytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For a forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.



Feilsgking
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Problem L@sning Problem La@sning
* Det er lite batteri. Lad opp roboten p& basestasjonen * Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren er
Roboten sl og prgv deretter pa nytt. lukket.
s: ?klfg séar + Temperaturen pa batteriet er for lav eller for hgy. Det * Basestasjonen kobles fra strgm eller flyttes nar
g pe anbefales & bruke apparatet ved en temperatur mellom roboten ikke er pa den. Koble basestasjonen
0°C (32°F) og 40°C (104°F). til stramforsyningen eller plasser roboten pa
Robotstgv- basestasjonen for a lade.
sugeren kan * Det er for mange hindringer rundt basestasjonen.
. . . ikke finne og Plasser basestasjonen i et mer dpent omréade.
* Basestasjonen er ikke koblet til stram, sarg for at returnere til * Flytting av roboten kan fare til at den endrer posisjon
begge endene av strgmledningen er riktig tilkoblet. basestasjo- p& egen hand, og den lager et nytt kart dersom
Roboten vil » Kontakten mellom ladekontaktene pa basestasjonen og nen. omplasseringen mislykkes. Hvis roboten er for langt fra
ikke lade. robotstavsugeren er darlig, rengjer ladekontaktene. basestasjonen, kan det vaere den ikke returnerer av seg
* Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontaktene selv til basen. | s fall ma du manuelt plassere roboten
til roboten og fjern eventuelt fremmedlegemer. pa basestasjonen.
* Tork av signalomradet pa basestasjonen for a fjerne
stov eller rusk.
o ) « Kontroller om det er nok plass pa begge sider eller
» Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som foran basestasjonen for & hindre at roboten blir
brukes for & koble til Wi-Fi-nettverket er riktig. Roboten blokkert
Roboten * Roboten stgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sgrg setter seg « Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er
klarer ikke & for at roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling. fast foran ba- for vatt. Rengjer i 4 fall overfladig vann far du praver
koble til Wi- * Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et sestasjonen igjen
Fi. 5 i~Fi- i og kan ikke ’
I omrade med god'W'l Fi deknl.n?- ) gg tilbake til  Det anbefales & flytte basestasjonen til et annet sted
» Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres. Avslutt aen. 0g prave pa nytt.

0g ga inn i appen pa nytt, og prev igjen som instruert.

Sgrg for at rampens forlengelsesplate er ordentlig
installert.




Feilsgking

Problem L@sning Problem L@sning
* Roboten kan ikke slads av nar den lader. Det anbefales & « Gjenstander som strgmledninger og tgfler bar
flytte robotstavsugeren fra basestasjonen, og deretter Roboten organiseres fgr du bruker roboten.
trykke og holde inne strgmknappen i 3 sekunder for & * Arbeid pa véte og glatte overflater far hovedhjulet til
. beveger seg . . .
Roboten vil sla den av. a skli. Det anbefales & tarke de vate stedene fgr du

ikke sla seg av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved & utfgre trinn 1,
trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for & tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstgtten.

Ladehastighe-
ten er lav.

Det tar omtrent 4,5 timer a lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor
det spesifiserte omradet, reduseres ladehastigheten
automatisk for & forlenge batteriets levetid.
Ladekontaktene pa bade roboten og basestasjonen
kan veere skitne, tgrk dem av med en tarr klut.

uten a folge

bruker roboten.

den angitte * Tork av stgtfangervinduet og
ruten. 3D-dobbeltlinjelasersensorene pa roboten med en ren,
myk og tarr klut for & holde dem rene og uhindret.
Roboten . ?e}rg for at dgrene til rommene som skal rengjgres er
P apne.
gar glipp av

rommene som
skal rengjgres.

.

Omradet i rommet som skal rengjgres kan veere vatt
og glatt, noe som far roboten til & skli og fungere
unormalt. Tgrk gulvet fgr du bruker roboten.

Steyen gker
mens roboten
er i drift.

Kontroller om stgvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ja,
rengjgr den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbgrstene
eller i stgvdunken. Kontroller og fjern eventuelle harde
gjenstander.

Hovedbgrstene eller sidebgrsten kan bli sammenfiltret.
Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen
etter lading.

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa Ikke forstyrr-
modus, som forhindrer at den fortsetter rengjgringen.
Roboten gjenopptar ikke rengjeringen etter at du
manuelt har plassert roboten pa basestasjonen,

eller har sendt roboten til lading via appen eller (OO
-knappen.

.
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Feilsgking

Problem

L@sning

Problem

L@sning

Stasjonen kan ikke tgmme
stgvdunken automatisk.

* Kontroller om stgvposen i stgvtanken er
full.

Hvis stgvposen ikke er full, ma du
kontrollere om det er noen hindringer
ved auto-temmeventilene til
robotst@vsugeren, basestasjonen eller
stgvdunken. | sa fall ma den blokkerte
delen ryddes.

Moppeenheten heves
unormalt.

* Fjern moppeenheten for & kontrollere om
det sitter fast fremmedlegemer i den,
og prev a starte roboten pa nytt. Hvis
problemet vedvarer, bes du kontakte
produktstgtten.

Vannivaet i vaskebrettet er
unormalt.

Kontroller om forseglingen pa
skittenvannstanken er lgs eller ikke riktig
installert, og tilbakestill den i sa fall
manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du
kontakte produktstgtten.

Trykk forsiktig ned pa skittenvanntanken
for & sikre at den er riktig installert.

Ta av vaskebrettet, kontroller om avlgpet
er blokkert og rengjgr det.

Kontroller rengjgringsblandingen. lkke
tilsett annen vaeske enn det offisielt
godkjente rengjgringsblandingen.

Det er vann under
rentvannstanken eller rundt
pakningen.

* Nar du tar ut rentvannstanken, kan det
veere igjen litt vann i rgret under tanken
eller rundt pakningen. Dette er normalt.
Terk av med en myk klut.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com
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Spesifikasjoner

Modell RLH31CE Modell RCHEO0403
Ladetid Ca. 4,5 timer Nominell inngang 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominell spenning 144V = Nominell utgang 20V=3A
Nominell effekt 75 W Nominell effekt 550 W
Driftsfrekvens 2400 - 24835 MHz (under stavtgmming)
Maksimalt utgangseffekt <20 dBm Nominell effekt
(under rengjgring med 400 W
Under normal brukstilstand bgr dette utstyret ha en avstand pa minst 20 cm varmtvann)
mellom antennen og brukerens kropp.
Nominell effekt 100 W

Oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Type Li-ion

Antall 1

Anbefalt kapasitet 5,8 Ah
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(under lading og tarking)

Merk:

» Nominell effekt (under varmtvannsrengjgring) avgjeres av effektverdien i den
representative perioden (vanntemperatur 25°C).

» Nominell effekt (under lading og terking) avgjeres av effektverdien under full
belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C * 2 °C).
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Spesifikasjoner

Basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 15 minutter etter at
roboten forlater basestasjonen/ladedokkingen)

Robot og basestasjon/ladedokking

Stremforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus: <2 W (innen 20
minutter etter at batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)

Stremforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 20 minutter etter at
batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)



Avhending og fjerning av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er skadelige EE-informasjon

for miljget. Fgr du avhender batteriet, ma du sgrge for at batteriet fjernes av

kvalifiserte teknikere og avhendes pa et egnet resirkuleringsanlegg. Alle apparatene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk

- batteriet ma fjernes fra apparatet for det avhendes; avfall (EE-avfall som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes

- apparatet ma kobles fra stramnettet nar du tar ut batteriet; f— med usortert husholdningsavfall. Du bgr heller beskytte menneskers

helse og miljget ved & overlevere kassert utstyr til et utpekt
innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr,
utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending

- batteriet ma avhendes pé en sikker mate.

FORSIKTIG: og resirkulering bidrar til & forhindre mulige negative konsekvenser
Fgr du tar ut batteriet, m& du koble fra strammen og temme batteriet s& mye for miljget og menneskers helse. Kontakt installatgren eller lokale
som mulig. myndigheter for mer informasjon om plasseringen, samt vilkar og

Brukte batterier ma avhendes hos et passende gjenvinningsanlegg. betingelser for slike innsamlingssteder.

Ikke utsett batteriet for hgye temperaturer for & unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan vaeske lekke fra batteriet. Hvis det oppstar kontakt ma
du skylle med vann og kontakte lege.

Veiledning for fjerning:

1. Snu roboten, bruk et riktig verktagy for & fjerne skruene pa baksiden av
roboten, og fjern deretter dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet for a fjerne batteriet.
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Sakerhetsinformation

For att undvika elektriska stotar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten, las
bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara den fér framtida referens.

Anvandningsbegransningar
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Denna produkt bér inte anvandas av barn yngre an 8 ar eller personer med fysiska, sensoriska eller
intellektuella handikapp eller begransad erfarenhet/kunskap utan dverinseende av en féralder/
vardnadshavare for att sakerstalla séker anvandning och for att undvika risker. Rengéring och underhall
far inte utféras av barn utan tillsyn.

Apparaten far endast anvandas med den stréomfoérsorjningsenhet som féljer med apparaten.

Den har apparaten innehaller batterier som endast kan bytas ut av fackman.

Ta bort féremal fran omradet som ska rengoéras. Barn far inte leka med apparaten. Sakerstall att barn
och husdjur halls pa sékert avstand fran roboten nar den &r i drift.

Undvik att installera, ladda eller anvanda apparaten i badrum eller runt pooler.

Den hér apparaten ar endast avsedd for golvrengéring i hemmiljo. Anvand den inte utomhus, pa icke-
golvytor eller i kommersiella eller industriella miljoer.

Kontrollera att apparaten fungerar korrekt pa en lamplig plats. | annat fall ska du inte anvanda enheten.
Om stromkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en sarskild sladd eller enhet som finns tillganglig
hos tillverkaren eller dess servicepersonal.

Anvand inte roboten i ett omrade hangande ovan markniva utan skyddsbarriar.



Sakerhetsinformation
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Placera inte roboten upp och ner. Anvand inte LDS-kapan, robotkapan eller stétfangaren som handtag
for roboten.

Roboten ska anvandas i miljéer med en omgivningstemperatur éver 0 °C och under 40 °C. Sakerstall
att det inte finns ndgon vatska eller klibbig substans pa golvet.

For att forhindra att det uppstar skador fran att roboten fastnar bér du ta bort l6sa féoremal och sladdar
fran golvet langs rengdringsrutten innan du anvander roboten.

Ta bort 6mtaliga eller sma féremal fran golvet sa att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotarnas sugdéppning.

Forvara rengdringsverktyget utom rackhall fér barn.

Anvand inte roboten i ett rum dar spadbarn eller barn sover.

Placera inte barn, husdjur eller nadgot foremal pa roboten oavsett om den star stilla eller roér sig.

Endast rent vatten och officiellt godkant rengéringsmedel far tillsattas i renvattentanken. Ingen annan
vatska (t.ex. alkohol eller desinficeringsmedel) far tillsattas. Pa flaskan med rengéringsmedlet anges
hur stor mangd rengéringsmedel som far tillsattas i det rena vattnet. Férvara rengéringsmedlet utom
rackhall fér barn.

Anvand inte roboten for att rengdra brinnande féremal. Anvand inte roboten for att plocka upp
brandfarliga eller brannbara vatskor, fratande gaser eller outspadda syror eller [6sningsmedel.
Dammsug inte harda eller vassa féremal. Anvand inte apparaten for att plocka upp féremal som stenar,
stora pappersbitar eller nagot som kan téppa till apparaten.

Stickkontakten maste dras ur vagguttaget innan du rengor eller underhaller apparaten.



Sakerhetsinformation

* Torka inte av roboten eller basstationen med en vat trasa eller skdlj dem med vatska. Efter rengéring av
tvattbara delar, torka delarna helt innan du satter tillbaka dem och anvander dem.

* Anvand apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller
skada som uppstar pa grund av felaktig anvéandning av denna produkt.

Batterier och laddning

* VARNING: Mot att ladda ej laddningsbara batterier.

* Anvand inte ett batteri eller en basstation fran tredje part. Roboten kan endast anvédndas med
basstationsmodell RCHEO0403.

* Forsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen pa egen hand.

* Placera inte basstationen ndra en varmekalla.

* Anvand inte en vat trasa eller bldta hander for att torka eller rengdra basstationens laddningskontakter.

* Kassera inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som férbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

* Om stromsladden skadas eller gar sénder maste du sluta anvanda den direkt och kontakta kundservice.

» Sakerstall att roboten ar avstangd nar den transporteras och férvaras i originalférpackningen om
mojligt.

* Om roboten inte ska anvéndas under en langre tid bdr du ladda den helt, sedan sténga av den och
férvara den pa en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gang var 3:e manad fér att undvika
dverurladdning av batteriet.
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Sakerhetsinformation

Lasersakerhetsinformation

* Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.

LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FOR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

ﬁ Endast fér inomhusbruk

Las bruksanvisningen

Harmed forklarar Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. att radioutrustningstypen RLH31CE uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-férsdkran
om &verensstammelse finns pa foljande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill lasa en utférlig e-anvandarhandbok, ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoéversikt

1. Dockningsknapp OO

Tryck for att skicka tillbaka roboten till

basstationen

Tryck och hall ned i tre sekunder for att inaktivera

barnlaset

2. Knapp fér strom/rengéring

Tryck och hall ned i tre sekunder for att sla pa

eller sténga av

Tryck for att starta rengdringen efter att roboten

har slagits pa

Knappstatusindikator

* Fast vitt: Rengdringen eller stadningen slutférdes

* Blinkar vitt: Laddar (inte svagt batteri)

* Fast orange: Vantar vid lagt batteri eller pausad
vid lagt batteri

* Blinkar langsamt orange: Laddar (lagt batteri)

* Blinkar orange: Fel

Obs:

« Tryck pa valfri knapp pa roboten for att pausa roboten nar
den stadar eller &ker tillbaka for att ladda.
Barnlas kan aktiveras/inaktiveras via appen Dreamehome.

. Extra LED-lampor

. Al IR-kamera

Al HD-kamera

. Mikrofoner

LDS-lock

. Laseravstandssensor (LDS)

. Stotfangare

0N AW

10. Fonster for stétfangare

11. 3D-lasersensorer med dubbla linjer

12. Kapa

13. Laddningskontakter

14. Smutsvattentankens klamma

15. Kontakter

16. Inlopp for automatisk vattenpafyllning

17. Aterstaliningsknapp/wifi-indikator

* Tryck och héall ned i 3 sekunder for att aterstalla
till fabriksinstallningarna

18. Kantsensor

19. Moppenhetens klamma

20. Smutsvattentank

21. Kantsensorer

22. Mattsensor

23. Sidoborste med férlangningsenhet

24. Huvudborstar

25. Inféllbart ben

26. Huvudhjul

27. Montering av MopExtend

28.Moppenhetens fack

29. Torkare

30.Filter

31. Vridbart hjul

32. Borstskydd

33.Infallbart ben

34.Huvudhjul

35. Ventil for automatisk témning

36. Fastklammor for borstskydd

37. Renvattentank
38.Lankhjul

Bild A-1

Dammbehallare

. Dammbehallarens lock

. Filter

. Klamma fér dammbehallarens lock
. Filterhandtag

. Dammbehallarens fastklamma

. Ventil fér automatisk témning

Bild A-2

Montering av mopp

1. Mopp
2. Moppenhetens klamma

Bild A-3

oA wNS

Basstation

. Automatisk doseringsmodul — enkelt fack

. Filter

. Signalomrade

. Laddningskontakter

. Ventil fér automatisk témning

. Utlopp for automatisk vattenpafyllning

. Statusindikator

Fast vitt: Basstationen &r ansluten till strom
Fast orange: Basstationen har ett fel

No b~ wDNS



8. Dammpasens plats

9. Varmemodul

10. Plats reserverad for anslutning av
vattenanslutningssatsen fér automatisk
pafyllning och témning

Obs: Vattenanslutningssatsen for automatisk pafylining och

témning maste kdpas separat. (Endast tillgangligt i specifika

regioner)

11. Foérvaringsficka for stromsladd

12. Strémforsérjningsport

13. Kapa

14. Smutsvattentank

15. Renvattentank

16. Lock pa dammbehallaren

17. Tvéttbrada

18. Forlangningsplatta ramp

19. Klamma for vattentank

20. Flottorkulan

21. Klamma for vattentank

22. Vattenrér

23. Filter

24. Flottor

Bild A-4

O Forbereda ditt hem

1. Innan rengéring pabdrjas, ska instabila, 6mtaliga,
vardefulla eller farliga foremal plockas bort, och
kablar, trasor, leksaker, harda féremal och vassa
féremal rensas fran marken for att undvika att bli
insnarjd, repad eller omkullvalt av roboten och
orsaka skador.
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2. Innan du startar rengéringen bor ett fysiskt hinder
placeras vid kanten av trappan for att sakerstélla
en saker och smidig drift av roboten.

3. Oppna dérren till det rum som ska rengéras och
stall moblerna pa sin ratta plats for att frigéra mer
utrymme.

4. For att undvika att roboten inte kanner igen
omraden som behdver rengdras ska du inte sta
framfor roboten, tréskeln, korridoren eller tranga
platser.

Obs:

Nér du anvander roboten for forsta gangen, félj den under
rengdringen for att ta bort eventuella hinder i tid.

Den extra LED-lampan ger extra ljus i svagt upplysta
miljoer.

Harda foremal som stenar, stalkulor och leksaksdelar, eller
vassa foremal som byggavfall, krossat glas och spikar ska

inte dammsugas upp, annars kan underlaget skrapas.

O Innan anvindning

1. Placera basstationen och anslut till ett eluttag

Placera basstationen pa en plats som &r s& 6ppen
som mojligt och med bra Wi-Fi-téckning. Lamna
tillrackligt med utrymme enligt bilden och ta bort alla
foremal i det skuggade omradet. Satt i stromkabeln i
basstationen och anslut den till uttaget.

Obs:

Sé&tt i stromkabeln ordentligt uppat tills indikatorn tands.
Se till att inga féremal kan blockera signalomradet.

For att forhindra att vattenflackar vater tragolv eller
mattor, rekommenderas att placera basstationen pa

kakelgolv eller marmorgolv.

2. Montera rampens férlangningsplatta

Obs:

* Se till att tvattbradan & monterad pa korrekt plats innan
anvandning.

» Tvattbradan kan demonteras och rengéras vid
rutinunderhall.

3. Ta bort robotskydden
4. Anslut roboten till basstationen

Tryck och hall ned strémknappen pa roboten i

tre sekunder for att sla pa den. Placera roboten

pa basstationen med moppenheten vand mot
tvattbradan. Sedan hor du ett réstmeddelande nar
roboten lyckats ansluta till basstationen. N&r roboten
ar fulladdad kommer statusindikatorerna pa roboten
och basstationen att forbli tanda i tio minuter och
sedan déampas.

Obs: Vi rekommenderas att ladda roboten helt innan du
anvander den for forsta gdngen. Om roboten inte kan slas pa
nar batteriet &r urladdat kan du manuellt ansluta roboten till
stationen for att ladda den.

5. Fyll pa rengdringslésningen

(1) Ta bort locket pa dammbehéllaren och dra ut den
automatiska doseringsmodulen.

(2) Oppna modulens &vre lock och tillsatt
rengdringsmedlet.

(3) Sténg locket till modulen, sétt tillbaka den i
basstationen och satt sedan tillbaka locket pa

dammbehallaren. Rengdringsmedlet fylls automatiskt
pa under arbetet.

Obs:

« Den automatiska doseringsmodulen kan fyllas pa med
rengdringsmedel for anvandning. Tillsétt ingen annan vétska an
det officiellt godkénda rengdringsmedlet for att forhindra fel.



« Montera den automatiska doseringsmodulen tills den

klickar pa plats.
6. Hall i vatten i renvattentanken

Ta ut renvattentanken ur basstationen och fyll
tanken med rent vatten. Installera sedan tillbaka den
i basstationen.

Obs: Tillsatt inte hett vatten i vattentanken, eftersom detta
kan gora att tanken deformeras.

Bild C-1-Bild C-6

O Ansluta till
Dreamehome-appen

1. Ladda ner Dreamehome-appen

Ta bort robotens kapa och skanna QR-koden pa
roboten eller s6k pa "Dreamehome” i appbutiken for
att ladda ner och installera appen.

Obs:

Endast 2,4 GHz Wi-Fi stods.

Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan de
faktiska funktionerna skilja sig fran vad som anges i denna
handbok. F6lj instruktionerna i den uppdaterade versionen
av appen.

2. Lagg till enhet

Oppna Dreamehome-appen, tryck p& "Skanna QR-
kod fér att ansluta”, skanna samma QR-kod p&
roboten igen och lagg till enheten. F&lj anvisningarna
for att slutféra Wi-Fi-anslutningen.

Obs:

« For att aterstalla Wi-Fi, upprepa steg 2 och f6lj sedan
anvisningarna for att slutféra Wi-Fi-anslutningen.
* Nar enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i
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hemmet fortsatter den att férséka ateransluta vid
natverksstorningar, som orsakats av exempelvis obetalda
rékningar eller stromavbrott, for att sakerstalla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

For att koppla bort enheten fran Wi-Fi-natverket, tryck och
hall ned aterstallningsknappen péa roboten i tre sekunder.
@ Wi-Fi-indikator

* Blinkar ldangsamt: Kan anslutas

« Blinkar snabbt: Anslutning

* Lyser: Ansluten

@ QR-kod

@ Bruksanvisning

Tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder
for att sla pa roboten. Stromindikatorn forblir tand.
Eller placera roboten pa laddningsstationen genom
att anpassa robotens laddningskontakter till de

pa laddningsstationen. Roboten kommer darefter
att slas pa automatiskt och bérja ladda. Stang av
roboten genom att flytta den fran basstationen och
sedan trycka pa och halla ned strémknappen i tre
sekunder.

Snabb kartlaggning

Nar du har konfigurerat natverket for forsta gangen
foljer du anvisningarna i appen for att snabbt
skapa en karta. Roboten bdrjar kartldgga utan att
rengdra. Nar roboten atervander till basstationen
har kartlaggningen slutférts och kartan sparas
automatiskt.

Pausa/Vilolage

Nér roboten ar igang kan du trycka pa valfri knapp
for att pausa den.

Om roboten pausar i mer an tio minuter gar den
automatiskt in i vilolage. Alla indikatorer pa roboten
slacks. Tryck pa valfri knapp pa roboten, eller anvand
appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa basstationen
avslutas den pagaende rengdringsuppgiften.

Ateruppta rengéring automatiskt

Om batterinivan ar fér ldg kommer roboten
automatiskt ga tillbaka till basstationen for att ladda.
Efter laddning till lamplig batteriniva aterupptar den
oavslutade rengdringsuppgifter.

Obs: Om du vill anvanda funktionen aktiverar du den i appen.

Stér ej-lage (DND)

N&r roboten &r instélld p& Stér ej-lage (DND),
kommer roboten att forhindras fran att ateruppta
rengdringen. Stér ej (DND)-laget &r inaktiverat
som fabriksstandard. Du kan anvanda appen for att
aktivera DND-laget eller andra DND-perioden. Stor
ej (DND)-perioden &r 22:00-8:00 som standard.

Obs:

* De schemalagda rengéringsaktiviteterna kommer att
utforas i tid under Stér-ej-perioden (DND).

* Roboten aterupptar rengdringen dér den slutade senast
efter att Stor-ej-perioden (DND) tagit slut.



Omstart av roboten

Om maskinen slutar att svara eller inte gar att
stanga av, tryck och hall ned stromknappen i tio
sekunder for att framtvinga en avstangning. Hall
sedan ner strémknappen i 3 sekunder for att sla pa
roboten.

Dammsuga och moppa

Obs: Nar roboten anvands for forsta gdngen aktiveras laget
"Dammsuga och moppa” som standard. Fér att justera
rengdringslaget kan du ga till dess installningar i appen och
vélja bland féljande tre alternativ:

® Moppa efter dammsugning

@ Dammsug

® Moppa

1. Starta rengdringen

Tryck pa stromknappen pa roboten eller anvand
appen for att starta roboten fran basstationen.
Sedan kommer roboten att planera den optimala
stadrutten och utféra staduppgiften utifran den
skapade kartan.

Obs:

For att det ska vara enkelt fér roboten att atervanda till

basstationen nar stadningen ar klar, rekommenderar vi att
du startar den fran basstationen.

Innan roboten b&rjar moppa kommer moppen att
rengdras, vanta.

Flytta inte basstationen, renvattentanken,
smutsvattentanken eller tvattbradan under anvandningen.

For att undvika skallning, ror inte vattenutloppet eller
varmemodulen medan basstationen &r i drift.

144

2. Automatisk mopptvatt

Under rengdringen kommer roboten automatiskt att
atervanda till basstationen for att tvatta sina moppen
baserat pa den rengéringsfrekvens som har angivits
i appen. Basstationen kommer automatiskt att fylla
pa robotens vattentank, och roboten aterupptar
rengéringen.

3. Tom dammbehallaren automatiskt och tvatta och
torka moppen

Efter att roboten har avslutat en rengéringsuppgift
och atervant till basstationen for att ladda,
kommer basstationen automatiskt att bérja tomma
dammbehallaren och sedan rengéra och torka
moppen.

Obs:

¢ Om funktionen fér automatisk témning &r avstangd i

appen kommer basstationen inte att automatiskt témma
dammbehaéllaren.

* Basstationen tommer dammbehallaren i enlighet med
instéllningen i appen.

4. Rengdr smutsvattentanken

Nar roboten har slutfért sin uppgift ska du rengéra
smutsvattentanken for att forebygga lukt.



@ Rutinunderhall

For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du foljer

tillbehdrsanvandning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Del

Underhallsfrekvens

Utbytesperiod

3D-lasersensorer med
dubbla linjer

Laseravstandssensor
(LDS)

Mattsensor

Kantsensorer

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod
Smutsvattentank Efter varje anvandning

Renvattentank !
Huvudborstar Varje 6 till 12 manader

Dammbehallarens filter

En gang varannan vecka

Fonster for stotfangare

Varje 3 till 6 manader

Stotfangare

Robotens inlopp
for automatisk

En gang i manaden

Sidoborste
vattenpéfyllning
Tvattorada ! Undersidan av roboten
Varmemodul En gang var 6:e manad / Dammbehallare
Basstationens Huvudhjul
signalomrade
Infallbara ben Rengor den vid behov
Laddningskontakter
Smutsvattentank
Ventiler for automatisk
témning En gang i manaden / Moppenhetens fack
Vridbart hjul Dammpaése Varje 2 till 4 manader
/
Lankhjul Moppenhet Varje 1till 3 manader
Kantsensor Obs: Underhalls- och utbytesfrekvensen beror pa faktisk anvandning. Om ett
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undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter bor underhall utféras
eller delarna bytas ut utan dréjsmal.




Tvattbrada och varmemodul

1. Ta ut roboten och demontera tvattbradan
nar rengdringen av moppen ar slutférd. Skolj
tvattbradan med rent vatten och torka den ren.

Obs: Varmemodulen under tvattbradan kan fortfarande vara
varm. Var forsiktig nar tvattbradan demonteras for att undvika
brannskador.

2. Under anvandning kan det bildas kalkavlagringar
varmemodulen. For att ta bort avlagringarna
ska du ta ut roboten och hélla lite vitvinsvinager
(5 % &ttiksyra) p& varmemodulens yta och sedan
reng6ra med ett l[dmpligt verktyg. Montera sedan
tillbaka tvattbradan.

Obs:

Innan du rengdr, se till att varmemodulen har svalnat helt
for att undvika skallning.

Du kan ocksé anvéanda ett avkalkningsmedel enligt
anvisningarna.

Tillsatt inte vitvinsvinager eller avkalkningsmedel direkt i
renvattentanken eftersom det kan orsaka funktionsfel.

Anvénd inte vassa foremal eller fratande vatskor som
saltsyra for att reng6ra varmemodulen.

3. Anvand appen eller tryck pa knappen (O for att
aterfora roboten till basstationen. Alternativt kan
du séatta tillbaka den manuellt.

Bild F-1

Dammpase

1. Ta bort dammbehallarens lock och kassera
dammpasen.
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Obs: Genom att dra handtaget uppat férseglas pasen for att

férhindra att damm och skrap faller ut av misstag.

2.

3.
4.

Ta bort damm och skrap fran filtret med en torr
trasa.

Satt i en ny dammpase.

Sétt tillbaka dammtankens lock.

Bild F-2

Smutsvattentank

1.

2.

Ta bort smutsvattentanken, 6ppna locket och hall
ut det anvanda vattnet.

Skolj smutsvattentanken med rent vatten och
anvand ett lampligt verktyg for att gora rent
smutsvattentankens insida.

Obs: Flottérkulan i smutsvattentanken ar en rérlig del. Anvand
inte for mycket kraft nar du rengér den for att undvika att
skada den.

Bild F-3

Smutsvattentank

1.

Tryck pa och hall ned smutsvattentankens kldmma
for att ta bort den.

. Oppna smutsvattentankens lock och hall ut det

smutsiga vattnet. Skélj sedan smutsvattentanken
och torka den helt innan den monteras tillbaka i
roboten.

Bild F-4

Dammbehallare och filter

1.

Ta bort robotens kdpa och tryck pa
dammbehallarens fastklamma for att ta bort
dammbehallaren.

. Oppna dammbehaéllarens lock, plocka bort filtret

och tém sedan dammbehallaren sasom visas pa
bilden. Knacka forsiktigt pa filtrets korg for att
rensa smutsen.

Obs: Undvik att forsoka rengora filtret med en borste, ett
finger eller vassa foremal for férebyggande av skador.

3.

Skélj dammbehallaren och filtret med vatten och
torka dem helt innan du satter tillbaka dem.

Obs:

Skélj dammbehallaren och filtret endast med rent vatten.
Undvik att anvanda nagot rengéringsmedel.

» Anvand dammbehallaren och filtret férst nar de &r helt

torra.

Bild F-5

Huvudborstar

1.

Tryck in bortskyddsklammorna for att ta bort
borstskyddet och lyft ur borstarna fran roboten.

. Dra ut borstarna sa som visas pa bilden. Anvand

ett lampligt verktyg for att ta bort eventuella
harstran som har trasslat in sig i borstarna.
Efter rengdring, tryck in borstarna ordentligt i
huvudborsthallaren tills de klickar pa plats.

Obs: Var forsiktig nar du drar ut huvudborstarna for att
undvika skador.



3. Med de skarmtryckta pilarna uppat ska du féra in

huvudborsthallaren vinklad nedat i det avsedda
uttagen.

B

. Anpassa den framre anden av borstskyddet till
det avsedda utrymmet, for in det nedat i en vinkel
och tryck sedan in det pa plats.

Bild F-6

Sidoborste

Skruva loss sidoborsten med en skruvmejsel, rengor
har fran borsten och skruva sedan pa det igen.
Bild F-7

Vridbart hjul

Obs:

Anvand ett verktyg sdsom en liten skruvmejsel for att
separera axeln och décket pa det vridbara hjulet. Anvand
inte Gverdrivet mycket kraft.

Skolj det vridbara hjulet under rinnande vatten och satt
tillbaka det efter att det har torkat helt.

Bild F-8

Montering av mopp

1. Tryck pa klamman och lyft langsamt upp
moppenheten for att ta bort den.

2. Montera den nya moppenheten till den klickar pa
plats.
Bild F-9
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Moppenhetens fack och filter

Ta bort moppenheten fran roboten. Rengoér
moppenhetens fack, torkarblad och filter for att
férhindra att de blockeras.

® Moppenhetens fack
@ Torkarblad

® Filter
Bild F-10

Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr
trasa sdsom visas pa bilden:

1. Fonster for stétfangare

. 3D-lasersensorer med dubbla linjer
. Laser avst&ndssensor (LDS)

. Kantsensor

. Stétfangare

. Kantsensorer

N o o b NN

Mattsensor
Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i roboten och pa

basstationen. Anvand en torr duk foér rengéring.

Bild F-11

Ventiler fér automatisk témning

Rengér robotens sjalvtémningsventiler och stationen
med en mjuk och torr trasa.
Bild F-12

Laddningskontakter och signalomrade

Rengor laddningskontakterna och signalomradet
med en mjuk och torr trasa.
Bild F-13

Roboten har ett hdgpresterande litiumjonbatteri.
Séakerstall att batteriet &r valladdat for

daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda. Om roboten inte anvands under
en langre tid bdr du stdnga av den och lagga
undan den. For att forhindra skada fran 6verdriven
urladdning bor roboten laddas minst en gang var
tredje manad.



Felsdkning

startar inte.

.

Batteriets temperatur ar for lag eller fér hog. Vi
rekommenderar att apparaten anvénds i temperaturer
mellan 0 °C (32 °F) och 40 °C (104 °F).

)

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla. Sakerstall
att bada d@ndarna av stromkabeln ar korrekt anslutna.
Laddningskontakterna pa basstationen &r daligt

Roboten anslutna till roboten. Laddningskontakterna behdver
laddar inte. rengoras.

* Kontrollera om det finns nagot frammande féremal
vid robotens anslutningsdel och ta bort eventuella
frammande féremal.

* Losenordet till Wi-Fi-natverket &r felaktigt. Kontrollera
att [6senordet som anvénds for att ansluta till ditt
tradlosa natverk ar korrekt.

* Roboten stéder inte 5 GHz Wi-Fi-anslutning.

Roboten. Kontrollera att roboten ar ansluten till en 2,4 GHz Wi-
ansluter inte . .

till Wi-Fi- Fi-anslutning.

natverket. * Wi-Fi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten befinner

sig i ett omrade med god Wi-Fi-tackning.

Roboten kanske inte ar redo att konfigureras. Avsluta
appen, starta den pa nytt och forsok igen enligt
instruktionerna.

Roboten kan
inte hitta och
atervanda till
basstationen.

Problem Lésning Problem Losning
* Batteriet borjar ta slut. Ladda roboten pa basstationen « Rutten for att atervanda till laddning ar blockerad, t.ex.
och foérsok sedan igen. ar dorren stangd.
Roboten .

Basstationen ar inte ansluten till stromkalla eller flyttas
runt nar roboten inte ar pa den. Anslut basstationen
till stromforsorjningen eller placera roboten pa
basstationen for att ladda.

Det finns fér manga hinder kring basstationen. Placera
basstationen i ett mer 6ppet omrade.

Att flytta roboten kan fa den att ompositionera sig
sjalv, och den kommer att aterskapa en karta om
ompositioneringen misslyckas. Om roboten befinner
sig for langt fran basstationen kanske den inte kan
aterga automatiskt pa egen hand och i sa fall ska
roboten placeras manuellt pa basstationen.

Torka av signalomradet pa basstationen och avlagsna
damm eller skrap.
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Roboten
fastnar
framfor
basstationen
och kan inte
atervanda till
den.

Kontrollera om det finns tillrackligt med utrymme pa
bada sidor eller framfor basstationen for att férhindra
att roboten blockeras.

Roboten kan halka om golvet framfér basstationen

ar for blott. Om s ar fallet, rengdr dverflodigt vatten
innan du forsoker igen.

Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en
annan plats och forsoker igen.

Sékerstall att plattan till rampférlangningen ar korrekt
installerad.




Felsdkning

Problem L6sning Problem Lésning
* Roboten kan inte stdngas av nar den laddas. Vi * Saker som elkablar och tofflor bér ldggas undan innan
rekommenderar att flytta roboten fran basstationen du anvander roboten.
och sedan trycka och halla ned strémknappen i tre Roboten rér * Om den kors pa vata hala ytor kommer huvudhjulet att
Roboten sekunder for att stanga av den. sig utan att slira. Det rekommenderas att torka vata ytor innan du
stangs inte av. * Om det inte gér att stdnga av roboten med steg 1 félja den anvander roboten.

trycker du och haller ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstangning. Om problemet
kvarstar kan du kontakta kundservice.

Det tar cirka 4,5 timmar att ladda roboten helt nar
batterinivan &r lag.
Om du anvénder roboten i temperaturer utanfor det

angivna rutten.

Torka av fonstret for stétfangaren och sensorer for 3D
Dual linjelaser pa roboten med en ren mjuk och torr
trasa for att halla dem rena och obehindrade.

Se till att dorrarna till de rum som ska rengéras ar

Laddnings- angivna intervallet kommer laddningshastigheten
hastigheten ar automatiskt att sakta ner for att forlanga batteriets
langsam. livslangd.
 Laddningskontakterna pa bade roboten och
basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem med en
mjuk trasa.
» Kontrollera om robotens dammfilter &r igentappt. Om
sa ar fallet, rengdr den eller byt ut den.
Ljudet dkar * Ett hart foremal kan ha fastnat i huvudborstarna eller
medan dammbehallaren. Kontrollera for och ta bort alla harda
roboten &r i foremal.
drift. * Huvudborstarna eller sidoborsten kan trassla ihop sig.

Kontrollera fér och ta bort frammande féremal.
Stall om suglaget till Standard eller Tyst.

Roboten dppna.
missar * Ytan framfor rummet som ska rengdras kan vara
rummen som vat och hal, vilket gor att roboten kan slira och sluta
ska stadas. fungera normalt. Torka golvet innan du anvénder
roboten.
« Kontrollera att roboten inte ar installd pa Stor-ej-
Roboten laget (DND), vilket hindrar den fran att ateruppta

aterupptar inte
rengdringen
efter laddning.

.

rengdringen.

Roboten aterupptar inte rengéringen efter att du
manuellt har placerat den pa basstationen eller skickat
den till laddning via appen eller knappen (3 .
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Fels6kning

Problem

Lésning

Problem

Lésning

Stationen kan inte
automatiskt tomma
dammbehallaren.

» Kontrollera om dammpasen i
dammbehallaren &r full.

Om dammsugarpasen inte ar full,
kontrollera att det inte finns nagot skrap
vid de automatiska témningsventilerna pa
roboten, stationen eller dammbehallaren.
Om det finns skrap dar bér du rengéra
den blockerade delen i tid.

Moppenheten hgjs
onormalt.

* Plocka bort moppenheten for att
kontrollera om det finns nagot frammande
foremal i den och forsok sedan starta om
roboten. Om problemet kvarstar, kontakta
eftermarknadsservice.

Vattennivan i tvattbradan ar
onormal.

Kontrollera om tatningen pa
smutsvattentanken ar 6s eller inte
korrekt installerad, och aterstall den
manuellt i sa fall. Om problemet kvarstar,
kontakta eftermarknadsservice.

Tryck varsamt ned smutsvattentanken
for att sakerstalla att den ar korrekt
installerad.

Demontera tvattbradan och kontrollera
om avloppet &r blockerat. Rengor det i sa
fall.

Kontrollera rengdringslésningen. Tillsatt
ingen annan véatska an det officiellt
godkénda rengdringsmedlet.

Det finns vatten under
renvattentanken eller runt
tatningen.

* Nar renvattentanken tas bort, kan det
finnas vatten kvar i réret under tanken
eller runt tatningen. Detta &r normalt.
Torka med en torr trasa.

For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com
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Specifikationer

Modell

RLH31CE

Modell

RCHE0403

Laddningstid

Cirka 4,5 timmar

Nominell inspanning

220-240 V~ 50-60 Hz

Markspanning 144V = Nominell utspanning 20V=3A
Nominell effekt 75W Nominell effekt 650 W
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz (under dammtomning)
Maximal utgéngseffekt <20 dBm Nominell effekt
(under rengéring med 400 W
Vid normal anvandning av utrustningen bér den hallas pa ett avstand av minst varmvatten)
20 cm mellan antennen och anvandarens kropp.
Nominell effekt
(under laddning och 100 W

Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Modell R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Typ av Litiumjonbatteri
Antal 1

Nominell kapacitet

5,8 Ah
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torkning)

Obs:

* Nominell effekt (under rengéring med varmvatten) bestams av effektvardet

under den representativa perioden (vattentemperatur 25 °C).

» Nominell effekt (under laddning och torkning) bestédms av effektvardet under

full belastningsperiod (omgivningstemperatur 23 °C + 2 °C).
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Specifikationer

Basstation/laddningsstation
Stromférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 15 minuter efter att roboten
l&mnat basstationen/laddningsstationen)

Robot och basstation/laddningsstation
Stromférbrukning i ndtverksanslutet viloldge: < 2 W (inom 20 minuter
efter att robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)

Stromforbrukning i viloldge: < 0,5 W (Inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)



Bortskaffande och borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehaller amnen som &r farliga fér miljon. WEEE-information

Innan du kasserar batteriet bor du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker

och kasseras pa en lamplig atervinningscentral. Alla apparater som bar denna symbol raknas som elektrisk/elektronisk
- batteriet maste avlagsnas fran apparaten innan det kasseras; utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far inte sléngas med

osorterat hushallsavfall. Istéllet bor du skydda manniskors hélsa och
miljon genom att dverlédmna din uttjanta utrustning till en lamplig
atervinningscentral som har utsetts av berérda myndigheter for
hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Korrekt

- apparaten maste kopplas ur fran elnatet nar batteriet tas ur; _—

- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VAR FORSIKTIG: avfallshantering och atervinning hjalper till att forhindra potentiella
Innan du tar ut batteriet bér du koppla bort strémkéllan och ladda ur batteriet negativa konsekvenser fér miljon och manniskors hélsa. Kontakta
s& mycket som mgjligt. installatéren eller lokala myndigheter om du vill ha mer information

Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig atervinningscentral. om platsen samt villkoren for sdana insamlingsstallen.

Utsatt inte roboten fér miljder med héga temperaturer for att undvika
explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt satt kan vatska slungas ut ur batteriet.
Om kontakt uppstar, spola med vatten och sék medicinsk hjalp.

Borttagningsguide:
1. Vand pa roboten, anvand ett lampligt verktyg for att ta bort skruvarna pa
baksidan av roboten, och avlédgsna sedan locket.

2. Om du vill ta bort batterierna behéver du forst koppla ur terminalerna mellan
batteriet och PCB-moderkortet.

153



MAnpowopicg acwdaAsiag

Ma amouyr NAEKTPOTANEIAG, TTVPKAYLAG 1 TPALPATIONOU TIOL TIPOKAAEL N AKATAAANAN XPron TNS CLUOKELNAG,

dlaPdoTte mMPooekTIKG TO €YXELPIBIO XPAOTN TPV XPNOLUOTIOINOETE TN CUOKELH Kal PLAAETE TO WS EYYPAPO
ava@opds oTo PEANOV.
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Meplopiopoi xprong

To mapdv mpoidy dev MpENEL va xpnolpomoleital amnd madld KATw Twv 8 €Twv A ATOUA PJE CWUATIKES,
alodNTNPLIAKES, dlAVONTIKES AVETIAPKELEG N TIEPLOPLOPEVN eUmElpia i yvwon Xwpeig TNV emiPAsdn yovéa
kndepodva yla tn dlacpdAion TS ac@aiolg Asttovpyiag kat TNV amo@uyr} TuXOV Kivoivwy. O kaBaplouds
Kat n ouvtripnon &gv MPEMEL va TipayuaTtornotlovvTal and madld xwpig emiBAeyn.

H cuokeur} mpoopiletat yia xpron Hévo he N povada tpowoddtnong LoXVog oL TIAPEXETAL UE TN
OLOKELN.

H mapoloa cuokeun mepNaUBAVEL umatapieg ov PmopolV va avTikatactaboly pévo and BIKELPEVO
TIPOCWTTLKO.

AdeldoTe TNV MEPLOX TToL TipoKeLTal va kaBaplotel. Ta maldid dev emrpenetal va maidouvv Pe TN CUOKELN.
Bepawwbeite 61t Ta madid kat Ta katolkidla {Wwa mapauéVouy o AoWaAr} améoTaon amnd TO POUTIOT KATA
™ Asrtoupyia tou.

Mnv gykaBloTtdte, YOoPTICETE 1} XPNOLMOTIOLEITE TN CLOKELN OTA WUMAVLIA 1} YOPW amd TICIVES.

To mapdv mpoidv mpoopiletal pévo yia kabaptopd damedwyv o€ olkiakd mepBAAAov. Mnv To xpnolJoToLeite
o€ €&WTEPIKOUS XWPOUG, OE ETIPAVELES XWPIG dATIEDO 1] OE EUTOPIKES 1 BLOPNXAVIKEG EYKATAOTACELS.
BeRawwbeite 611 n ouokeur| Asttovpysl cwoTd o€ KATAAMNAO TEPIBANOV. Z€ BLaWOPETIKN TEPITTWON, KN
XPNOLUOTIOIEITE TN CLOKELN.

Edv 10 KaAwdI0 1oYVOG £XEL KATAOTPAWE(, TTPEMEL VA AVTIKATAOTABEL amd €161k6 KaAwdLo 1} povdada mouv



MAnpowopicg acywdaisiag

155

dlatibetal amd Tov KATAOKELAOTH ) TOV AVTIMTPOOWTIO GEPPIS TO.

Mn XPNOLUOTIOLE(TE TO POUTIOT OE MEPLOYXN TIOL alwpPEeital TAvw amnd To eminedo Tov £6AYOLS XWPIS
TIPOOTATEVTIKO (PPAYMO.

Mnv ToroBeTeite 10 poumdT avdmoda. Mn xpnotuoroleite To kdAvppa LDS, 1o kédAuupa Tou popmoT 1y Tov
TIPOWULACKTAPA WG XELPOAAPH YIa TO POWTIOT.

XPNOWOTIOLETE TO POUTAT O XWPEOULS WE Bepuokpacia mepIBdAovTos dvw Twv 0°C kat kdtw Twv 40°C.
BeBawwBeite 611 dev UTIAPXOLY LYPES ) KOMWOELS OLTIEG OTO TIATWA.

Ma tnv anowuyr) Znuwv 1 PAaBwv amé 1o c0PGCIUO, ATIOPIAKPUVETE TUXOV EAeVBEPA avTiKeipeva amnd To ddmedo
Kal aalpeoTe KaAwodLa f) kaAwdla 1ox0og amod tn dladpopur] KaBaplopov TPV TN AEToLEYIa TNG CLUOKELAS.
ATIOPOKPUVETE €0BPALOTA A PIKPA avTIKEipeva amd To 6AMedO WOTE VA PNV TIECEL EMAVW TOLG TO POUTIOT KAl Ta
KOTAOTPEWEL

@PUuA&Ete Ta PaANIG, Ta OAKTUAG Kal AAAG PEPN TOL CWHATOS WAKPLA artd To Avolyua avappd@Pnong TOL POUTIOT.
®uA&ére 10 epyaleio kaBaplopol pakpld amnd madid.

Mn Asttovpyeite TN cuokeLr) o€ dWUATIO OTIOL KoWATaL BPEWYOS A TTaLdL.

Mnv TomnoBeTeite maldid, katokidla wa ry omoladATOTE AVTIKE(UEVA TTAVW OTO POPTAT ave&dptnTta amnd To Qv
Bpioketal ev oTdoE! £ite €V KIVAOEL

Mévo kaBapd vepd Kal ETIONUWS EYKEKPLUEVO dldALUa kaBaplopoL unopei va pootebel otn deéapevi
kaBapoL vepoL. Mnv TPOCHBETETE KavEVa AANO LYPS OTIWG owvoTVeLUA 1 atoAvpavTiké. H avaAoyia Tou
BlaAOpaTOG KaBapLopoL TPOoG To KaBapd vepd umopel va eAeyxBel otn QLdAn dlaAbpatog kabapiopol. PuAdéte
10 di1dALpa kaBaplopoL pakptd amd maidid.

Mn XPNOWOTOLETE TO POUTOT YIa TOV KABAPLoUd TLXOV PAEYOUEVWY AVTIKEIMEVWY. Mn XpnolJoTolEiTE TO
POUTIOT YIa Va PalePeTe e0@AeKTA 1} KaOOIA LyPd, dlaRPWTIKA agpla ) avapaiwTa o&Ea r) dIaAUTES.



MAnpowopicg acpdaisiag

Mn okourtilete okANPA 1) axuNEd avTikeiueva. Mn xpNGCIUOTIOLEITE TN CLOKELN YIa va PalépEeTe avTiKeipeva
OTWG TIETPEG, MEYAAQ KOUUATIA XAPTIOU ) OTIOLOdATIOTE AVTIKE{EVO TIoL UTopei va ppdéet Tn cuoKeLr).

To BOoua MPEMEL va apalpeital and Tov PELPATOAATITN TPV TOV KABAPIoUd A TN cLVTAPENON TNG CLOKELNAS.

Mn okourtileTe 1O POUTOT A Tov 0TaBud Bdong e LyPd TIavi kal PNV Ta EEMAEVETE e LYPO. MeTd Tov KaBaploud
TWV TIAEVOUEVWV PEPWV, OTEYVWOTE TANPWG TA PEPN TPV TA EMAVATOTIOOETHOETE KAl TA XPNOYJOTIOOETE.
XpNOWOTOLETE TO TTAPAOV TIPOIGV COUPWVA WE TIS 0dnyieg oTo Eyxelpidio xpriotn. Ot xprioTteg evblvovTal yia
TUXOV {nuia i PAGRN oL TIPOKUTTTEL ATt AKATAAANAN XEroN TOL TTAPAVTOG TIPOIOVTOS,.

Mnatapieg kat opTion
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MNMPOEIAOTMOIHZH: AntayopelETal N EMAva@OPTIoN W EMAVAQPOPTILOPEVWY UTIATAPLWV.

Mn xpnolpomnoleite pmatapieg rj otabud Bdong tpitwv. To poundt unopei va xpnotuormoindel uévo pe tov
0T1abué Rdong povtéhov RCHEO403.

Mnv eTIXEIPEITE VO ATTOCLVAPIOAOYNOETE, EMOKEVACETE 1] TPOTIOTIOINCETE TN PMatapia A Tov otabud Rdong
poévol oag.

Mnv TonoBeteite Tov 0Tabud Bdong Kovtd o Tnyr) BepudTNTag.

Mn xpnotuomoleite Lypd Tavi f) LYPA XEPLA YIA VA OKOULTIIOETE 1 va KABAPIoETE TIG EMAPES POPTIONS TOL
ot1abuoL Bdong.

Mnv anoppintete MAAEG pratapieg pe akatdAAnAo tpdro. Ot dxpnoTeg pnatapieg MPEMEL va amoppimTovTal



MAnpowopicg acdAslag

o€ KATAAANAN povAada avakOKAwoNg.

* Edv 10 KOAWOI0 1oX00G LTOCTEL ZNMILA 1) PWYMN, OCTAUATACTE AUECWS TN XPAON TOL KAl ETIKOIVWVACTE [E
TNV vnnpeoia eéunnpEETnong PETA TNV TIWANCN.

* BePRawwbeite 611 10 poumndt eival anevepyomolnuévo Katd TN HETaWoPd Tou Kal &TL BpiokeTal oTnv apxIKn
ouokevaoia Tou dv sival duvatov.

* Edv 10 popmndt dev xpnotpomolndei yia peydAo xpovikd dldoTnua, QopTIoTE TO MANPWS, EMELTA
QTIEVEPYOTIOIAOTE TO KAl amoBnkeVOTE TO o€ dpooePV, oTEYVS UEPOS. EmavayopTilete 1o poumdt
TOULAAXIOTOV avd 3 PAVES YIa amtowWuyr) TNG LTIEPROAIKAG eKPOPTIONS TNG WMaTapiag.

MAnpowopicg acwdAsiag Aéillep
* O a1oOntipag Aélep oto apdv mpoidv mAnpoi to Mpdtuno IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
yla poidvTa Awlep Katnyopiag 1. Amowe0yeTe TNV dueon ontikr emagn) yadi Tou Katd Tn xpron.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAZ 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
EN 50689:2021

ﬁ MoVo yla ecWTEPLKN XpPrion

AwaBdoTe 10 yXelpidlo xelploT

Awa Tou mapoévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dnAdvel 61t o padioggomAiopdg Tomou RLH31CE cuppoppwvetat pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To TApES Keipgvo TG
dnAwong ouppdpYwong EE datiBetal otnv akdAoudn nhektpovikr dlevBuvon: https://global.dreametech.com
[a Aemtopepég nAekTpovikd eyxelpidlo, peTaBeite 0TV NAekTPOVIKY dlebBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Ermokoénnon nmpoiévtog

1. Koupmi ota@uold O

Mi€oTte yla va oteilete 10 poundt micw oTov
oT1abud Bdong

MatAoTte mapateTapéva yia 3 deuTepdAETTA yla va
anevepyonoljoete 1o KAeidwpa yla madid

2. Koupni evepyomoinong / kabapiopod

MatAoTe MapaATETAPEVA YIa 3 DEUTEPOAETTA YIa
gvepyomnoinon i anevepyornoinon

Miéote yla va EeKvVAoETE Tov KaBaplopd Petd tnv
gvepyomoinon Tou POUTOT

‘EvBel€n KatdoTaong KOUTLOU

Supmnayég Aevkod: Mpaypatomnoleitatl kabaplopds r o
KaBaplopog oAokANPWONKe

MaA\Gpevo Aeukd: doption (6t xapnAi pratapia)
2uumay€g MoPToKaAl: Avapovr Pe xapnAr umatapia
f) o€ tabon pe xaunAn pnatapia

MaAGpevo Toptokali: doption (xaunAn pmatapia)
MoptokaAi ou avaRooPrivet: Z@daAua

Znpeiwon:
MigoTe omolodrmoTe KoLKME 0TO POUTIOT yia Tadon VW TO
POUTIOT KABApPIZeL 1 ETUOTPEWEL YIa POPTION.
To Kheldbwpa yia madid pmopel va evepyorolnbei/
amevepyorolnBei péow TNG eappoyris Dreamehome.

. Bon®ntikr) Auxvia LED

. Kapepa Al'IR

. Kapepa Al HD

. Mikpdpwva
K&Avppa LDS

N o o bW
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8. AloBntiipag amdotaong pe Aéiep (LDS)

9. MpowuAakTrpag

10. NapdBupo mpowuAaktrpa

11. Tpwodidotatol aedntipeg Aéilep SIMAAG ypapuns

12. KédAuppa

13. Enaég @optiong

14. KA kouTIoU XPNOoIUOoToINUEVOL VEPOU

15. Z0vdeopol

16. AutépaTn €icodog avewodlaopol vepol

17. Koupmi enavawopds/Evoel&n Wi-Fi

 MNatrote mapatetapéva yla 3 deutepOAenTa yia
EMAVAQOPA OTIG EPYOOTACLAKEG PLBUIoELS

18. Alebntpag dkpwv

19. KNt povadag opouyyapiopatog

20. Kourti xpnotuomotnuévou vepol

21. AleBntrpEg YKPEUOD

22. AleBntpag XxaAwv

23. Movdbdag eméktaong MAeLPIKAG BolpToag

24. Kopleg BolpToeg

25. AvadimioUpevo modL

26. KOplog tpox6g

27. Movéda MopExtend

28.0nKkn povadag owouyyapiopatog

29. Mdktpo

30. dirtpo

31. MaykateuBuvTikég TPOXOS

32. NpooTateuTikd BolpToag

33. AvadimhoUpevo modL

34.Koplog tpoxds

35.0nrj autépatouv adeldopatog

36. KNim mpootateuTtikol Bolptoag
37. Kouti kaBapol vepol
38. Tpoyiokog

Ew. A-1

Kouti cuAAoyRg okévng

1.
2.
3.
4.
5.
6.

K&Auppa koutiod cuANoyr§ okdvng

Ddirtpo

KNt kaAOppaTtog kouTiol cuANoyrg okévng
XelpohaBr wiktpou

KAt kouTiod cuUAM\OYHG okévNg

Omr autépaTov adeldopaTog

Ew. A-2

Movdbda couyyapiopatog

1.
2.

ZpouyyapioTtpa
KAt povédag owpouyyapiopatog

Ew. A-3

31a6u6g Bdong

—_

No ob~,®ON

. Movdda autépatng diavoprig diaAbpatog - Movég

BdAapog

. ®iktpo

. MNeploxr) onpatoddétnong

. Emapég woéptiong

. Omnry autépatou adeldopatog

. Autopatn €£0606 Poodrikng vepou
. 'Evbelén katdotaong



e Jupmayég Aevkd: O otabudg Bdong sival
ouvdedepévog o o0

* Suumayég mopTtokaAi: O oTtabuoég Bdong
mapouotdlel ocpdAua

8. Ynodoxr) cakoVAag cuAoyHG okévng

9. Movdba Bépuavong

10. Aeopeupévn vmodoyr yla clvoean Tou KIT

olUvdeoNg vePOU yla AUTOPATO AVEWYOBIAoHS Kat
anootpdyylon

Snpeiwon: To kit 6UVOECNS VEPOUL YIa QUTOHATO AVEPOBIACHO

Kal anooTpdyylon TPEMEL va ayopaoTei EexwploTd. (AlatiBstal

HOVO OE GUYKEKPIUEVES TEEPLOXES)

11. Ynodoxr amoBrikeuong kaAwdiov 1oxVog

12. ®0pa oxvog

13. KéAuppa

14. Ag&apevi xpnolponoinuévou vepol

15. Ae&apevry kaBapol vepol

16. Kdhuppa de€apeviig ouAhoyig okdvng

17. MAdka mMAvoipatog

18. MAdka enéktaong paumag

19. KN 6e&apevrig vepol

20. ErunmAéovoa oaipa

21. KNt 6e&apevig vepol

22. ZwAAvag vepol

23. dirtpo

24. M\wTtApag

Ew. A-4
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@ NposTopacia tou
omitioL oag

1. Mpw tov kaBaplopd, amopakpVVETE actadr,
€0BpavoTa, MOADTIHA A emikivduva avTikeipeva
kat kaBapioTte kahwdia, mavid, matxvidla, okAnpd
Kat aypned avtikeipgeva oo £daog WOoTE va pnv
gumAakoLv, ypat{ouviotolv i mapacupBoulv amnd To
POUTIOT Kal TTPOKANBOVV ZNULES.

2. Mpw tov kaBaplopd, TonobeTAoTE Evav
LOIKS PPaypo oTo dKPo TNG OKAAAG WOTE Va
dlaopaliosTte TNV AoWaAr] kat ouaAr Asttoupyia
TOU POMTOT.

W

. Avoiéte TV mépTa ToL dwHATIOL TIOL TTPOKELTAL
Va kaBaploTel kal TOMOBETAOTE Ta £MIMAC 0TV
KaTtdAANAN B€0n Toug Yla VA aPACETE MEPLOTOTEPO
XWpo.
4. Tia va anmoTtpE€YPETE TN PN avayvwplon ané to
POUTIOT TIEPLOXWIV TIOL TIPETIEL VA KaBaplaTtoly, un
OTEKEDTE PMPOOTE Ao TO POUTIOT, TO KATWPAL, TOV
dLddpopo ) o oTEVA PEPN.

SInueiwon:

* Katd ™ Aettoupyia Tou POpTIOT yla TIPWTN Yopd,
akoAoUBACTE To KATA TN dLdpPKELa ToL kKabaplopoL yla va
QATOMAKPUVETE TUXOV TIBaVA ePMOdLa eYKaipws.

H Bonénrtikry Auxvia LED Ba napéxel mpdobeto wwtiopd o
XWPOUS HE XauNAS pwTiopod.

Mn okounilete okANPd avTikeiyeva Omwg TETPES, XaAORdVa
opalpidla kat gépn mavidlv f axuned avtikeipeva 6nwg
0lkodopIKE anéPAnTa, oracpéva YuaAd kat Kap@id, aAws
To €0aog pmopel va ypat{ouvioTel.

»

© Npw t xprion
1. TomoBetrioTe TOV 0TAOUS BAong Kal cuVOEDTE oE

nAekTpIKA Tpila
TomoBetAoTE TOV 0TAOUS Bdong oe pépog oo To
duvatodv o avolkTd pe kaAd orjua Wi-Fi. Aprote
APKETS XWPO OWG Yaivetal oTnV gikdva Kat
aPalPEOTE TUXOV AVTIKE(UEVA OTN OKIAOPEVN TIEPLOXH.
Eloaydyete 10 KaAWBL0 1oXVOG oTOV 0TABUS Bdong
kaL ouvdEaTe To oTnV Tpila.

Snpeiwon:

Ewoaydyete 01aBepd 10 kaAwdIo 1oYVOG TPOG Td EMEVW

HEXPL Va avdpel n Evoeign.

BeRawwBeite 611 dev uMdpyoOLV AVTIKEIUEVA TIOL PMopPEi va

pmAokdpouv Tnv meploxr onpatoddtnong.

[a tnv amopuyr Aekédwv amod vepd Aoyw Bpe&ipatog

EOAvVwV damédwv i XaAlv, cuVICTATAL N TOTTOBETNON TOL

oT1abuol Bdong os ddneda pe mAakdkia f pAppapo.

2. EykataotioTe TNV MAAKA EMEKTAONG PAUTIAG

Snueiwon:

* BeBawBeite dti n mAdka mAvcipatog €xel TomoBeTnBel 0T
B€on NG TPV amnd TN XpPrion.

* H m\dka mAuoipatog propei va agalpeBei yla kabaplopd

Katd tn didpkela TG oLVARBOLS CLVTAPNONS.

3. Apaipeon TPOCTATEVTIKWY POUTIOT
4. SuvdéaTe 1o poundT oTov oTabud Bdong

MaTAoTe MapateTapéva To Koupt( Attoupyiag oto
POUTIOT yla 3 HELTEPOAETTA YA VA TO EVEPYOTIOINOETE.
TormoBeTAGTE TO POUMAT GTOV GTABUG BACNS WE TN
povada owouyyap{opatog oTPAPUEVN TIPOG TNV
mAdKka TMALGoiUaTog. ToTe Ba AKOVOETE Pla PWVNTIKNA
eldomoinon 6tav To0 PoUTOT CLVOEDE EMITLXWG OTOV
o0T1abud Bdong. Metd TNV MARPN YOPTION TOL POUTIOT,



ol eVOei&elg KaTAoTAONG OTO POUMAT KAl OTOV OTABUS
Bdong Ba mapapeivouv avapuéveg yia 10 Aemtd kat
oTn ouvéxela Ba efacBevicouv.
Snueiwon: Zuviotdtal va YopTioETe TMARPWS TO POUTOT
TPV TNV TIPWTN XPrion Tou. OTtav To poumndT dev Umopet
va evepyorolnBei apol e&avtAnBei n pnatapia, cuvdéoTe
XElPOKivNTa TO POPTAT OTOV OTABKS YIa VA TO POPTIOETE.
5. Mpoacbéote 10 dldALKa kaBaplopod
(1) Apaipgote 10 KdALPUA TNG BEEAUEVIS CLANOYIS
okévng kat BydAte tn povada autépatng dlavouns
BlaAOpaTog.
(2) Avoiére To TGvw KamdkL TNG povadag kat
TPooBEoTE To didAupa kabapiopoo.
(3) K\eioTe 0 KaMAKL TNG HOVADAG, TOTOOETAOTE
v &avd otov otabud Bdong kal émerta
EMAVATOTIOBETAOTE TO KAALPUA TNG de&apEVS
OLA\OYG okévng. To SiéAupa kaBaplopol Ba
mpooTiOeTal autépaTa Katd TNV epyacia.
Znueiwon:
* H povdda avtépatng diavopung dlaAdpatog pmopet
va yepioel pe didAupa kabaplopol Tpog xprion. Mnv
TPOGHETETE AANO LYPS TIEPAV TOU ETIOAHWS EYKEKPIUEVOU
dlaAbpatog kabaptopoL yla anotporr) SuoAetoupyiag.

EykataotrioTe Tn Hovada autdépatng dlavopng dlaAbpatog
HéXpL va acpalioel otn B€on TNG.

6. NpooBéote vepd otn de&apevr kaBapoL vepol
Apatpéote T de&apevr kaBapol vepoL amd Tov
otabud Bdong kat yepiote TN de&apevr pe kabapd
vepd. Eneta enavatonobetote TN oToV 0TaBUS
pdong.

Snueiwon: Mnv npocBétete LeoTd vepd otn Be&apevr) vepou,
KaBwg pnopei va mpokaAéoel mapapdppwon tng deéapevis.

Ew. C-1-Ek. C-6
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O >0Hvdeon oTtnV sPappoyi
Dreamehome

1. KateBdote tnv epapuoyri Dreamehome

AQalpEaTe To KAAUUHA TOL POUTIOT KAl OAPWOTE TOV
kwdiké QR oo poundt i avantriote To «Dreamehome»
OTO KATEOTNUA EQAPHOYWV YA VA TIPAYHATOTOACETE
AN Kal ykaTdoTacn TG EQAPHOYAS.

Znpeiwon:

* Yrmootnpiletal yévo Wi-Fi 2,4 GHz.

Aéyw Twv avaRabuicewv 0To Aoylopikd TNG EQAPHOYNAS, oL
TIPAYHATIKEG AEITOLPYIEG EVOEXETAL Va dlawépouy amd Ti§
odnyieg oTo Mapodv eyxelpidlo. AkONoLBAOTE TI§ 00NYieg
Bdoel NG TPEXOLOAG £KOOCNG TNG EQYAPHOYNS.

2. MpooBéoTe ouokeun

Avoiéte TnVv epappoyri Dreamehome, matiote
«Zdpwon kwdikol QR yla cbvdeon» Kal 6apwoTe ToV
{610 kwdIKd QR oTO PoPTdT EaVE yla va ipoobéoeTe
TN OLOKELH. AKOAOULBHOTE TA TIPOTPETTIKA CHUATA Yla
va oAokANpwaeTe TN olvdeon Wi-Fi.

Inueiwon:

« [ va mpaypatonolioete emavawopd tou Wi-Fi, emavaidBete
T0 RBripa 2 kat émerra akoAoUBNOTE T TIPOTPETTIKG OrPATA Yl
va 0ANoKANPWoETE TN oVuvdeon Wi-Fi.

Aol cuvdEBE( ETITLXWS N CLOKELH OTO OlKIaKS B{KTLO
Wi-Fi, Ba mpoomnaBei ouvexwg va emavacuvogsTal oe
TIEPIMTWON BIAKOTIWV TOL BIKTVOU TV TIPOKAAOVVTAL
and {nTpaTta OTwg amAfPWTOoL Aoyaplacpol 1) HlaKoTESG

PEVHATOG, TIPOKEIUEVOL VA BlAoWaNOTE N OpaAr eumelpia
XPAOTN KaTd TV anokatdoTtacn Tou SikTbou.
la va anoouvdéoeTe TN cuokevry amnd To diktuo Wi-Fi,
TatroTe napatetapéva to Kouprt emavag@opds oTo popndt
yla 3 deutepOAeTTa.

@ 'Evbeign Wi-Fi
* Apyo avapooPnua: Mpdkettal va mpayuatornolnOet

olvdeon
* Ipriyopo avaBéoPnua: Mpaypatomoleitat cbvdeon
* Evepyomoinpévo: MpayuatomolriBnke obvdeon

@ Kwbikog QR

@ Odnyieq xprions

MNatAoTe napateTapéva 1o koupumi Asttoupyiag

yla 3 BEUTEPOAETTA YIa VA EVEPYOTIOINOETE TO

popmdt. H évdeldn 1oxvog Ba mapapeivel avappévn.
EvaA\akTIkd, TOTOBETAOTE TO POUTOT OTOV OTABUS
Bdong evBuypappilovTag TI§ EMAWES POPTIONG TOL
POWPMAT e ALTEG TOL 0TABPOoL Bdong kat To PoumdT Ba
gvepyorolnBe( avtépata kal Ba Eekvroel va popTidel.
[a va anevepyomoloeTE TO POUTOT, ATIOPAKPVVETE TO
and Tov aTabpod Bdong kal TATAOTE MAPATETAUEVA TO
Koupumi Asttoupyiag ya 3 deutepOAeTTa.

Taxeia xaptoypdwnon

Metd ™ dlapdpwon Tou dIKTOOUL Yla TTIPWTN YopPd,
AKOAOUBAGTE TI§ 0dNYIES OTNV EQYaPPOYH Yid va
dnulovpynoete ypriyopa évav xdptn. To poundt Ba
EekvAoEL TN xapToypdpnaon xwpig va kabapilel.
‘Otav 10 POUTIOT EMOTPEYEL 0TOV 0TABNS BAong, n
dladikacia xaptoypdwnong éxel ohokANpwOel kal o
¥dptng Ba anobnkeutei avtéuata.

Mavon/Avauovi

‘Otav 10 pouUTdT AETOLPYE, TIIECTE OTIOLOdATIOTE
koupt yta avon.
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Edv 1o popmdt eival og mavon yla neplocdtepa and
10 Aemtd, pmaivel avtépata og avapovr). OAeg ot
evdeifelg oto poumdt Ba anevepyormotnBouv. MéoTe
OTIOLOOATIOTE KOUUTI OTO POUTIOT 1} XPNOLUOTIOIACTE
TNV €QAPHOYN YO VA «EUTIVACETE» TO POUTIOT.
3npeiwon: Edv to poumdt eival og madon kat TomoBeTnOEel

atov otabud Bdong, n Tpéxovoa dladikacia kabBapiopol Ba
TEPHATIOTEL.

AuTépaTn ouvéxion Kadaplopov

Edv n pyratapia eival moAd xapnAr, to poundt

Ba emotpéPel autépata otov otabud Bdong

Yo @épTIon. AQol QopPTIoTE! Kal YTACEL OTO
KatdAnAo eninedo pnatapiag, 6a cuvexioel TIg PN
oAokANpwpéveg epyacieq kaBaplopo.

Snueiwon: MNa va xpnotdomnot)oeTe autrv T Asttoupyia,
EVEPYOTIOITTE TN OTNV EQAPHOYH.

Aeroupyia Mnv evoyAeite (DND)

‘Otav 10 popndt pubuiletal otn Asttovpyia

Mnv evoxAeite (DND), dev Tou smutpénetal va

ouveyloel Tov kaBaptopd. H Asttoupyia DND eival

ATEVEPYOTIOINKEVN aTIO TIPOETIAOYH OTO €PYOCTAGLO.

Mropeite va XpNoUOTOIOETE TNV EQAPUOYH

yla va gvepyoroliosTe Tn Asttoupyia DND A va

Tpononoloete tnv nepiodo DND. H nepiodog DND

eival 22:00-8:00 amd mpoeTmhoyr.

Znpeiwon:

* Ol npoypapuatiopévesg epyaoieq kabaplopol Ba
TpaypatomolovvTal eyKaipwg katd tnv mepiodo DND.

* To poumot Ba ouveyioet Tov kaBaplopd and 1o onueio mov
oTapdTnoE PeTd TN Aén g meptédou DND.

Enavekkivnon tou poumndt

Edv 10 poumdt oTapatioel va amokpiveTal 1y dev
umopel va amevepyornotnOel, matioTte mapateTapéva
To koupTtl Asttoupyiag yla 10 deutepdAemta yla
AVAYKACTIKF) OTEVEPYOTIOINGCN. 2T CUVEXELQ,
TIATAOTE TMAPATETAPEVA TO KOLUTT Agttoupyiag yia 3
OEUTEPOAETITA YIO VA EVEPYOTIOINCETE TO POUTIOT.

2koUmIoua Kal oouyydplopa

Snueiwon: Otav XpNOLUOTIOLEITE TO POUTIOT YId TIPWTN

popd, To poundT Ba eival oe poeTAeyUEVN AstTovpyia

YO «ZKOUTIOUA KAl GQOLYYApIopay. MNa va mpocappdoeTe
T Aettoupyia kaBaplopoy, petafeite oTig puBuicelg TG
Aettoupyiag kabaplopol aTnV eQappoyr Kat EMAEETE amo TI§
AKONOUBES TPELG TIPOOBETEG EVAANAKTIKES:

® Spouyydplopa Petd 1o okolTiopa

@ 3kolmuopa

® Syouyydpopa

1. 'Evapén kaBapiopov

MiéoTe To KoL AetToLPYiag OTO POUTIOT N

XPNOLOTIOIACTE TNV EQAPUOYH YId Va KAVETE TO

POUTOT va Egkvroel amnd Tov oTabud Bdong. Tote

10 popmdT Ba oxedidoel Tn BéATIOTN dladpopn

KaBaplopou kal Ba ekteAéoel TNV gpyacia kabaptopol

Bdoet Tou dnulovpynBEévTog XdpTn.

Znueiwon:

* Ta va BePawdeite dtt To POUTOT EMOTPEPEL EOKOAA OTOV
oT1abud Rdong peTd Tov kaBaplopod, CUVICTATAL VA KAVETE
TO POWTOT Va Egkivijoel amnd Tov oTabud Bdong.

* H opouyyapiotpa Ba kabaptoTei mptv EEKIVATEL TO POUTIOT
TO OOLYYAPIOHA, TIEPIPEVETE LTTOHOVETIKA.

Mn petakiveite Tov 0tabuoé Bdong, T defapevr kabapol
vepoy, Tn de&apevr) xpnotpomnolnpévou vepol i TNV TAdka
TALGIPATOS KATA TN AgtToupyia.

[Ma v anowuyr eykavpdtwy, Pnv ayyidete 1o oTOPI0
€&6d0ou vepoU i TN Hovada BEppavong eV o oTabudg
Bdong Bpioketal og Asttoupyia.

2. MAVoLo Ye autépaTo oouyydploud

Katd tov kaBapiopd, To poumdT Ba eTOTPEWPEL
auTtépata otov oTabud Bdong ya MAOoIo TG
opouyyapioTtpag Bdoel Tng ouxvétnTag Kabaplopol
opouyyap{oTpag Tou €XeL MPOGdIOPIOTEl TNV
eappoyn. O otabuodg Bdong Ba &avayepiosl
autépata tn de&apevry vepoL Tou POPTAT Kal TO
PoUTOT Ba cuvexioel Tov kKaBaplopo.

3. AdeldoTte auTtépata To kouTi cUANOYIG okdvng Kat
TIAOVETE KAl OTEYVWOTE TN oYouyyapiotpa

A@oU TO POUTIOT OAOKANPWOEL Ula EpYacia

KaBaplopoU kat eMoTPEPEL 0ToV 0TABUOS Bdong ya

@dption, o otabudg Bdong Ba adeldoet avtduata T0

Kout{ CUANOYAG okdévng Kal €metta Ba kabapioel kal B6a

OTEYVWOEL TN 0YouyyapioTpa.

Snueiwon:

« Edv n Aettoupyia autépatou adetdopatog givat
ATEVEPYOTIOINUEVN OTNV EQAPOYH, 0 0Tabudg Bdong dev
Ba adeldoel autépaTa To Kouti GUANOYNAG oKOVNS.

* O otabudg Bdong Ba adeldlet To kouti GUNOYAG oKGVNG
oUHWVa PE TN PUBULON OTNV EQAPHOYH.

4. KaBapioTe Tn de&apevn xpnotpgomnoinyévou vepol

A@oL 10 POUTAT OAOKANPWOEL TNV £pyacia Tov,
kaBapiote Tn de&apevr xpnotuomotnuévou vepoDL yla
ATIOTPOTTH TUXOV OOHWV.



@ >uvribng cuvthpnon

E&aptruata

[a va dlatnpeite T0 POUNET 0 KOAK KATAOTACH, CUMIOTATAL VA AVATPEXETE OTN XPHoN
g€aptnudtwy oTnV gappoyn A otov akdAovBo mivaka yla cuvrbn cuvthpnon.

E&aptnua

Zuxvétnta cuvTtripnong

MNepiodog
avtikatdotaong

Tplodidotatol aledntripes
AWGEp BIMANG YPapng

AloBntpag anéotaong e
NéiZep (LDS)

E&apTtnua

JuxvotnTa cuvTAPNONg

Mepiodog
avTikatdotaong

AloBnTpag xaAwv

Ae&apevn
XPNOotomoLnuEVOL VEPOU

Metd amd kdBe xprion

Ag&apevry kaBapol vepol

Kopleg Bovptoeg

DiNTpo KOUTIOV CUNOYAG
okévng

Mevpikry Bovptoa

MAdka mMAuoipatog

Mia popd avd 2 eBdopddeg

AloONTAPES YKPEUOV

MapdBupo mpopuAakThpa

Kdbe 6 éwg 12 prjveg

MpowuhakTtripag

Kdbe 3 €wg 6 prjveg

Autépatn giocodog
aveodlaopol vepol Tou
POUTOT

Kdtw pépog tou popmoét

Mia wopd Tov prva

Koutl cuMoyng okdvng

Movdda Béppavong Mia @opé avd 6 priveg / Koptot tpoxol
Meployr| onuatodétnong Avabdimolpeva odla Kabapiopdg omwg
otabpou Bdong . n anatteitat
Kourti xpnotuomoinpévou
Emapég @dptiong vepoL
Omnég autépatou Ornkn UOV‘?‘E’C‘Q
adeiéopaTog Mia @opd Tov prva / OPOLYYaAPIOHATOq
MayKATELBUVTIKAS TPOXOS 2akoVAa GUANOYAG okdvNg , KdBe 2 ¢wg 4 prjveg
Tooxiokog Movdda opouyyapiopatog Kébe 1 éwg 3 prjveg
AlobnTpag dkpwv 2nueiwon: H ouxvétnTta cuvTripnong Kat avtikatdotaong e&aptdtal and Tnv

TPAYMATIKA Xprion. Edv mpokiel e&aipeon Adyw €181KWV TEPIOTACEWY, CLUVICTATAL
dueon ouvtrpnon ) avtikatdotaon.
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MAdka mAvcipatog kat povada 6€ppavong

1. BydAte 10 popumdt kat a@alpgaTte TV TAAKA
TALGIpaTog awol oAokANPwWOEl 0 kaBaplopds TN
OPOLYYaPIOTPAG. 2TN CUVEXELD, EETTAVVETE TNV TAAKA
mAvaoi{patog pe kaBapd vepd kat okoutioTe .

Snpeiwon: H povada B€ppavong kdtw amné v mAdka

TIAVGIPATOG PTToPE( va dlaTnPARCEL TNV LTTIOAEMAEVN

Beppdtnra. MNa v anowuyr yKauudTwy, va e(0TE MTPOCEKTIKOL

étav agalpeite TNV MAGKA TALGIPATOS.

2. Katd tn xprion, n povdda B€ppavong umopei va
oxnMatiogl dAata. Ma va 1o apalpéoete, RydAte To
POWTIOT, PiETe pa pikpr oodtnTa Asukol £16100 (5%
0&1K6 0EV) 0TV emdvela TnG povadag BEpuavong
kal kaBapioTe TN pe €va KatdMnAo gpyaleio. 2t
OLVEXELD, ToToBeTAOTE £aVA TNV TIAGKA TIAUGIIATOS.

Snpeiwon:

[a TNV amouyr| EYKALPATWY, TIEPIUEVETE PEXPL N ETIPAVELD

™G povadag Bépuavong va Ytdoel oe Beppokpaaia

dwpatiou Pt TNV kabapioeTe.

Mropeti emiong va xpnotpomotndei kKatdAAnAo Péao
anokaBaAdTwong cOPWVa Pe TIG 00NY(EG TTOL TIAPEXEL.

Mnv npooBétete Aeukd V0L 1y awaAdtwon anevbeiag
oTn defapevr) kaBapol vepoL yla va anotpEPeTe T
duohettoupyia.

Mnv xpnotdomoleite axunped epyaleia 1) dlaBpwtikd vypd
OMwg LOPOYXAWPIKS 0&L Yia va kaBapioete T Povada
B¢ppavong.

3. XpNOWOTIOIACTE TNV €QAPUOYH ) TIECTE TO KOLWTI
) Yl VA EMOTPEWPEL TO POUTIOT GTOV 0TABUS
Bdong r BdAte To poumdT Eavd otn B£on Tou
XElpokivnTa.

Ew. F-1
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SakoUAa GUAAOYRG OKOVNG

1. Apaipéote 10 KdALPPA TG de&apeviig cUAOYAS
okévng Kat MeTA&TE TN 0akoVOAA GLUANOYAG okOvNG.

Snpeiwon: Edv tpaBngete mpog ta mdvw ™ XelpoAaBr n

oakoVAd Ba oWpayloTel WOTE va anotparnei n Tuyaia TTwon

okévNg Kal Bpavopdtwy E&w.

2. ATtopakpUVETE okévNn kal Bpadopata and To Yidtpo
uE éva oTeyvo Tavi.

3. ToroBeTtrioTE VEQ 0akoVAA CUANOYRAG okdvng.

4. EnavatonoBetrioTe 10 kKAALPUA TG de&apeviig
OULM\OYNG okdvNg.
Ew. F-2

Ag&apevi) Xpnolpomoinpévou vepol

1. ApalpéoTe tn de&AUEVH XPNOLUOTIOINKEVOL
vepoU, avoi&re To KAALPUG TNG Kal adeldoTE TO
XPNotJomoNuévVo vePo.

2. ZemA\lvete Tn de&apevr| xpNolomotnuévou veEpPoL
ue kaBapd vepd Kal XpNOLOTOROTE €va KaTdAANAO
epyaleio yla va kabaploeTe 10 ECWTEPIKS TolKWHA
g de&apevig Xpnolomolnuévou vepou.

Snpeiwon: H emumiéovoa owaipa otn de&apevn

Xpnotuototnuévou vepo eivat Kivntd Pépog. Mnv ewapudlete

unepBoAikr) dOvapn étav TNV kabapileTe WOTe va unv TV

KATAOTPEPETE.

Ew. F-3

Kourti xpnotpomnoinuévou vepol

1. TatAoTE TO KA TOL KOUTIOD XPNCLUOTIOINHEVOL
VEPOU YIa VA TO PAIPECETE.

2. Avoi&te To KAALPPA TOL KOUTIOU XPNOLUOTIOINUEVOL
vepoU Kal adeldoTe TO XPNOOTOINKEVO VeEPD. 2TN
OUVEXELD, EEMNOVETE TO KouT pe kaBapd vepd Kkat
OTEYVWOTE TO TPV TO €YKATACTHOETE £AVE OTO
pouMoT.

Ew. F-4

Kouti cuAAoy§ okévng Kal Yiktpo

1. ApalpéoTe 10 KEAUPPA TOL POUTIOT Kal TECTE
TO KAUT TOU KOUTIOU CUANOYHG OKOVNG Yla va
QAPALPECETE TO KOUTI CUANOYAG OKOVNG.

2. Avoi&te To KAALPKA TOL KouTIoU CUAOYASG okdvng,
aalpéoTe 10 PIATPO Kal €Metta adeldoTe TO KOUT
OULA\OYNG okdVNG. XTUTIAOTE EAaWPEd TO KAAGOL Tou
@iATpoL yla va amopakpUVeETE TN BpwiLd.

Snpeiwon: Mnv emixelpoeTe va KabapioeTe 10 YIATPO pe

Bouptoa, 6AxTuAo 1 AxUNPEd AVTIKEIMEVA YId TNV ATTOWYULYH

[V

3. ZemMA\0veTe TO KOULT{ GUANOYNG oKkdVNG Kal To
@IATPO pE VEPS Kal OTEYVWOTE TA TAAPWS TPV Td
EMAVATOTIOBETAOETE.

3nueiwon:

* ZemAOVETE TO KOUT( CUNOYNAG okdVNG Kat To YIATPO H6VO pE
kaBapd vepd. Mn xpNolHOTOLE(TE AMOPPLTTAVTIKO.

* Xpnotuornoleite To kouti CLUANOYHG okdvVNG Kal To YIATPO
HéVO aou €xouv OTEYVWOEL TARPWS.

Ew. F-5



Kopieg BovpToeg

1. MiéoTe 10 KAIT TOL TPOOTATELTIKOV BolPTOAg
TPOG TA PECA VIO VA AWAIPECETE TO TTPOOTATELTIKO
Bolptoag Kal, 0TN CLVEXELD, ONKWOTE TI§ BOVPTOES
anod To POUTIOT.

2. ApaipéoTe TI§ BolpToeg ONwg paivetal oTnv
€lkéva. XpnotpomoloTte €va KatdAnAo epyaAeio
YLO VO aTOPAKPUVETE TUXOV TPIXES TTIOL £XOLV
unepdeutel oTig Bolptoeg. Metd Tov kabaplopd,
oTMPWETE TI§ PovpToeg 0TaBePd péoa otnv KupLa
Bdon g BolpToag PEXPL VA KOUUTILOOLY OTN
B¢on Tous.

Snueiwon: AQalpEoTe TI§ KUPLEG BOVPTOES HE TTPOGOXA YIa TV

aAMoWLYr TPALUATIOUWV.

3. Mg ta tunwpéva atnv 086vn BEAN otpappéva
TPOG Ta TAvVwW, TOMOBETACTE TN BrkN TNG KUPLAG
Bolptoag oTi§ LTTOBOXES TIPOG Ta KATW HE KAloN.

4. EvBuypappioTe T0 PMPOoTIVO AKPOo Tou
TPOOTATEVTIKOV TNG BoUPTOAS HE TNV LTIOdOXN,
TOTOOETAOTE TO TPOG Ta KATW PE KAlon kal, otn
OULVEXELD, TIECTE TO 0TN B€on ToL.

Ew. F-6

MAgvpikn BobpTtoa

=ZeB1dwoTe TNV MAgLPIKN BovpToa e kKatoaBidl,
kaBapioTe T TiXeg amd TN Rovptoa Kat EavapdwoTe
.

Ew. F-7
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MaykateubuvTIKOG TPOXOS

Snpeiwon:

XpnotporotjoTe gpyaleio 6nwg pikpd katoaBidl yia va
SlaxwplioeTe Tov G&ova kal To EAACTIKG TOL TTAYKATELOLVTIKOV
TpOoX0UL. Mn xpnolponoleite umePPoAKr dOvapn.

ZeMAUVETE TOV TIAYKATELBUVTIKO TPOXO OE TPEXOUHEVO VEPD
KAl EMAVATOTIOBETAOTE TOV Aol €XEl OTEYVWOEL TIAAPWS.

Ew. F-8

Movdbda couyyapiopatog

1. TéoTe TO KAUT KAl AVAoNKWOTE apyd T Hovdda
O(POLYYaPICHATOG VIO VA TNV AQAIPECETE.

2. EykataoTioTe Tn véa povada opouyyapiopatog
uEXPL va ao@ahiosl otn B€on tng.

Ew. F-9

©nkn povdadag oouyyapiopatog Kat WiAtpo

Apalpéote Tn povdda oouvyyapiopatog and o
popmét. KaBapiote T Brikn povadag owouyyapiopatos,
TO MAKTPO Kal TO QYIATPO YL VA amOWOYETE TNV EPTAOKT.
® OAKkN Yovadag GYouyyapiopatos

@ Mdktpo

® didtpo

Ew. F-10

AloONTAHPES TOL POUMOT

2KOUTIIOTE TOLG ALCONTAPES TOL POUTIOT
XPNOWOTIOWVTAG HAAaKS Kal oTEYVE Ttavi, OTwsg
@aivetal otnVv elkdva:

1. Mapd&Bupo mpowuLAaKTAPa

2. Tpiodldotatol alobntrpeg Aélep BIMANG YPAUMAS
3. AloBntpag amdotaong pe Aélep (LDS)

4. Alobntrpag dkpwv

5. MpowuAakTipag

6. AloBnTAPES YKPEUOL

7. Alobntrpag xaAwv

Snueiwon: To Bpeypévo mavi Propei va mpokaAéael npid o
evaioBnta oTolkeia péoa oTo PoumdT kat Tov oTabud Bdong.
Xpnotdomoleite oTeEYVO Tavi yla tov kabaplopo.

Ew. F-11

Omnég autépatou adsidopatog

KabapioTe 11§ omég autdpatou adeldopatog Tou PoumndT
kal Tou oTaBpoL Bdong pe PaAakd Kat oTEYVO Tavi.
Ew. F-12

Emawég poptiong kat mePLoxr onuatodétnong

KaBapilete TIq emawég opTIong Kat TV TEPLOXH
onuaTod6TNoNG YE HaAakd kat aTeyvé mavi.
Ew. F-13

Mnatapia

To popmdt mepléxel makETo unatapiag Wviwv Abiou
LYNAAG amddoong. BeBaiwbeite 611 n pmatapia
TIAPAUEVEL KAAD (OPTIOHEVN YIa KaBNUEPLVH XProN
woTe va datnpeital BEAtlot anddoon Pnatapiag.

Edv 10 poundt dev xpnoomnoleital yla PeyaAo Xpovikd
dldoTna, anevepyomolioTe To Kat padéPte To. MNa v
TPOANYN NtV amd urtepPOoNKH EKYOPTION, YoPTIlETE
TO POMMAT TOLAAXIOTOV Hia popd avd Tpijunvo.



EniAuon npofAnudtwv

NpépANua Abon MNp6pAnpa Abon
* H pnatapia eival xaunAr. Enavapoptiote 10 popnot ‘A 6106p}0pr’] sruorpocpr']qulo (pdprion eival HAoKapIGLEVN,
To poumdét oTov 0Tabuo Rdong kal mpooTmabrioTte Eavd. . ](-;Xc;:ggoch %lVOl K?\Slom' P .
dev evepyo- * H Bgppokpacia Tng pnatapiag ivat ToAO xapnAn f “, S BlOOF]Q exet Qm,muv € ,El cmf) mvioxon )
—— TTOAG UM, SUVIGTATAL N AETOUPYIa TS GUOKEURG OE psraKlvan} oTav TO POUMOT 6SY stvqt nayw TOU. quﬁsms
Beppokpacia petagd 0°C (32°F) kat 40°C (104°F). ;%‘;gg:iﬁfgfggp?g;:ﬁfsﬁ(LZX:T?;” TonoBeToTe To
*+ O otaBudg Baong dev £xel oLVOEDEL oE 1oXY, To popmér ’ YT,poXOUV néipo TTOMG Epniodia Yop'w oo 1oV omepé‘
BePalwBeite 6Tt kal Ta dVo dkpa Tou KaAwdiov oxVLOG bev pmopet Bgoqq‘ ToroBeToTe Tov o1aBu6 Bdong o8 o avoTé
ToL €xouv ouvdeBel otnv mpila owoTd. va Bpsg Kava Xwpo. , , , ,
,  H £natpr LETAED TV EMaoV QBpTIONS ooV GTaBd smmpswgl ) * H pSToKlvnor} TOU) pouméT pnopsl Va TIPOKAAEDEL T‘r]v '
To POHTIOT BAGN Kall To POLIMOT B2V £lval KoM, KaBapIOTE TiG OToV OTAGUO £MAVATONOOETNOT) TOL Kal autd Ba Eavadnuiovpyroel x&pn
dev oprilel. EMOEC GOPTIONS. ' paon. o meplmtwon actoxiag g enavatonodénong. Edv o
« EAEyETe £6v UNGpXEL TUXOV EEVO 00LIA GTOUS POUTAT gival TONO akpLd amé Tov oTtabpd Bdong, evogxetal
GUVBEGLIOUS TOU POLITIOT Kall AMOLIAKPOVETE T0 EEV0 Va PNV IMopE( va EMOTPEPEL AUTOHATA HGVO TOU, ETIOUEVWS
oG, £G4 UTEPXEL 0€ QUTAV TNV TepimTwon Ba TPEMEL va TOToBETAOETE
' XEPOKIVNTA TO POUMAT IAVW ooV 0TaBU6 Bdong.
+ 0 KwbIKSS TPGOBAONS OTo SikTuo Wi-Fi givat * SxoumioTe TV nieploxr'] or]choééTr!cnq oTov oTabpé Bdong
€0alUéVogs. BeBawwbeite 611 0 kwdikdg MpdoBaong Y14 va dMOHAKPOVETE okovn 1 Bpavapiata,
TIoL XpPnolpomolelte yla obvdeon oto diktuo Wi-Fi oag * EAéyETe av UNIAPXEL APKETOS XWPOS Kal 0TI U0 TIAELPES 1
eival cwoTdg. To popmét and prpootd and tov oTabud BAong yia va amoTpéPeTe 10
. * To popumét dev unootnpilel ovvdeon Wi-Fi 5 GHz. KONGEL UMAOK&PLopa TOL POUTTOT.
;)-vagﬁgggsrm BeBalwBeite 61t To popumdt eival cuvdedepévo oe HTPOCTA aTd * To poumét pnopel va YNoTprioel edv 1o ddmedo Pnpootd
ot0 Wi-Fi. obvdeon Wi-Fi 2,4 GHz. Tov oTabud and tov oT1abpé Bdong eival umepRoiikd vypd. Edv var,
* To orjua Touv Wi-Fi givat adOvapo. BeBawbeite 6t 10 Bdong kau kaBapioTe TV Meplooeia vepol TipLv ipooTabrioeTte avd.

popmdT Bploketal o€ meploxry e KaAr kdAvwn Wi-Fi.
To poumoT EVOEXETAL VA PNV gival €TOLO Yla
dlapodpwon. KAeiote kat §avavoi&re tnv epappoyr kat
€netra mpoomnabriote Eavd ocOuYwva PE TIG 0dnyieg.

dev pmopel va
ETUOTPEPEL O
autév.

SLVIOTETAL VO JETAKIVAOETE Tov 0TaBpo6 Bdong oe GAo
onpeio kat va mpoomabrioeTe &avd.

BeRawBeite é11 n mAdka emékTacng pAumag €xet
£ykaTaoTadel owoTd.
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EntiAuon nmpofAnudtwv

NpépANpa Abon MNp6pANpa Abon
t o pqpnorzéev “TTOpEl va CIT[EVEpYOTTOlr]@El Om\f i * Avtikeipeva Omwg kaAWdLa 1oX00G Kal TTAVTOWAES
QpOpTlZSg ,UVlEjTClT(]l vo'cmochKpuvsTs TO POWTOT anol To poprér TIOATIEL VO 0pYaVEVOVTAL TIpLY T XPAGN TOL POLITIGT.
Tov 0Ta ;,Jo BGOI’]Q(KGI émerta va HOTHGSTS TAPATETApEVa ° « H epyaoia o€ Uypéc ONOBNPES EMQAVELES TIPOKAAEL
TO KoL AgtToLpPYiag yia 3 SeUTEPOAETTA YId VA TO HETaKIvelTat . . . . .
, , . oA{oBnon Tou KUPLOL TPOXOV. ZVVICTATAL OTEYVWHA TWV
To popmoT dev QTEVEPYOTIOINOETE. XwpIg va

amevepYoToLe-
oL

Edv 1o popndt dev pnopet va anevepyoroindei pe tnv
eKTENEON TOU BAKATOS 1, TATAOTE MAPATETAEV TO
koupTt Aettoupyiag yia 10 deuTePOAETTA YIa AVAYKACTIKN
anevepyornoinon Tou PoundT. EAv 1o mpdPAnua empével,
ETIKOWVWVACTE PE TNV LTMNPeoia e§unnpETnong PETA TNV
TIWANON.

akohouBel TV
kaBoplopévn

LVYPWV PEPWV TPV TN XPAON TOL POUTIOT.
2KouTioTE TO MAPAEBLPO TIPOWYULAAKTAPA KAL TOUG
TplodldoTatous aodntrpeg Aéillep SIMARG YPAUMAS OTo

H taxotnta
pbpTIong givat
apyn.

ArnarrovvTal epimou 4,5 WPES yia TARPN YOPTIoN T
poundt étav n pnatapia sivat xapnAr.

Edv Aettoupyeite o popmndt oe Beppokpaocies EKTOS TOL
kaBoplopévou e0poug, N TaxOTNTa YoépTiong Ba emBPaduvOel
QUTOATA Yla EMEKTAoN TNG BdpKelag (WG TNG Unatapiag.
Ol eMaWég OPTIONG KAl 0TO POUMAT KAl 0ToV oTaBud
Bdong evdéxetal va eival BPWHIKES, OKOUTIOTE TIS HE
oTEYWO TIaV.

Biadpour. POUTET Pe kaBapo, JaAakd mavi yla va Toug KPATHOETE
KaBapoug katl wpig epmodla.
* BeBawwbeite 611 ot MOPTEG TWV SWHATIWVY TIOL TIPETEL VA
To popmét KaBaploToly eival AVOIKTES.
XAvel ta * O xwpog PmpoaoTd amnd 1o dSwHPATIO ToL TPEMEL Va
dwpdTia mov kaBaplotei evdéxetal va eivat bypdg kat oNoBnpdg,
TPEMEL Va TIPOKAAWVTAG o0AloBnon Kat PN Quololoyikr Asttovpyia

KaBaploTolv.

TOU POWTdT. MNpooTabr|oTe va OTEYVWOETE TO dAMEdO
TIPWV XPNOLOTIOIACETE TO POUTOT.

O B6puRog
ALEAVETAL EVW)
TO POMMOT ival
og Aettoupyia.

EAéyéte edv 1O QIATPO TOL KOUTIOU CUAMOYAG OKOVNG EXEL
ppd&el. Edv val, kaBapioTe 10 1) aVTIKATACTACTE TO.

‘Eva okAnpd avTikeipevo eVOEXETAL Va €XEL TIAOTE! 0TI
KOpleg BolpToeg i 0To KoUTl SUMOYAG okévNg. EAéyETe Kal
QAMOPAKPUVETE TUXOV OKANPA aVTIKE(UEVA.

O1 k0pleg PolpToes A N MAELPIKY BoVPTOa EVOEXETAL VA
eumAakoUv. EAéyETe kal amopakpUveTe TUXOV §Eva owpaTa.
ANGETe TN Asttoupyia avappdpnong o Turikn i Houxn.

To popmoT dev
ouveyilel Tov
kabaplopd
META TN
@bdpTion.

)

BeBalwbeite 6Tt To poumdt dev €xel pubuloTEl OE
Aettoupyia Mnv evoyheite (DND), kTt Tov Ba 1o
napepnodioet va ouveyioel Tov kabaptopo.

To popmot dev cuveilel Tov kaBaplopd awoL To
ToMoOETAHOETE XelpokivnTta oTov 0Tabud Bdong r To
oteilete yla YdpTion PEow TNG EQYAPUOYNAS 1 TOU
koupmot O).
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EniAuon mpofAnudtwv

Mp6pAnpa

Abon

MNpépANpa

AbOon

O otabudg dev pnopsi va
adeldoel autépata To KouTti
OULAN\OYNG okdvNg.

* EAéyEre €dv n cakoVAa GUA\OYRG okdvNg
oTn de&apevry cUAOYAG okévNg eivat
YeHETN.

Edv n oakoOAa cuMoYNG okdvng dev

eival yepdtn, eAéyére edv urtdpyel KAmolo
€UMOSI0 OTI§ OTEG AUTOUATOL ABEIAOUATOS
TOL POUTOT, TOL 0TaBPoL Bdong 1 Tou
KouTIoV CUN\OYNG okévNg. Edv umtdpxetl,
kaBapioTe eykaipwg TO UTTAOKAPIOPEVO
HEPOS.

H povdda owouyyapiopatog
€xel LYwOel apvoika.

* ApalpéoTte T Povdda oouyyapiopatog
yla va eAéyéete edv LTAPXEL TUXOV
&&vo oWpa KOMNPEVO O ALTAY Kal
TPOOTIOOACTE VA EMAVEKKIVIOETE TO
poumdT. Edv 1o TpdRANHa emipével,
ETIKOWVWVAOTE PE TNV oudda
gfunnp&tnong PETA TNV TIWANON.

H otdBun vepoL otnv
TAdKa TTAVoi{paTog givat pn
(PUOLONOYIKH.

EANéyé&re €dv 10 oTOIKElD OTEYAVWONG OTN
de&apevn xpnoluomolnuévou vepou gival
XOAapo 1 UN owoTd ToMoBeTNEVO Kal, EdvV
Val, EMAVAWEPETE TO Xelpokivnta. EGv 1o
TPOPRANUA ETIUEVEL, ETIKOWVWVACTE HE TV
opAda e&uMNPETNONG YETA TNV TIWANON.
Méote anaAd tn defapevn
XpPNnolJorolnuévou vepoU yia va
BeRawwdeite dtt £xel TomoBeTNOEl cWOTA.
ApalpéaTe TNV TAAKA TTAVGIHIATOS Kat
eNéyére €dv €xel YpA&eL n €£000G Tou
ATOXETELTIKOV aywyoU Kal kaBapioTe Tov.
EAéyéte T0 didAhupa kabapiopol. Mnv
TPOCBETETE GANO LYPS TIEPAV TOUL ETUCAPWS
EYKEKPLUEVOL BLOAVATOG KaBaplopoU.

Yndpxel vepd kdtw amd Tn
de&apevn kaBapoL vepold
1 YOpw améd 1o oToleio
oteydvwong.

‘Otav apatpeite Tn deéapevri kabapod
vepoU, evoéxeTal va €xel Pelvel Aiyo vepd
oTov cwArva kdtw and tn de&apevn
yOpw amnd 1o otolxeio oteydvwong. Eivat
(PUOLONOYIKOS. ZKOUTHOTE PE OTEYVO TIAVL.

la meplocdtepn LMOCTAPIEN, ETUKOWVWVACTE Padi Hag PEow TNG NAEKTPOVIKAG dlebBuvong https://global.dreametech.com
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Mpodiaypawsg

MovTtéo RLH31CE Movtélo RCHE0403
Xpdvog popTiong Mepinou 4,5 wpeg OvopaoTikr| €{00d0g 220-240 V~ 50-60 Hz
OvopaoTikA tdon 144V = OvopaoTikr €§060G 20V=3A
OvopaoTikn 1ox0g 75 W

OvopaoTikr lox0g

650 W
410 65 .
SuxvoTNTa Asttovpyiag 2400-2483,5 MHz {katéi To Goeiaopa oroNG)
Mgyiotn 1ox05 ££660U <20 dBm OvopaoTikn 1ox0s
(katd Tov kaBaplopd pe LeoTd 400 W
Y KavoviKEG OUVONKES XProNG, 0 TAPWV EEOTIAMONOG TTPETEL VA ThPE(Tal O vePO)
anéotaon TouAdylotov 20 cm PeTA&D TNG KEPA(ag Kal TOL CWHATOG TOL XPHOTN.
OvopaoTiki .ox0§
(katd T @oépTIon Kat To 100 W
Enavayoptidépevn pnatapia i6vtwv Aibiov otéyvwpa)
Snueiwon:
Movtého R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

* H ovopaoTikn 1ox0g (katd tov kabapioud pe Zeotd vepd) kabopiletal and v
T 1ox00G KATé TNV avTIPOoWTELTIKA Tiepiodo (Beppokpacia vepol 25°C).

Tormog I6vtwv AiBiou * H ovopaoTikh 1ox0g (katd T @épTion kat To oTéyvwpa) kaBopietal amé Ty
Tn ox00G Katd TV Mepiodo TAPous Yoptiou (Beppokpacia mepBEAOVTOS

AplBudg 1 23°C +2°C).

OvopaoTIKA XwenTIKOTNTA 5,8 Ah
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Mpodlaypawég

31a0udg Bdong/Bdon woépTiong

Katavdhwon svépyelag os katdotaon avapovig: <0,5 W (evtég 15
AETITWV PETA TNV €£0060 TOL popmdT amnd Tov oTabud Pdong/tn Bdon
@épTIoNG)

Popmért kat otabuég Bdong/Bdon woptiong

Katavdhwon peluatog o katdotaon avapovig diktoou: <2 W (Evtég
20 Aemtwv amd TNV MARPN YOPTION TNG PMATAPIAg TNG POMTIOTIKAS
NAEKTPIKAG OKOUTAG.)

Katavdhwon evépyelag og katdotaon avapovig: 0,5 W (Evtog

20 Aemttwv amd TNV MARPEN EOPTION TNG MIATApiag TNG POPTOTIKAS
NAEKTPIKAG OKOLTIAG.)
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Antéppidn Kal aaipeon PmaTtaplwyv

H evowpatwpévn pmatapia 16vtwv AiBiov mepLExeL ovoieg Tou elval emkivouveg
yla 1o mepIBaAov. Mpwv Thv amdéppupn TS pratapiag, BeBalwbdeite 6L n pnatapia
apatpeital amd eEEBIKELPEVOUG TEXVIKOUG Kal amoppimTeTal o€ KAaTdAANAN povdéda
avakOKAwonNg.

- n unatapia mpémnel va aalpebei amd tn cuokevr TPV ANOCLPBOET -

— 1 OLOKELH TIPETEL Va €xeL amocuvdeBel amd To dikTuo TPowodoaoiag katd TNV
apaipgon tng unatapiag -

- n unatapia mpéEmel va anopplebel Ye ac@dAela.

NPOZOXH:

Mpw TV aaipeon tng pnatapiag, amocuvogaTe TNV IoXV Kal EEAVTAAOTE TV
pmatapia 600 To duvVaATOV TEPICTETEPO.

O1 &xpnoTeg Umatapieg MEETEL va amoppinTovial o KATAAMNAN povdada
avakOKAWGONG.

Mnv 11§ ekBETeTe OE EPIBANNOV e LYNAR BEppoKPaTia yia TNV amoWuyn
KvdOvou €kpnéng.

Ymd KaTaxenoTIKEG CLUVONKES, evOEXETAL va ekTvaxBel Lypd amd v unatapia. &
mepinmTwon ena@ng, EEMOVETE pe vepd Kal {NTHoTe WaTpIkn BorBela.

0dnyo6g awaipeong:

1. AvarodoyupioTe T0 poumdT, xpnoluomolioTe KatdANAo epyaleio ya va
apatpéoTte TS Rideg 0T oW PEPOG TOU POUTAT KAl EMETA APALPECTE TO
K&ALPHa.

2. ATTooUVOEDTE TOUG aKPOSEKTES UETAED TNG Pratapiag kat TG mhakétag PCB
YlO Va a@alp€oeTe TNV unatapia.
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MAnpowopisg AHHE

NAEKTPIKOL Kat NAeKTPOVIKOU e€orhiopol (AHHE katd tnv Oényia
2012/19/EE) Tou 6gv MPEMEL va avaptyv0ovTal e doUoKEVACTA OIKIAKA
amoRANTa. AvT' autoy, TIPEMEL VA TIPOCTATEVETE TNV LYE(d TOL avBpPWTOL
Kat o mepPANov apadidovtag ta andBAnta e£omAooL 0ag oE éva
KaBoptopévo onuelo CUAOYNAS Yla avakOKAwWon amoBARTWY NAEKTPIKOD
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTALOHIOU, TO oTto{o €xel oploTel amd tnv KuREpvnon
1 TIS TOTKES apxES. H opBry andppupn kat n avakOkAwon 8a cupBdéiouv
OTNV AMOTPOTIH EVOEXOUEVWV APVNTIKWVY ETIMTWOEWY OTO TIEPIBAANOV
Kal TNV uyeia Tov avBpwov. EMIKOWVWVACTE PE TOV EYKATACTATN 1 TIS
TOTIKEG APXES YO TIEPLOCOTEPES TTANPOWOPIES OXETIKA UE TNV TooBeaoia
KaBWg kal Toug 6PoUG Kal TI§ TPOUTIOBETELS TwV €V AOYyWw onueiwv
OULAN\OYNS.

E ‘ONa Ta TPoidVTa ToL YEPOLV auTtd To CUUPROAO eival amdPANTa
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Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizagao incorreta do aparelho, leia
atentamente o manual do utilizador antes da utilizagdo e guarde-o para referéncia futura.

Restricdes de utilizacao

Este produto ndo deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas com
deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados sem a
supervisdo de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar quaisquer
riscos. A limpeza e a manuten¢do nao devem ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

O aparelho s6 deve ser utilizado com a unidade de alimentag&o fornecida com o mesmo.

Este aparelho contém baterias que s6 podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

Desimpeca a area a ser limpa. As criancas nao devem brincar com este aparelho. Assegure-se de que
as criangas e animais de estimagao sao mantidos a uma distancia segura do robd enquanto este estiver
a funcionar.

Nao instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou a volta das piscinas.

Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente doméstico. Nao o utilize ao ar livre, em
superficies ndo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente adequado. Se assim nao for, ndo
use o aparelho.

Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu agente de servico.

Nao utilize o robd numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.
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Nao coloque o robd virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do rob6 ou o para-
choques como pega do robé.

Utilize o robé em ambientes com uma temperatura ambiente superior a 0 °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

Para evitar danos ou lesdes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento e
remova fios ou cabos de alimentagao que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o aparelho
em funcionamento.

Remova do chao artigos frageis ou pequenos para evitar que o robd esbarre com eles e os danifique.
Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de suc¢ao do robé.
Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criancgas.

Nao opere o aparelho num quarto onde um bebé ou crianga esteja a dormir.

Nao coloque criangas, animais de estimagao ou qualquer objeto em cima do robé, independentemente
de este estar parado ou em movimento.

No depésito de agua limpa s6 pode ser adicionada agua limpa e a solugao de limpeza oficialmente
aprovada. Nao adicione qualquer outro liquido, tal como alcool ou desinfetante. A relagado entre a
solucdo de limpeza e a agua limpa pode ser verificada no frasco da solugao de limpeza. Mantenha a
solucao de limpeza fora do alcance das criangas.

Nao utilize o robd para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize o robd para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.

N&o aspire objetos duros ou afiados. Ndo utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras, grandes
pedacos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.
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A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutengao do aparelho.

Nao limpe o robd ou a estacao base com um pano molhado nem os enxague com qualquer liquido.
Apds a limpeza das pecas lavaveis, seque completamente as pegas antes de as reinstalar e de as
utilizar.

Utilize este produto de acordo com as instru¢gées do Manual do Utilizador. Os utilizadores séo
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento

Aviso: Nao recarregue pilhas ndo recarregaveis.

Nao utilize qualquer bateria ou estacao base de terceiros. O robd sé pode ser utilizado com a estacao
base modelo RCHEO0403.

Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagdo base por si proprio.

Nao coloque a estacao base perto de uma fonte de calor.

Nao utilize um pano humido ou as maos molhadas para limpar os contactos de carregamento da
estacao base.

Nao elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser
descartadas numa instalacao de reciclagem apropriada.

Se o cabo de alimentagao se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o
servigco pés-venda.

Certifique-se de que o robd esta desligado ao ser transportado e que é mantido na sua embalagem
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original, se possivel.

* Se 0 rob6 nao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robd pelo menos uma vez a cada 3 meses
para evitar a descarga excessiva da bateria.

Informacdes sobre seguranca do laser

* O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com o laser durante a utilizagao.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

ﬁ Apenas para utilizagcdo no interior

Leia o manual do operador

Como tal, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RLH31CE esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaracéo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, va, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Visao geral do produto

1. Botéo da base (O

Prima para mandar o rob6 de volta a estacéo base

Prima e segure durante 3 segundos para desativar

o bloqueio para criangas

2. Botao de alimentagao/limpeza

Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou

desligar o robd

Prima para iniciar a limpeza depois do rob6 estar

ligado

Bot&o indicador de estado

* Luz branca fixa: limpeza ou aspiragao concluida

* Branco intermitente: A carregar (bateria nao
fraca)

* Luz cor de laranja fixa: Em espera com a bateria
fraca ou em pausa por ter a bateria fraca

* Laranja intermitente: A carregar (bateria fraca)

* Cor de laranja a piscar: Erro

Nota:
Prima qualquer botéo no robd para fazer uma pausa
enquanto o robd estd a limpar ou a voltar para carregar.
O bloqueio para criangas pode ser ativado/desativado
através da aplicacao Dreamehome.

. Luz LED auxiliar

. Camara IR de IA

. Camara HD de IA

. Microfones
Cobertura do LDS

. Sensor de Distancia Laser (LDS)

0o N O 01 AW
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9. Para-choques

10. Janela do para-choques

11. Sensores laser de linha dupla 3D

12. Cobertura

13. Contactos para carregamento

14. Clipe da caixa de dgua usada

15. Conectores

16. Entrada de reabastecimento automético de
agua

17. Botéo de reinicializag&o/Indicador de Wi-Fi

* Prima e mantenha premido durante 3 segundos
para repor as definicées de fabrica

18. Sensores de orlas

19. Clipe de montagem da esfregona

20. Caixa de dgua usada

21. Sensores de desnivel

22. Sensor de tapetes

23. Conjunto de extens&o da escova lateral

24. Escovas principais

25. Perna retratil

26. Roda principal

27. Médulo de esfregona

28.Compartimento de montagem da esfregona

29. Limpador

30. Filtro

31. Roda omnidirecional

32. Protegéo da escova

33. Perna retratil

34.Roda principal

35. Ventiladores de esvaziamento automatico

36.Clipes de protegao da escova
37. Caixa de agua limpa
38.Rodizio

Fig. A-1

Caixa para o po

1. Tampa da caixa para o p6

2. Filtro

3. Clipe da tampa da caixa para o p6

4. Pega do filtro

5. Clipe da caixa para o pd

6. Ventiladores de esvaziamento automatico
Fig. A-2

Montagem da esfregona

1. Mopa
2. Clipe de montagem da esfregona

Fig. A-3

Estacao base

. Médulo de distribuicdo automatica de solucéo -
compartimento duplo

. Filtro

. Area de sinalizacdo

. Contactos para carregamento

. Ventiladores de esvaziamento automatico

. Saida para adigao automética de dgua

. Indicador de estado

—_

NoOo o b~,WDN



* Luz branca fixa: a estagao base estd ligada a
eletricidade
* Luz cor de laranja fixa: a estacdo base tem um
erro

8. Ranhura do saco para o pé

9. Sistema de Aquecimento

10. Ranhura reservada para ligar o kit de ligacdo
de 4gua para reabastecimento e drenagem
automaticas

Nota: O kit de ligagdo de dgua para reabastecimento e

drenagem automaticos tem de ser adquirido separadamente.

(Apenas disponivel em regides especificas)

11. Ranhura para armazenamento do cabo de
alimentagao

12. Porta de alimentacéo

13. Cobertura

14. Depésito de dgua usada

15. Depésito de agua limpa

16. Tampa do depdsito de pd

17. Painel de lavagem

18. Placa de extensao da rampa

19. Clipe do depésito de agua

20. Bola flutuante

21. Clipe do depésito de dgua

22. Tubo de dgua

23, Filtro

24. Flutuador

Fig. A-4
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@ Preparar a sua casa

1. Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,
frageis, valiosos ou perigosos e remova os cabos,
panos, brinquedos, objetos duros e objetos

afiados do chao para evitar que o rob6 os envolva,

risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a
beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robé.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o
mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espaco.

4. Para evitar que o robd nao reconhega a area
que necessita de ser limpa, ndo se coloque na
frente do robd, nas ombreiras, no corredor ou em
lugares estreitos.

Nota:

* Ao operar o rob6 pela primeira vez, siga-o durante a
limpeza para remover quaisquer potenciais obstaculos a
tempo.

A luz LED auxiliar fornece iluminagao auxiliar em
ambientes pouco iluminados.

Nao aspire objetos duros, como pedras, esferas de ago
e pegas de brinquedos, nem objetos pontiagudos, como
restos de materiais de construcao, vidros partidos e
pregos, para evitar riscar o pavimento.

O Antes de utilizar

1. Coloque a estagéo base e ligue-a a uma tomada
elétrica

Coloque a estagao base num local que seja 0 mais
aberto possivel e com um bom sinal de WI-FI. Deixe
espaco suficiente, tal como indicado na figura, e remova
quaisquer objetos na area sombreada. Insira o cabo de
alimentag&o na estagao base e ligue-o a tomada.

Nota:

Insira firmemente o cabo de alimentag&o para cima até que
o indicador se acenda.

Certifique-se de que nenhum objeto podera bloquear a area
de sinalizagéo.

Para evitar manchas de 4gua devidas ao facto de molhar
pavimentos de madeira ou tapetes, recomenda-se que a
estagao base seja colocada em pavimentos de ladrilhos ou

de marmore.

2. Instale a placa de extensao da rampa

Nota:

* Certifique-se de que o painel de lavagem estd instalado no
seu lugar.

* O painel de lavagem pode ser retirado durante a manutengéo
de rotina.

3. Remova as prote¢des do robot

4. Ligue o robd a estacao base

Prima e mantenha premido o botdo de alimentagao
no robd durante 3 segundos para o ligar. Coloque o
robd na estagdo base com o conjunto da esfregona
virado para o painel de lavagem. Ent&o ouvird uma
notificagdo de voz quando o robd se ligar com
sucesso a estacao base. Depois do robd estar
completamente carregado, os indicadores de estado



no robd e na estagdo base permanecerao acesos
durante 10 minutos e, em seguida, escurecerao.

Nota: Recomenda-se que carregue completamente o robd
antes da primeira utilizagao. Quando o rob6 nédo puder ser
ligado apos o esgotamento da bateria, ligue manualmente o
robd a estagédo para o carregar.

5. Adicionar a solugao de limpeza

(1) Retire a tampa do deposito para o pd e puxe para

fora o médulo de distribuigdo automética de solugao.

(2) Abra a tampa superior do compartimento e adicione

a solucao de limpeza.

(3) Feche a tampa do compartimento, volte a coloca-

lo na estagéo base e volte a instalar a tampa do

depdsito de pd. A solugao de limpeza sera adicionada
automaticamente durante o funcionamento.

Nota:

* O compartimento do detergente automatico pode ser
enchido com solug&o de limpeza para utilizagao. Nao
adicione qualquer outro liquido para além da solugéo de
limpeza oficialmente aprovada para ajudar a evitar avarias.

Instale o moédulo de distribuicdo automética de solucao até
encaixar no lugar.

6. Adicione adgua ao depdsito de agua limpa

Retire o depdsito de dgua limpa da estacao base e
encha-o com agua limpa. Em seguida, instale-o de
volta na estacao base.

Nota: Nao adicione dgua quente ao depdsito de dgua, pois isto
pode causar a deformagao do mesmo.

Fig. C-1-Fig. C-6
O Ligar a a aplicacao
Dreamehome

177

1. Descarregue a aplicagdo Dreamehome

Retire a tampa do robé e leia o cédigo QR no robd
ou procure "Dreamehome” na loja de aplicacées
para descarregar e instalar a aplicagéo.

Nota:

* Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

Devido a atualizagées no software da aplicagéo, as atuais
operagoes podem ser diferentes das instrugdes contidas
neste manual. Siga as instrucdes com base na versao atual
da aplicacao.

2. Adicionar dispositivo

Abra a aplicacdo Dreamehome, toque em "Digitalizar

codigo QR para ligar” e digitalize novamente

o mesmo c6digo QR no robd para adicionar o

dispositivo. Siga as instru¢des para terminar a

ligagdo por Wi-Fi.

Nota:

« Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo 2 e siga as
indicagoes para concluir a ligagao Wi-Fi.

* Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a rede Wi-Fi
doméstica, tentara continuamente restabelecer a ligagao
em caso de interrupcdes da rede causadas por problemas
como contas por pagar ou cortes de energia, de modo
a garantir uma experiéncia de utilizador sem problemas
apos o restabelecimento da rede.

* Para desconectar o dispositivo da rede Wi-Fi, prima
e segure o botao de reinicializagao do rob6 durante 3
segundos.

@ Indicador de Wi-Fi

+ A piscar lentamente: A espera de ser ligado
* A piscar rapidamente: A Ligado

* Ligado: ligado

@ Cédigo QR

@ Modo de utilizacéo

Prima e segure o bot&o durante 3 segundos para ligar
o robd. O indicador de alimentacdo permanecera
aceso. Ou coloque o robd na estagao base, alinhando
os contactos de carregamento do rob6 com os

da estagédo base e, em seguida, o robd ligar-se-a
automaticamente e comegara a carregar. Para
desligar o robd, afaste-o da estagéo base e prima e
mantenha premido o botdo durante 3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicacao para criar rapidamente
um mapa. O robd comecgara a mapear sem limpar.
Quando o robd regressa a estacao base, o processo
de mapeamento esté concluido e o mapa sera
guardado automaticamente.

Pausa/Modo de repouso

Quando o robd estiver a funcionar, prima qualquer
botao para o colocar em pausa.

Se o robd estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do robd desligar-se-do. Prima
qualquer botédo no robd, ou use a aplicagéo para
acordar o robbd.

Nota: Se o rob6 for posto em pausa e colocado na estagao
base, o processo de limpeza atual terminara.



Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robd
regressara automaticamente a estagao base para
carregar. Depois de carregar a bateria até ao
nivel apropriado, retomara as tarefas de limpeza
inacabadas.

Nota: Para utilizar esta funcao, ative-a na aplicagao.

Modo "Nao incomodar" (DND, do inglés

"Do Not Disturb")

Quando o rob6 esta definido para o modo Nao
incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb), sera
impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem
desativado como padrao de fabrica. Pode utilizar a
aplicacao para ativar o modo DND ou modificar o
periodo de "n&o incomodar”. Por defeito, o periodo
de DND é das 22h00 as 8h00.

Nota:

 As tarefas de limpeza programadas seréo realizadas no
tempo correto mesmo durante o periodo DND.

* O robo retomara a limpeza onde parou depois de expirar
o periodo de DND.

Reiniciar o rob6

Se o robd deixar de responder ou nao puder ser
desligado, prima e segure o botdo durante 10
segundos para o forcar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botao de alimentacéao
durante 3 segundos para ligar o robé.
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Aspirador e esfregona

Nota: Quando utilizar o robé pela primeira vez, o robé ira, por
defeito, para o modo "Vacuum and Mop" (Aspirar e limpar).
Para ajustar o modo de limpeza, aceda as definigées do Modo
de limpeza na aplicagédo e selecione uma das trés opgoes
adicionais seguintes:

® Lavagem com esfregona depois de aspirar

@ Aspirar

® Esfregona

1. Iniciar a limpeza

Prima o bot&o no rob6 ou utilize a aplicagao para

fazer o rob6 comecar a partir da estagédo base.

Depois, o rob6 planeara a rota de limpeza ideal e

executara a tarefa de limpeza com base no mapa

criado.

Nota:

 Para garantir que o robd possa regressar facilmente a
estagao base apds a limpeza, recomenda-se que o mesmo
seja iniciado a partir da estagao base.

A esfregona sera limpa antes do rob6 comecar a esfregar.
Aguarde com paciéncia.

* N&o mova a estagao base, o depésito de dgua limpa, o
depdsito de dgua usada ou o painel de lavagem durante o
seu funcionamento.

Para evitar escaldées, nao toque na saida de agua do
painel de lavagem quando a funcao estiver ligada.

2. Lavagem automatica com esfregona

Durante a limpeza, o rob6 regressa automaticamente
a estagao de base para lavar a esfregona com

base na frequéncia de limpeza da esfregona
especificada na aplicagao. A estagdo base enchera

automaticamente o depdsito de dgua do robd e este
retomara a limpeza.
3. Esvazia automaticamente a caixa para o p6 e lava
e seca a esfregona

Depois do rob6 terminar uma tarefa de limpeza e

regressar a estacado base para carregar, a estacéo

base comega automaticamente a esvaziar a caixa

para o po, e depois limpara e secard a esfregona.

Nota:

* Se a fungdo de esvaziamento automatico for desligada na
aplicagao, a estagdo base ndo esvaziaré automaticamente
a caixa para o po.

* A estacao base esvaziard a caixa para o p6 de acordo com
a defini¢do na aplicagao.

4. Limpar o depésito de dgua usada

Depois do robo ter completado a sua tarefa, por
favor, limpe o depdsito de dgua usada para evitar
qualquer odor.



@ Manutencéao de rotina

Para manter o robd em boas condi¢des, recomenda-se que consulte o uso de
acessorios na aplicagdo ou na tabela seguinte para manutencao de rotina.

Peca

Frequéncia da
manutengao

Periodo de
substituicdo

Sensores laser de linha
dupla 3D

Sensor de Distancia Laser
(LDS)

Peca

Frequéncia da
manutengao

Periodo de
substituicdo

Sensor de tapetes

Depdsito de dgua usada

Ap0ds cada utilizacao

Depdsito de agua limpa

Escovas principais

Filtro da caixa para o p6

Escova lateral

Painel de lavagem

Uma vez a cada 2 semanas

Sensores de desnivel

Janela do para-choques

A cada 6 a 12 meses

Para-choques

A cada 3 a 6 meses

Entrada de
reabastecimento
automatico de agua para o
robd

Fundo do robd

Uma vez por més

Sistema de Aquecimento

Uma vez a cada 6 meses

Caixa para o p6

Area de sinalizagdo da
estacao base

Contactos para
carregamento

Ventiladores de
esvaziamento automatico

Roda omnidirecional

Rodizio

Sensores de orlas

Uma vez por més

Rodas principais

Pernas retrateis

Caixa de dgua usada

Compartimento de
montagem da esfregona

Limpe conforme for
necessario

Saco para o pd

Montagem da esfregona

A cada 2 a 4 meses

A cada1a 3 meses
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Nota: A frequéncia da manutencgao e substituicao depende da utilizagéo efetiva.
Se ocorrer uma excecao devido a circunstancias especiais, recomenda-se a
manutengado ou substituigdo imediata.




Modulo de aquecimento e painel de lavagem

1. Retire o robd e remova o painel de lavagem apés
a conclusao da limpeza com a esfregona. Em
seguida, enxague o painel de lavagem com agua
limpa e limpe-o.

Nota: O médulo de aguecimento sob a tabua de lavar pode

reter calor residual. Para evitar escalddes, tenha cuidado ao

remover o painel de lavagem.

2. Ao longo da utilizacéo, o sistema de aquecimento
pode formar incrustagées. Para o remover, retire
o robd, deite uma pequena quantidade de vinagre
branco (acido acético a 5%) na superficie do
médulo de aquecimento e limpe-o com uma
ferramenta adequada. Em seguida, volte a instalar
o painel de lavagem.

Nota:

 Para evitar escalddes, espere até que a superficie do

sistema de aquecimento arrefeca até a temperatura
ambiente antes de limpar.

Um desincrustante adequado também pode ser utilizado
de acordo com as instrugdes nele contidas.

Né&o adicione vinagre branco ou desincrustante
diretamente no depdsito de dgua limpa para ajudar a
evitar avarias.

Néao utilize ferramentas afiadas ou liquidos corrosivos
como é&cido cloridrico para limpar o sistema de
aquecimento.

3. Utilize a aplicagdo ou prima o botao (3 para
devolver o robd a estacéo base ou coloque-o
manualmente no lugar.

Fig. F-1
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Saco para o po

1. Retire a tampa do depésito de p6 e deite fora o
saco para o po.

Nota: Ao puxar a pega para cima ira selar o saco para evitar

que o pé e os detritos caiam acidentalmente.

2. Remova o p6 e os detritos do filtro com um pano
seco.

3. Instale um novo saco para o pé.

4. Volte a instalar a tampa do depésito de pé.
Fig. F-2

Depésito de agua usada

1. Retire o depédsito de dgua usada, abra a sua
tampa e deite fora a dgua suja.

2. Lave o depdsito de dgua usada com agua limpa
e utilize uma ferramenta adequada para limpar a
parede interior do depésito de dgua usada.

Nota: A bola flutuante no depdsito de dgua usada é uma

peca moével.Nao aplique demasiada forca ao limpa-lo para
n&o o danificar.

Fig. F-3

Caixa de agua usada

1. Prima o clipe da caixa de 4gua usada para a
retirar.

2. Abra a tampa da caixa de dgua usada e deite fora
a dgua usada. Em seguida, lave a caixa com agua
limpa e seque-a antes de a voltar a instalar no robot.
Fig. F-4

Caixa para o po e filtro

1. Abra a cobertura do robé e prima o clipe da caixa
para o po para remover a mesma.

2. Abra a tampa da caixa para o p6, remova o filtro,
e depois esvazie a mesma. Bata cuidadosamente
o cesto do filtro para remover o lixo.

Nota: Nao tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo
ou com objetos cortantes para evitar danos.

3. Lave a caixa para o po6 e o filtro com agua e seque
completamente antes de reinstalar.

Nota:

» Enxague a caixa para o p6 e o filtro apenas com agua
limpa. Nao use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o pé e o filtro apenas quando
estiverem completamente secos.

Fig. F-5

Escovas principais

1. Prima os clipes de protecdo da escova para
dentro para remover a protecdo da mesma e
levanta-la para fora do robé.

2. Puxe para fora as escovas, como mostra a figura.
Use uma ferramenta adequada para remover os
cabelos emaranhados nas escovas. Depois de
limpar, empurre as escovas com firmeza para
o suporte da escova principal até prender na
posi¢do, com um clique.

Nota: Tenha cuidado quando puxa as escovas principais para

fora, para evitar ferimentos.



B

. Com as setas impressas no ecra viradas para fora,

insira o suporte da escova principal nas ranhuras
para baixo, numa posicéo inclinada.

. Alinhe a extremidade dianteira da protegéao da

escova com a ranhura, insira para baixo, numa
posicao inclinada e pressione na posigao.

Fig. F-6

Desaparafuse a escova lateral com uma chave
de fendas, limpe os cabelos da escova e volte a
aparafusar.

Fig. F-7

Roda omnidirecional

Nota:

Escova lateral

Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave

de fendas, para separar o eixo e o pneu da roda
omnidirecional. Ndo use forca excessiva.

Enxague a roda omnidirecional sob &gua corrente e
coloque-a de volta depois de a secar completamente.

Fig. F-8

Montagem da esfregona

1.

2.

Prima o clipe e levante lentamente o conjunto da
mopa para o retirar.

Instale o novo conjunto da esfregona até encaixar
no lugar.

Fig. F-9
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Compartimento de montagem da
esfregona e filtro

Retire o conjunto da esfregona do robot. Limpe
o compartimento do conjunto da esfregona, o

limpador e o filtro para evitar entupimentos.
® Compartimento de montagem da esfregona
® Limpador

® Filtro
Fig. F-10

Sensores do robo

Limpe os sensores do robé com um pano macio e
seco, como se mostra na figura:

1. Janela do para-choques

. Sensores laser de linha dupla 3D
. Sensor de Distancia Laser (LDS)
. Sensores de orlas

. Para-choques

. Sensores de desnivel

N o o b NN

Sensor de tapetes

Nota: Um pano molhado pode danificar elementos sensiveis
dentro do robd e da estacao base. Use um pano seco para a
limpeza.

Fig. F-11

Ventiladores de esvaziamento automatico

Limpe os ventiladores de esvaziamento automético
do robd e da estagao base com um pano macio e
seco.

Fig. F-12

Contactos de carregamento e area de
sinalizagéo

Limpe os contactos de carregamento e a area de
sinalizagdo com um pano macio e seco.
Fig. F-13

O robd contém uma bateria de ides de litio de

alto desempenho. Certifique-se de que a bateria
permanece bem carregada para o uso diario a fim
de manter um étimo desempenho da bateria. Se o
robd nao for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado, desligue-o e guarde-o. Para evitar
danos por descarga excessiva, carregue o robd, pelo
menos, uma vez de trés em trés meses.



Resolugdo de problemas

Problema Solugao Problema Solugao
* A bateria esta fraca. Recarregue o rob6 na estacgao * O percurso de regresso ao carregamento esta
base e tente novamente. bloqueado, por exemplo, a porta esta fechada.
O robd nao * A temperatura da bateria é demasiado baixa ou * A estagdo base esta desligada da corrente ou foi
se liga. demasiado alta. Recomenda-se que o aparelho movida quando o robd nao estava sobre ela. Ligue
funcione a uma temperatura entre 0 °C (32 °F) e 40 °C a estacdo base a fonte de alimentagao ou coloque o
(104 °F). robd na estagdo base para carregar.
O robd néo * Ha demasiadas obstrucdes a volta da estacao base.
. B - N - consegue - . )
* A estacao base nao esta ligada a corrente; certifique- encontrar e Coloque a estagdo base numa area mais aberta.
se de que ambas as extremidades do seu cabo de regressar & * A deslocagéo do robd pode leva-lo a reposicionar-se
alimentacéo estao corretamente ligadas. estaco base. e recriard um mapa se o reposicionamento falhar. Se o
O robd nao * A ligagao entre os contactos de carregamento robé estiver demasiado longe da estacao base, pode
carrega. na estagao base e no robd é deficiente, limpe os nao ser capaz de regressar automaticamente por si s,
contactos de carregamento. caso em que serd necessario colocar manualmente o
* Verifique se ha algum objeto estranho no conector do robo sobre a estacao base.
robd e remova esse objeto estranho, se o houver. * Limpe a drea de sinalizacdo na estacéo base para
evitar pé ou sujidade.
* A palavra-passe da rede Wi-Fi esta incorreta.
Certifique-se de que a palavra-passe utilizada para se * Verifique se existe espaco suficiente em ambos os
ligar & sua rede Wi-Fi est4 correta. lados ou a frente da estacédo base para evitar que o
+ O robd nao suporta uma ligagao Wi-Fi de 5 GHz. O robo fica rob¢ fique bloqueado.
o Certifique-se de que o rob6 esté ligado a uma ligacdo preso em * O robd pode escorregar se o chdo em frente da
O robd nao Wi-Fi de 2,4 GHz. frente da estagéo base estiver excessivamente molhado. Se
:gnVSVeIEJFUie ligar « O sinal de Wi-Fi est4 fraco. Certifique-se de que o estagdo assim for, limpe o excesso de dgua antes de tentar
) robd se encontra numa area com boa cobertura de Wi- base e nao novamente.
Fi. consegue * Recomenda-se que desloque a estacao base para um
regressar. local diferente e tente novamente.

O robd pode néo estar preparado para ser configurado.
Por favor, saia e volte a entrar na aplicacao e depois
tente novamente conforme as instrugées.

Certifique-se de que a placa de extensao da rampa
estd corretamente instalada.
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Resolucédo de problemas

Problema

Solucao

Problema

Solugao

O robd néo se
desliga.

O robd néo pode ser desligado quando esta a carregar.
Recomenda-se que mova o robd da estagdo base

e depois prima e segure o botéo de ligar/desligar
durante trés segundos para o desligar.

Se 0 robd nao puder ser desligado executando o passo
1, prima e segure o botdo durante 10 segundos para
forgar o rob6 a desligar-se. Se o problema persistir,
por favor, contacte o servigo pds-venda.

A velocidade
de

Demora cerca de 4,5 horas a carregar completamente
o robd quando a sua bateria esta fraca.

Se puser a funcionar o robd a temperaturas fora da
gama especificada, a velocidade de carregamento ira
diminuir automaticamente para prolongar a vida util

O robd move-
se sem seguir
a rota definida.

.

.

Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem
ser organizados antes da utilizagdo do robb.

O trabalho em superficies molhadas e escorregadias
provoca o deslizamento da roda principal. Recomenda-
se gque seque os locais molhados antes de utilizar o
robd.

Limpe a janela do para-choques e os sensores do laser
de linha dupla 3D no rob6é com um pano limpo, macio
e seco para o0 manter limpo e desobstruido.

O robé¢ falha
as divisdes a
serem limpas.

.

.

Certifique-se de que as portas das divisdes a serem
limpas estao abertas.

O local em frente a diviséo a ser limpa pode estar
molhado e escorregadio, fazendo com que o robd
escorregue e trabalhe de forma anormal. Recomenda-
se que seque o chao antes de utilizar o robé.

c}arregamento da bateria.

é lenta. * Os contactos de carregamento tanto no robé como na
estagdo base podem estar sujos. Limpe-os com um
pano seco.

* Verifique se o filtro da caixa para o p6 esta entupido.
Se assim for, limpe-o ou substitua-o.

O ruido * Um objeto duro pode ter ficado preso nas escovas

aumenta principais ou na caixa para o pé. Verifique e remova

quando o qualquer objeto duro existente.

robd esta a * As escovas principais ou a escova lateral podem ficar

funcionar. emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos

duros existentes.
Mude o modo de sucgao para Normal ou Silencioso.

O robé nao
retoma a
limpeza depois
de carregar.

.

.

Certifique-se de que o robd nao esté configurado
para o modo N&o incomodar (DND, do inglés "Do Not
Disturb), o que o impedira de retomar a limpeza.

O robd néo retoma a limpeza depois de o colocar
manualmente na estagdo base ou de o enviar para
carregar através da aplicagao ou do botdo (.
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Resolucao de problemas

Problema

Solugao

Problema

Solugao

A estacdo nao consegue
esvaziar automaticamente a
caixa para o pé.

« Verifique se 0 saco para o p6, no depdsito
de po, estd cheio.

Se 0 saco para o pd nao estiver cheio,
verifique se existe alguma obstrugao nas
aberturas de esvaziamento automatico
do robd, na estacdo base ou na caixa
para o po. Se houver, retire a peca
bloqueada atempadamente.

O conjunto da esfregona
estd a ser levantado de
forma anormal.

* Retire o conjunto da esfregona para
verificar se tem algum objeto estranho
preso e tente reiniciar o robd. Se o
problema persistir, por favor, contacte a
equipa do servigo pés-venda.

O nivel de &gua no painel de
lavagem n&o é o normal.

Verifique se o vedante do depdsito

de dgua usada esta solto ou ndo estd
corretamente instalado e, em caso
afirmativo, reponha-o manualmente. Se
o problema persistir, por favor, contacte a
equipa do servigo pds-venda.

Prima suavemente o depdsito de dgua
usada para se certificar de que esta
corretamente instalado.

Retire o painel de lavagem, verifique se
a saida do escoamento estd bloqueada e
limpe-a.

Verifique a solucédo de limpeza. Nao
adicione qualquer outro liquido para
além da solugao de limpeza oficialmente
aprovada.

Ha agua debaixo do
depdsito de dgua limpa ou a
volta do vedante.

Ao retirar o depoésito de dgua limpa, pode
ficar alguma agua no tubo debaixo do
depdsito ou a volta do vedante. Isto é
normal. Limpe-o com um pano seco.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Especificacdes

Estacao base

Modelo RLH31CE

Modelo

RCHE0403

Tempo de carregamento Aproximadamente 4,5 horas

Entrada nominal

220-240 V~ 50-60 Hz

Tensdo Nominal 144V = Saida nominal 20V=3A
Poténcia Nominal 75 W Poténcia Nominal
) (durante o esvaziamento do 650 W
Freq}Jenua de 2400-2483,5 MHz po)
funcionamento
- ] Poténcia Nominal
Poténcia maxima de saida <20 dBm (durante a limpeza com &gua 400 W
quente)
Em condic¢ées normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma
distancia de separacao de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do Poténcia Nominal
utilizador. (durante o carregamento e a 100 W
secagem)
Bateria recarregavel de ides de litio Nota:
* A poténcia nominal (durante a limpeza com &gua quente) é determinada
Modelo R2401-4S2P-XDEV/R2401-452P-MMYD ?elo valor da poténcia durante o periodo representativo (temperatura da
4gua 25°C).
) ~ . * A poténcia nominal (durante o carregamento e a secagem) ¢ determinada
Tipo 16es de litio - .
pelo valor da poténcia durante o periodo de carga total (temperatura
, ambiente 23°C + 2°C).
Numero 1
Capacidade efetiva 5,8 Ah
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Especificacées

Estacdo base/base de carregamento
Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (em 15 minutos
apos o robo sair da estacdo de base/base de carregamento)

Estagdo base/base de carregamento e rob6

Consumo de energia no modo de espera em rede: <2 W (Dentro de
20 minutos depois de a bateria do robd aspirador estar totalmente
carregada.)

Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (Dentro de 20

minutos depois de a bateria do rob6 aspirador estar totalmente
carregada.)



Descarte e remocao da bateria

A bateria de ides de litio incorporada contém substancias que sdo perigosas
para o ambiente. Antes de descartar a bateria, certifique-se de que a bateria é
removida por técnicos qualificados e descartada numa instalagdo de reciclagem
apropriada.

— a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;
- 0 aparelho deve ser desligado da rede de alimentagao ao retirar a bateria;

- a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagao e descarregue a bateria o
mais possivel.

As baterias que ja ndo sdo necessdrias devem ser descartadas numa instalagcdo
de reciclagem apropriada.

Nao exponha a ambientes com altas temperaturas para evitar riscos de
exploséo.

Em condicdes de uso abusivo, pode ser ejetado liquido da bateria. Se ocorrer
contacto, enxague com dgua e procure ajuda médica.

Guia de remocao:

1. Vire o robg, utilize uma ferramenta adequada para remover os parafusos na
parte de tras do robd e depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para
remover a bateria.

187

Informacao sobre o REEE

elétricos e eletronicos (REEE, como especificado na Diretiva 2012/19/
UE) que ndo devem ser misturados com residuos domésticos nao
selecionados. Em vez disso, deve proteger a saide humana e o
ambiente, entregando os seus residuos de equipamentos num ponto
de recolha designado para a reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, designado pelo governo ou pelas autoridades
locais. A eliminagao e reciclagem corretas ajudarao a prevenir
potenciais consequéncias negativas para o ambiente e a saude
humana. Por favor, contacte o instalador ou as autoridades locais
para mais informagées sobre o local, bem como sobre os termos e
condigdes desses pontos de recolha.

E Todos os produtos com este simbolo sao residuos de equipamentos
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Giivenlik Bilgisi

Cihazin uygunsuz kullaniminin yol agtigi elektrik carpmasi, yangin veya yaralanmadan kaginmak igin cihazi
kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak tzere saklayin.

Kullanim Sinirlamalari

e Bu Urln, glvenli kullanimi saglamak ve risklerden kaginmak Uzere, 8 yasindan kiiclk ¢ocuklar ve fiziksel,
duyusal, zihinsel engelli kisiler veya sinirli deneyime veya bilgiye sahip kisiler tarafindan bir ebeveyn
veya vasinin gézetimi olmadan kullanilmamalidir. Temizlik ve bakim, gézetim olmaksizin ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

» Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gu¢ kaynagi Unitesi ile kullanilmalidir.

* Bu cihaz, yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilebilecek piller icerir.

* Temizlenecek alani toplayin. Cocuklar bu cihazla oynamamalidir. Robot calisirken ¢ocuklarin ve evcil
hayvanlarin robotla aralarinda glvenli bir mesafe bulundugundan emin olun.

» Cihazi banyoya veya havuz etrafina kurmayin, buralarda sarj etmeyin veya kullanmayin.

* Bu Urln yalnizca ev ortamindaki zemin temizligi ig¢indir. Dis mekanlarda, zemin harici ylizeylerde veya
ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

* Cihazin diizgln bir ortamda dogru bir sekilde calistigindan emin olun. Aksi halde, cihazi kullanmayin.

* Glc kablosu hasar gordtigu takdirde, Ureticiden veya yetkili servisten temin edilebilecek 6zel bir kablo
veya techizatla degistirilmelidir.

* Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin lzeri asma alanlarda kullanmayin.
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Guvenlik Bilgisi
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Robotu bas asadi gevirip koymayin. LMS kapadini, robot kapadini veya tamponu robot tutup tasimak igin
kullanmayin.

Robotu, ortam sicakliginin 0°C'nin tzerinde ve 40°C'nin altinda oldugu ortamlarda kullanin. Zeminde sivi
veya yapiskan madde olmadigindan emin olun.

Bir nesneye takilip stiriiklenmenin verebilecegi zarardan kaginmak icin cihazi ¢calistirmadan énce bir
yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldirin ve temizlik glizergahi tGzerindeki kablolari veya elektrik
kablolarini toplayin.

Robotun carparak zarar vermesini dnlemek icin kirilgan ve kiiclk nesneleri yerden kaldirin.

Sac, parmak ve diger viicut bolgelerini robotun emici agzindan uzak tutun.

Temizlik aracini cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Cihazi bir bebegdin ya da ¢cocugun uyudugdu bir ortamda calistirmayin.

Gerek durdugu, gerek hareket ettigi sirada ¢cocuklari, evcil hayvanlari ve diger nesneleri robotun tzerine
bindirmeyin/koymayin.

Temiz su haznesine yalnizca su ve resmi olarak onaylanmis temizlik soltisyonu eklenebilir. Alkol veya
dezenfektan gibi baska sivilar eklemeyin. Temizlik sollsyonu ile temiz su oranina temizlik sollisyonu
sisesi Uzerinden bakilabilir. Temizlik sollisyonunu ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Robotu yanan nesneleri temizlemek i¢in kullanmayin. Robotu yanici veya kolay tutusabilen sivilari,
asindirici gazlari veya seyreltilmemis asit ya da ¢6zlici maddeleri toplamak i¢in kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri sipirmeyin. Cihazi tas, blyUk kagit pargalari veya cihazi tikayabilecek diger
malzemeler gibi nesneleri toplamak igin kullanmayin.

Temizlik veya bakim islemi yapilmadan énce cihazin fisi prizden c¢ikarilmalidir.
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Robotu veya ana istasyonu islak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sivi ile durulamayin. Yikanabilir
parcalar temizledikten sonra, yerlerine takmadan ve kullanmadan dnce iyice kurutun.

Lutfen bu GriinG Kullanic Kilavuzundaki talimatlara uygun bir sekilde kullanin. Bu Griiniin uygunsuz
kullanimindan kaynaklanan kayip veya zararlardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj

UYARI: Sarj edilemeyen pillerin sarj edilmesine karsi.

Uclinct taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayin. Robot sadece RCHE0403 model ana
istasyon ile kullanilabilir.

Pili veya ana istasyonu kendi basiniza s6kmeye, onarmaya veya bunlar Gzerinde degisiklik yapmaya
calismayin.

Ana istasyonu bir i1sI kaynaginin yakinina koymayin.

Ana istasyonun sarj kontaklarini silmek veya temizlemek icin islak bez veya islak ellerinizi kullanmayin.
Kullanilmis pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. ihtiyag fazlasi piller uygun bir geri déntisim
tesisinde imha edilmelidir.

Gug¢ kablosu zarar gorir veya koparsa kabloyu kullanmayi derhal birakin ve satis sonrasi servisle iletisime
gegin.

Robot nakledilirken kapali oldugundan ve mimkinse orijinal paketinde tutuldugundan emin olun.

Robot uzun slre kullanilmayacaksa tamamen sarj edin, ardindan kapatin ve serin, kuru bir yerde
saklayin. Pilin asiri derecede bosalmasini énlemek i¢in robotu en az her 3 ayda bir tekrar sarj edin.



Guvenlik Bilgisi

Lazer Giivenlik Bilgileri

* Bu Urtndeki lazer sensorl, Sinif 1 lazer Urlnleri igin IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
Standardina uyar. Kullanim sirasinda litfen dogrudan gozle temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021

ﬁ Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir

Kullanici kilavuzunu okuyun

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLH31CE telsiz ekipman tiiriintin 2014/53/AB sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metnini su internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrintili e-kilavuz icin lUtfen tiklayiniz: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Uriin Genel Bilgileri

1. Yanasma Dugmesi OO
* Robotu ana istasyona geri gdndermek icin basin
* Cocuk Kilidini devre digi birakmak icin diigmesini

3 saniye basili tutun

2. Gug/Temizleme Digmesi
* Agmak veya kapatmak icin 3 saniye basili tutun
* Robot agildiktan sonra temizlige baslamak igin

basin

Pil Durumu Géstergesi
* Sabit Beyaz: Temizlik tamamlandi
* Yavas Yanip Sénen Beyaz: Sarj oluyor (diisiik pil

degil)

 Sabit Turuncu: Dustk pil seviyesinde bekleme

veya dusik pil seviyesinde duraklama

* Yavas Yanip Sénen Turuncu: Sarj oluyor (distik pil)
* Yanip S6nen Turuncu: Hata

Not:

* Robot temizlik yaparken veya sarj olmak tzere geri
donerken, tzerindeki herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Cocuk Kilidi Dreamehome Uygulamasi araciligiyla
etkinlestirilebilir/devre disi birakilabilir.

. LED Yardimci Isik

. Al'IR Kamera

Al HD Kamera

. Mikrofonlar

LMS Kapagi

. Lazer Mesafe Sensérii (LMS)

o N O UA W
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9. Tampon

10. Tampon Penceresi

11. 3 Boyutlu Cift Hatli Lazer Sensorler

12. Kapak

13. Sarj Kontaklari

14. Kirli Su Kutusu Klipsi

15. Konnektorler

16. Otomatik Su Doldurma Girisi

17. Sifirlama Digmesi/Kablosuz internet Géstergesi

 Fabrika ayarlarini geri yiklemek igin 3 saniye basili
tutun

18. Kenar Sensori

19. Paspas Tertibati Klipsi

20. Kirli Su Kutusu

21. Ugurum Sensorleri

22.Hali Sensori

23. Yan Firga Uzatma Tertibati

24. Ana Fircalar

25. Geri Cekilebilir Ayak

26. Ana Tekerlek

27. MopExtend Ekipmanlari

28.Paspas Tertibati Bélmesi

29. Silecek

30.Filtre

31. Cok Yonlu Tekerlek

32.Firca Muhafazasi

33. Geri Cekilebilir Ayak

34. Ana Tekerlek

35. Otomatik Bosaltma Agzi

36.Firca Muhafazasi Klipsleri

37. Temiz Su Haznesi
38.Sarhos Tekerlek

Sekil A-1

oA wNS

. Toz Kutusu Kapagi

. Filtre

. Toz Kutusu Kapagi Klipsi
. Filtre Kolu

. Toz Kutusu Klipsi

. Otomatik Bosaltma Agzi

Sekil A-2

Paspas Tertibati

1.

2.

Paspas
Paspas Tertibati Klipsi

Sekil A-3

Ana istasyon

—_

e N OO A KN

. Otomatik Soluisyon Dagitma Moddilu - Tek

Bélmeli

. Filtre

. Sinyal Alani

. Sarj Kontaklari

. Otomatik Bosaltma Agzi

. Otomatik Su Ekleme Cikisi
. Durum Gostergesi

Sabit Beyaz: Ana istasyon glc¢ kaynagina bagli



* Sabit Turuncu: Ana istasyonda bir hata var

8. Toz Torbasi Yuvasi

9. Isitma Moddlu

10. Otomatik Yeniden Doldurma ve Tahliye Amacl
Su Baglanti Takimi icin Ayrilmis Yuva

Not: Otomatik yeniden doldurma ve tahliye amagli su baglant

takimi ayrica satin alinmalidir. (Yalnizca belirli bélgelerde

mevcuttur)

11. Gl Kablosu Saklama Yuvasi

12. Gl Baglanti Noktasi

13. Kapak

14. Kirli Su Haznesi

15. Temiz Su Haznesi

16. Toz Haznesi Kapagi

17. Su Siperi

18. Rampa Uzatma Plakasi

19. Su Haznesi Klipsi

20. Samandira

21. Su Haznesi Klipsi

22.Su Borusu

23. Filtre

24. Flator

Sekil A-4

@ Evinizin Hazirlanmasi

1. Temizlige baslamadan &nce lutfen sabit durmayan,
kirilabilir, degerli veya tehlikeli esyalari ortadan
kaldirin, robotun takilarak, gizerek veya vurarak
hasar vermemesi igin yerdeki kablolari, giysileri,
oyuncaklari, sert nesneleri veya keskin nesneleri
kaldirin/duizenleyin.
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2. Temizlige baslamadan &nce, robotun guvenli ve
sorunsuz bir sekilde galismasi i¢in merdivenlerin
kenarlarina fiziksel bir engel koyun.

3. Temizlenecek odanin kapisini agin ve mobilyalari
kendi yerlerine koyarak daha fazla alan agin.

4. Robotun temizlenmesi gereken alanlari
kagirmasinin éntine gegmek icin robotun éntinde,
bir esikte, koridorda veya dar yerlerde durmayin.

Not:

Robotu ilk kez calistirdiginizda engel ¢ikarabilecek seyleri
zamaninda kaldirmak igin temizlik yaparken robotu takip
edin.

LED yardimci isik, los aydinlatilmis ortamlarda yardimci isik
saglayacaktir.

Tas, celik bilye ve oyuncak pargalari gibi sert nesneleri
veya ingaat atigi, cam kindi veya civi gibi keskin nesneleri
stptrmeyin, aksi takdirde zemin gizilebilir.

® Kullanmadan Once

1. Ana istasyonu Yerlestirin ve bir Elektrik Prizine
Baglayin

Ana istasyonu etrafi mimkin oldugunca agik

ve Kablosuz internet sinyalini iyi geken bir yere
yerlestirin. Sekilde gosterildigi gibi yeterli alan birakin
ve tarali alandaki nesneleri kaldirin. Glg kablosunu
ana istasyona baglayip prize takin.

Not:

* Gug kablosunu yukari yonde sikica takarak gostergenin
acildigini kontrol edin.

 Sinyal alanini engelleyebilecek bir nesne bulunmadigindan
emin olun.

Su lekelerinin ahsap zeminleri veya halilari islatmasini

engellemek igin ana istasyonun seramik veya mermer

zeminlere yerlestirilmesi 6nerilir.

2. Rampa Uzatma Plakasini Takin

Not:

» Kullanmadan &nce, su siperinin yerine takili oldugundan
emin olun.

* Su siperi rutin bakim sirasinda temizlik igin ¢ikarilabilir.

3. Robot Koruyucularini Cikarin
4. Robotu Ana istasyona Baglayin

Robotu agmak igin robot tGzerindeki gli¢ digmesini 3

saniye sUreyle basili tutun. Robotu, paspas tertibati

su siperine dogru bakacak sekilde ana istasyona

yerlestirin. Ardindan, robot ana istasyona basarili bir

sekilde baglandiginda sesli bir bildirim duyacaksiniz.

Robot tamamen sarj olduktan sonra, robot ve ana

istasyon Uzerindeki durum géstergeleri 10 saniye

sUreyle yanar ve ardindan séner.

Not: Robotu ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz

onerilir. Pil tiikendigi igin robot acilamadigi takdirde robotu

sarj etmek Uzere istasyona kendiniz baglayin.

5. Temizlik SolGsyonunu Ekleyin

(1) Toz haznesi kapagini gikarin ve otomatik soltisyon

dagitma modulunl disa dogru gekin.

(2) Modiiltin st kapag@ini agin ve temizlik soltisyonunu

ekleyin.

(3) Modultin kapagini kapatin, ana istasyona geri

yerlestirin ve ardindan toz haznesi kapagini yerine

takin. Temizlik soltisyonu, ¢calisma sirasinda otomatik

olarak eklenecektir.

Not:

* Otomatik sollisyon dagitma modulu, kullanilacak temizlik
sollisyonu ile doldurulabilir. Arizalari dnlemeye yardimci



olmak icin resmi olarak onayli temizlik soltisyonundan
baska bir sivi kullanmayin.

Otomatik solisyon dagitma modulunt klik sesini duyacak
sekilde yerine oturtun.

6. Temiz Su Haznesine Su Ekleyin

Temiz su haznesini ana istasyondan ¢ikarin ve
hazneyi temiz suyla doldurun. Ardindan ana
istasyona geri takin.

Not: Haznenin deforme olmasina neden olabileceginden su

haznesine sicak su koymayin.

Sek. C-1-Sek. C-6

O Dreamehome
Uygulamasi ile Baglanti

1. Dreamehome Uygulamasini indirin

Uygulamay indirmek ve yiklemek icin robot kapagini
¢ikarin ve robot Uzerindeki QR kodunu taratin veya
uygulama magazasinda "Dreamehome” u arayin.

Not:

Yalnizca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.

Uygulama yazilimindaki glincellemeler nedeniyle, gercek
islemler kilavuzdaki yonergelerden farkli olabilir. Lutfen

glncel uygulama striimtine dayali olarak talimatlari izleyin.

2. Cihazi ekleyin

Dreamehome uygulamasini agin, "Baglanmak icin QR
kodunu tara" ya dokunun ve cihazi eklemek icin ayni
QR kodunu robotta tekrar tarayin. Kablosuz internet
baglantisini tamamlamak igin lutfen talimatlari
izleyin.
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Not:

Kablosuz interneti sifirlamak igin 2. adimi tekrarlayin ve
ardindan kablosuz internet baglantisini tamamlamak igin
ekrandaki talimatlari izleyin.

Cihaz ev Wi-Fi agina basariyla baglandiktan sonra
ddenmemis faturalar veya elektrik kesintileri gibi
sorunlardan kaynaklanan ag kesintileri durumunda,

ilgili sorunlarin giderilmesiyle sorunsuz bir kullanici
deneyimi saglamak iin stirekli olarak yeniden baglanmayi
deneyecektir.

Cihazi kablosuz internet agindan ayirmak igin robot
sliplirgenin tzerindeki Sifirlama Digmesini 3 saniye basili

tutun.

@ Kablosuz internet Géstergesi

* Yavas yanip sénme: Baglanacak
¢ Hizli yanip sénme: Baglaniyor

* Acik: Baglandi

@ QR Kodu

O Kullanim

Robotu agmak i¢in gli¢ digmesini 3 saniye

sUreyle basili tutun. Gug gostergesi yanar

durumda kalir. Robotun sarj kontaklarini ana
istasyonunkilerle hizalayarak robotu ana istasyona
da yerlestirebilirsiniz; robot otomatik olarak agilir ve
sarj olmaya baslar. Robotu kapatmak igin robotu ana
istasyondan uzaklastirin ve gli¢ digmesini 3 saniye
slireyle basili tutun.

Hizli Harita Cikarma

Ag! ilk kez yapilandirdiktan sonra, hizli bir sekilde
bir harita olusturmak igin uygulamadaki talimatlar
izleyin. Robot, temizlige baslamadan harita
¢ikarmaya baslayacaktir. Robot ana istasyona
déndugunde, haritalandirma islemi tamamlanmis
olup harita otomatik olarak kaydedilir.

Duraklatma/Uyku

Robot calisirken herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Robotun duraklama stiresi 10 dakikayr astigi

takdirde otomatik olarak uyku moduna geger. Robot
Uzerindeki tlim gostergeler kapanir. Robot tizerindeki
herhangi bir digmeye basarak ya da uygulamayi
kullanarak robotu uyandirabilirsiniz.

Not: Robot duraklatilip ana istasyona yerlestirildigi takdirde
gegerli temizlik islemi sona erer.

Temizlige Otomatik Olarak Devam Etme

Pil cok azaldigi takdirde robot sarj olmak icin
otomatik olarak ana istasyona doner. Uygun

pil seviyesine kadar sarj olduktan sonra, heniiz
tamamlanmamig olan temizlik gérevlerine kaldig
yerden devam eder.

Not: Bu islevi kullanmak igin lUtfen uygulama icinde
etkinlestirin.



Rahatsiz Etmeyin (DND) Modu

Robot Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna

ayarlandiginda robotun temizlige kaldigi yerden

devam etmesi engellenir. DND modu, fabrika

ayarlarinda varsayilan olarak devre disidir. Uygulama

Gzerinden DND modunu etkinlestirebilir veya DND

slresini degistirebilirsiniz. DND suresi, varsayilan

olarak 22:00-8:00 olarak ayarlanmistir.

Not:

* Programlanmis temizlik gérevleri DND stiresi boyunca
zamaninda yerine getirilir.

* DND stiresi sona erdikten sonra robot temizlige kaldigi
yerden devam eder.

Robotu Tekrar Baslatmak

Robot yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamazsa
cihazi zorla kapatmak igin gi¢ digmesini 10 saniye
basili tutun. Ardindan, robotu agmak igin

gl¢ digmesini 3 saniye basili tutun.

Siipirme ve Paspaslama

Not: Robot ilk kez kullaniyorsaniz, robot varsayilan olarak
"Stiptrme ve Paspaslama" gérevini yerine getirir. Temizlik
modunu ayarlamak i¢in uygulamada Temizlik Modu ayarlarina
gidin ve asagidaki ¢ secenekten birini segin:

@ Supurdukten sonra Paspasla

@ Supur

® Paspasla

1. Temizlige baslama

Robot tzerindeki guic diigmesine basarak veya
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uygulamayi kullanarak robotu ana istasyondan
baslatin. Robot en uygun temizlik rotasini planlayacak
ve olusturulan haritaya gére temizlik gérevini
uygulayacaktir.

Not:

Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca
donebilmesi igin robotun ana istasyondan baslatilmasi
onerilir.

Robot paspaslamaya baslamadan 6nce paspas
temizlenecektir, lUtfen biraz bekleyin.

Calisma slirdtigu sirada ana istasyonu, temiz su haznesini,
kirli su haznesini veya su siperi filtresini yerinden
oynatmayin.

Yanmamak igin, ana istasyon calisirken su gikisina veya
Isitma modiiltine dokunmayin.

2. Otomatik paspas ylkama

Temizlik sirasinda, robot uygulamada belirlenen
paspas temizleme sikligina gére paspasi yikamak igin
otomatik olarak ana istasyona déner. Ana istasyon
robotun su haznesini otomatik olarak yeniden
doldurur ve robot temizlige kaldigi yerden devam
eder.

3. Toz kutusunun otomatik olarak bosaltilmasi ve
paspasin yikanip kurutulmasi

Robot bir temizlik gérevini tamamladiktan ve sarj
olmak igin ana istasyona déndukten sonra, ana
istasyon otomatik olarak toz kutusunu bosaltir.
Ardindan paspasi yikayip kurutur.

Not:

* Otomatik bosaltma islevi uygulamada kapali oldugu

takdirde ana istasyon toz kutusunu otomatik olarak
bosaltmaz.

* Ana istasyon, toz kutusunu uygulamadaki ayara gére
bosaltir.

4. Kirli su haznesini temizleme

Robot gérevini tamamladiktan sonra, herhangi
bir koku olusmasini 6nlemek igin lutfen kirli su
haznesini temizleyin.



Robotun diizgiin ¢alismaya devam etmesi amaciyla rutin bakim igin uygulamadaki

@ Rutin Bakim

aksesuar kullanimi bélimune veya asagidaki tabloya bakilmasi 6nerilir.

Parca

Bakim Sikligi

Degistirme Suresi

3 Boyutlu Cift Hatli
Lazer Sensorler

Parca

Bakim Sikluigi

Degistirme Stresi

Lazer Mesafe Sensorl
(LMS)

Hali sensort

Kirli su haznesi

Her kullanimdan sonra

Temiz su haznesi

Ana firgalar

Toz kutusu filtresi

Yan firca

Su Siperi

2 haftada bir

Ugurum sensoérleri

Tampon penceresi

Her 6-12 ayda bir

Tampon

Her 3-6 ayda bir

Robot otomatik su
doldurma girisi

Robotun alt kismi

Ayda bir kez

Isitma modulu

6 ayda bir kez

Toz kutusu

Ana istasyon sinyal
alani

Sarj kontaklari

Otomatik Bosaltma
Adizlan

Cok yonlu tekerlek

Sarhos tekerlek

Ayda bir kez

Ana tekerlekler

Geri gekilebilir ayak

Kirli su kutusu

Paspas tertibati bélmesi

Gereken siklikta
temizleyin

Toz torbasi

Paspas tertibati

Her 2-4 ayda bir

Her 1-3 ayda bir

Not: Bakim ve degistirme sikligi gercek kullanima baglidir. Ozel kosullar nedeniyle

Kenar senstr( istisnai bir durum meydana geldigi takdirde derhal bakim veya degistirme &nerilir.
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Su Siperi ve Isitma Modiilii

1. Paspas temizleme islemi tamamlandiginda robotu
alin ve su siperini ¢ikarin. Ardindan su siperini
temiz suyla durulayin ve silerek temizleyin.

Not: Su siperinin altindaki isitma modulu sicak olabilir.
Yanmamak icin, su siperini ¢ikarirken dikkatli olun.

2. Kullanim sirasinda, 1sitma modullinde kireglenme
olusabilir. Kireci temizlemek icin robot stiptrgeyi
¢ikarin, 1sitma moduliiniin ylizeyine az miktarda
beyaz sirke (%5 asetik asit) dékiin ve uygun bir
aracla ylzeyi temizleyin. Ardindan su siperini
yerine takin.

Not:

Yanmamak icin, temizlige baslamadan 6nce isitma

modultnin ylzeyi oda sicakligina kadar soguyana dek

bekleyin.

Talimatlarina uyulmasi kaydiyla uygun bir kire¢ ¢éztict de
kullanilabilir.

Cihazin arizalanmamasi igin beyaz sirkeyi veya kireg
¢ozliclyt dogrudan temiz su haznesine eklemeyin.

Isitma modulint temizlemek igin kesici araglar veya
hidroklorik asit gibi asindirici sivilar kullanmayin.

3. Robotu ana istasyona déndurmek igin uygulamayi
kullanin veya (O diigmesine basin ya da robotu
manuel olarak ana istasyona yerlestirin.

Sekil F-1
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1.

Toz haznesi kapagini ¢ikarin ve toz torbasini ¢ikarip
atin.

Not: Tutma Yeri yukari dogru gektiginizde torba kapanarak toz

ve artiklarin kazara dékulmesini énler.

2. Filtredeki toz ve kalintilar kuru bir bezle

temizleyin.

3. Yeni bir toz torbasi takin.

4. Toz haznesi kapagini yerine takin.
Sekil F-2

Kirli Su Haznesi

1.

Kirli su haznesini gikarin, kapagini agin ve kirli suyu
dokin.

2. Kirli su haznesini temiz suyla durulayin ve uygun

bir arag kullanarak kirli su haznesinin i¢ duvarini
temizleyin.

Not: Kirli su haznesindeki kiiresel samandira hareketli bir
pargadir. Zarar vermemek igin temizlerken cok fazla kuvvet
kullanmayin.

Sekil F-3

Kirli Su Kutusu

1.

Kirli su kutusunun klipsine bastirarak kutuyu
¢ikarin.

. Kirli su kutusunun kapagini agin ve kirli suyu

dokin. Ardindan, kutuyu temiz suyla yikayin ve
robota geri takmadan énce kurutun.

Sekil F-4

Toz Kutusu ve Filtre

1. Robot kapagini ¢ikarin ve toz kutusu klipsine
basarak toz kutusunu c¢ikarin.

2. Toz kutusu kapagini acin, filtreyi ¢ikarin ve toz
kutusunu bosaltin. Kirleri gikarmak igin filtrenin
sepetine hafif¢e vurun.

Not: Hasar gérmemesi icin, filtreyi bir firgayla, parmakla veya

keskin nesnelerle temizlemeye ¢alismayin.

3. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan 6nce
suyla yikayin ve tamamen kurutun.

Not:

* Toz kutusunu ve filtreyi yalnizca temiz suyla yikayin.
Deterjan kullanmayin.

* Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan sonra

kullanin.

Sekil F-5

Ana Fircalar

1. Firga muhafazasi klipslerini ice dogru bastirarak
firca muhafazasini gikarin ve fircalari kaldirarak
robottan ¢ikarin.

2. Firgalan sekilde gosterildigi cekip ¢ikarin. Firgalara
takilmis saclari uygun bir aragla temizleyin.
Firgalar temizledikten sonra saglam bir sekilde
ana firga tutucusuna takin ve yerlerine oturtun.

Not: Yaralanmayi énlemek icin ana fircalari ¢ekip ¢ikarirken

dikkatli olun.

3. Gosterilen oklar yukari bakacak sekilde, ana firga
tutucusunu asagiya dogru egik bir sekilde yuvalara
yerlestirin.



4. Firca muhafazasinin n ucunu yuva ile hizalayin,

asagiya dogdru egik bir sekilde yerlestirin ve
ardindan bastirin yerine oturtun.
Sekil F-6

Yan firganin vidalarini bir tornavidayla sokiin,
fircadaki saglari temizleyin ve fircayi geri takin.
Sekil F-7

Cok Yonlu Tekerlek

Not:

 Ufak tornavida gibi bir aletle gok yonlii tekerlegin aksini ve
lastigini ayirin. Asiri gii¢ kullanmayin.

* Cok yonlu tekerlegi akan suyun altinda yikayip tamamen
kuruduktan sonra geri takin.

Sekil F-8

Paspas Tertibati

1. Klipse bastirin ve paspas tertibatini yavasca
kaldirarak ¢ikarin.

2. Yeni paspas tertibatini klik sesini duyacak sekilde
yerine oturtun.
Sekil F-9

Paspas Tertibati Bélmesi ve Filtre

Paspas tertibatini robottan g¢ikarin. Tikanmay!
énlemek igin paspas tertibatinin bélmesini, silecegi
ve filtreyi temizleyin.

@ Paspas Tertibati Bélmesi
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@ Silecek

® Filtre
Sekil F-10

Robot Sensorleri

Robot sensérlerini sekilde gdsterildigi gibi yumusak
ve kuru bir bezle silin:

—_

. Tampon Penceresi

. 3 Boyutlu Cift Hatli Lazer Sensorler
. Lazer Mesafe Sensérii (LMS)

. Kenar Sensori

. Tampon

. Ucurum Sensorleri

N o o1 A NN

Hali Sensori

Not: Nemli bez, robot igindeki ve ana istasyondaki hassas
parcalara zarar verebilir. Temizlik sirasinda lutfen kuru bir bez
kullanin.

Sekil F-11

Otomatik Bosaltma Agizlan

Robotun ve ana istasyonun otomatik bosaltma
agizlarini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Sekil F-12

Sarj Kontaklari ve Sinyal Alani

Sarj kontaklarini ve sinyal alanini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin.
Sekil F-13

Robot, ylksek performansli lityum iyon pil takimi
icerir. En uygun pil performansini muhafaza
etmek Uzere lUtfen gunlik kullanim igin sarjin
yeterli oldugundan emin olun. Robot uzun stre
kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Sarjin asiri
bosalmasindan kaynaklanacak zarari énlemek igin
robotu en az her (¢ ayda bir yeniden sarj edin.
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Sorun giderme

Robot yapilandirilmaya hazir olmayabilir. Latfen
uygulamadan ¢ikip yeniden giris yapin ve talimatlar
takip ederek tekrar deneyin.

Sorun Coziim Sorun Coziim
* Pil azalmis. Robotu ana istasyonda tekrar sarj edin ve « Sarj olmak i¢in dondiigu yolda engel olabilir, 6rnegin
tekrar deneyin. kap!i kapali olabilir.

E;?n:fyor. * Pilin sicakligi cok dusiik veya cok yiiksek. Cihazin * Ana istasyonunvgﬂq baéléntISI kesilmis veya i8f§svgn
0°C (32°F) ile 40°C (104°F) arasindaki bir sicaklikta robot orada degilken yerinden oynatilmis olabilir. Liitfen
calistinlmasi tavsiye edilir. ana istasyonu gic¢ kaynagina baglayin veya robotu sarj

olmasi igin ana istasyonunun tzerine yerlestirin.
Robot ana * Ana istasyonun etrafinda ¢ok sayida engel var. Ana
* Ana istasyon glice bagli olmayabilir, litfen gl¢ istasyonu istasyonu daha acik bir alana yerlestirin.
kablosunun her iki ucunun da dogru sekilde takil bulamiyor + Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden
oldugundan emin olun. ve geri konumlandirmasina neden olabilir; yeniden

Robot sarj * Ana istasyon Uzerindeki sarj kontaklari ve robot dénemiyor. konumlandirma basarisiz olursa tekrar bir harita

olmuyor. arasindaki temas zayif olabilir, litfen sarj kontaklarini olusturacaktir. Robot ana istasyondan cok uzaktaysa
temizleyin. kendi basina otomatik olarak geri dénemeyebilir,

* Robotun konnektorlerinde yabanci cisim olup bu durumda robotu ana istasyona manuel olarak
olmadigini kontrol edin ve varsa yabanci cismi ¢ikarin. verlestirmeniz gerekmektedir.
* Ana istasyonun sinyal alanini silerek toz veya kalintilari
+ Kablosuz internet ag sifresi yanlis olabilir. Kablosuz giderin.
internet aginiza baglanmak igin kullanilan sifrenin
dogru oldugunu kontrol edin. * Robotun takilmasini 6nlemek igin ana istasyonun her
+ Robot 5 GHz Kablosuz internet baglantisini iki tarafinda veya 6niinde yeterli alan olup olmadigini

Robot desteklemiyor. Robotun 2.4 GHz Kablosuz internet Robot ana kontrol edin.

kablosuz baglantisina bagli oldugundan emin olun. istasyonun * Ana istasyonun éntindeki zemin asiri islak ise robot

internete « Kablosuz internet sinyali zayif. Robotun, kablosuz 6énuinde takili kayabilir. Asiri 1slaksa tekrar denemeden 6nce fazla

baglanamiyor. internet kapsami iyi olan bir alanda oldugundan emin kalyorve suyu temizleyin.
olun. istasyona geri * Ana istasyonun farkl bir yere tasinmasi ve tekrar
dénemiyor. denenmesi énerilir.

Rampa uzatma plakasinin dogru takildigindan emin
olun.




Sorun giderme

Sorun Coziim Sorun Coziim
+ Robot sarj olurken kapatilamaz. Robotu ana * Robot kulla"nllmadan 6'n§e glc kablolari ve terlikler gibi
istasyondan uzaklastirmaniz ve ardindan kapatmak igin Robot, nesneler duze?lenmelldlh .
Robot gl¢ digmesini 3 saniye basili tutmaniz 6nerilir. belirlenen : Lsalalr(nl;?r?:nciuaze!:e;ich’ilimf‘a?:a;eak:rt:igg|slak
K * Robot 1. adim uygulanarak kapatilamadigi takdirde rotay! takip \ . yol acar. R
apanmiyor. S o . yerlerin kurutulmasi dnerilir.
robotu zorla kapatmak igin glic digmesini 10 saniye etmeden L X .
basili tutun. Sorun devam ederse lutfen satis sonrasi hareket ediyor. : R_ObOt Uzerindeki taimpc?n pe.r1cere5{‘r1|-.ve 3 boyutlu
servis ile iletisime gecin. Gift hatl! lézer sgnsorlerl temlg ve goru.§‘alanlar|n| acik
tutmak igin temiz, yumusak bir bezle silin.
* Pil azaldiginda robotun tamamen sarj olmasi yaklasik * Temizlenecek odalarin kapilarinin agik oldugunu kontrol
4.5 saat sirer. Robot, edin.
+ Robotu belirtilen araligin disindaki sicakliklarda temizlenmesi * Temizlenecek odanin 6ntindeki alan islak veya kaygan
Sarj hizi dstik. calistinirsaniz sarj hizi otomatik olarak yavaslayarak pil gereken olup robotun kaymasina ve anormal ¢alismasina

omrlinu uzatir.
Hem robotun hem de istasyonun sarj kontaklari kirli
olabilir, lutfen kuru bir bezle silin.

odalari atliyor.

neden olabilir. Lutfen robotu kullanmadan &énce yeri
kurutmaya galisin.

Robot
calisirken
glraltd artiyor.

Toz kutusu filtresinin tikali olup olmadigini kontrol edin.
Tikallysa temizleyin veya degistirin.

Ana firgalara veya toz kutusuna sert bir nesne sikismis
olabilir. Sert nesne olup olmadigini kontrol edin ve
varsa ¢ikarin.

Ana firgalar veya yan fir¢a birbirine dolanabilir. Yabanci
nesne olup olmadigini kontrol edin ve varsa ¢ikarin.
Emme modunu Standart veya Sessiz'e getirin.

Robot sarj
olduktan sonra
temizlige
kaldigi yerden
devam
etmiyor.

.

Robotun Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna
ayarlanmadigindan emin olun; bu, temizligin kaldigi
yerden baslatilmasini engeller.

Siz robotu ana istasyona kendiniz yerlestirdikten veya
uygulama ya da (O diigmesi tizerinden robotu sarj
olmaya gdnderdikten sonra robot temizlige kaldig
yerden devam etmez.

.
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Sorun giderme

Sorun

Coziim

Sorun

Cozliim

istasyon toz kutusunu
otomatik olarak bosaltamiyor.

* Toz haznesindeki toz torbasinin dolu olup
olmadigini kontrol edin.

Toz torbasi dolu degilse robotun, ana
istasyonun veya toz kutusunun otomatik
bosaltma agizlarinda herhangi bir
tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.
Tikaniklik varsa gecikmeden temizleyin.

Paspas tertibati anormal bir
sekilde kalkmis.

Lutfen paspas tertibatini ¢ikarip icine
herhangi bir yabanci nesnenin takili olup
olmadigini kontrol edin ve robotu yeniden
baslatmayi deneyin. Sorun devam ederse
lutfen satis sonrasi servis ekibiyle iletisime
gegin.

Su siperindeki su anormal
seviyede.

Kirli su haznesi tizerindeki contanin
gevsek veya yanlis takilmis olup
olmadigini kontrol edin ve yanlislik

varsa kendiniz diizeltin. Sorun devam
ederse lUtfen satis sonrasi servis ekibiyle
iletisime gegin.

Kirli su haznesine nazikge bastirarak
dogru takili oldugundan emin olun.

Su siperini ¢ikarip atik su drenaji cikiginin
tikanmis olup olmadigini kontrol edin ve
tikanmissa temizleyin.

Temizlik soliisyonunu kontrol edin. Resmi
olarak onayli temizlik solisyonundan
baska bir sivi kullanmayin.

Temiz su haznesinin altinda
veya sizdirmazlik elemaninin
etrafinda su var.

Temiz su haznesini ¢ikarirken tankin
altindaki veya sizdirmazlik elemaninin
etrafindaki boruda bir miktar su kalmig
olabilir. Bu normaldir. Litfen kuru bir bezle
silin.

Daha fazla destek icin bizimle https://global.dreametech.com Uzerinden iletisime gegebilirsiniz
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Teknik 6zellikler

Model RLH31CE Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Sarj Suresi Yaklasik 4,5 saat Tur Lityum iyon

Guvenli Calisma Voltaji 144V = Sayi 1

Guvenli Calisma Guci 75 W Anma Kapasitesi 5,8 Ah

Calisma Frekansi 2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikis Glct <20 dBm Ana istasyon
Bu ekipmanda, normal kullanim kosullar altinda anten ile kullanicinin viicudu Model RCHEO0403
arasinda en az 20 cm’lik mesafe olmalidir.

Calisma Girisi 220-240 V ~ 50-60 Hz

Ana istasyon/Sarj Yanasma Noktasi Guvenli Galisma Gikisi 20V=3A
Bekleme modunda gl tiketimi: <0,5 W (robot stipiirge ana istasyondan/sarj Guvenli Calisma Giici (toz bosaltma sirasinda) 650 W
yanasma noktasindan ayrildiktan sonra 15 dakika i¢inde)
Robot Stipiirge ve Ana istasyon/Sarj Yanasma Noktasi Guvenli Calisma Giicui (sicak suyla temizlik sirasinda) 400 W
Ag bekleme rﬁodunda glc tUketimi: <2 W (Ropot stpdrgenin pil takiminin Giivenli Calisma Giici (sarj ve kurutma sirasinda) 100 W
tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika iginde.)
Bekleme modunda gti¢ tiketimi: < 0,5 W (Robot stiptirgenin pil takiminin Not:
tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika icinde.) + Guvenli Calisma Giicii (sicak suyla temizleme sirasinda), temsili siire (su

sicakligi 25°C) sirasindaki gii¢ degeriyle belirlenir.
 Guvenli Calisma Giicii (sarj etme ve kurutma sirasinda), tam yik stiresindeki
guic degerine gdre belirlenir (ortam sicakligi 23°C * 2°C).
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Pillerin Cikarilmasi ve imhasi

Urtindeki lityum-iyon pil, cevreye zararli maddeler icerir. Pili atmadan &énce, WEEE Bilgileri

yetkin teknisyenler tarafindan ¢ikarilmasini saglayin ve uygun bir geri déntstim

tesisinde imha edileceginden emin olun. Bu sembolii tasiyan tiim trtnler elektrikli ve elektronik cihaz atigi
- cihaz iskartaya c¢ikarilmadan 6nce pilleri ¢ikarilmalidir; E (2012/19/AB sayili direktifteki anlamiyla WEEE) kapsaminda olup

siniflandirilmamis ev atiklariyla karistirlmamalidir. Bunun yerine, atik
cihazinizi, atik elektrikli ve elektronik cihazlarin geri donustirilmesi
icin hikumet veya yerel yetkililer tarafindan belirlenmis olan toplama
. noktasina teslim ederek insan sagligini ve cevreyi korumalisiniz.
DIKKAT: Dogru imha ve geri déntistim, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olasi
Pili clkarmadan dnce, gii¢ kablosunu ayirin ve pili olabildigince fazla tiketin. olumsuz sonuglarin engellenmesine yardimci olacaktir. Bu tir toplama
noktalarinin konumu, sartlar ve kosullari hakkinda daha fazla bilgi
almak igin lutfen montaj yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletisime
gegin.

- piller ¢ikarilirken cihaz sebeke elektriginden ayrilmis olmalidir; ]

- pil givenli bir sekilde imha edilmelidir.

ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri dénistim tesisinde imha edilmelidir.

Patlama risklerinin 6niine ge¢mek igin ytksek sicaklikli ortamlara maruz
birakmayin.

Ko6tl kosullar altinda, pilden sivi sizabilir. Temas meydana gelirse ilgili bolgeyi
suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Cikarma Kilavuzu:

1. Robotu ters gevirin, uygun bir aletle robotun arkasindaki vidalari sékiin ve
ardindan kapag ¢ikarin.

2. Pili cikarmak igin pil ile PCB karti arasindaki baglanti uglarini gikarin.

235



Thong tin an toan

Dé tranh bi dién giat, hda hoan ho3c thuang tich do st dung thiét bi sai quy cach, vui long doc ky hudng
dan st dung trudc khi st dung thiét bi va gilr lai dé tham khao sau nay.

Han Ché St Dung

236

¢ Khéng dé tré em dudi 8 tudi ciing nhu nhitng ngudi c6 khiém khuyét vé thé chat, giac quan, tri tué

hodc han ché vé kinh nghiém ho3c kién thiic sit dung san pham nay ma khong co6 su giam sat clia cha
me hodc ngudi giam hd dé dam bao van hanh an toan va tranh moi rli ro. Khong dé tré em thuc hién
cong viéc vé sinh va bao tri ma khéng cé su giam sat.

Chi st dung thiét bi véi bé nguén di kém vai thiét bi.

Chi ngugdi c6 chuyén mén mdi dugc thay thé pin trong thiét bi nay.

Don dep khu vuc can lam sach. Khong dé tré em nghich thiét bi. Gitt khodng cach an toan gilia tré em
va vat nuéi véi ro-bét trong qua trinh ro-bét hoat dong.

Khong |3p dat, sac hodc st dung thiét bi trong phong tdm hodc xung quanh hé bai.

San phdm nay chi dung dé lau san trong moi trudng gia dinh. Khdng st dung san phdm nay ngoai trdi,
trén cac bé mat khéng phai san hodc trong maéi trudng thuang mai hodc cong nghiép.

Dam bao thiét bi hoat déng binh thudng trong méi trudng thich hgp. Néu khéng, khéng dugce st dung
thiét bi.

Néu day nguén bi hdng thi phai thay thé bang day hodc bd phan l3p rap dic biét do nha san xuat hodc
dai ly dich vu cia nha san xuét cung cap.

Khéng st dung rd-bét 8 khu vuc cao hon mat dat ma khéng cé hang rao bao ve.



Thong tin an toan
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+ Khong dat ro-bdt 3 tu thé 1on nguge. Khong st dung ndp LDS, ndp ro-bst hodc bd gidm chan lam tay

cam cho ro-bét.

St dung ré-bét trong méi trudng cé nhiét d6 xung quanh ti trén 0°C dén dudi 40°C. Dam bao khéng
cé chat ldng hodc chat dinh trén san.

Pé& tranh bi kéo l& [dm hu hdng hodc t6n hai, hay don sach moi vat khéng ¢é dinh khdi san va thao day
cap hodc day nguén nam trong 16 trinh lau don trudc khi van hanh thiét bi.

Loai bd cac vat dung nhd hodc dé va khoi san nha dé ro-bét khong va vao va lam hdng céc vat dung
do.

Khéng dé tdc, ngén tay va cac bd phan cd thé gan 16 hit cua ro-bot.

DE dung cu vé sinh ngoai tdm vai cla tré em.

Khéng van hanh thiét bi trong phong cé tré sa sinh hodc tré em dang ngu.

Khéng dat tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén ro-bét bat ké ré-bét dang diing yén hay
di chuyén.

Chi dugc dé nudc sach va nudc lau san dugc phé duyét chinh thiic vao ngan chita nudc sach. Khong
thém bat ky dung dich nao nhu cén hodc chat khi tring. Co6 thé kiém tra ti lé nudc lau san va nudc
sach trén vd chai nudc lau san. DE nudc lau san cach xa tam tay tré em.

Khéng st dung ré-bét dé vé sinh bat ky dé vat dang chay ndo. Khong st dung ro-bét dé hat chat long
dé chay hodc dé bt Ira, khi 8n mon hodc axit hodc dung méi chua pha loang.

Khoéng st dung thiét bi dé hut cac vat ciing hodc sic nhon. Khéng st dung thiét bi dé hat cac vat nhu
d4, manh gidy 18n hodc bat ky vat dung ndo cé thé lam tic may.

Phai rat phich c&m ra khoi 6 dién trudc khi vé sinh ho3c bao tri thiét bi.
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Khoéng lau ré-bét hodc tram sac da chiic n&ng bang khan uét hodc rira bang bat ky dung dich gi. Sau
khi vé& sinh cac b6 phan cé thé rifa dudgc, hay lam kho hoan toan trudc khi l&p lai va st dung.

Vui long st dung san pham nay theo hudng dan trong Huéng dan st dung. Ngudi dung tu chiu trach
nhiém néu co6 bat ky tn that hodc hu hong nao phét sinh do sif dung san pham sai cach.

Pin va Sac

CANH BAO: Khéng nén sac lai pin khéng sac dudc.

Khéng st dung béat ky tram sac da chiic ndng hodc pin nao cla bén th( ba. R6-bét chi cé thé dudc st
dung véi tram sac da chiic nang mau RCHEQ0403.

Khong tu y théo rdi, stia chita hodc thay ddi pin hodc tram sac da chuiic nang.

Khéng dat tram sac da chiic nang gan nguén nhiét.

Khéng stt dung khan udt hodc tay ust dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xuc sac cua tram sac da chuc
nang.

Khéng thai bé pin ci sai cach. Pin khong dung phai dugc loai bd tai mét co sd tai ché thich hgp.

Néu day ngudn bi hong hodc dut, hay ngliing st dung ngay lap ttic va lién hé véi bd phan dich vu hau
mai.

Dam bao tat ro-b6t khi van chuyén va dé trong bao bi déng géi ban dau néu con.

Néu khoéng st dung ro-bét trong mat thai gian dai, hay sac ddy pin, sau d6 tat va cat & ndi kho rao,
thoang mat. Sac lai r6-bét it nhat mot lan méi 3 thang dé tranh viéc xa pin qua muc.
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Thong tin an toan laser

¢ Cam bién laser trong san phdm nay dap Ung Tiéu chudn IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
danh cho san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xuc tryc tiép bang mét véi cdm bién trong qué trinh
s’ dung.
SAN PHAM LASER LOAI 1
SAN PHAM LASER NGUGI TIEU DUNG

EN 50689:2021

G Chi st dung trong nha

Poc huéng dan st dung

B&ng vén ban nay, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tuyén bé loai thiét bj vé tuyén RLH31CE tuan tht Chi thi 2014/53/EU. Xem toan vén tuyén bé tuan tha EU theo dia
chi: https://global.dreametech.com
Dé xem hudng dan dién tu chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Téng Quan Vé San Pham

1. Nat Tram sac OO
» Nhan dé gui r6-b6t trd lai tram sac da chiic ning
+ Nhan gitf trong 3 giay dé tit Khoa tré em
2. Nut Nguén / Lau don
+ Nhén gitr trong 3 gidy dé bat hoic tat
» Nhan dé bat dau lau don sau khi bat ro-bét
Bén bdo trang thai nat
* Mau tréng: Da vé sinh hoac don dep xong
+ Mau trdng nhay cham: Dang sac (khéng phai pin
yéu)
» Mau cam sang déu: Trang thai dgi khi pin yéu
hodc tam dirng khi pin yéu
* Mau cam nhay cham: Dang sac (pin yéu)
* Mau cam nhép nhay: L&i
Luu y:
« Nh&n bat ky ndt ndo trén ro-bét dé tam diing khi ro-bét
dang lau don hodc quay lai dé sac.
C6 thé bat/tét Khoa tré em trén Ung dung Dreamehome.
. Bén LED phu
. Camera IR Al
. Camera HD Al
Micré
Nap LDS
. Cam bién khoang cach laser (LDS)
. BO gidm chén
10. Clia s6 bd giam chan
11. Cam bién laser vach d6i 3D
12. Nép

0N AW
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13. Diém tiép xuc sac

14. Chét hép nudc thai

15. Dau néi

16. DAu nap nudc ty dong

17. Nut dat lai/Bén bao Wi-Fi
« Nhén gitf trong 3 gidy dé khoi phuc cai dat géc
18. Cam bién canh bén

19. Chét cum lau nha

20. Binh chita nuéc ban

21. Cam bién chéng rai
22.Cam bién nhan dién tham
23. Cum néi chéi phu

24. Chéi chinh

25.Chan c6 thé thu gon
26.Banh xe chinh

27. Cum néi gié lau

28.Ngan chita cum lau nha
29. Can gat

30.B0 loc

31. Banh xe da hudng
32.Khung bao vé chéi
33.Chan c6 thé thu gon
34.Banh xe chinh

35. 16 thoéng hai tu thu bui
36.Céc chét khoa khung bao vé chéi
37. Hop chlta nudc sach
38.Banh xe day

Hinh A-1

Hop chifa bui

1.

2.
3.
4.
5.
6.

Nap hop chira bui

Bo loc

Kep vé hép chita bui
Tay cAm bd loc

Chét gan hop chita bui
L6 théng hai tu thu bui

Hinh. A-2

1.

2.

Lau San
Chét cum lau nha

Hinh. A-3

Tram sac da chiic nang

NGO A NS

. M6-dun phan phéi dung dich tu ddng - Mot ngén

Bo loc

. Khu vuc truyén tin hiéu
. Diém tiép xtc sac

. L& théng hai tu thu bui
. Dau xa nuéc ty dong

. Pén bdo trang thai

Mau trdng: Tram sac da chic ning da dugc cédm
dién
Mau cam sang déu: Tram sac da chic nang bi 6i

. Khe gén tui dung bui

Mo6-dun tao nhiét
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10. Khe cdm danh riéng dé néi bo day dan cta bd
bom xa nudc tu dong

Luu y: Can mua riéng bo day dan nudc dé ty dong dé day va

thoat nudc. (Chi cung cap s&n & mot s khu vuic cu thé)

11. Khe trit day nguén

12. Céng nguén

13. Nép

14. Ngan chia nudc ban

15. Ngan chtta nudc sach

16. Ndp ngan chifa bui

17. Khay giat gié

18. Tam tao déc

19. Chét ngén chita nudc

20.Phao néi

21. Chét ngan chita nudc

22. 6ng nudéc

23.B6 loc

24.Phao

Hinh. A-4

® Thu don nha cla

1. Trudc khi lau san, vui long c&t nhitng mén d6 rai
rac trén san, hang dé va, dé vat gia tri hodc cé
kha nang gay nguy hiém. Béng thai thu don day
cép, dé chai, vat cling va cac vat sdc nhon ra khoi
m3t d&t dé tranh lam vudng ré-bét hodc bi va
cham gay trdy xudc, va dap, hu hdng san pham.

2. Trudc khi lau don, hay d&t rao chan vat ly 8 mép
cau thang dé dam bao ro-bét van hanh an toan va
tron tru.

3. M3 ctfa phong cén lau don va xép dé dac vao
dung chd dé co nhiéu khong gian hon.

4. Khéng diing phia trudc ré-bét, bac ctfa, hanh lang
ho&c nhiing nai chat hep dé tranh viéc ro-bot
khéng nhan dién dugc khu vuc can lau don.

Luuy:

Khi van hanh ré-bét &n dau tién, hay di theo khi ro-bét
lam sach dé kip thdi loai bd moi chudng ngai vat.

Peén LED phu sé cung cép &nh sang phu trg trong méi
trudng thiéu sang.

Khéng dé ro-bét hut cac vat cling nhu dé, bi thép, cac
manh dé chai hodc cac vat s&c nhon nhu phé thai xay
dung, manh kinh v& va dinh, néu khéng c6 thé lam tray
xudc san nha.

O Trudc khi sif dung

1. D4t tram sac da chiic nang va Két ndi véi 6 cdm
dién

D4t tram sac da chiic ndng & vi tri thodng nhat ava

c6 tin hiéu Wi-Fi tét. Chifa du khoang tréng nhu

trong hinh va loai bé moi vat dung trong viing to

béng. C&m day nguén vao tram sac da chiic néng va

cém vao 6 dién.

Luu y:

Cém chat day nguén (én phia trén dén khi thay dén bao

sang.

Dam bao khéng dé vat can & khu vyc truyén tin hiéu.

Bat tram sac da chic nang trén san gach hodc san da

cam thach dé tranh vét nudc lam uét san gé hodc tham.

2. L&p Tam tao déc

Luu y:

+ Dam bao khay giat gié da dugc [&p dung vi tri trudc khi st
dung.

 Khay giat gié cé thé dudc thao ra dé vé sinh trong qua
trinh bao tri dinh ky.

3. Loai bd céc bao vé ro-bét

4. Két néi ro-bét véi tram sac da chic néng

Nhén va gil nat ngudn trén ré-bét trong 3 gidy dé
bat may. DAt ro-bét lén tram sac da chiic ndng sao
cho cum lau nha hudng vé phia khay git gié. Sau
dé, ban sé nghe thdy thong bao bang giong néi

khi ro-bét két néi thanh céng véi tram sac da chic
nang. Sau khi ro-bét da sac day pin, dén bao trang
thai trén r6-b6t va tram sac da chiic ning sé sang
trong 10 phut réi mg dan.

Luu y: Ban nén sac day ro-b6t & lan dau st dung. Khi khong
thé bat ro-bét sau khi hét pin, hay tu két néi ré-bét véi tram
sac.dé sac.

5. Thém Nudc lau san
(1) Thao n&p ngan chiia bui va kéo mé-dun phan
phéi dung dich tu déng ra ngoai.

(2) M8 nép trén ctia mo-dun va thém nudc lau san.
(3) Béng ndp mo-dun, dat lai vao tram sac da chirc
nang, sau dé |&p lai ndp ngan chita bui. nudc lau san
sé dudc tu dong thém khi may hoat déng.

Luuy:

* Mé-dun chita chét téy rifa tu dong cé thé dugc dé day
nudc lau san dé st dung. Khong dé bat ky chat long nao
khéc ngoai nudc lau san da dugdc phé duyét chinh thic dé
ngén ngifa sy cé.

L&p mé-dun phan phdi dung dich ty déng cho dén khi
nghe théy tiéng "tach".

6. Thém nudc vao Ngan chita nudc sach

L4y ngan chlta nudc sach ra khdi tram sac da chic
nang va dé day bang nudc sach. Sau dé l&p lai vao
tram sac da chuc ndng.



Vi

Luu y: Khéng thém nudc ndng vao khay chita nuéc vi cé thé
lam khay bi bién dang.

Hinh. C-1-Hinh. C-6

@ Két néi véi Ung dung
Dreamehome

1. Tai itng dung Dreamehome

Thao bd ndp rd-bét va quét ma QR trén ré-bét hodc

tim kiém "Dreamehome" trong ctfa hang ting dung

dé tai va cai dat ing dung.

Luu y:

« Chi hd trg Wi-Fi 2,4 GHz.

« Do phan mém Ung dung c6 cac ban nang cip nén hoat
dong thuc té cé thé khac véi hudng dan trong huéng dan
st dung nay. Vui long lam theo hudng dan dya trén phién
ban Ung dung hién tai.

2. Thém thiét bj
M8 (ing dung Dreamehome, bam "Quét ma QR dé

két ndi" va quét lai ma QR dé trén ro-bot dé them
thiét bi. Vui long [am theo 8i nhic dé hoan tat két
néi Wi-Fi.

Luu y:

Dé dat lai Wi-Fi, hay [p lai budc 2 réi lam theo 18i nhic dé
hoan tat két néi Wi-Fi.

Sau khi da két ndi thanh céng véi mang Wi-Fi gia dinh,
thiét bi sé tu dong c6 géng khoi phuc két néi néu mang
bi gi4n doan do céc sy c6 nhu mét dién hoic chua thanh
toan cudc. Viéc nay gilp dam bao thiét bi hoat dong 6n
dinh va ngudi diing c6 trai nghiém lién mach khi mang
dugc khoi phuc.

DE ngét két ndi thiét bi khdi mang Wi-Fi, nhan va gif nut
Reset trén ré-bét trong 3 giay.
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@ Dén bao Wi-Fi

» Nh&p nhay cham: Dé dugc két néi
« Nhap nhéy nhanh: Dang két néi

« Bat: D& két néi

@MaQRrR

@ Céch St Dung

Nh&n va gilt nit nguén trong 3 gidy dé bat ré-bét.
Deén bao ngudn van sé sang. Hodc dat ro-bét len
tram sac da chtic ndng bang cach c&n chinh diém
tiép xdc sac cta ro-bét phu hdp véi diém tiép xdc
sac cla tram sac da chuic n&ng, sau d6 ro-bét sé
ty dong bat va bat dau sac. Dé tat ro-bét, hay di
chuyén r6-b6t xa khéi tram sac da chic nang réi
b&m va gitt nut nguén trong 3 giay.

Thiét lap ban d6 nhanh

Sau khi dinh cu hinh mang lan dau tién, hay lam
theo hudng dan trén (ing dung dé nhanh chéng
thiét lap ban d6. Ro-bét sé bat dau lap ban dé ma
khong lau don. Khi ré-bét quay trd lai tram sac da
chiic ndng, qua trinh l&p ban d6 da hoan tat va ban
d6 sé dudc luu ty dong.

Tam diting/Ngu

Khi ré-bét dang chay, nhan nut bat ky dé tam ding.
Néu r6-bét bi tam ditng haon 10 phut sé ty dong
chuyén sang ché dé ngu. Tat ca dén bdo trén ro-
b6t sé tat. Nhan nut bat ky trén ro-bst hodc st dung
ing dung dé danh thuc ro-bét.

Luu y: Néu ro-bét dang tam diing, khi dua vé tram sac da
chuic n&ng, thi tién trinh lau don gén nhat sé két thuc.

Tu dong tiép tuc lau don

Néu pin quéd yéu, ro-bét sé tu dong quay trd lai tram
sac da chiic ndng dé sac. Sau khi sac dén muic pin
thich hgp, ré-b6t sé tiép tuc cac cong viéc lau don
dang dé.

Luu y: Dé st dung chitc ndng nay, vui long cho phép trong
Uing dung.

Ché d6 Khong lam phién (DND)

Khi ré-bét vao ché do Khéng lam phién (DND), ro-

b6t s& ngling qué trinh tiép tuc don dep. Ché do

DND bi t&t theo mic dinh. Ban c6 thé st dung Ung

dung dé bat ché d6 DND hojc chinh slta khung gi¢

DND. Khung gid DND méc dinh ti 22:00 giG dém-

8:00 gig sang.

Luuy:

« Cac nhiém vy don dep d& lén lich van sé dugc thuc hién
dung gid trong khung gi¢ bat ché d6 DND.

« RO-b6t sé tiép tuc lau don tUr vi tri da ding lai sau khi két
thac ché d6 DND.



Khai déng lai ré-bt

Néu r6-bét ngiing phan héi hodc khéng thé tét,
nh&n va gitt nit nguén trong 10 gidy dé budc tat ro-
bét. Sau d6, nhan gitt nut nguén trong 3 gidy dé bat
ro-bét len.

Hut byi va Lau san

Luu y: Khi l4n d4u tién st dung ro-bét, ro-bét sé mic dinh &
ché @6 "Hut bui va lau nha" theo m3c dinh. Dé diéu chinh ché
d6 lam sach, hay vao phan Cai dit ché dé lam sach trong
Uing dung va chon mét trong ba tuy chon sau:

@ Lau sau khi hat bui

@ Hut bui

® Lau nha

1. Bt D4u Lam Sach

Nh&n nat nguén trén ré-bét, hodc st dung (ng dung

dé diéu khién r6-b6t khai dong ti tram sac da chic

nang. Sau d6, ro-bét sé lap 16 trinh lau don téi uu va

thuc hién nhiém vu vé sinh theo ban dé da tao.

Luu y:

» Dé dam bao ro-bdt dé dang quay trd lai tram sac da chiic
nang sau khi lau don, ban nén dé ro-bét khai dong tur
tram sac da chiic nang.

Gié lau sé dugc vé sinh trudc khi ro-bst bat dau lau, vui
long kién nhan chd dgi.

Khéng di chuyén tram sac da chitc ndng, ngan chia nudc
sach, ngén chifa nuéc ban hodc khay gijt gié khi ro-bst
dang hoat déng.

DE tranh bi bong, khéng cham vao 16 thoat nudc clia mé-
dun tao nhiét khi tram sac da chic nang dang hoat dong.

2. Ty déng giat gié lau

Khi lau don, ré-bét sé tu déng quay trd lai tram sac
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da chuic ndng dé giat gié lau san theo tan suét lam
sach gié lau san dudc cai dat trén Ung dung. Tram
sac da chiic ndng sé ty dong dé day khay chita nudc
cla ro-bét va ro-bét tiép tuc lau don.

3. Ty dong dé hop chiia bui, sau d6 giat va sdy kho

gié lau

Sau khi r6-bét hoan thanh nhiém vu lau don va quay

trd lai tram sac da chiic ndng dé sac, tram sac da
chifc nang sé bét ty dong lam sach hép chira bui,
sau d6 giat va say khoé gié lau.

Luu y:

+ Néu tat chic nang ty dong d6 bui trong (ing dung, tram
sac da chuic nang sé khong tu déng dé bui trong hop chia
bui.

» Tram sac da chuc ndng sé dé bui trong hop chita bui theo
cai dat trong Ung dung.

4. Vé sinh ng3n chifa nudc ban

Sau khi r6-b6t hoan thanh nhiém vu, vui long vé sinh
ngén chifa nudc ban dé tranh gay mui hoi.



@ Bao dudng dinh ky

Cac bd phan

Dé dam bao ro-bét ludn & tinh trang tét, ban nén tham khao céach st dung phu
kién trong Ung dung ho3c bang sau dé bao dudng dinh ky.

B6 phan

Tan suét bao tri

Théi gian thay thé

Ngan chlia nuéc ban

Sau méi lan st dung

Ngan chifa nudc sach

Chéi chinh

B6 loc hép chira bui

2 tudn mot lan

6 dén 12 thang mot 1an

3 dén 6 thang mét lan

Chéi bén
Khay giat gié /
M6-dun tao nhiét 6 thang mét lan /

Khu vuc truyén tin hiéu
trén tram sac da chuc
nang

Diém tiép xuc sac

L6 théng hai tu thu bui

Bénh xe da hudng

Banh xe déy

Cam bién canh bén

M®bi thang mét lan
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B6 phan

Tan suat bao tri

Thei gian thay thé

Cam bién laser vach doéi
3D

Cam bién khoang cach
laser (LDS)

Cam bién nhan dién tham

Cam bién chéng rai

Clta s6 bo giam chan

Bo giam chan

Déau nap nudc ty déng
cla ro-bot

Mat bén dudi clia ré-bot

Méi thang mét lan

Hop chia bui

Banh xe chinh

Chan c6 thé thu gon

Binh chita nudc ban

Ngan chda cum lau nha

V& sinh khi can thiét

Tui dung bui

Cum lau nha

2 dén 4 thang mot lan

1 dén 3 thang mot lan

Luu y: Tan suét bao tri va thay thé sé phu thudc vao mic do st dung thuc té. Néu
xay ra trudng hgp ngoai & do hoan canh d3c biét thi ban nén thay thé cac bo

phan.




M6-dun khay giat gié va tao nhiét

1.

L&y ro-bét ra ngoai va thao khay git gié sau khi
hoan tat vé sinh gié lau. Ria khay gist gié véi
nudc sach va lau sach.

Luu y: M6-dun tao nhiét bén dudi khay gist gié cé thé git lai
nhiét du. D& tranh bi bong, hay can than khi thdo khay giat
gié.

2.

Trong qué trinh st dung, mé-dun tao nhiét cé thé
phét trién c&n. Dé loai bd no, hay &y ro-bét ra, d6
mét lugng nhd gidm tréng (axit axetic 5%) [én bé
mé&t mo-dun tao nhiét va lam sach bang dung cu
phi hgp. Sau d6 &p lai khay giat gié.

Luu y:

DEé tranh bi bong, hay dgi cho dén khi bé mit ctia mé-dun
tao nhiét ngudi xuéng nhiét dd phong trudc khi vé sinh.
Caing c6 thé st dung chét khir can thich hgp theo hudng
dan dugc cung cap.

Khoéng thém tryc tiép gidm tring hodc chat tay can vao
ngan chlta nudc sach dé tranh xay ra sy cé.

Khéng st dung cac dung cu s&c nhon ho3c chat léng an
mon nhu axit clohydric dé lam sach mé-dun tao nhiét.

. St dung Ung dung hodc nhdn nut (O dé dua ro-

bét trd lai tram sac da chic ning hodc dua ro-bét
trd lai thu cong.

Hinh. F-1

Tui dung bui

1.

Thao ndp ngén chiia buyi va loai bo tui dyng bui.

Luu y: Kéo tay cdm [én trén dé budc kin tii nhdm ngan bui

va manh vun vé tinh rgi ra ngoai.
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2.

3.
4.

Loai bo buyi va manh vun ra khoi b loc béng Vai
kho.
L&p tui dung bui méi.

Lép lai n&p ngan chura bui.

Hinh. F-2

Ngan chira nudc ban

1.

N

Théo ngdn chita nudc ban, ma nép va dé nudc
b&n ra ngoai.

. Rtfa ngan chifa nudc ban bang nudc sach va ding

dung cu phu hgp dé vé sinh thanh trong clia ngan
chita nuéc ban.

Luu y: Phao néi trong ngan chdia nudc ban 1a bd phan cé thé
thdo rdi dugc. Khong dung luc qué manh khi vé sinh may dé
tranh hu hong.

Hinh. F-3

Binh chifa nudc ban

1.
2.

Nh&n chét ctia hop chlia nudc ban dé thao.

M8 ndp hop nudc chlia nudc ban va dé bé nudc
ban. Sau dé, rifa hop bang nudc sach va lau kho
trudc khi l&p lai vao ro-bét.

Hinh. F-4

Hop chifa bui va bd loc

1.

2.

Théo nép ro-bét va nhan kep gan hop chia bui dé
thao hop chia bui.

Mg nép hop chura bui, thao b loc, sau d6 dé bui
ra khoi hép. G nhe vao gié loc cla bo loc dé loai
bd bui ban.

Luu y: Khéng 6 lam sach bo loc bang ban chai, ngén tay

hodc vat sdc nhon dé tranh hu hong.

3. Rtta hop chia bui va bd loc bing nudc réi dé kho
hoan toan trudc khi [&p lai.

Luu y:

+ Chi rtfa hop chifa bui va bo loc bang nudc sach. Khong suf
dung béat ky chét tdy ria gi.

» Chi s dung hdp chtfa bui va b loc khi da khé hoan toan.

Hinh. F-5

1. Nh&n chét khoa khung bao vé chéi vao trong dé
thao khung bao vé chéi réi nhac chéi ra khoi ro-bét.

2. L&y céc chéi ra nhu trong hinh. St dung dung cu
phu hgp dé g8 tat ca téc va long vudng vao chéi.
Sau khi lau don, nhan céc chéi chéc chan vao gia
d8 chdi chinh t8i khi chung vao dung vi tri.

Luu y: C8n than khi L8y c4c chéi chinh ra dé tranh bi thuang.

3. Theo cac mdi tén in hudng lén trén, l&p gia d&
chéi chinh vao céc khe theo hudng nghiéng xuéng
dudi.

4. Can chinh phia trudc cta khung bao vé chéi khép
v6i khe, 1dp theo huéng nghiéng xuéng dusi, roi
nh&n khung vao dung vi tri.

Hinh. F-6

Théo chéi bén béng tudc na vit, don sach téc khoi
chéi réi van lai.
Hinh. F-7



Banh xe da hudng

Luuy:

= Dung dung cu nhu tuéc ng vit nhd dé tach truc va 16p cua

banh xe da hudng. Khéng dung luc qua manh.

« Ve sinh banh xe da hudng dudi voi nudc chay va 4p lai
sau khi kho hoan toan.

Hinh. F-8

Cum lau nha

1. Nh&n vao chét va ti tif nhac cum lau nha [én dé
thao ra.

2. L4p cum lau nha mdi vao vi tri cho dén khi nghe
thay tiéng "tach".
Hinh. F-9

Ngan cum lau nha va bé loc

Thao cum lau nha tif r6-bét. Vé sinh ngén cum lau
nha, cdn gat va bo loc dé tranh tic nghén.

® Ngan chita cum lau nha
@ Céan gat

® B6 loc
Hinh. F-10

Cam bién cua ré-bot

Lau cam bién cla r6-bdt bing vai mém va kho nhu
trong hinh:

1. Clrta s6 b6 gidam chén
2. Cam bién laser vach déi 3D

3. Cam bién khoang cach laser (LDS)
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4. Cam bién canh bén

5. B6 giam chan

6. Cam bién chéng rai

7. Cam bién nhan dién tham

Luu y: Vai uét c6 thé lam hong cac bo phan nhay cam bén
trong r6-bét va tram sac da chuic nang. Vui long st dung vai
kho dé vé sinh.

Hinh. F-11

L6 théng hgi tu thu bui

Lam sach 16 théng hai tu thu bui cta ré-bét va tram
sac da chiic nang bang vai khé mém.
Hinh. F-12

Piém ti€p xtic sac va Khu vuc truyén tin hiéu

Lam sach cac diém tiép xuc sac va khu vuc truyén
tin hiéu bang vai khé mém.
Hinh. F-13

R6-b6t st dung b pin lithium-ion hiéu suét cao.
Dam bao sac ddy pin dé sif dung hang ngay nham
duy tri hiéu suét t6i uu cda pin. Néu khéng st dung
trong thdi gian dai, hay tat nguén va cét r6-bst & ndi
thodng mét. Dé tradnh gay hu héng do hét pin qué
lau, hay sac ro-bét it nhat ba thang mét lan.



XU Ly Su Co

dudc ro-bét.

.

Nhiét d6 pin qua thap hodc qué cao. Khuyén nghi
van hanh thiét bi 8 nhiét @6 tit 0 °C (32 °F) dén 40 °C
(104 °F).

Sac ro-bét
khéng vao.

Tram sac da chiic ndng chua dugc cdm dién, vui long
dam bao cém ca hai dau day ngudn cua tram sac da
chiic nang dung cach.

Néu tiép xtc gitta cac diém ti€p xuc sac trén tram sac
da chiic ndng va ro-b6t kém, vui long vé sinh cac diém
tiép xtc sac.

Kiém tra di vat trén dau néi r6-bét va loai bd néu cé.

R6-b6t khang
két néi dudc
véi Wi-Fi.

Mat khu mang Wi-Fi khéng chinh x4c. Dam bao nhap
dung mat khau st dung dé két néi véi mang Wi-Fi.
R6-bét khong hé trg két ndi Wi-Fi 5 GHz. Dam bao da
két néi ro-bét véi mang Wi-Fi 2,4 GHz.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Dam bao ro-bét dang & trong khu
vuyc ¢é viing pht séng Wi-Fi tét.

R6-b6t cé thé chua s&n sang dé thiét lap cau hinh. Vui
long thoat ra va vao lai Ung dung, sau dé th lai theo
hudng dan.

.

R6-b6t khong

Van dé Bién Phap Xif Ly Van dé Bién Phap Xif Ly
* Pin yéu. Sac pin cho ré-bét trén tram sac da chic « Li di quay vé sac bi chan, vi du: cifa dong.
Khong bat néng va tht lai. » Tram sac da chtic nang bi ngét dién hoic bi di chuyén

khi r6-bét khéng cé & dé. Vui long két ndi tram sac da
chlic ning véi nguén dién hodc dit ro-bét 1én tram sac
da chtic nadng dé sac.

C6 qua nhiéu chudng ngai vat xung quanh tram sac

xac din.h oo da chuic nang. Bat tram sac da chiic nang & khu vuc
dugc vi tri va .
" thoang haon.
quay lai tram ! e AL
sac da chuic e Di chuyén ro-bot cé thé khién ro6-bot phai tu dinh vi lai
néng. va tao lai ban dé néu dinh vi khéng thanh céng. Ro-bét
c6 thé khong tu déng quay lai néu & qua xa tram sac
da chtic ndng, trong trudng hgp do, ban sé can ty dat
ro-bét trd lai.
* Lau khu vuc truyén tin hiéu trén tram sac da chtic nang
dé loai bd bui hodc manh vun.
* Kiém tra xem c6 dt khong gian & hai bén va ding
RO-bOt bi trudc tram sac da chiic nang khong dé tranh ro-bét bi
ket trudc chan.
tram sac da . * R6-b6t c6 thé bi trugt néu khu vic san phia trude tram
chic nang va - . . R
khéng quay sac da chic nang qua am udt. Néu vay, hdy lam sach
lai dugc tram lugng nudc thira Fruéc khi thtr lai. ]
sac da chuc * Ban nén di chuyén tram sac da chiic nang dén mot ndi
nang. khac va tht lai.

Dam bao tdm tao ddc dugc l&p dat ding céch.
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Van dé Bién Phap Xif Ly Vin dé Bién Phap X Ly
+ Khong thé tat ro-bét khi dang sac. Ban nén di chuyén « Nén thu don cac d6 vat nhu day nguén va dép di trong
r6-b6t ra khéi tram sac da chiic nang, sau d6 nhan va RO-bét di nha trudc khi st dung ré-bét.
e gilt NGt nguén trong 3 gidy dé tat ro-bét. i « Bé mit tron udt khién banh xe chinh bi tron trugt. Nén
Khéng tat " . PR . . . chuyén khéng . .
x ¢ Néu khong thé tat r6-bot bang cach thuc hién budc 1, lam khé nhiing nai &m st trudc khi st dung ré-bét.
dudc ro-bot. 4 s e A A R A gl A theo 1§ trinh A A s a2
nhan va gitt nat ngudn trong 10 giay dé budc tat ro- o * Lau ctia s6 bd gidm chan va cac cam bién laser vach
bét. Néu van khong tét dugc, vui long lién hé véi dich da dinh. ddi 3D trén ro-bét bang vai mém sach va kho dé
vu hé trg sau ban hang. chung luén sach sé va khoéng bi can tré.
« Mét khoang 4,5 gi& dé sac déy ro-bét khi pin yéu. * Hay dam bao mé ctra cac phong cén lau don.
« N&u van hanh ro-bét & khoang nhiét dé ngoai muc quy R6-b6t bd qua * Vi tri trudc clta phong cén vé sinh cé thé &m udét, tron
T6c @6 sac dinh, t6c d6 sac sé tu dong cham lai dé kéo dai tusi cac phong cén trugt khién ro-b6t trugt banh va hoat dong khéng binh
cham. tho cua pin. lau don. thudng. Vui long lam khd san nha trudc khi st dung
+ Cac diém tiép xUc sac trén ca ro-bot va dé tram sac da ro-bot.
chtic ndng cé thé bi ban, vui long lau bang vai kho.
* Kiém tra xem b loc hop chia byi c6 bi tac khong. Néu Ro-btkhong | * DM bao knong dat ro-bst & ché do Khong lam phién
R6-b6t ngay co, hay v sinh hodc thay bolec. tiéo tue don (DND) dé tranh ro-bét khong thé tiép tuc lau don.
mét 6n khi - Vat eung co th? mac vao choichllnh hogc hop chfa g P e * Ro-bét sé khong tiép tuc lau don sau khi ban tu dua
dang hoat bui. Kiém tra va loai bo moi vat cing. o ep sau r6-bot vao tram sac da chiic ning hay diéu khién ro-
dong. * Choi chinh hodc chéi bén cé thé bi roi. Kiém tra va loai sac. b6t dé sac théng qua ting dung hodc nut O .

bd moi vat la.
Chuyén ché dé hut sang Tiéu chuin hodc Yén tinh.
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Vin dé

Bién Phap Xu Ly

Vin dé

Bién Phap Xu Ly

Tram khong ty dong lam
sach hép chura bui.

* Kiém tra xem tUi dyng bui trong ngan

chua bui da day chua.

Néu tui dung bui chua déy, hay kiém tra
xem c6 vat can nao trén 6 théng hai tu
dong d6 bui clia ro-bét, tram sac da chic
nang hodc hop chita bui hay khéng. Néu
c6, nhanh chéng vé sinh phan bi ket.

Cum lau nha bi nho [én mot
cach khong binh thudng.

Vui long g8 bd cum lau nha dé kiém tra
xem c6 vat la ket bén trong hay khéng,
sau dé thir khai dong lai ro-bét. Néu van
bi 16i, vui long lién hé véi doi nga hé trg
sau béan hang.

Muc nuéc trong khay giat
gié khéng binh thudng.

Kiém tra xem n&p bit trén ngan chita
nudc ban co bi long hodc bi lap sai hay
khéng va &p lai cho dung. Néu van bi 18i,
vui long lién hé vai doi ngil hé trg sau
ban hang.

An nhe ngan chtta nuéc ban xuéng dé
dam bao l&p dung vi tri.

Théo khay giat gié va kiém tra xem 16
thoat nudc thai co bi tc hay khong va vé
sinh.

Kiém tra nudc lau san. Khéng thém bt
ky dung dich nao khac ngoai nudc lau
san dudc nha san xuit cho phép.

Cé nudc bén dudi ngan
chtfa nudc sach hodc xung
quanh phan nip.

Khi l&y ngén chita nudc sach, c6 thé sé
con moét it nudc trong phan éng con dong
lai dudi ngan chifa hodc quanh phan nép.
Day la diéu binh thudng. Vui long lau
bang vai khé.

DE dugc hé trg thém, hay lién hé vdi ching téi tai https://global.dreametech.com
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Théng s6 ky thuat

R6-bot B6 pin lithium-ion c6 thé sac lai

Kiéu may RLH31CE Kiu may R2401-4S2P-XDEV/R2401-452P-MMYD

Thdi gian sac X&p xi 4,5 gid Loai Li-ion

Dién ap dinh muc 144V = S6 lugng 1

Céng suat dinh muc 75 W Dung lugng dinh muc 5,8 Ah

Tan suéat hoat doéng 2400-2483,5 MHz

Céng suét dau ra téi da <20 dBm
Trong diéu kién stf dung binh thudng, can dé thiét bi nay cach ang-ten va cg thé Kiéu may RCHE0403
ngudi dung it nhat 20 cm.

Déau vao dinh muc 220-240 V ~ 50-60 Hz

Tram sac da chuic ning/dé sac Coéng suit dau ra dinh muc 20V=3A
Tiéu thu dién ning & ché do chd: < 0,5 W (trong vong 15 phut sau khi ré-bét rdi Cong sudt dinh muc (trong qué trinh d6 bui 650 W

tram sac da chuic ndng/dé sac)

RO-b6t va tram sac da chiic nang/dé sac Céng sust dinh miic

Tiéu thu dién ning & ché do chd cé két ndi mang: < 2 W (Trong vong 20 phut sau (trong qua trinh am sach bing nudc néng) 400w
khi bé pin clia may huat bui ro-bét dugce sac day.)
Tiéu thu dién n&ng & ché do chg: < 0,5 W (Trong vong 20 phut sau khi bé pin cta Céng suét dinh muc (trong qua trinh sac va séy) 100 W

may hut bui ro-bét dugc sac day.)
Luuy:
+ Cong suét dinh muc (trong qué trinh lau don bang nudc néng) dugc xac dinh
theo gi4 tri cong suét trong khoang thsi gian dai dién (nhiét do nudc 25°C).
* Coéng sudt dinh muc (trong quéa trinh sac va sdy) dugc xac dinh bai gia tri cong
suét trong qué trinh hoat déng t6i da (nhiét d6 xung quanh & 23°C + 2°C).
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Thao B6 va Xt Ly Pin

Pin lithium-ion tich hgp c6 chiia cac chat nguy hiém cho méi trudng. Trudc khi
thai bo pin, hay dam bao viéc thdo pin do cac ky thuat vién cé trinh d6 thuc
hién va thai bo tai mot cd sa tai ché thich hgp.

- Ban cén thao pin ra khai thiét bi trudc khi vit bo;
- Thiét bi phai dugc ngét khai ngudn dién chinh khi thao pin;
= Pin phai dugc xU ly an toan.

THAN TRONG:

Trudc khi thao pin, hay ngét ngudn dién va dung pin hét mic cé thé.

Pin khéng dung phai dugc loai bé tai mét cd s& tai ché thich hap.

Khéng dé pin tiép xtc véi mai trudng nhiét dé cao dé tranh nguy cd chay né.

Néu qué lam dung, chat [dng c6 thé bj rd ra khai pin. Néu khéng may tiép xuc,
xa dudi nudc va diéu tri y té.

Hudng dan thao:
1. Lat ngudc ro-bét, dung dung cu thich hgp dé thao céc vit 8 mat sau cla ro-
bét réi thao nép.

2. Rut phich c&m cac cyc gitfa pin va bo mach PCB dé thao pin.

Théng Tin Rac Thai Thiét Bi Dién Va Dién Tu (WEEE)

X

T4t ca c4c san phdm mang biéu tugng nay déu & chat thai thiét bi
dién va dién tir (WEEE theo chi thi 2012/19/EU) khéng dudc tron Lan véi
rac thai sinh hoat chua dugc phan loai. Thay vao do, ban nén bao vé
stic khde con ngudi va moi trudng bang cach giao thiét bi thai bo ctia
minh cho diém thu gom dudc chi dinh dé tai ché chat thai thiét bi dién
va dién tl, dugc chi dinh bai chinh pht ho3c chinh quyén dia phuong.
Viéc thai bé va tai ché dung céch sé gilp ngén nglia cac hau qua tiéu
cuc tiém &n déi v8i mai trudng va stic khde con ngusi. Vui long lién hé
véi dan vi l&p dat hodc chinh quyén dia phudng dé biét thém thong tin
vé dia diém cling nhu cac diéu khoan va diéu kién cda cac diém thu
gom nay.
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Il Informasi Keamanan

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat yang
tidak sesuai, baca panduan pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat dan gunakan sebagai
referensi untuk masa mendatang.

Batasan Penggunaan

268

Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun atau orang yang
mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya pengalaman atau pengetahuan tanpa
pengawasan dari orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan menghindari
risiko apa pun. Pembersihan atau perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Hanya gunakan alat dengan unit catu daya yang tersedia dengan alat.

Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang ahli.

Pastikan area yang ingin dibersihkan aman. Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini. Pastikan
anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam jarak yang aman saat robot beroperasi.

Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan alat di kamar mandi atau di sekitar kolam.

Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan digunakan di luar
ruangan, atau di permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan industri atau komersial.

Pastikan alat beroperasi dengan benar di lingkungan yang tepat. Jika tidak, jangan gunakan alat ini.
Kabel daya yang rusak harus diganti dengan kabel atau rakitan khusus yang tersedia dari produsen atau
agen layanan.

Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah tanpa penghalang sebagai
pengaman.



I Informasi Keamanan
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Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau bumper
sebagai pegangan robot.

Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 0 °C dan di bawah 40 °C. Pastikan tidak ada
benda lengket atau cair di lantai.

Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang menyeret, bersihkan

benda yang kendur dari lantai, dan lepaskan kabel atau kabel daya di jalur pembersihan sebelum
mengoperasikan alat.

Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar robot tidak menabraknya dan
mengakibatkan kerusakan.

Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada robot.

Jauhkan alat pembersih dari jangkauan anak-anak.

Jangan operasikan alat di ruangan tempat bayi atau anak-anak tidur.

Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas robot, baik saat robot
sedang diam maupun bergerak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang disetujui secara resmi yang boleh dimasukkan ke dalam
tangki air bersih. Jangan tambahkan cairan lain apa pun seperti alkohol atau disinfektan. Rasio larutan
pembersih dengan air bersih dapat dilihat di botol larutan pembersih. Jauhkan larutan pembersih dari
jangkauan anak-anak.

Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan gunakan robot untuk
mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif, atau asam pelarut murni.



I Informasi Keamanan

Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat untuk mengambil objek
seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau barang apa pun yang dapat menyumbat alat.

Steker harus dilepas dari stopkontak sebelum membersihkan atau melakukan perawatan pada alat.
Jangan seka robot atau dok pengisian daya dengan kain basah atau membilas dengan cairan apa pun.
Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci, keringkan sepenuhnya sebelum memasang kembali
dan menggunakannya.

Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas
kerusakan atau kerugian yang timbul dari penggunaan produk ini yang tidak sesuai.

Baterai dan Pengisian Daya
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PERINGATAN: Hindari pengisian ulang baterai yang tidak dapat diisi ulang.

Jangan gunakan baterai atau dok pengisian daya pihak ketiga. Robot hanya dapat digunakan dengan
dok pengisian daya model RCHE0403.

Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau mengubah baterai atau dok pengisian daya dengan
tangan Anda sendiri.

Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.

Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk menyeka atau membersihkan kontak dok
pengisian daya.

Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai yang tidak diperlukan harus
dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jika kabel daya rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan purnajual.
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Informasi Keamanan

* Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan di kemasan aslinya jika memungkinkan.

 Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh, lalu nonaktifkan dan
simpan di tempat yang sejuk serta kering. Isi ulang daya robot setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk
menghindari pelepasan daya baterai yang berlebihan.

Informasi Keamanan Laser

e Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengan laser ini selama penggunaan.
PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Baca panduan operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RLH31CE memenuhi Pedoman 2014/53/EU. Teks lengkap deklarasi
kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



Bl @ Ikhtisar Produk

1.

Tombol Dok (OO

Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok
pengisian daya

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menonaktifkan Kunci Anak

. Tombol Daya/Bersihkan

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan
atau mematikan

Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot
dinyalakan

Indikator Status Tombol

Putih Menyala: Pembersihan selesai

Putih Bernapas: Mengisi daya (baterai belum
lemah)

Oranye Menyala: Robot sedang dalam mode
menunggu atau terjeda saat baterai lemah
Oranye Bernapas: Mengisi daya (baterai lemah)
Oranye Berkedip: Kesalahan

Catatan:

[o XN I S|
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Tekan tombol mana saja pada robot untuk menjeda

saat robot sedang melakukan pembersihan atau
mengembalikan ke pengisian daya.

Kunci Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan melalui Aplikasi
Dreamehome.

. Lampu Bantu LED
. Kamera IR Al

. Kamera HD Al

. Mikrofon

7. Penutup LDS

8. Laser Sensor Jarak (LDS)

9. Bumper

10. Jendela Bumper

11. Sensor Laser Garis Ganda 3D
12. Penutup

13. Kontak Pengisian Daya

14. Klip Kotak Air Kotor

15. Konektor

16. Saluran isi Ulang Air Otomatis
17. Tombol Atur Ulang/Indikator Wi-Fi

* Tekan dan tahan selama 3 detik untuk memulihkan

ke pengaturan pabrik
18. Sensor Tepi
19. Klip Rakitan Pel
20. Kotak Air Kotor
21. Sensor Antijatuh
22. Sensor Karpet
23. Rakitan Ekstensi Sikat Samping
24. Sikat Utama
25. Kaki yang Dapat Ditekuk dan Ditarik
26.Roda Utama
27. Rakitan MopExtend
28.Kompartemen Rakitan Pel
29. Wiper
30.Filter
31. Roda Segala Arah
32. Pelindung Sikat
33.Kaki yang Dapat Ditekuk dan Ditarik
34.Roda Utama

35. Ventilasi Pengosongan Otomatis
36.Klip Pelindung Sikat

37. Kotak Air Bersih

38.Roda Kastor

Gbr. A-1

Kotak debu

1. Penutup Kotak Debu

2. Filter

3. Klip Penutup Kotak Debu

4. Pegangan Filter

5. Klip Kotak Debu

6. Ventilasi Pengosongan Otomatis
Gbr. A-2

Rakitan Pel

1. Pel
2. Klip Rakitan Pel

Gbr. A-3

Dok Pengisian Daya

. Modul Dispenser Larutan Otomatis -
Kompartemen Tunggal

. Filter

. Area Pemancar Sinyal

. Kontak Pengisian Daya

. Ventilasi Pengosongan Otomatis

—_

oo NN

. Saluran Keluar Penambahan Air Otomatis



m 7. Indikator Status

* Putih Menyala: Dok pengisian daya terhubung ke
listrik

* Oranye Menyala: Terjadi kesalahan pada dok
pengisian daya

8. Slot Kantong Debu

9. Modul Pemanas

10. Slot Tambahan untuk Menyambungkan
Kit Saluran Air untuk Pengisian Ulang dan
Pengurasan Otomatis

Catatan: Kit penyaluran air untuk pengisian ulang dan

pengurasan otomatis dijual terpisah. (Hanya tersedia di

wilayah tertentu)

11. Slot Penyimpanan Kabel Daya

12. Stopkontak

13. Penutup

14. Tangki Air Kotor

15. Tangki Air Bersih

16. Penutup Penampung Debu

17. Papan pencucian

18. Pelat Ekstensi Undakan

19. Klip Tangki Air

20. Bola Pelampung

21. Klip Tangki Air

22. Pipa Air

23. Filter

24. Alat Pengambang

Gbr. A-4
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@ Menyiapkan Rumah
Anda

1. Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang
mudah jatuh, rapuh, berharga, atau berbahaya,
dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda keras,
dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak
tersangkut, tergores, atau terjatuh karena robot
sehingga menyebabkan kerugian.

2. Sebelum membersihkan, letakkan penghalang
fisik di sudut tangga untuk memastikan robot
beroperasi dengan lancar dan aman.

3. Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan,
dan letakkan perabot sesuai tempatnya untuk
memberikan ruang yang lebih luas.

4. Agar robot tidak melewatkan area yang perlu
dibersihkan, jangan berdiri di depan robot, depan
pintu, lorong, atau ruangan sempit.

Catatan:

Saat mengoperasikan robot untuk pertama kali, ikuti robot
saat membersihkan untuk menyingkirkan rintangan tepat
waktu.

Lampu bantu LED akan membantu memberikan
pencahayaan di lingkungan yang redup.

Jangan menyedot benda yang keras seperti batu, bola
baja, dan komponen mainan, ataupun benda tajam seperti
sampah konstruksi, pecahan kaca, dan kuku karena dapat
menyebabkan permukaan lantai tergores.

O Sebelum Digunakan

1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan Sambungkan
ke Stopkontak

Letakkan dok pengisian daya di lokasi terbuka
dengan sinyal Wi-Fi yang bagus. Sisakan ruang
yang cukup seperti yang ditunjukkan pada gambar
dan singkirkan objek apa pun di area yang diarsir.
Masukkan kabel daya ke dok pengisian daya dan
tancapkan ke stopkontak.

Catatan:

Masukkan kabel daya dengan rapat ke atas hingga
indikator menyala.

Pastikan tidak ada objek yang mungkin menghalangi area
pemancar sinyal.

Untuk mencegah noda air mengotori lantai kayu atau
karpet, disarankan untuk meletakkan dok pengisian daya
di lantai keramik atau marmer.

2. Pasang Pelat Ekstensi Undakan

Catatan:

Pastikan papan pencucian dipasang pada tempatnya
sebelum digunakan.

Papan pencucian dapat dilepas untuk dibersihkan selama
perawatan rutin.

3. Melepas Pelindung Robot
4. Sambungkan Robot ke Dok Pengisian Daya

Tekan dan tahan tombol daya pada robot selama

3 detik untuk menyalakan robot. Letakkan robot
pada dok pengisian daya dengan posisi rakitan pel
mengarah ke papan pencucian. Kemudian, Anda
akan mendengar notifikasi suara saat robot berhasil



m terhubung ke dok pengisian daya. Setelah daya

robot terisi penuh, indikator status pada robot dan
dok pengisian daya akan tetap menyala selama 10
menit lalu akan meredup.

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum digunakan
untuk pertama kali. Saat robot tidak dapat dinyalakan setelah
baterai habis, sambungkan robot ke dok pengisian daya
secara manual untuk mengisi daya.

5. Tambahkan Larutan Pembersih

(1) Lepaskan penutup penampung debu dan tarik
modul dispenser larutan otomatis.

(2) Buka tutup atas modul dan tambahkan larutan
pembersih.

(3) Tutup penutup modul, kembalikan ke dok
pengisian daya, lalu pasang kembali penutup
penampung debu. Larutan pembersih akan
ditambahkan secara otomatis selagi berfungsi.

Catatan:

Modul dispenser larutan otomatis dapat diisi penuh
dengan larutan pembersih untuk digunakan. Jangan
menambahkan larutan apa pun kecuali larutan pembersih
yang sudah disetujui secara resmi agar tidak terjadi
malafungsi.

Pasang modul dispenser larutan otomatis sampai
terdengar bunyi klik.

6. Masukkan Air ke Tangki Air Bersih

Keluarkan tangki air bersih dari dok pengisian daya
dan isi tangki dengan air bersih. Kemudian, pasang
kembali pada dok pengisian daya.

Catatan: Jangan masukkan air panas ke dalam tangki air
karena dapat menyebabkan tangki air berubah bentuk.

Gbr. C-1-Gbr. C-6

274

© Menghubungkan
dengan Aplikasi
Dreamehome

1. Unduh Aplikasi Dreamehome

Lepaskan penutup robot dan pindai kode QR pada
robot, atau telusuri "Dreamehome” di toko aplikasi
untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.

Catatan:

* Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.

Adanya peningkatan pada perangkat lunak aplikasi,
pengoperasian sebenarnya mungkin berbeda dengan
arahan dalam manual ini. Harap ikuti petunjuk berdasarkan
versi aplikasi saat ini.

2. Tambahkan Perangkat

Buka aplikasi Dreamehome, ketuk "Pindai kode

QR untuk menghubungkan", dan pindai lagi kode
QR yang sama pada robot untuk menambahkan
perangkat. Harap ikuti arahan untuk menyelesaikan
penyambungan Wi-Fi.

Catatan:

Untuk mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah 2, kemudian
ikuti arahan untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.
Setelah perangkat berhasil terhubung ke jaringan Wi-Fi
rumah, perangkat akan terus mencoba menghubungkan
kembali jika terjadi gangguan jaringan yang disebabkan
oleh masalah seperti tagihan yang belum dibayar atau
pemadaman listrik, guna memastikan pengalaman
pengguna yang lancar setelah jaringan dipulihkan.
Untuk memutus koneksi perangkat dari jaringan Wi-Fi,
tekan dan tahan tombol Atur Ulang pada robot selama 3
detik.

@ Indikator Wi-Fi

» Berkedip pelan: Akan dihubungkan

* Berkedip cepat: Sedang menghubungkan
* Aktif: Terhubung

@ Kode QR
@ Cara Menggunakan

Tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik

untuk menyalakan robot. Indikator daya akan tetap
menyala. Atau, letakkan robot pada dok pengisian
daya dengan menyelaraskan kontak pengisian daya
robot dengan yang ada di dok pengisian daya, lalu
robot akan otomatis menyala dan mulai mengisi
daya. Untuk mematikan robot, jauhkan robot dari
dok pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol
daya selama 3 detik.

Pemetaan Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama
kali, ikuti instruksi di aplikasi untuk membuat peta
dengan cepat. Robot akan mulai memetakan tanpa
membersihkan. Saat robot kembali ke dok pengisian
daya, proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara otomatis.

Jeda/Tidur

Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk
menjeda.



m Jika robot dijeda selama lebih dari 10 menit, robot

akan otomatis memasuki mode tidur. Semua
indikator pada robot akan mati. Tekan tombol
apa pun pada robot, atau gunakan aplikasi untuk
membangunkan robot.

Catatan: Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok pengisian
daya, proses pembersihan saat ini akan berakhir.

Melanjutkan Pembersihan Otomatis

Jika baterai terlalu rendah, robot akan secara
otomatis kembali ke dok pengisian daya untuk
mengisi daya. Pembersihan yang belum selesai akan
dilanjutkan setelah mengisi daya hingga level baterai
yang sesuai.

Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, aktifkan di aplikasi.

Mode Jangan Ganggu (DND)

Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND),
robot tidak akan melanjutkan pembersihan. Mode
DND dinonaktifkan secara default pada pengaturan
pabrik. Anda dapat menggunakan aplikasi untuk
mengaktifkan mode DND atau mengubah periode
DND. Periode DND adalah pukul 22:00-8:00 secara
default.

Catatan:

Pembersihan terjadwal akan dijalankan tepat waktu
selama periode DND.

Robot akan melanjutkan pembersihan yang belum selesai
setelah periode DND berakhir.
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Memulai Ulang Robot

Jika robot berhenti merespons atau tidak dapat
dimatikan, tekan dan tahan tombol daya selama 10
detik untuk mematikannya secara paksa. Kemudian,
tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk
mengaktifkan robot.

Penyedotan Debu dan Pengepelan

Catatan: Saat pertama kali menggunakan robot, robot akan
menjalankan mode "Penyedot Debu dan Pengepelan” secara
default. Untuk menyesuaikan mode pembersihan, buka
pengaturan Mode Pembersihan di aplikasi dan pilih dari tiga
opsi tambahan berikut:

@ Mengepel setelah Menyedot Debu

@ Menyedot Debu

® Mengepel

1. Mulai pembersihan

Tekan tombol daya di robot, atau gunakan aplikasi
untuk mulai menjalankan robot dari dok pengisian
daya. Setelah itu, robot akan membuat rute
pembersihan optimal dan menjalankan tugas
pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.
Catatan:

* Untuk memastikan robot kembali ke dok pengisian
daya dengan mudah setelah melakukan pembersihan,
sebaiknya mulai jalankan robot dari dok pengisian daya.

* Pel akan dibersihkan sebelum robot mulai mengepel,
harap tunggu dengan sabar.

Jangan pindahkan dok pengisian daya, tangki air bersih,
tangki air kotor, atau papan pencucian selama mesin
berjalan.

* Untuk mencegah luka bakar, jangan sentuh saluran keluar
air pada modul pemanas saat dok pengisian daya sedang
beroperasi.

2. Cuci pel secara otomatis

Saat membersihkan, robot akan otomatis kembali

ke dok pengisian daya untuk mencuci pel sesuai
dengan frekuensi pembersihan pel yang telah
ditentukan dalam aplikasi. Dok pengisian daya akan
otomatis mengisi ulang tangki air robot, lalu robot
akan melanjutkan pembersihan.

3. Kosongkan kotak debu secara otomatis serta cuci
dan keringkan pel

Setelah robot selesai menjalankan tugas
pembersihan dan kembali ke dok pengisian

daya untuk mengisi daya, dok pengisian daya
akan otomatis mengosongkan kotak debu, lalu
membersihkan dan mengeringkan pel.

Catatan:

« Jika fungsi kosong otomatis dimatikan di aplikasi, dok

pengisian daya tidak akan otomatis mengosongkan kotak
debu.

Dok pengisian daya akan mengosongkan kotak debu
sesuai pengaturan dalam aplikasi.

4. Bersihkan tangki air kotor

Setelah robot selesai membersihkan, harap
bersihkan tangki air kotor untuk mencegah bau apa
pun.



Bl @ Perawatan Rutin

Bagian-Bagian

Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan
aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Tangki air kotor

Setelah setiap kali
penggunaan

Tangki air bersih

Sikat utama

Filter kotak debu

Sikat samping

Setiap 2 minggu sekali

Setiap 6 sampai 12
bulan

Setiap 3 sampai 6
bulan

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Sensor Laser Garis Ganda
3D

Laser Sensor Jarak (LDS)

Sensor karpet

Sensor antijatuh

Jendela bumper

Bumper

Saluran isi ulang air
otomatis robot

Bagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kotak debu

Roda utama

Papan pencucian /
Modul pemanas Sekali setiap 6 bulan /
Area pemancar sinyal dok
pengisian daya
Kontak pengisian daya
Ventilasi kosong otomatis

Sekali setiap bulan /

Roda segala arah

Roda kastor

Sensor tepi

Kaki yang dapat ditekuk
dan ditarik

Bersihkan sesuai

Rakitan pel

kebutuhan
Kotak air kotor
Kompartemen rakitan pel
Kantong debu gjlta'ip 2 sampai 4
/

Setiap 1 sampai 3
bulan
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Catatan: Frekuensi pemeliharaan dan penggantian tergantung penggunaan
sebenarnya. Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, sebaiknya segera
lakukan pemeliharaan atau penggantian.




m Modul Pemanas dan Papan Pencucian

1. Keluarkan robot dan lepaskan papan pencucian
setelah pembersihan pel selesai. Bilas papan
pencucian menggunakan air bersih dan seka
hingga bersih.

Catatan: Ada kemungkinan panas masih tersisa pada modul
pemanas di bawah papan pencucian. Untuk mencegah luka
bakar, berhati-hatilah saat melepaskan papan pencucian.

2. Saat digunakan, modul pemanas dapat
menghasilkan kerak. Untuk menghilangkan kerak,
keluarkan robot, tuangkan sedikit cuka putih (asam
asetat 5%) di permukaan modul pemanas, lalu
bersihkan dengan alat yang sesuai. Lalu, pasang
ulang papan pencucian.

Catatan:

* Untuk mencegah luka bakar, tunggu hingga permukaan

modul pemanas dingin yang setara dengan suhu ruangan
sebelum memulai pembersihan.

Penghilang kerak yang sesuai juga dapat digunakan sesuai
dengan petunjuk yang disediakan.

Jangan menambahkan cuka putih atau penghilang kerak
langsung ke tangki air bersih untuk mencegah terjadinya
malafungsi.

Jangan menggunakan alat tajam atau cairan korosif
seperti asam hidroklorida untuk membersihkan modul
pemanas.

3. Gunakan aplikasi atau tekan tombol O untuk
mengembalikan robot ke dok pengisian daya, atau
taruh robot kembali secara manual.

Gbr. F-1
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Kantong Debu

1. Lepas penutup penampung debu, lalu buang
kantong debu.

Catatan: Menarik pegangan ke atas akan menyegel kantong

untuk mencegah debu dan kotoran jatuh secara tidak sengaja.

2. Bersihkan debu dan kotoran dalam filter
menggunakan kain kering.

3. Pasang kantong debu baru.

4. Pasang ulang penutup penampung debu.
Gbr. F-2

Tangki Air Kotor

1. Lepas tangki air kotor, buka penutupnya, dan
buang air kotor.

2. Bilas tangki air kotor dengan air bersih, dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
sisi bagian dalam tangki air kotor.

Catatan: Bola pelampung dalam tangki air kotor adalah

bagian yang dapat digerakkan. Jangan terlalu keras saat
membersihkannya agar bola pelampung tidak rusak.

Gbr. F-3

Kotak Air Kotor

1. Tekan klip kotak air kotor untuk melepasnya.

2. Buka penutup kotak air kotor lalu buang air kotor
tersebut. Lalu bilas kotak dengan air bersih dan
keringkan sebelum memasangnya kembali ke
dalam robot.

Gbr. F-4

Kotak Debu dan Filter

1. Lepas penutup robot dan tekan klip kotak debu
untuk melepas kotak debu.

2. Buka penutup kotak debu, lepas filter, lalu
kosongkan kotak debu. Ketuk pelan wadah filter
untuk menghilangkan kotoran.

Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari, atau
benda tajam untuk mencegah kerusakan.

3. Bilas kotak debu dan filter dengan air, lalu
keringkan keduanya sampai benar-benar kering
sebelum dipasang kembali.

Catatan:

* Bilas kotak debu dan filter menggunakan air bersih saja.
Jangan gunakan detergen apa pun.

* Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya benar-benar
kering.

Gbr. F-5

Sikat Utama

1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk
melepas pelindung sikat, lalu keluarkan sikat dari
robot.

2. Tarik sikat seperti yang ditunjukkan pada gambar.
Gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
rambut yang tersangkut di sikat. Setelah
membersihkan, tekan sikat dengan kuat ke
penjepit sikat utama sampai terdengar bunyi klik.

Catatan: Berhati-hatilah saat menarik sikat utama untuk
mencegah cedera.



m 3. Dengan panah tercetak menghadap ke atas,

masukkan penjepit sikat utama pada slot
menghadap bawah secara miring.

S

. Selaraskan ujung depan pelindung sikat dengan
slot, masukkan menghadap bawah secara miring,
lalu tekan hingga terpasang di tempatnya.

Gbr. F-6

Sikat Samping

Lepas sekrup sikat samping dengan obeng, buang
rambut yang tersangkut di sikat, lalu pasang kembali
sekrupnya.

Gbr. F-7

Roda Segala Arah

Catatan:

* Gunakan alat semacam obeng kecil untuk melepaskan
poros dan roda segala arah. Jangan terlalu keras saat
melepaskannya.

Bilas roda segala arah dengan air mengalir dan pasang
kembali setelah benar-benar kering.

Gbr. F-8

Rakitan Pel

1. Tekan klip dan angkan perlahan rakitan pel untuk
melepasnya.

2. Pasang rakitan pel baru pada tempatnya sampai
terdengar bunyi klik.
Gbr. F-9
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Filter dan Kompartemen Rakitan Pel

Lepaskan rakitan pel dari robot. Bersihkan
kompartemen rakitan pel, wiper, dan filter untuk
mencegah sumbatan.

® Kompartemen Rakitan Pel
@ Wiper

® Filter
Gbr. F-10

Sensor Robot

Usap sensor robot menggunakan kain lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan pada gambar:

-

. Jendela Bumper

. Sensor Laser Garis Ganda 3D
. Laser Sensor Jarak (LDS)

. Sensor Tepi

. Bumper

. Sensor Antijatuh

N o o0 A NN

Sensor Karpet

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen sensitif
yang ada di dalam robot dan dok pengisian daya. Bersihkan
menggunakan kain kering.

Gbr. F-11

Ventilasi Kosong Otomatis

Bersihkan ventilasi pengosongan otomatis robot dan
dok pengisian daya menggunakan kain yang lembut
dan kering.

Gbr. F-12

Kontak Pengisian Daya dan Area
Pemancar Sinyal

Bersihkan kontak pengisian daya dan area pemancar
sinyal menggunakan kain yang lembut dan kering.
Gbr. F-13

Robot menggunakan paket baterai litium-ion
berkinerja tinggi. Pastikan baterai terisi daya
dengan cukup untuk penggunaan sehari hari agar
kinerja baterai tetap optimal. Jika robot tidak akan
digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan.
Untuk mencegah kerusakan akibat pelepasan daya
berlebih, isi daya robot setidaknya tiga bulan sekali.



Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
* Baterai lemah. Isi daya robot di dok pengisian daya dan ‘ R,Ute kembali untuk mengisi daya terhalang, misalnya
S pintu tertutup.
X coba sekali lagi. o . L
i(;b::lﬂadak * Suhu baterai terlalu rendah atau tinggi. Sebaiknya, + Dok pa-enig|5|an daya terputus (_ja” sumbej*r listrik
yala. gunakan alat ini pada suhu antara 0°C (32°C) dan 40°C atau dipindahkan saat r.o.bot tidak ada di dalamnya.
(104°C). Sambungkan dok pengisian daya ke catu daya atau
letakkan robot ke dalam dok pengisian daya untuk
Robot mengisi daya.

» Dok pengisian daya tidak terhubung ke sumber listrik, tidak dapat * Ada terlalu banyak halangan di sekitar dok pengisian
pastikan kedua ujung kabel daya menancap dengan menemukan daya. Letakkan dok pengisian daya di tempat yang
benar. dan kembali lebih terbuka.

Robot tidak » Kontak antara kontak pengisian daya pada dok ke dok * Memindahkan robot akan membuat robot memosisikan
mengisi daya. pengisian daya dan robot kotor, bersihkan kontak pengisian ulang dirinya sendiri dan akan membuat kembali peta
pengisian daya. daya. jika proses tersebut gagal. Jika robot berada terlalu

* Periksa apakah ada benda asing di konektor robot dan jauh dari dok pengisian daya, robot tidak akan bisa
bersihkan jika ada. kembali ke dalam dok secara otomatis, dalam hal ini

Anda harus mengembalikan robot ke dok pengisian
daya secara manual.
S - . . » Seka area pemancar sinyal pada dok pengisian daya

* Kata sandi jaringan Wi-Fi salah. Pastikan kata sandi R .
yang digunakan untuk terhubung ke jaringan Wi-Fi untuk menghilangkan debu atau serpihan.

Anda benar. * Periksa apakah ada cukup ruang di kedua sisi atau
* Robot tidak mendukung koneksi Wi-Fi 5 GHz. Pastikan depan dok pengisian daya agar robot tidak terhalang.
Robot gagal Robot macet .

terhubung ke
Wi-Fi.

robot terhubung ke koneksi Wi-Fi 2,4 GHz.

Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area
dengan cakupan Wi-Fi yang baik.

Robot mungkin belum siap untuk dikonfigurasi. Keluar
dan masuk kembali ke aplikasi, lalu coba kembali
sesuai instruksi.

di depan dok
pengisian
daya dan
tidak dapat
kembali.

Robot mungkin selip jika lantai di depan dok pengisian
daya terlalu basah. Jika demikian, keringkan lantai
sebelum mencoba kembali.

Sebaiknya, pindahkan dok pengisian daya ke tempat
lain dan coba kembali.

Pastikan pelat ekstensi undakan dipasang dengan
benar.
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B3 Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
+ Robot tidak bisa dimatikan saat sedang mengisi daya. * Benda seperti kabel daya dan sandal harus dirapikan
Sebaiknya keluarkan robot dari dok pengisian daya, Robot sebelum mgngggnakan robot. .
lalu tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk bergerak * Pengoperasian dl.permukaan yang basah d.an licin
Robot tetap mematikannya. tanpa me'nyebabkan selip pada roda utama. Sebaiknya,
menyala. * Jika langkah 1 tidak berhasil mematikan robot, mengikuti rute keringkan tempat yang basah sebelum menggunakan
tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik untuk yang telah rsoetlzt: q )
mematikan robot secara paksa. Jika masih belum ditentukan. : Jendela bumper dan sensor laser garis ganda 3D
berhasil, hubungi layanan purnajual. padaT robot ('iengan kain bersih dan lembut agar tetap
bersih dan tidak terhalang.
 Saat baterai lemah, pengisian daya robot
membutuhkan waktu sekitar 4,5 jam hingga penuh. Robot * Pastikan pintu ruangan yang akan dibersihkan terbuka.
« Jika menggunakan robot pada suhu di luar rentang melewatkan  Area di depan ruangan yang akan dibersihkan mungkin
Laju pengisian yang ditentukan, laju pengisian daya akan otomatis ruangan yang basah dan licin, sehingga robot selip dan bekerja tidak
daya lambat. melambat guna memperpanjang masa pakai baterai. seharusnya normal. Coba keringkan lantai sebelum menggunakan
» Kontak pengisian daya baik pada robot dan dok dibersihkan. robot.
pengisian daya mungkin kotor, bersihkan dengan kain
kering.
» Periksa apakah filter kotak debu tersumbat. Jika ) * Pastikan robot tidak sedang dalam mode Jangan
Suara yang tersumbat, bersihkan atau ganti dengan yang baru. R°b°t_t'dak Ganggu (DND), yang mana akan mencegah robot
dihasilkan * Benda tajam mungkin tersangkut di sikat utama atau melanjutkan melanjgtkan pembersm.an. '
kotak debu. Periksa dan singkirkan benda tajam yang pembersihan * Robot tidak akan melanjutkan pembersihan setelah
robot saat. ada. setelah Anda meletakkan robot secara manual ke dok
beroperasi + Sikat utama atau sikat samping mungkin kusut. Periksa mengisi daya. pengisian daya atau mengirim robot untuk mengisi
makin bising. daya melalui aplikasi atau tombol (.

dan singkirkan benda asing yang ada.
Alihkan mode isap ke Standar atau Senyap.
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Penyelesaian Masalah

Masalah

Solusi

Masalah

Solusi

Dok pengisian daya tidak
dapat membersihkan kotak
debu secara otomatis.

* Periksa apakah kantong debu di dalam

penampung debu penuh.

Jika kantong debu belum penuh, periksa
apakah ada penghalang di ventilasi
pengosongan otomatis pada robot, dok
pengisian daya, atau kotak debu. Jika ada
yang menghalangi, bersihkan segera.

Rakitan pel terangkat secara
tidak normal.

Lepaskan rakitan pel untuk memeriksa
apakah ada objek asing tersangkut di
dalam, lalu coba memulai ulang robot.
Jika masalah berlanjut, hubungi tim
layanan purnajual.

Level air di papan pencucian
tidak normal.

Periksa apakah segel pada tangki air
kotor kendur atau tidak terpasang dengan
benar dan atur ulang secara manual jika
demikian. Jika masalah berlanjut, hubungi
tim layanan purnajual.

Tekan perlahan tangki air kotor untuk
memastikan tangki terpasang dengan
benar.

Lepaskan papan pencucian dan periksa
apakah saluran pembuangan limbah
tersumbat, lalu bersihkan.

Periksa larutan pembersih. Jangan
menambahkan larutan apa pun kecuali
larutan pembersih yang resmi disetujui.

Ada air di bawah tangki air
bersih atau sekitar segel.

Saat mengeluarkan tangki air bersih, air di
pipa mungkin masih ada di bawah tangki
atau sekitar segel. Ini wajar. Tolong seka
dengan kain kering.

Untuk dukungan lebih lanjut, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com




A Spesifikasi

Unit Baterai Litium-ion yang Dapat Diisi Daya
Model RLH31CE Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-452P-MMYD
Waktu Pengisian Daya Sekitar 4,5 jam Jenis Li-ion
Tegangan Terukur 144V =—= Jumlah 1
Daya Terukur 75w Kapasitas Terukur 5,8 Ah
Frekuensi Pengoperasian 2.400-2483,5 MHz
Daya Output Maksimum <20 dBm Dok Pengisian Daya
Dalam kondisi penggunaan normal, alat ini harus berada dalam jarak minimal Model RCHE0403
20 cm antara antena dan badan pengguna.
Input Terukur 220-240 V ~ 50-60 Hz
Output Terukur 20V—=3A
Dok Pengisian Daya
Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (dalam waktu 15 menit setelah robot Daya Terukur (selama pengosongan debu) 650w
meninggalkan dok pengisian daya) Daya Terukur (selama pembersihan air panas) 400 W
Robot & Dok Pengisian Daya
Konsumsi daya dalam mode siaga jaringan: < 2 W (20 menit setelah paket baterai Daya Terukur 100 W
pada robot penyedot debu terisi penuh.) (selama pengisian daya dan pengeringan)
Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (20 menit setelah paket baterai pada
Catatan:

robot penyedot debu terisi penuh.) ) ) ) o
* Daya Terukur (saat pembersihan air panas) ditentukan oleh nilai daya selama

periode representatif (suhu air 25°C).
* Daya Terukur (selama pengisian daya dan pengeringan) ditentukan oleh nilai
daya selama periode muatan penuh (suhu ruangan 23 °C = 2 °C).
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BBl Pembuangan dan Pelepasan Baterai

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang membahayakan lingkungan.
Sebelum membuang baterai, pastikan baterai dilepas oleh teknisi yang
memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

- baterai harus dilepaskan dari alat sebelum dibuang;
- alat harus terputus dari sumber listrik saat melepas baterai;

- baterai harus dibuang dengan aman.

PERHATIAN:

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan listrik dan kosongkan baterai
hingga sehabis mungkin.

Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi untuk mencegah terjadinya
ledakan.

Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan cairan. Jika terjadi kontak,
siram dengan air dan dapatkan bantuan medis.

Panduan Pelepasan:

1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut yang ada di belakang robot,
lalu buka penutupnya.

2. Cabut terminal antara baterai dengan papan PCB untuk melepas baterai.
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Informasi WEEE

X

Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik

dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh
dicampur dengan sampah rumah tangga yang tidak tersortir. Anda
harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan cara
menyerahkan limbah peralatan ke titik pengumpulan yang ditugaskan
untuk mendaur ulang limbah peralatan listrik dan elektronik, yang
ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas setempat. Pembuangan dan
daur ulang yang tepat akan membantu mencegah potensi konsekuensi
negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Hubungi otoritas
setempat untuk informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan
ketentuan tempat pengumpulan tersebut.
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Maklumat Keselamatan

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara yang
salah, sila baca manual pengguna dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan manual
tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.

Sekatan Penggunaan

* Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan sebarang risiko, tanpa
pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia
kurang daripada 8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan fizikal, deria, intelektual, atau terhad
dari segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak seharusnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

» Alat ini digunakan hanya dengan unit bekalan kuasa yang disediakan bersama dengan alat tersebut.

* Alat ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh orang yang mahir.

* Lapangkan kawasan yang hendak dibersihkan. Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat
tersebut. Pastikan kanak-kanak dan haiwan kesayangan berada pada jarak yang selamat dari robot
ketika ia sedang beroperasi.

* Jangan pasang, cas atau guna alat ini di dalam bilik mandi atau berdekatan dengan kolam.

* Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam persekitaran rumah sahaja. Jangan gunakan
alat tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan lantai atau di dalam persekitaran komersial atau
industri.

* Pastikan alat tersebut beroperasi dengan betul dalam persekitaran yang sesuai. Jika tidak, jangan
gunakan alat tersebut.

» Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti dengan kord khas atau pemasangan yang sedia ada daripada

. pengilang atau ejen perkhidmatan bagi alat ini.



Maklumat Keselamatan
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Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada paras tanah tanpa
penghalang perlindungan.

Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau
bampar sebagai pemegang robot.

Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan kurang daripada 40°C.
Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai.

Untuk mengelakkan kerosakan atau bahaya daripada seretan, alihkan sebarang objek bebas dari lantai
dan alihkan kabel atau kord kuasa dari laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.

Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan robot daripada terlanggar dan
merosakkan item tersebut.

Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan sedutan robot.

Jauhkan alat pembersihan daripada kanak-kanak.

Jangan jalankan alat tersebut di dalam bilik yang terdapat bayi atau kanak-kanak sedang tidur.
Jangan letak kanak-kanak, haiwan kesayangan atau sebarang item di atas robot sama ada ketika robot
sedang bergerak atau tidak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang diluluskan secara rasmi boleh ditambah kepada tangki
air bersih. Jangan tambahkan sebarang cecair lain seperti alkohol atau bahan penyahjangkit. Nisbah
larutan pembersih kepada air bersih boleh diperiksa pada botol larutan pembersih. Jauhkan larutan
pembersih daripada kanak-kanak.

Jangan gunakan robot untuk membersihkan sebarang objek yang sedang terbakar. Jangan gunakan robot
untuk menyedut cecair yang mudah terbakar, gas yang mengakis, atau asid atau pelarut yang pekat.
Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan gunakan alat tersebut untuk mengutip objek seperti
batu, helaian kertas yang besar atau sebarang item yang boleh menyebabkan alat tersebut tersumbat.



Maklumat Keselamatan
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Palam mesti dialih keluar daripada soket saluran keluar sebelum membersihkan atau
menyelenggarakan alat tersebut.

Jangan lap robot atau stesen tapak dengan kain basah atau membilas alat tersebut dengan sebarang
cecair. Selepas mencuci bahagian yang boleh dibasuh, keringkan bahagian tersebut sepenuhnya
sebelum memasang semula dan menggunakan bahagian tersebut.

Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam Manual Pengguna. Pengguna bertanggungjawab
atas sebarang kerugian atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan yang salah.

Bateri dan Sedang mengecas

AMARAN: Mencas semula bateri yang bukan boleh dicas semula adalah dilarang.

Jangan gunakan sebarang bateri atau stesen tapak pihak ketiga. Robot hanya boleh digunakan dengan
stesen tapak model RCHEO0403.

Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau mengubah suai sendiri bateri atau stesen tapak.
Jangan letakkan stesen tapak berdekatan dengan punca haba.

Jangan gunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau mencuci sentuhan pengecas
stesen tapak.

Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak sepatutnya. Bateri yang tidak diperlukan hendaklah
dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.

Jika kord kuasa rosak atau pecah, hentikan penggunaannya serta merta dan hubungi perkhidmatan
selepas jualan.



Maklumat Keselamatan

» Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila hendak dihantar dan jika boleh, disimpan dalam
pembungkusan yang asal.

* Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka masa yang panjang, cas ia sehingga penuh,
kemudian matikan robot dan simpan robot di tempat yang sejuk dan kering. Cas semula robot
sekurang-kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.

Maklumat Keselamatan Laser

* Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada memandang terus kepadanya semasa menggunakannya.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER PENGGUNA
EN 50689:2021

ﬁ Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja

Baca manual operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RLH31CE adalah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh pengumuman
keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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1. Butang Dok OO

Tekan untuk menghantar robot kembali ke stesen
tapak

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
menyahdayakan Kunci Kanak-kanak

2. Butang Kuasa / Bersih

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
menghidupkan atau mematikan kuasa

Tekan untuk memulakan pembersihan selepas
robot dihidupkan

Penunjuk Status Butang

Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan
selesai

Putih Bernafas: Sedang mengecas (bukan aras
bateri rendah)

Oren Padu: Menunggu pada aras bateri rendah
atau berhenti seketika pada aras bateri rendah
Oren Bernafas: Sedang mengecas (aras bateri
rendah)

Oren Berkelip: Ralat

Nota:

« Tekan mana-mana butang pada robot untuk berhenti
seketika semasa robot sedang membersih atau pulang
untuk mengecas.

Kunci Kanak-kanak boleh didayakan/dinyahdayakan
melalui apl Dreamehome.

3. Lampu LED Bantuan

4. Kamera Al IR

5. Kamera Al HD

6. Mikrofon

7. Penutup LDS

8. Sensor Jarak Laser (LDS)

9. Bampar

10. Tingkap Bampar

11. Sensor Laser 3D Dua Garis

12. Penutup

13. Sentuhan Pengecas

14. Klip Kotak Air Buangan

15. Penghubung

16. Saluran Masuk Pengisian Semula Air Automatik

17. Tetapkan semula Penunjuk Butang/Wi-Fi

» Tekan dan tahan selama 3 saat untuk kembali
kepada tetapan kilang

18. Sensor Tepi

19. Klip Pemasangan Mop

20. Kotak Air Buangan

21. Sensor Tebing

22.Sensor Permaidani

23. Pemasangan Pemanjangan Berus Sisi

24. Berus Utama

25. Kaki Boleh Tarik Balik

26.Roda Utama

27. Pemasangan MopExtend

28.Kompartmen Pemasangan Mop

29. Pengelap

30.Penapis

31. Roda Semua Arah

32. Adang Berus

33. Kaki Boleh Tarik Balik

34.Roda Utama

35. Lubang Pengosongan Automatik
36.Klip Adang Berus

37. Kotak Air Bersih

38.Roda Dwipaksi

Raj. A-1

Kotak Habuk

1. Penutup Kotak Habuk

2. Penapis

3. Klip Penutup Kotak Habuk

4. Pemegang Penapis

5. Klip Kotak Habuk

6. Lubang Pengosongan Automatik
Raj. A-2

Pemasangan Mop

1. Mop
2. Klip Pemasangan Mop

Raj. A-3

Stesen Tapak

1. Modul Pendispens Larutan Automatik -

Kompartmen Tunggal
2. Penapis
3. Kawasan Isyarat
4. Sentuhan Pengecas



5. Lubang Pengosongan Automatik

6. Saluran Keluar Penambahan Air Automatik

7. Penunjuk Status

* Putih Padu: Stesen tapak bersambung dengan

bekalan kuasa

Oren Padu: Stesen tapak mempunyai ralat

8. Slot Beg Habuk

9. Modul Pemanas

10. Slot Simpanan untuk Menyambungkan Kit
Penyambungan Air bagi Pengisian Semula dan
Pengaliran Keluar Automatik

Nota: Kit penyambungan air bagi pengisian semula dan

pengaliran keluar automatik perlu dibeli secara berasingan.
(Hanya tersedia di kawasan tertentu)
11. Slot Penyimpanan Kord Kuasa
12. Port Kuasa

13. Penutup

14. Tangki Air Buangan

15. Tangki Air Bersih

16. Penutup Tangki Habuk

17. Papan cuci

18. Piring Pemanjangan Tanjakan
19. Klip Tangki Air

20.Bola Apung

21. Klip Tangki Air

22. Paip Air

23. Penapis

24. Pengapung

Raj. A-4
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O Menyediakan Rumah
Anda

1. Sebelum membersih, sila alihkan item yang tidak
stabil, mudah pecah, berharga atau berbahaya,
dan bersihkan lantai daripada kabel, kain, mainan,
objek keras dan objek tajam untuk mengelakkan
robot daripada tersangkut, tercalar atau
terlanggar objek dan menyebabkan kerosakan.

2. Sebelum membersih, letakkan penghadang fizikal
di tepi tangga untuk memastikan operasi robot
selamat dan lancar.

3. Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan
letakkan perabot di tempat yang sesuai untuk
memberikan ruang yang lebih besar.

4. Untuk mengelakkan robot daripada tidak
mengecam kawasan yang perlu dibersihkan,
jangan berdiri di depan robot, bendul pintu, ruang
laluan atau di tempat yang sempit.

Nota:

* Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori robot
semasa ia membersih untuk mengalih sebarang halangan
tepat pada masanya.

Lampu LED bantuan akan memberi pencahayaan bantuan
dalam persekitaran yang kurang terang.

Jangan vakum objek keras seperti batu, bola keluli

dan bahagian mainan atau objek tajam seperti sisa
pembinaan, pecahan kaca dan paku, kerana boleh
menyebabkan lantai tercalar.

O Sebelum Penggunaan

1. Letakkan Stesen Tapak dan Sambung kepada
Saluran Keluar Elektrik

Letakkan stesen tapak di lokasi paling terbuka
yang mungkin dengan isyarat Wi-Fi yang baik.
Tinggalkan ruang yang secukupnya seperti yang
ditunjukkan dalam rajah dan alih keluar sebarang
objek dalam kawasan yang digelapkan. Masukkan
kord kuasa ke stesen tapak dan masukkan
palamnya ke soket.

Nota:

Masukkan kord kuasa mengarah ke atas dengan teguh
sehingga penunjuk dihidupkan.

Pastikan tiada objek yang boleh menghalang kawasan
isyarat.

Bagi mengelakkan kesan air membasahi lantai kayu atau
permaidani, disyorkan untuk meletakkan stesen tapak di

atas lantai jubin atau lantai marmar.

2. Pasang Piring Pemanjangan Tanjakan

Nota:

* Pastikan papan cuci dipasang pada tempatnya sebelum
digunakan.

* Papan cuci boleh dialih keluar untuk dicuci semasa
penyelenggaraan rutin.

3. Tanggalkan Perlindungan Robot
4. Sambungkan Robot ke Stesen Tapak

Tekan dan tahan butang pada robot selama 3
saat untuk menghidupkannya. Letakkan robot
pada stesen tapak dengan pemasangan mop
menghadap papan cuci. Kemudian anda akan
mendengar pemberitahuan suara apabila robot



berjaya bersambung dengan stesen tapak.

Selepas robot dicas sepenuhnya, penunjuk status
pada robot dan stesen tapak akan terus menyala
selama 10 minit dan kemudian menjadi kabur.

Nota: Disyorkan supaya robot dicas penuh sebelum
penggunaan pertamanya. Apabila robot tidak boleh
dihidupkan selepas bateri habis, sambungkan robot kepada
stesen secara manual untuk mengecasnya.

5. Tambah Larutan Pembersih

(1) Keluarkan penutup tangki habuk dan tarik keluar
modul pendispens larutan automatik.

(2) Buka penutup atas modul dan tambah larutan
pembersih.

(3) Tutup penutup modul, letakkan ia semula ke
dalam stesen tapak, dan kemudian pasangkan
semula penutup tangki habuk. Larutan pembersih
akan ditambah secara automatik semasa bekerja.
Nota:

Modul pendispens larutan automatik boleh diisi dengan
larutan pembersih untuk digunakan. Jangan tambah
sebarang cecair selain daripada larutan pembersih yang
dibenarkan secara rasmi bagi mencegah berlakunya
pincang tugas.

Pasang modul penyalur larutan automatik sehingga
berbunyi klik pada tempatnya.

6. Tambah Air ke dalam Tangki Air Bersih

Keluarkan tangki air bersih daripada stesen tapak
dan isikan air bersih ke dalam tangki tersebut.
Kemudian pasangkannya semula kepada stesen
tapak.

Nota: Jangan tambah air panas ke dalam tangki air kerana ia
boleh menyebabkan bentuk tangki menjadi rosak.

Raj. C-1-Raj. C-6
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© Berhubung dengan Apl
Dreamehome

1. Muat turun Apl Dreamehome

Tanggalkan penutup robot dan imbas kod QR pada
robot atau cari “Dreamehome” dalam kedai apl untuk
memuat turun dan memasang apl tersebut.

Nota:

* Hanya Wi-Fi 2.4GHz yang disokong.

* Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl, operasi
sebenar mungkin berbeza daripada arahan dalam manual
ini. Sila ikut arahan berdasarkan versi apl semasa.

2. Tambah Peranti

Buka apl Dreamehome, ketik "Imbas kod QR untuk
sambung", dan imbas kod QR yang sama pada robot
sekali lagi untuk tambah peranti. Sila ikut prom
untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.

Nota:

* Untuk menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah 2 dan
kemudian ikut prom untuk melengkapkan sambungan Wi-
Fi.

Selepas peranti berjaya disambungkan kepada rangkaian
Wi-Fi rumah, peranti akan terus mencuba untuk
menyambung semula sekiranya berlaku gangguan
rangkaian akibat isu seperti bil tertunggak atau gangguan
bekalan elektrik, bagi memastikan pengalaman pengguna
yang lancar sebaik sahaja rangkaian dipulihkan.

Untuk memutuskan sambungan rangkaian Wi-Fi pada
peranti, tekan dan tahan butang Tetapan Semula pada
robot selama 3 saat.

@ Penunjuk Wi-Fi

* Berkelip dengan perlahan: Akan disambung

* Berkelip dengan pantas: Menyambung

* Hidup: Telah bersambung

@ Kod QR

@ Cara Penggunaan

Menghidupkan/Mematikan kuasa

Tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat untuk
menghidupkan robot. Penunjuk kuasa akan terus
menyala. Atau letakkan robot pada stesen tapak.
dengan menjajarkan sentuhan pengecas robot
kepada sentuhan pengecas stesen tapak, kemudian
robot akan hidup secara automatik dan mula
mengecas. Untuk mematikan robot, alihkan robot
dari stesen tapak serta tekan dan tahan butang
kuasa selama 3 saat.

Pemetaan Pantas

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian,

ikut arahan dalam apl untuk segera membuat
peta. Robot akan memulakan pemetaan tanpa
membersih. Apabila robot pulang ke stesen tapak,
proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara automatik.

Berhenti seketika/Tidur

Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana
butang untuk menghentikannya seketika.

Jika robot dihentikan seketika lebih daripada

10 minit, ia akan memasuki mod tidur secara
automatik. Semua penunjuk pada robot akan
dimatikan. Tekan mana-mana butang pada robot,
atau gunakan apl untuk mengejutkan robot.

Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan

pada stesen tapak, proses pembersihan semasa akan
ditamatkan.



Penyambungan Pembersihan Automatik

Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan pulang

ke stesen tapak secara automatik untuk mengecas.
Selepas dicas ke aras bateri yang sesuai, ia akan
menyambung kerja pembersihan yang belum selesai.

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila dayakan fungsi ini
pada apl.

Mod Jangan Ganggu (DND)

Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan
Ganggu (DND), robot akan dihalang daripada
menyambung pembersihan. Mod DND
dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh
menggunakan apl untuk mendayakan mod DND
atau mengubah tempoh DND. Tempoh DND adalah
22:00-8:00 secara lalai.

Nota:

« Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan dijalankan
tepat pada masanya semasa tempoh DND.

* Robot akan menyambung kerja pembersihan di tempat ia
berhenti selepas tempoh DND tamat.

Robot Memulakan Semula

Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh
dimatikan, tekan dan tahan butang kuasa selama
10 saat untuk mematikannya secara paksa.
Kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama 3
saat untuk menghidupkan robot.
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Vakum dan Mop

Nota: Apabila pertama kali menggunakan robot, robot
secara lalai berada dalam mod “Vakum dan Mop”. Untuk
melaraskan mod pembersihan, pergi ke tetapan Mod
Pembersihan dalam apl dan pilih daripada tiga pilihan
tambahan berikut:

@ Mop selepas Memvakum

@ vakum

® Mop

1. Mulakan pembersihan

Tekan butang kuasa pada robot, atau gunakan
apl untuk memulakan robot dari stesen

tapak. Kemudian robot akan merancang jalan
pembersihan yang optimum dan menjalankan
kerja pembersihan berdasarkan peta yang telah
dibuat.

Nota:

* Untuk memastikan robot pulang dengan mudah selepas
membersih, disyorkan supaya memulakan robot dari
stesen tapak.

* Mop akan dibersihkan sebelum robot mula mengemop,
sila tunggu dengan sabar.

Jangan alih stesen tapak, tangki air bersih, tangki air
buangan atau papan cuci semasa operasi.

keluar air atau modul pemanas semasa stesen tapak
sedang beroperasi.

2. Pencucian mop automatik

Semasa membersih, robot akan pulang ke stesen
tapak secara automatik untuk mencuci mop
berdasarkan kekerapan pembersihan mop yang
dinyatakan dalam apl. Stesen tapak akan mengisi

Untuk mengelak daripada melecur, jangan sentuh saluran

semula tangki air robot secara automatik dan robot
akan menyambung kerja pembersihan.
3. Mengosongkan kotak habuk dan mencuci serta
mengeringkan mop secara automatik

Selepas robot selesai kerja membersih dan pulang
ke stesen tapak untuk mengecas, stesen tapak akan
mengosongkan kotak habuk dan kemudian mencuci
dan mengeringkan mop secara automatik.

Nota:

Jika fungsi pengosongan automatik dimatikan pada apl,
stesen tapak tidak akan mengosongkan kotak habuk
secara automatik.

Stesen tapak akan mengosongkan kotak habuk mengikut
tetapan pada apl.

4. Membersihkan tangki air buangan

Selepas robot selesai melakukan kerjanya, sila
bersihkan tangki air buangan untuk mengelakkan
sebarang bau.



@ Penyelenggaraan Rutin

Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk

kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk penyelenggaraan

rutin.

Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh
Penggantian

Tangki air buangan

Selepas setiap
penggunaan

Tangki air bersih

Berus Utama

Penapis kotak habuk

Berus sisi

Papan cuci

Sekali setiap 2 minggu

Setiap 6 hingga 12
bulan

Setiap 3 hingga 6
bulan

Modul pemanas

Sekali setiap 6 bulan

Kawasan isyarat stesen
tapak

Sentuhan pengecas

Lubang pengosongan
automatik

Roda semua arah

Roda Dwipaksi

Sensor tepi

Sekali setiap bulan
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Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh
Penggantian

Sensor Laser 3D Dua
Garis

Sensor Jarak Laser
(LDS)

Sensor permaidani

Sensor tebing

Tingkap bampar

Bampar

Saluran masuk
pengisian semula air
automatik robot

Bahagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kotak habuk

Roda Utama

Kaki boleh tarik balik

Kotak air buangan

Kompartmen
pemasangan mop

Bersihkan mengikut
keperluan

Beg habuk

Pemasangan mop

Setiap 2 hingga 4
bulan

Setiap 1 hingga 3
bulan

Nota: Kekerapan penyelenggaraan dan penggantian bergantung pada
penggunaan sebenar. Jika berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan
yang luar daripada kebiasaan, penyelenggaraan atau penggantian segera adalah

disyorkan.




Papan Cuci dan Modul Pemanas

1. Keluarkan robot dan alih keluar papan cuci
selepas pembersihan mop selesai. Kemudian bilas
papan cuci dengan air bersih dan lap sehingga
bersih.

Nota: Modul pemanas di bawah papan cuci mungkin
menyimpan sisa haba. Untuk mengelak daripada melecur,
berhati-hati apabila mengeluarkan papan cuci.

2. Semasa penggunaan, modul pemanas boleh
menghasilkan kerak. Untuk menghilangkan kerak,
keluarkan robot, tuangkan sedikit cuka putih
(5% asid asetik) pada permukaan modul pemanas
tersebut dan bersihkan ia dengan alat yang sesuai.
Kemudian pasangkan semula papan cuci.

Nota:

* Untuk mengelakkan daripada melecur, tunggu sehingga

permukaan modul pemanas menyejuk kepada suhu bilik
sebelum membersih.

Pembersih kerak yang sesuai juga boleh digunakan
mengikut arahan yang diberi.

Jangan tambah cuka putih atau pembersih kerak terus ke
dalam tangki air bersih untuk mengelakkan pincang tugas.

Jangan gunakan alat yang tajam atau cecair yang
mengakis seperti asid hidroklorik untuk membersihkan
modul pemanas.

3. Gunakan apl atau tekan butang OO untuk
kembalikan robot ke stesen tapak atau letakkan
robot secara manual pada stesen tapak.

Raj. F-1
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Beg Habuk

1. Alihkan keluar penutup tangki habuk dan buang
beg habuk.

Nota: Menarik pemegang beg habuk ke atas akan

menutup rapat beg habuk bagi mengelakkan habuk dan

serpihan daripada terkeluar dengan tidak sengaja.

2. Bersihkan habuk dan serpihan daripada penapis
dengan kain yang kering.

3. Pasangkan beg habuk yang baharu.

4. Pasang semula penutup tangki habuk.
Raj. F-2

Tangki Air Buangan

1. Alih keluar tangki air buangan, buka penutup
tangki dan curahkan air buangan tersebut.

2. Bilas tangki air buangan dengan air bersih dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
dinding dalam tangki air buangan.

Nota: Bola apung yang digunakan dalam tangki air adalah

bahagian yang boleh dialih. Jangan menggunakan daya
yang berlebihan apabila membersih supaya tidak rosak.

Raj. F-3

Kotak Air Buangan

1. Tekan klip kotak air buangan untuk
mengeluarkannya.

2. Buka penutup kotak air buangan dan curahkan air
buangan. Kemudian bilas kotak dengan air yang
bersih dan keringkan ia sebelum dipasangkan
semula ke dalam robot.

Raj. F-4

Kotak Habuk dan Penapis

1. Tanggalkan penutup robot dan tekan klip kotak
habuk untuk mengalih keluar kotak habuk.

2. Buka penutup kotak habuk, alihkan keluar penapis
dan kemudian kosongkan kotak habuk. Ketuk
bakul penapis dengan perlahan untuk membuang
kekotoran.

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis dengan berus, jari
atau objek yang tajam untuk mengelakkan kerosakan.

3. Bilas kotak habuk dan penapis dengan air dan
keringkan sepenuhnya sebelum dipasang semula.
Nota:

* Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih sahaja.
Jangan gunakan sebarang detergen.

* Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila kedua-
duanya kering sepenuhnya.

Raj. F-5



1. Tekan klip adang berus ke dalam untuk
mengalihkan keluar adang berus, dan kemudian
angkat berus keluar daripada robot.

2. Tarik keluar berus seperti yang ditunjukkan
dalam rajah. Gunakan alat yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit
pada berus. Selepas membersih, tekan berus
dengan kuat ke dalam pemegang berus utama
sehingga ia berklik pada tempatnya.

Nota: Berhati-hati apabila menarik keluar berus utama
supaya tidak berlaku kecederaan.

3. Dengan anak panah yang tercetak pada skrin
mengarah ke atas, masukkan pemegang berus
utama ke dalam slot mengarah ke bawah secara
condong.

N

. Sejajarkan hujung hadapan adang berus dengan
slot dan masukkan ia mengarah ke bawah secara
condong, dan tekan ia masuk ke tempatnya.

Raj. F-6

Buka skru berus sisi dengan pemutar skru, bersihkan
rambut pada berus tersebut dan kemudian skrukan
berus itu semula.

Raj. F-7

Roda Semua Arah

Nota:

* Gunakan alat seperti pemutar skru kecil untuk
memisahkan gandar dan tayar roda semua arah. Jangan
gunakan daya yang berlebihan.
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* Bilas roda semua arah di bawah air yang mengalir dan
pasang semula selepas ia kering sepenuhnya.

Raj. F-8

Pemasangan Mop

1. Tekan klip dan angkat pemasangan mop
perlahan-lahan untuk mengeluarkannya.

2. Pasang pemasangan mop baharu sehingga ia
berklik pada tempatnya.
Raj. F-9

Kompartmen Pemasangan Mop dan Penapis

Alih keluar pemasangan mop dari robot. Bersihkan
kompartmen pemasangan mop, pengelap dan
penapis untuk mengelakkan sumbatan.

® Kompartmen Pemasangan Mop
@ Pengelap

® Penapis
Raj. F-10

Sensor Robot

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan dalam rajah:

1. Tingkap Bampar

2. Sensor Laser 3D Dua Garis
3. Sensor Jarak Laser (LDS)
4. Sensor Tepi

5. Bampar

6. Sensor Tebing

7. Sensor Permaidani

Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-unsur
sensitif dalam robot dan stesen tapak. Tolong gunakan
kain yang kering untuk membersih.

Raj. F-11

Lubang Pengosongan Automatik

Bersihkan lubang pengosongan automatik robot dan
stesen tapak dengan kain yang lembut dan kering.
Raj. F-12

Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat

Bersihkan sentuhan pengecas dan kawasan isyarat
stesen tapak dengan kain yang lembut dan kering.
Raj. F-13

Robot mengandungi pek bateri ion litium berprestasi
tinggi. Pastikan bateri kekal dicas dengan baik untuk
kegunaan harian bagi mengekalkan prestasi bateri
yang optimum. Jika robot tidak digunakan untuk
satu jangka masa yang panjang, matikan robot

dan simpan di tempat lain. Untuk mengelakkan
kerosakan akibat nyahcas yang berlebihan, cas robot
paling kurang sekali setiap tiga bulan.



Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
* Aras bateri rendah. Cas semula robot pada stesen * Laluan pulang untuk mengecas dihalang, cth. pintu
Robot tapak dan cuba sekali lagi. tertutup.
tidak dapat * Suhu bateri terlalu rendah atau terlalu tinggi. * Stesen tapak terputus sambungan daripada kuasa atau
dihidupkan. Disyorkan untuk menjalankan alat pada suhu antara telah dipindahkan semasa robot tidak berada padanya.
0°C (32°F) dan 40°C (104°F). Sila sambungkan stesen tapak kepada bekalan kuasa
atau letak robot pada stesen tapak untuk dicas.
» Terdapat terlalu banyak halangan di sekeliling stesen
* Stesen tapak tidak bersambung dengan kuasa, sila Robot tapak. Letakkan stesen tapak di kawasan yang lebih
pastikan kedua-dua hujung kord kuasa telah dipalam tidak dapat terbuka.
masuk dengan betul. mencari dan * Memindahkan robot boleh menyebabkan berlakunya
Robot pulang ke o i
tidak dapat * Sentuhan antara sentuhan pengecas pa.da stesen stesen tapak. pemposisian semula robot, dan peta akan dibuat
mengecas. tapak dan robot adalah lemah, sila bersihkan sentuhan semula jika pemposisian semula gagal. Jika robot
pengecas. berada terlalu jauh dari stesen tapak, robot mungkin
* Periksa sama ada terdapat sebarang objek asing pada tidak dapat pulang sendiri secara automatik, dalam
penyambung robot dan buang objek asing itu jika ada. keadaan demikian anda perlu meletakkan robot pada
stesen tapak secara manual.
 Lap kawasan isyarat pada stesen tapak untuk
* Kata laluan rangkaian Wi-Fi salah. Pastikan kata laluan membersihkan habuk dan serpihan.
yang digunakan untuk menyambung ke rangkaian Wi-
Fi anda adalah betul. ¢ Periksa sama ada terdapat ruang yang cukup di
Robot * Robot tidak menyokong sambungan Wi-Fi 5 GHz. Robot kedua—::lt:(i sist a;al: j' hadzpatn itelsen tapak untuk
gagal untuk Pastikan robot bersambung kepada sambungan Wi-Fi tersangkut Ee':ge akkan rol o. s.mf)a a er- a‘ang.
bersambung 2.4 GHz. i hadapan * Robot boleh tergel|nc.|rj|ka le.mta| di hadapar} stesen
dengan Wi~ + Isyarat Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada dalam stesen tapak tapak terlalu basah. Jika begitu, bersihkan air yang
Fi. kawasan liputan Wi-Fi yang baik. dan tidak berlebihan sebelum mencuba lagi.
* Robot mungkin belum bersedia untuk dikonfigurasikan. dapat pulang + Disyorkan untuk memindahkan stesen tapak ke tempat
Sila keluar dan masuk semula apl, kemudian cuba lagi kepadanya. lain dan cuba lagi.

seperti yang diarah.

Pastikan piring pemanjangan tanjakan dipasang dengan
betul.
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
* Robot tidak boleh dimatikan semasa ia sedang dicas. . . .
Anda disyorkan untuk memindahkan robot dari stesen Robot O,bjek seperti kord kuasa dan selfar hendaklah
tapak, kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama d'sus‘{” aFur sebelum mengguna ‘a-n robot.
Robot 3 saat untuk mematikannya bergerak * Bekerja di atas permukaan yang licin menyebabkan
tidak dapat « Jika robot tidak dapat dimatikan dengan melakukan tanpa~ roda utama tergellhncw. Disyorkan untuklznengerlngkan
dimatikan. langkah 1, tekan dan tahan butang kuasa selama ‘meng|kut temp.at yang basah sebelum menggunakan robot:
10 saat untuk mematikan robot secara paksa. Jika jalan yang * Lap tingkap bampar dan sensor laser 3D dua garis
masalah berterusan, sila hubungi perkhidmatan ditetapkan. pada robot dengan kain yang bersih dan lembut
selepas jualan supaya ia sentiasa bersih dan tidak terhalang.
* Masa yang diambil untuk mengecas sepenuhnya robot
apabila aras bateri rendah ialah 4.5 jam. Robot * Pastikan pintu bilik yang hendak dibersihkan terbuka.
Kelaiuan » Jika anda menjalankan robot pada suhu di luar tertinggal * Tempat di hadapan bilik yang hendak dibersihkan
enJecasan julat yang dinyatakan, kelajuan pengecasan akan bilik yang mungkin basah dan licin, menyebabkan robot
peng diperlahankan secara automatik untuk memanjangkan sepatutnya tergelincir dan bekerja secara tidak normal. Sila cuba
perlahan. hayat bateri. dibersihkan. keringkan lantai sebelum menggunakan robot.
* Sentuhan pengecas pada kedua-dua robot dan stesen
tapak mungkin kotor, sila lap dengan kain kering.
* Periksa sama ada penapis kotak habuk tersumbat. Jika RObOt * Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod
Bunvi bisi va, bersihkannya atau gantikannya tidak akan Jangan Ganggu (DND) yang akan mencegah kerja
unyi bisin ! : . . .
bertzmbahg * Objek keras mungkin terperangkap dalam berus utama menyambung pembersihan daripada diteruskan.

kuat semasa
robot sedang
beroperasi.

atau kotak habuk. Periksa dan buang sebarang objek
keras.

Berus utama atau berus sisi boleh terbelit. Periksa dan
buang sebarang objek asing.

Tukar mod sedutan kepada Standard atau Senyap.

semula kerja
pembersihan
selepas
mengecas.

.

Robot tidak akan meneruskan pembersihan selepas
anda memulangkan robot secara manual ke stesen
tapak atau menghantar robot untuk dicas melalui apl
atau butang O.
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Pencarisilapan

Masalah

Penyelesaian

Masalah

Penyelesaian

Stesen tidak boleh
mengosongkan kotak habuk
secara automatik.

* Periksa sama ada beg habuk dalam
tangki habuk penuh.

Jika beg habuk tidak penuh, periksa
sama ada terdapat sebarang halangan
pada lubang pengosongan automatik
robot, stesen tapak atau kotak habuk.
Jika ada, bersihkan bahagian yang
terhalang tepat pada masanya.

Pemasangan mop dinaikkan
secara tidak normal.

* Sila tanggalkan pemasangan mop untuk
memeriksa jika terdapat sebarang
objek asing terlekat padanya, dan cuba
mulakan semula robot. Jika masalah
berterusan, sila hubungi pasukan
perkhidmatan selepas jualan.

Paras air dalam papan cuci
tidak normal.

Periksa sama ada pengedap pada tangki
air buangan longgar atau tidak dipasang
dengan betul, dan jika benar tetapkan
semula secara manual. Jika masalah
berterusan, sila hubungi pasukan
perkhidmatan selepas jualan.

Tekan tangki air buangan ke bawah
dengan perlahan untuk memastikan
tangki telah dipasang dengan betul.
Alihkan keluar papan cuci dan periksa
sama ada saluran keluar penyaliran
kumbahan tersumbat dan bersihkannya.
Periksa larutan pembersih. Jangan
tambah sebarang cecair selain daripada
larutan pembersih yang dibenarkan
secara rasmi.

Terdapat air di bawah
tangki air bersih atau di
sekeliling pengadang.

Semasa mengeluarkan tangki air bersih,
air di dalam paip mungkin tertinggal
sedikit di bawah tangki atau di sekeliling
pengadang. Ini perkara biasa. Sila lap
dengan kain yang kering.

Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com
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Spesifikasi

Stesen Tapak

Model RLH31CE Model RCHEO0403
Masa Sedang mengecas Kira-kira 4.5 jam Input Terkadar 220-240 V~50-60 Hz
Voltan Terkadar 144V = Output Terkadar 20V=3A
Kuasa Terkadar 75 W Kuasa Terkadar
650 W
(semasa pengosongan habuk)
Kekerapan Operasi 2400-2483.5 MHz
Kuasa Terkadar
Kuasa Output Maksimum <20 dBm (semasa pembersihan 400 W
menggunakan air panas)
Dalam keadaan penggunaan biasa, alat ini hendaklah dikekalkan jarak
pemisahnya sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh pengguna Kuasa Terkadar
’ (semasa pengecasan dan 100 W

Pek Bateri Litium-ion Boleh Cas Semula

pengeringan)

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Jenis Li-ion

Nombor 1

Kapasiti Terkadar 5.8 Ah
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Nota:

 Kuasa Terkadar (semasa pembersihan menggunakan air panas) ditentukan
oleh nilai kuasa semasa tempoh perwakilan (suhu air 25°C).

» Kuasa Terkadar (semasa pengecasan dan pengeringan) ditentukan oleh nilai
kuasa semasa tempoh muatan penuh (suhu sekeliling 23°C * 2°C).




Spesifikasi

Stesen Tapak/Dok Pengecas
Penggunaan kuasa dalam mod bersedia: <0.5W (dalam 15 minit
selepas robot meninggalkan stesen tapak/dok pengecas)

Robot&Stesen Tapak/Dok Pengecas

Penggunaan kuasa dalam mod bersedia melalui rangkaian: €2 W
(Dalam masa 20 minit selepas pek bateri pembersih vakum robotik
dicas sepenuhnya.)

Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: <0.5 W (Dalam masa 20
minit selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)
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Pelupusan dan Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi bahan yang berbahaya
kepada persekitaran. Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri disingkirkan
oleh juruteknik yang berkelayakan dan dibuang di kemudahan kitar semula yang
berpatutan.

- bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum ia dijadikan sekerap;

— alat mesti diputuskan sambungannya daripada bekalan utama semasa bateri
dialih keluar;

- Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

AWAS:

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan sambungan kuasa dan habiskan kuasa
bateri sebanyak yang mungkin.

Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di kemudahan kitar semula
yang betul.

Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran yang bersuhu tinggi untuk
mengelakkan risiko berlakunya letupan.

Dalam keadaan rosak, cecair mungkin terkeluar daripada bateri. Jika berlaku
sentuhan, jirus dengan air dan dapatkan bantuan perubatan.

Panduan Penyingkiran:

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk menanggalkan skru di
bahagian belakang robot, dan kemudian tanggalkan penutupnya.

2. Cabut terminal antara bateri dan papan PCB untuk mengeluarkan bateri.
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Maklumat WEEE

dan elektronik (WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak
boleh dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih. Sebaliknya,
anda hendaklah melindungi kesihatan manusia dan persekitaran
dengan menyerahkan sisa alat anda ke pusat pengumpulan yang
dikhaskan untuk kitar semula sisa alat elektrik dan elektronik, yang
telah dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa tempatan. Pelupusan
dan pengitaran semula yang betul akan membantu mencegah
kemungkinan berlakunya akibat yang negatif ke atas persekitaran
dan kesihatan manusia. Sila hubungi pemasang atau pihak berkuasa
tempatan untuk maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan syarat
pusat pengumpulan tersebut.

E Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah sisa alat elektrik



Turvallisuustiedot

Lue kdyttéohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kaytén aiheuttamat
sahkoiskut, tulipalot ja henkilévahingot. Sailyta ohjeet mybhempaa tarvetta varten.

Kayton rajoitukset
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Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytdsta. Nain
varmistetaan laitteen turvallinen kaytto ja valtetdaan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitteessa saa kayttaa vain sen mukana toimitettavaa virtayksikkoa.

Laitteen akun saa vaihtaa vain pateva henkild.

Tyhjenna siivottava alue. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pysyvat
turvallisen etaisyyden paassa robotista kdytén aikana.

Al3 asenna, lataa tai kayta laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan l5hell4.

Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikaytdssa. Ald kayta laitetta ulkona, muilla kuin
lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Varmista, ett4 laitetta kdytetdan oikein ja soveltuvassa ymparistdssa. Ald kayta laitetta muussa
tapauksessa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai huoltopalvelulta saatavaan
erikoisjohtoon tai virtayksikkdon.

Al kayta robottia tiloissa, jotka ovat maantason ylipuolella ja joiden reunoilla ei ole esteita.



Turvallisuustiedot
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Ala aseta robottia yl6salaisin. Ala kéyta laser-etdisyysanturin suojusta, robottikantta tai puskuria robotin
kantamiseen.

Kayta robottia ymparistdissa, jonka lampdtila on yli O °C ja alle 40 °C. Varmista, ettei lattialla ole
nestetta tai tahmeaa ainetta.

Estaaksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin nosta irtotavarat, johdot ja virtajohdot pois
siivousreitilta ennen laitteen kayttoa.

Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei térmaa niihin ja vaurioita niita.

Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.

Sailyta siivoustydkalu poissa lasten ulottuvilta.

Al kayta laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.

Al3 laita lapsia, lemmikkeja tai mitd&n esineit robotin p&alle riippumatta siita, onko se paikoillaan tai
liikkeella.

Puhdasvesisiliddn saa lisatd vain puhdasta vetts ja virallisesti hyvaksyttya pesuainetta. Al3 lisda mitdan
muita aineita kuten alkoholia tai desinfiointiainetta. Pesuaineen suhde puhtaaseen veteen voidaan
tarkistaa pesuainepullosta. Sailyta pesuaine poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Ala kdyta robottia helposti syttyvien nesteiden,
sybvyttavien kaasujen tai laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.

Ala passta laitteeseen kivia tai isoja paperinpaloja tai muita esineits, jotka voivat tukkia sen.

Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista.



Turvallisuustiedot

Ala pyyhi robottia tai tukiasemaa marall3 liinalla tai huuhtele niitd millaan nesteell. Kun pestévat
osat on puhdistettu, niiden on annettava kuivua kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja
kayttéamista.

Kayta laitetta kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista laitteen vaaranlaisesta

kaytdsta aiheutuvista menetyksista ja vahingoista.

Akut ja lataaminen

316

VAROITUS Al3 lataa muita kuin ladattaviksi tarkoitettuja akkuja.

Ala k&yta muiden valmistajien akkuja tai asemia. Robottia voidaan kéyttas vain RCHE0403-mallisen
tukiasemaan kanssa.

Ala yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai tukiasemaa itse.

Al3 sailyts tukiasemaa lammdnlahteen lahells.

Ala puhdista tukiasemaan latauskoskettimia marélla liinalla tai marill3 kasilla.

Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kayttd valittomasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun.
Varmista, ettd robotin virta on kytketty pois paalta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta laitetta sen alkuperdisessa
pakkauksessa, jos mahdollista.

Jos robottia ei kdyteta pitkdan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois paalta ja sailyta sita
viiledssa ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vélein, jotta akun
varaus ei purkaudu kokonaan.



Turvallisuustiedot

Laserin turvallisuustiedot

e Taman tuotteen laseranturi on IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021-standardin luokan 1
mukainen lasertuote. Valtd katsomasta suoraan laseriin.
LUOKAN 1 LASERTUOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON
EN 50689:2021

ﬁ Ainoastaan sisakayttoon

Lue kayttdohjeet

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, ett& radiolaite tyyppid RLH31CE noudattaa direktiivid 2014/53/EU. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com
Séahkoinen kayttdopas on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Tuotteen yleiskuvaus

1.

Telakointipainike OO

Paina lahettaaksesi robotin takaisin tukiasemaan
Paina painiketta 3 sekunnin ajan avataksesi
lapsilukon

2. Virta-/siivouspainike

Paina painiketta 3 sekunnin ajan kytkedksesi
robotin paalle tai pois

Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on
kytkettyna paalle

Painikkeen tilan ilmaisin

« Jatkuva valkoinen valo: siivoaa tai siivous
suoritettu

Sykkiva valkoinen valo: Lataa (akun varaus ei
alhainen)

Jatkuva oranssi valo: Odottaa tai pysaytetty, koska
akun varaus on vahissa

Sykkivé oranssi valo: Lataa (akun varaus alhainen)
Vilkkuva oranssi valo: Virhe

Huomaa:
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N o o~ W

Paina mit& tahansa robotin painiketta pysayttaaksesi
robotin siivouksen tai tukiasemaan palaamisen aikana.
Lapsilukko voidaan kytkea paalle ja pois Dreamehome-
sovelluksen kautta.

. LED-lisavalot

. Tekoélyinfrapunakamera

. HD-tekodlykamera

. Mikrofonit
Laser-etaisyysanturin suojus

8. Laser-etaisyysanturi

9. Puskuri

10. Puskuri-ikkuna

11. 3D-kaksoislinjalaseranturit

12. Kansi

13. Latauskoskettimet

14. Likavesirasian lukko

15. Liittimet

16. Automaattinen vedentayttéaukko

17. Nollauspainike/Wi-Fi-ilmaisin

» Pida painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan
palauttaaksesi tehdasasetukset

18. Reuna-anturi

19. Mopin osien lukko

20. Likavesirasia

21. Korkeuseroanturit

22. Mattoanturi

23. Sivuharjan laajennussarja

24. Paaharjat

25, Sisaanvedettava jalka

26. Paapyora

27. MopExtend-osa

28.Mopin osien lokero

29. Pyyhin

30. Suodatin

31. Kaantyva pyora

32. Harjan suojus

33. Sisaanvedettava jalka

34.Paapyora

35. Automaattityhjennysaukko
36. Harjan suojuksen lukot

37. Puhdasvesirasia
38.Rullapyora

Kuva A-1

1. Pélysailion kansi

2. Suodatin

3. Polysailion kannen lukko
4. Suodattimen kahva

5. Pélysailion lukko

6. Automaattityhjennysaukko
Kuva A-2

1. Moppi
2. Mopin osien lukko

Kuva A-3

Tukiaseman

1. Automaattinen pesuaineen annostelumoduuli -
yksi lokero

2. Suodatin

3. Signaalialue

4. Latauskoskettimet

5. Automaattityhjennysaukko



6. Automaattinen vedenpoistoaukko

7. Laitteen tilan ilmaisin

Jatkuva valkoinen valo: Tukiasema on kytketty

virtaldhteeseen

Jatkuva oranssi valo: Tukiaseman toiminnassa on

virhe

8. Polypussin paikka

9. Lammitysmoduuli

10. Vesiliitantasetin automaattiselle taytolle ja
tyhjennykselle varattu portti

Huomaa: Automaattisen tayton ja tyhjennyksen

.

vesiliitdntésetti on ostettava erikseen. (Saatavilla vain tietyilla
alueilla)

11. Virtajohdon sailytyslokero
12. Virtaliitanta

13. Kansi

14. Likavesisailio

15. Puhdasvesisailio

16. Polysailion kansi

17. Pesulauta

18. Rampin jatkolevy

19. Vesisailion lukko

20. Uimuripallo

21. Vesisailion lukko

22. Vesiputki

23. Suodatin

24. Uimuri

Kuva A-4
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O Kodin valmistelu

1. Ennen siivousta: siirré epavakaat, hauraat,
arvokkaat tai vaaralliset esineet ja siivoa
johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja teravat
kohteet lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja
takertumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

2. Aseta portaiden eteen fyysiset esteet ennen
siivouksen aloittamista, jotta siivous on sujuvaa ja
turvallista.

3. Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut
niin, etta siivoukselle on tilaa.

4. Jotta robotti tunnistaa siivottavat alueet, ala seiso
sen edessa tai kynnyksen, kaytavan tai kapeiden
kohtien edessa.

Huomaa:

Valvo robottia ensimmaisella kayttokerralla ja poista
mahdolliset esteet sen tielta.

LED-lisavalot valaisevat hamarissa tiloissa.

Ala imuroi kovia kohteita, kuten kivia, teraskuulia ja
lelujen osia tai terédvia kohteita kuten rakennusjatetta,
rikkoutunutta lasia ja nauloja, sillé lattiapinta voi
naarmuuntua.

O Ennen kayttda

1. Sijoita tukiasema ja liita pistorasiaan

Sijoita tukiasema mahdollisimman avoimeen
paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-signaali. Jata
riittavasti tilaa kuvan mukaisesti ja poista esteet
varjostetulta alueelta. Liita virtajohto tukiasemaan

ja kytke se pistorasiaan.

Huomaa:

Aseta virtajohto tiukasti paikoilleen, kunnes ilmaisinvalo
syttyy.

Varmista, ettei signaalialueen edessa ole esineita.

Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita
tukiasema mieluiten laatta- tai kivilattialle.

2. Asenna rampin jatkolevy

Huomaa:

Varmista, etta pesulauta on asennettu paikalleen ennen
kayttoa.

Pesulaudan voi poistaa puhdistusta varten rutiiniyllapidon
ajaksi.

3. Irrota robotin suojukset
4. Yhdista robotti tukiasemaan

Paina -virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkedksesi
robotin paélle. Aseta robotti tukiasemaan siten,
ettd mopin osat osoittavat pesulautaa kohti. Kuulet
aanimerkin, kun robotti on yhdistetty tukiasemaan.
Kun robotti on latautunut tayteen, robotin ja
tukiasemaan ilmaisinvalot pysyvat paalla 10
minuuttia ja himmentyvat sitten.

Huomaa: On suositeltavaa ladata robotin akku tédyteen ennen
ensimmaista kayttokertaa. Jos robottia ei voi kytkea paalle,
koska akku on tyhja, aseta robotti tukiasemaan manuaalisesti
aloittaaksesi latauksen.

5. Pesuaineen lisdaminen

(1) Irrota pélysailion kansi, ja vedd automaattinen
pesuaineen annostelumoduuli ulos.

(2) Avaa moduulin ylempi kansi, ja lisda pesuainetta.
(3) Sulje moduulin kansi, laita se takaisin
tukiasemaan ja asenna polysailion kansi takaisin.

Pesuainetta lisataan automaattisesti siivouksen
aikana.



Huomaa:

Automaattinen pesuaineen annostelumoduuli voidaan
tayttaa pesuaineella kayttoa varten. Al kayts laitteessa
muita aineita kuin sille hyvaksyttya pesuainetta, jotta laite
ei vaurioidu.

Asenna automaattinen pesuaineen annostelumoduuli,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

6. Lisaa vetta puhdasvesisailioén

Irrota puhdasvesisailio tukiasemasta ja tayta

sailio puhtaalla vedella. Aseta se sitten takaisin
tukiasemaan.

Huomaa: Al4 tayts vesisailiota kuumalla vedells, sills sailis
voi vaantya kuuman veden vaikutuksesta.

Kuvat C-1-C-6

® Dreamehome-
sovellukseen
yhdistaminen

1. Lataa Dreamehome-sovellus

Poista robotin kansi, ja skannaa robotin QR-koodi
tai etsi se sovelluskaupasta nimelld "Dreamehome”
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen.

Huomaa:

Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.

Todelliset toiminnot voivat olla sovelluspaivitysten vuoksi
erilaisia kuin tassa kayttéohjeessa mainitut. Noudata
nykyisessa versiossa nakyvia ohjeita.

2. Lisaa laite
Lisaa laite avaamalla Dreamehome-sovellus ja
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valitsemalla "Yhdista lukemalla QR-koodi” ja lue sama
robotissa oleva QR-koodi uudelleen. Muodosta Wi-Fi-
yhteys seuraamalla naytélla nakyvia ohjeita.

Huomaa:

Nolla Wi-Fi-yhteys toistamalla vaihe 2 ja seuraa naytolla
nakyvia ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

Kun laite on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon, se yrittaa
jatkuvasti uudelleenyhdistamistd, jos verkossa ilmenee
ongelmia maksamattomien laskujen tai sdhkokatkojen
vuoksi, jotta varmistetaan sujuva kayttajakokemus verkon
palautuksen yhteydessa.

Kytke laite pois Wi-Fi-verkosta painamalla robotin

nollauspainiketta 3 sekunnin ajan.
@ Wi-Fi-ilmaisin
« Hitaasti vilkkuva valo: odottaa yhteytta
* Nopeasti vilkkuva valo: yhdistaa
* Valo palaa: yhdistetty

@ QR-koodi

O Kaytto

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin paalle. Virran merkkivalo pysyy valaistuna.
Voit myos asettaa robotin tukiasemaan
kohdistamalla robotin latauskoskettimet
tukiasemaan koskettimien kanssa. Sen jalkeen
robotti kdynnistyy automaattisesti ja aloittaa
latauksen. Kytkeaksesi robotin pois paalta siirra
robotti pois tukiasemasta ja paina virtapainiketta 3
sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on maaritelty ensimmaisen kerran,
seuraa sovelluksen ohjeita luodaksesi kartan. Robotti
aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun robotti
palaa tukiasemaan kartoitus on valmis ja kartta
tallennetaan automaattisesti.

Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysayttaa siivouksen aikana painamalla
mité tahansa painiketta.

Jos robotti on pysaytettyna yli 10 minuutin ajan,

se siirtyy lepotilaan automaattisesti. Kaikki robotin
ilmaisinvalot sammuvat. Her&ta robotti lepotilasta
sovelluksella tai painamalla mité tahansa painiketta.

Huomaa: Jos robotti on tauolla ja asetettu tukiasemaan,
nykyinen siivousprosessi loppuu.

Siivouksen automaattinen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissa, robotti palaa
automaattisesti tukiasemaan. Laite jatkaa kesken
jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.

Huomaa: Tata toimintoa voi kayttaa sovelluksen kautta.

Ala hairitse -tila

Kun robotti on Ala hairitse -tilassa, robotti ei jatka
siivousta. Ala hairitse -tila on oletuksena pois paalta.
Voit kytkea Al hairitse -tilan paalle tai muuttaa

sen aikaa sovelluksella. Al4 hairitse -tila on p&alla
oletusarvoisesti klo 22.00-8.00.



321

Huomaa:

« Ajastetut siivoukset kaynnistyvat silti my&s Ala hairitse
-tilan aikana.

« Robotti jatkaa siivousta, kun Al4 hairitse -tila paattyy.

Robotin uudelleenkaynnistys

Jos laite lakkaa reagoimasta tai sita ei voi kytkea
pois paalta, paina-virtapainiketta 10 sekunnin

ajan pakottaaksesi sen pois paalta. Paina sitten-
virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi robotin
paalle.

Imurointi ja moppaus

Huomaa: Kun robottia kdytetddn ensimmaista kertaa,
Imurointi ja moppaus -tila on oletuksena. Voit sdataa
siivoustilaa sovelluksen Siivoustila-asetuksissa, ja valita
seuraavista kolmesta asetuksesta:

@ Moppaus imuroinnin jalkeen

@ Imurointi

® Moppaus

1. Aloita siivous

Paina robotin virtapainiketta tai varmista
sovelluksen avulla, ettd robotti ldhtee
tukiasemasta. Robotti suunnittelee parhaan
siivousreitin ja suorittaa siivouksen seuraamalla
luotua karttaa.

Huomaa:

Varmistaaksesi, etta robotti voi palata tukiasemaan
helposti siivouksen jalkeen, on suositeltavaa, ettd robotti
aloittaa siivouksen tukiasemasta.

Moppi puhdistetaan ennen kuin robotti aloittaa

moppauksen, odota hetki.
« Als likuta tukiasemaa, puhdasvesisailiots, likavesisailiota
tai pesulautaa laitteen toiminnan aikana.

» Jotta et satuta itsedsi kuumalla vedelld, valta koskemasta
vedenpoistoaukkoa tai ldmmitysmoduulia, kun asema on
kaynnissa.

2. Automaattinen mopin puhdistus

Robotti palaa siivouksen aikana tukiasemaan
pesemaan mopin automaattisesti sovelluksessa
madriteltyjen aikavalien mukaisesti. Tukiasema
tayttaa robotin vesisailion automaattisesti. Taman
jalkeen robotti jatkaa siivousta.

3. Tyhjenna pélysailio automaattisesti, ja pese ja
kuivaa moppi

Kun robotti saa siivouksen valmiiksi ja palaa
tukiasemaan latautumaan, tukiasema tyhjentaa
polysailion automaattisesti. Sen jalkeen se pesee ja
kuivaa mopin.

Huomaa:

Jos automaattinen tyhjennys on kytketty pois paalta
sovelluksessa, tukiasema ei tyhjenna polysailiota
automaattisesti.

Tukiasema tyhjentaa polysailion sovelluksessa maaritellyn
asetuksen mukaisesti.

4. Puhdista likavesisailio

Kun robotti on suorittanut siivouksen, puhdista
likavesisailio, jotta se ei alkaisi haista.



@ Siaannéllinen huolto

Osa Huoltovali Vaihdetaan
3D-kaksoislinjalaseranturit
Osat
Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa Laser-etaisyysanturi
esitettyja osien kayttdohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa. Mattoanturi
Osa Huoltovali Vaihdetaan Korkeuseroanturit
Kerran kuukaudessa
. g Jokaisen kayttdkerran Puskuri-ikkuna
Likavesisailio
jalkeen /
T Puskuri
Puhdasvesisailio
Robotin automaattinen
6-12 kuukauden /

Paaharjat

Pélysailion suodatin

Kerran kahdessa viikossa

valein

vedentayttdaukko

3—6 kuukauden
valein

Robotin pohja

Sivuharja Polysailic
Pesulauta / Paapyodrat
Lammitysmoduuli 6 kuukauden valein / Sisaanvedettavat jalat Puhdistetaan
tarvittaessa
Tukiaseman signaalialue Likavesirasia
Latauskoskettimet . .
Mopin osien lokero

Automaattityhjennysaukot

Kerran kuukaudessa / « : 2-4 kuukauden
Kaantyva pyora Polypussi vilein

/

Rullapyora Mopin osat 1-3 kuukauden

Reuna-anturi

valein
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Huomaa: Huollon ja vaihdon taajuus riippuu kaytosta. Jos laitteelle tapahtuu
jotakin poikkeuksellista, huolto tai osien vaihto on tehtava pikaisesti.




Pesulauta ja lammitysmoduuli

1.

Vie robotti ulos ja irrota pesulauta, kun mopin
puhdistus on valmis. Huuhtele sitten pesulauta
puhtaalla vedella, ja pyyhi se puhtaaksi.

Huomaa: Ldmmitysmoduulissa pesulauden alla saattaa

olla jddnnoslampoa. Jotta estetddn palovammat, ole

varovainen, kun poistat pesulaudan.

2.

Kayton aikana lammitysmoduuliin saattaa
muodostua karstaa. Karstan poistamiseksi

ota robotti esiin, kaada pieni maara etikkaa
(etikkahappopitoisuus 5 %) lammitysmoduulin
pinnalle ja puhdista se asianmukaisella valineella.
Asenna sitten pesulauta takaisin.

Huomaa:

Jotta estetaan palovammat, odota, kunnes
lammitysmoduulin pinta jadhtyy huoneldmpétilaan ennen
puhdistusta.

Asianmukaista saostumien poistoainetta voi myos kayttaa
tuotteen ohjeiden mukaisesti.

Ala lisaa etikkaa tai saostumien poistoainetta suoraan
puhdasvesiséilidon toimintahairion estamiseksi.

Ala kayta teravia tyokaluja tai syévyttavia nesteits, kuten
suolahappoa, lammitysmoduulin puhdistukseen.

. Kayta sovellusta tai paina -painiketta 1O

palauttaaksesi robotin tukiasemaan tai laita
robotti manuaalisesti takaisin.

Kuva F-1
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Polypussi

1. Irrota polysailion kansi ja havita polypussi.

Huomaa: Kahvasta vetdminen sulkee pussin, jotta polyt ja

roskat eivat putoa ulos pussista.

2. Pyyhi pély ja roskat pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Vaihda uusi pélypussi.

4. Aseta polysailion kansi takaisin paikalleen.
Kuva F-2

1. Irrota likavesisailio, avaa sen kansi ja kaada
likavesi pois.

2. Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedelld ja
puhdista sailidn sisareunat sopivalla tyokalulla.

Huomaa: Likavesisailion uimuripallo on liikkuva osa.

Ala kayta puhdistuksessa liiallista voimaa, jotta laite ei
vaurioidu.

Kuva F-3

Likavesirasia

1. Irrota likavesirasia painamalla likavesirasian
lukitusta.

2. Avaa likavesirasian kansi, ja kaada likainen vesi
pois. Huuhtele rasia sitten puhtaalla vedellg, ja

kuivaa se ennen sen asennusta takaisin robottiin.

Kuva F-4

Po6lysailio ja suodatin

1. Irrota robotin kansi ja paina pélyséilion lukkoa
irrottaaksesi polysailion.

2. Avaa polysailion kansi, poista suodatin ja tyhjenna
polysailio. Irrota lika napauttamalla suodattimen
koria hellavaraisesti.

Huomaa: Ala yrita puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai
teravalla esineelld, jotta suodatin ei vaurioidu.

3. Huuhtele polysailio ja suodatin vedelld ja kuivaa
ne kokonaan ennen niiden asettamista paikoilleen.

Huomaa:
* Huuhtele pélysailid ja suodatin vain puhtaalla vedells. Ala
kayta pesuaineita.

» Kayta polysailiota ja suodatinta vain taysin kuivina.

Kuva F-5

Paaharjat

1. Irrota harjan suojus painamalla harjan suojuksen
lukkoja sisaanpain. Nosta sitten harjat pois
robotista.

2. Veda harjat irti kuvan mukaisesti. Irrota
harjoihin tarttuneet karvat kayttamalla sopivaa
siivoustyokalua. Tyénna puhdistuksen jalkeen
harjat napakasti paaharjan pidikkeeseen, kunnes
ne napsahtavat paikoilleen.

Huomaa: Ole varovainen vetdessasi paaharjoja ulos, jotta
et loukkaa itsedsi.



3. Aseta laite niin, ettd kuvan nuolet osoittavat

ylospain, ja laita paaharjan pidike aukkoihin
vinosti alaspain.
4. Kohdista harjan suojuksen etuosa aukon kanssa,
laita se vinosti alaspéin ja paina paikalleen.
Kuva F-6

Irrota sivuharja ruuvimeisselilld, puhdista karvat
harjasta ja ruuvaa se takaisin paikalleen.
Kuva F-7

Kaantyva pyora

Huomaa:

Kayta pienta ruuvimeisselia tai muuta tyokalua
erottaaksesi kaantyvan pyoran akselin ja renkaan
toisistaan. Ala kayta liiallista voimaa.

Huuhtele kaantyva pyora juoksevalla vedella ja aseta se
takaisin paikoilleen, kun se on kuivunut kokonaan.

Kuva F-8

1. Paina lukkoa, ja nosta mopin osat hitaasti pois.

2. Asenna uudet mopin osat niin, ettd ne
napsahtavat paikalleen.
Kuva F-9
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Mopin osien lokero ja suodatin

Irrota mopin osat robotista. Puhdista mopin osien
lokero,, pyyhin ja suodatin, jotta ne eivat tukkeudu.

® Mopin osien lokero
@ Pyyhin

® Suodatin
Kuva F-10

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealld ja kuivalla liinalla
kuvan mukaisesti:

1. Puskuri-ikkuna

. 3D-kaksoislinjalaseranturit
. Laser-etéisyysanturi

. Reuna-anturi

. Puskuri

. Korkeuseroanturit

N o oM NDN

Mattoanturi
Huomaa: Marka liina voi vaurioittaa robotin ja tukiaseman

herkkid osia. Kaytd laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa.

Kuva F-11

Automaattityhjennysaukot

Puhdista robotin ja tukiasemaan tyhjennysaukot
pehmealla ja kuivalla liinalla.
Kuva F-12

Latauskoskettimet ja signaalialue

Puhdista tukiasemaan signaalialue ja
latauskoskettimet pehmealld ja kuivalla liinalla.
Kuva F-13

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, etta
akussa on aina riittavasti varausta paivittaiseen
kayttoon, jotta akun suorituskyky pysyy hyvana. Jos
robottia ei kdyteta pitkdan aikaan, lataa sen akku
tayteen, kytke se pois paalta ja varastoi se. Robotti
tulisi ladata vahintaan kolmen kuukauden vélein,
jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja
aiheuta vaurioita.



Vianetsinti

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
» Akun varaus on vahissa. Lataa robotti asemassa ja yrita
uudelleen. * Paluureitilla tukiasemalle on esteitd, esim. ovi on kiinni.
Robotti ei « Akun lampbtila on liian matala tai korkea. On + Tukiasema ei saanut virtaa tai sit4 siirrettiin, kun
Kaynnisty. suositeltavaa kayttas laitetta ympéristdssa, jonka robotti ei ollut tukiasemassa. Yhdista tukiasema
lampétila on 0-40 °C. virtaldhteeseen tai aseta robotti tukiasemaan
latautumaan.
Robotti ei » Tukiaseman ymparilla on liikaa esteita. Siirrd tukiasema
loyda reittia avoimempaan paikkaan.
* Tukiasemaa ei ole yhdistetty virtalahteeseen. Varmista, takaisin * Robotin siirtaminen voi aiheuttaa sen, ett laite
etta virtajohdon molemmat paat on yhdistetty oikein. tukiasemaan. muuttaa asentoaan tai kartoittaa ympéristénsa
Robotti ei * Tukiaseman ja robotin latauskoskettimien yhteys on uudelleen. Jos robotti on liian kaukana tukiasemasta,
lataudu. huono. Puhdista latauskoskettimet.

Tarkista, onko robotin liittimissa vierasesineita ja poista
vierasesineet tarvittaessa.

Robotti ei saa
yhteytta Wi-
Fi-verkkoon.

.

Wi-Fi-verkon salasana on vaara. Varmista, ettd Wi-Fi-
verkon salasana on oikein.

Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteytta. Varmista, etta
robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.
Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on
paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva.
Robotti ei ehka ole valmis asetusten muuttamiseen.
Sulje sovellus ja avaa se uudelleen. Yrita sitten
uudelleen ohjeiden mukaisesti.

se ei ehka pysty palaamaan automaattisesti.

Tassa tapauksessa robotti on vietdva tukiasemaan
manuaalisesti.

Puhdista tukiasemaan signaalialue pélysta ja roskista.

Robotti
jumiutuu
tukiasemaan
eteen

eikd palaa

tukiasemaan.

Tarkista, onko tukiasemaan molemmilla puolilla tai
edessa riittavasti tilaa, jotta robotin reitti ei ole tukossa.
Robotti voi liukastua, jos tukiasemaan edessa oleva
lattia on liian méarka. Poista liika vesi ennen kuin yritat
uudelleen.

Siirra tukiasema toiseen paikkaan ja kokeile uudelleen.
Varmista, ettd rampin jatkolevy on asennettu oikein.
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Vianetsinta

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
* Robottia ei voi kytked pois paalta latauksen aikana. On « Lattialta on hyva siistia esimerkiksi johdot ja kengét
suositeltavaa siirtaa robotti pois tukiasemasta. Paina ennen robotin kayttoa.
sitten virtapainiketta 3 sekunnin ajan sammuttaaksesi Robotti * Mérilld ja liukkailla pinnoilla liikkuminen saa paapyoéran
Robotin virta robotin. ei seuraa liukumaan. On suositeltavaa kuivata lattia ennen
ei sammu. « Jos robottia ei voi kytkea pois paalta vaiheen 1 tiettya reittia robotin kayttoa.
ohjeiden mukaan, paina virtapainiketta 10 sekunnin liikkuessaan. * Pyyhi robotin puskuri-ikkuna ja
ajan pakottaaksesi robotin pois paélta. Jos ongelma 3D-kaksoislinjalaseranturit puhtaalla ja pehmealld
jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun. liinalla, jotta ne ovat puhtaat ja esteettémét.
* Kun akun varaus on vahissa, robotin lataaminen
tayteen kestaa noin 4,5 tuntia. Robotti * Varmista, ettd siivottavien huoneiden ovet ovat auki.
« Jos robottia kaytetasn ohjeissa ilmoitetun lampotila- ei mene * Huoneen edessa oleva lattia voi olla marka tai liukas,
Latausnopeus . . . - L [ . .
X alueen ulkopuolella, latausnopeus hidastuu siivottaviin jolloin robotti liukuu eika toimi oikein. Kokeile kuivata
on hidas. automaattisesti akunkeston pidentdmiseksi. huoneisiin. lattia ennen robotin kayttoa.
* Robotin tai tukiasemaan latauskoskettimet saattavat
olla likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.
* Tarkista, onko pélysailion suodatin tukossa. Puhdista * Varmista, ettei robotti ole Ala hairitse -tilassa, joka
A tai vaihda se tarvittaessa. Robotti ei esté4 siivouksen jatkamisen.
Robotin &ani « Paaharjoihin tai palysailiosn voi olla takertunut kova jatka siivousta « Robotti ei jatka siivousta sen jalkeen, kun olet
kovenee, esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet. latauksen asettanut robotin manuaalisesti tukiasemaan tai
kun se on « Paa- tai sivuharjoihin on voinut takertua hiuksia. jalkeen. lahettanyt robotin latautumaan sovelluksen kautta tai
kaytossa. O-painikkeella.

Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.
Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.
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Vianetsinta

Ongelma

Ratkaisu

Ongelma

Ratkaisu

Tukiasema ei voi tyhjentaa
polysailiota automaattisesti.

« Tarkista, onko polypussi pélysailiossa
taynna.

Jos pdlypussi ei ole taynna, tarkista,
onko robotin, tukiasemaan tai polysailion
tyhjennysaukoissa tukoksia. Puhdista
tukkeutunut osa.

Pesulaudan vesimaara ei ole
normaali.

Tarkista, onko likavesisailion tiiviste l0ysa
tai vaarin asennettu. Laita tarvittaessa
tiiviste kasin paikoilleen. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun.
Paina likavesisailiota varovasti
varmistaaksesi, ettd se on asennettu
oikein.

Irrota pesulauta, ja tarkista, onko
vedenpoistokanava tukossa. Puhdista se
tarvittaessa.

Tarkista pesuaine. Ala kéyta laitteessa
muita aineita kuin sille hyvaksyttya
pesuainetta.

Mopin osat nousevat
epanormaalisti.

* Irrota mopin osat varmistaaksesi, ettei
niihin ole tarttunut vierasesineita, ja
yrité kdynnistaa robotti uudelleen.
Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Puhdasvesisailion alla tai

tiivisteen ympérilla on vetta.

Kun puhdasvesisaili6 irrotetaan, putkesta
voi valua hieman vetta sailion alle tai
tiivisteen ymparille. Taméa on normaalia.
Pyyhi kuivalla liinalla.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme: https://global.dreametech.com
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Tekniset tiedot

Tukiaseman

Malli RLH31CE Malli RCHE0403
Latausaika Noin 4,5 tuntia Nimellinen virransyo6ttd 220-240 V~50-60 Hz
Mitoitusjannite 144V=—= Nimellinen antoteho 20V=3A
Nimellisteho 75 W Nimellisteho 550 W
ol hj k ik
Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz (polyn tyhjennyksen aikana)
Enimmaisantoteho <20 dBm Nimellisteho
(kuumalla vedells pesun 400 W
Normaalissa kaytossa laitteen antenni on pidettava vahintdan 20 cm:n aikana)
etaisyydella kayttajan kehosta.
Nimellisteho
(Latauksen ja kuivauksen 100 W

Ladattava litiumioniakku

Malli R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Tyyppi Litiumioni

Numero 1

Maaritetty kapasiteetti 5,8 Ah
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aikana)

Huomaa:

* Tehoarvo mittausjakson (veden ldmpétila 25 °C) aikana maéarittaa
nimellistehon (kuumalla vedelld pesun aikana).

* Teho téyskuormitettuna méaarittda nimellistehon (latauksen ja kuivauksen

aikana) (ympariston lampétila 23 °C £ 2 °C).




Tekniset tiedot

Asemal/latausasema
Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (15 minuutin kuluessa siité, kun
robotti l&htee asemasta/latausasemasta)

Robotti ja asema/latausasema

Tehonkulutus verkkoon liitetyssé valmiustilassa: <2 W (20 minuutin
kuluessa, kun robotti-imurin akku on ladattu tayteen.)
Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (20 minuutin kuluessa, kun
robotti-imurin akku on ladattu tayteen.)
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Akun havittaminen

Kiintea litiumioniakku sisaltaa ymparistélle haitallisia aineita. Akun havittamiseksi WEEE-tiedot

patevan asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on toimitettava

soveltuvaan kierratyspisteeseen. Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sihks- ja

- Akku on irrotettava laitteesta ennen sen havittamists; elektroniikkalaiteromua (WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti),
— Laite on kytkettzva irti verkkovirrasta ennen akun irrottamista; f— eika niita saa havittaa kotitalouden sekajatteen mukana. Terveyden

ja ympariston suojelemiseksi vie havitettavat laitteet sahko- ja
elektroniikkalaitteille tarkoitettuun, paikallisten viranomaisten
maaraamaan kerays- ja kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen héavitys

— Akku on havitettava turvallisesti.

VAROITUS: ja kierratys ehkaisee haitallisia ymparistd- ja terveysvaikutuksia. Jos
Ennen akun irrottamista irrota laite verkkovirrasta ja kuluta akun varausta tarvitset lisatietoja kerdyspisteiden sijainnista ja toiminnasta, ota
mahdollisimman paljon. yhteytta asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin.

Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.
Al4 altista korkeille lampétiloille, sills akku voi rajahtaa.

Jos akku vaurioituu, siita voi valua nestetta. Jos altistut akkunesteelle, huuhtele
altistunut kohta vedelld ja hakeudu hoitoon.

Irrotus:

1. Kddnna robotti ympari, irrota robotin takaosan ruuvit sopivalla tydkalulla ja
irrota kansi.

2. Kytke akun ja piirilevyn véliset navat pois paalta akun irrottamiseksi.
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Sikkerhedsoplysninger
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For at undga elektrisk stad, brand eller skader forarsaget af forkert brug af apparatet, bedes du laese
brugermanualen omhyggeligt, far du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugsbegraensninger

Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn yngre end 8 ar eller personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle mangler eller begreenset erfaring eller viden uden opsyn af en foraelder eller veerge for at
sikre sikker drift og for at undga enhver risiko. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn.

Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der fglger med apparatet.

Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.

Ryd det omrade, der skal renggres. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Sgrg for, at bgrn og kaeledyr
holdes pa sikker afstand robotten, mens den er i drift.

Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badeveerelser eller omkring svemmebassiner.

Dette apparat er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendgrs, pa ikke-gulvoverflader eller i
kommercielle eller industrielle omgivelser.

Sgrg for, at apparatet fungerer korrekt i et korrekt miljg. Ellers bgr man ikke bruge apparatet.

Hvis stramkablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specielt stremkabel eller enhed, der fas hos
producenten eller dennes serviceagent.

Brug ikke robotten i et omrade ophaengt over jordoverfladen uden en beskyttende barriere.

Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-daekslet, robotdeaekslet eller kofangeren som handtag
for robotten.



Sikkerhedsoplysninger

* Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der
ikke er vaeske eller klaebrige stoffer pa gulvet.

* For at forhindre beskadigelse eller skade ved at traekke, skal du fjerne eventuelle lgse genstande fra
gulvet og fjerne kabler eller netledninger pa renggringsvejen, fgr du betjener apparatet.

* Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at stade ind i og beskadige
dem.

* Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra robottens sugedbning.

* Opbevar renggringsveerktgjet utilgeengeligt for barn.

* Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spaedbarn eller et barn sover.

* Anbring ikke bgrn, kaeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om den stér stille eller bevaeger
sig.

* Kun rent vand og den officielt godkendte renggringsoplgsning kan tilsaettes rentvandstanken.
Tilsaet ikke nogen anden veeske sasom alkohol eller desinfektionsmiddel. Forholdet mellem
renggringsoplgsningen og rent vand kan kontrolleres pa flasken med renggringsoplgsning. Opbevar
renggringsmiddel utilgaengeligt for bgrn.

* Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til at opsamle braendbare vaesker,
etsende gasser eller ufortyndede syrer eller oplgsningsmidler.

* Stgvsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle genstande op, sdsom sten,
store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe apparatet.

» Stikket skal tages ud af stikkontakten fgr renggring eller vedligeholdelse af apparatet.
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Sikkerhedsoplysninger

* Tgr ikke robotten eller basestationen af med en vad klud eller skyl dem med veaesker. Efter rengaring af
vaskbare dele skal delene tarres helt, far de genmonteres og bruges.

* Brug venligst dette apparat i overensstemmelse med instruktionerne i brugermanualen. Brugere er
ansvarlige for ethvert tab eller skade, der opstar som fglge af forkert brug af dette apparat.

Batterier og opladning

* ADVARSEL: Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.

* Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer. Robotten kan kun bruges med model RCHE0403
basestation.

* Forsgg ikke at adskille, reparere eller aendre batteriet eller basestationen pa egen hand.

* Placer ikke basestationen i neerheden af en varmekilde.

* Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre basestationens ladekontakter.

» Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Batterier, som ikke leengere skal bruges, skal indleveres pa din
lokale genbrugsstation.

* Hvis strgmkablet bliver beskadiget eller er knaekket, skal du straks stoppe med at bruge det og
kontakte eftersalgsservice.

* Sgrg for, at robotten er slukket under transport og om muligt transporteres i den originale emballage.

* Huvis robotten ikke skal bruges i en laengere tidsperiode, skal den oplades helt, derefter slukkes og
opbevares pa et kgligt, tert sted. Genoplad robotten mindst en gang hver 3. maned for at undga
overafladning af batteriet.
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Sikkerhedsoplysninger

Lasersikkerheds-information

* Lasersensoren i dette apparat opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
laserprodukter i klasse 1. Undga venligst direkte gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun til indendgrs brug

Laes brugermanualen

Hermed erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. at radioudstyrstypen RLH31CE er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Produktoversigt

1.

Dockingknap (>

Tryk for at sende robotten tilbage til
basestationen

Tryk og hold i 3 sekunder for at deaktivere
bgrneldsen

. Teend/sluk-knap/renggringsknap
Tryk og hold i 3 sekunder for at taende eller slukke

Tryk for at starte renggringen, nar robotten er
taendt

Knapstatusindikator

Lyser hvidt: Rengering eller oprydning er afsluttet
Pulserer hvidt: Oplader (ikke lavt batteriniveau)
Lyser orange: Venter ved lavt batteriniveau, eller
er sat pa pause pa lavt batteriniveau

Blinker langsomt orange: Oplader (lavt
batteriniveau)

Blinker orange: Fejl

Bemaerk:
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Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at seette den pa
pause, nar den ggr rent eller kerer tilbage til opladning.
Bgrneladsen kan aktiveres/deaktiveres gennem
Dreamehome-appen.

. LED ekstra belysning
. Al-IR-kamera

Al-HD-kamera

. Mikrofoner

LDS-daeksel

. Laserafstandssensor (LDS)

9. Kofanger

10. Kofangervindue

11. 3D-dobbeltlinje-lasersensorer

12. Daeksel

13. Opladningskontakter

14. Clips til brugtvandstank

15. Stik

16. Automatisk vandpafyldningsindlgb

17. Knap til nulstilling/Wi-Fi indikator

* Tryk og hold i 3 sek. for at gendanne
fabriksindstillingerne

18. Kantsensor

19. Clips til moppeenhed

20. Brugtvandstank

21. Kantsensor

22. Teeppesensor

23. Forleengerenhed til sidebgrste

24. Hovedbgrster

25. Indtraekkeligt ben

26. Hovedhjul

27. Montering af MopExtend

28.Rum til moppeenhed

29. Visker

30.Filter

31. Omnidirektionelt hjul

32. Barstebeskyttelse

33. Indtraekkeligt ben

34. Hovedhjul

35. Abning for automatisk temning

36. Bgrstebeskyttelses-klemmer
37. Rentvandstank
38.Drejehjul

Fig. A-1

Stgvbeholder

1. Stgvbeholderdaksel

2. Filter

3. Klemme til stgvbeholderdaeksel
4. Filterhandtag

5. Klemme til stgvbeholder

6. Abning for automatisk tgmning
Fig. A-2

Moppeenhed

1. Moppe
2. Clips til moppeenhed

Fig. A-3

. Automatisk dispensermodul til middel -
enkeltrum

. Filter

. Signaleringsomrade

. Opladningskontakter

. Abning for automatisk temning

. Udlgb til automatisk vandpafyldning

—
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7. Statusindikator

* Lyser hvidt: Basestationen er tilsluttet strem

* Lyser orange: Basestationen har en fejl

8. Slot til stevpose

9. Varmemodul

10. Reserveret plads til vandtilslutningssaettet til
automatisk genopfyldning og draening

Bemaerk: Vandtilslutningssaettet til automatisk
genopfyldning og draening skal kebes separat. (F&s kun i
bestemte regioner)

11. Slot til ledningsopbevaring
12. Strgmport

13. Daeksel

14. Brugtvandstank

15. Rentvandstank

16. Stgvtankdaeksel

17. Vaskebraet

18. Forlaengerplade til rampe
19. Vandtank klemme

20. Flydebold

21. Vandtank klemme
22.Vandrgr

23. Filter

24. Flyder

Fig. A-4
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O Forberedelse af dit
hjem
1. Far renggring skal du flytte ustabile, skrabelige,
veerdifulde eller farlige genstande vaek og rydde
op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det

bliver viklet ind i, ridset eller veeltet af robotten og
forarsager skade.

2. Inden renggring placeres en fysisk barriere ved
kanten af trappen for at sikre sikker og smidig
drift af robotten.

3. Abn dgren til det rum, der skal renggres, og seet
mgblerne i sted for at skabe mere plads.

4. For at forhindre at robotten ikke kan genkende
det omrade, der skal renggres, ma du ikke sta
foran robotten, taersklen, gangen eller smalle
steder.

Bemeaerk:

Nar du betjener robotten for fgrste gang, skal du falge
den rundt under renggring for at fjerne eventuelle
forhindringer i tide.

LED ekstra belysning giver ekstra belysning i magrke
omrader.

Stgvsug ikke harde genstande som sten, stalkugler og
legetgjsdele eller skarpe genstande som byggeaffald,
glasskar og sem, da gulvet ellers kan blive ridset.

O Far brug

1. Placer basestationen og tilslut den til en
stikkontakt

Placer basestationen pa et sted, der er sa abent
som muligt med et godt Wi-Fi-signal. Serg for
tilstraekkeligt frirum som vist i figuren, og fijern
alle genstande fra det skraverede omrade.

Seet stramkablet i basestationen, og seet det i
stikkontakten.

Bemaerk:

Saet strgmkablet fast i, indtil indikatoren teendes.

Serg for, at ingen genstande kan blokere signalomradet.
For at forhindre vandpletter i at fugte treegulve eller
teepper, anbefales det at placere basestationen pa
flisegulv eller marmorgulv.

2. Monter forleengerpladen til rampen

Bemaerk:

* Sgrg for, at vaskebraettet er isat korrekt far brug.

* Vaskebraettet kan fjernes inden renggring under
rutinemaessig vedligeholdelse.

3. Fjern beskyttelseselementerne fra robotten
4. Slut robotten til basestationen

Hold teend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for

at teende den. Placer robotten pa basestationen
med moppeenheden vendt mod vaskebreettet.
Derefter vil du hgre en stemmemeddelelse, nar
robotten opretter forbindelse til basestationen. Nar
robotten er fuldt opladet, vil statusindikatorerne
pa robotten og basestationen forblive teendt i 10
minutter og vil derefter deempes.



DA

Bemaerk: Det anbefales at lade robotten helt op fer fgrste
brug. Nar robotten ikke kan teendes, efter at batteriet er
afladet, skal du manuelt forbinde robotten med stationen for
at oplade den.

5. Tilfgj renggringsmiddel

(1) Fjern stgvtankdaekslet, og traek det automatiske

dispensermodul til middel ud.

(2) Abn modulets gverste 1ag, og tilsaet

renggringsmiddel.

(3) Luk laget pa modulet, st det tilbage i

basestationen, og seet derefter stgvtankdaekslet pa

igen. Renggringsmidlet tilseettes automatisk under
drift.

Bemaerk:

« Den automatiske oplgsningsdispensermodul kan fyldes
op med renggringsoplgsning til brug. Tilsaet ikke anden
vaeske end det officielt godkendte renggringsmiddel for at
forhindre fejlfunktion.

Installer det automatiske dispensermodul til middel, sa det
klikker pa plads.

6. Tilfgj vand til rentvandstanken

Tag rentvandstanken ud af basestationen, og

fyld rent vand i tanken. Installer den derefter i
basestationen igen.

Bemaerk: Tilseet ikke varmt vand i vandbeholderen, da dette
kan forarsage, at beholderen bliver deformeret.

Fig. C-1-Fig. C-6
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O Tilslutter
Dreamehome-appen

1. Download Dreamehome-appen

Fjern robottens deeksel, og scan QR-koden
pa robotten, eller sgg efter "Dreamehome” i
appbutikken for at downloade og installere appen.

Bemaerk:

* Kun 2,4 GHz wi-fi understattes.

Pé grund af opgraderinger i app-softwaren kan de

faktiske handlinger afvige fra anvisningerne i denne
brugermanual. Fglg instruktionerne baseret pa den
aktuelle appversion.

2. Tilfgj enhed

Abn Dreamehome-appen, tryk pa "Scan QR-koden
for at oprette forbindelse", og scan den samme QR-
kode pa robotten igen for at tilfgje enheden. Falg
vejledningen for at afslutte tilslutningen.

Bemeerk:

* Hvis du vil nulstille Wi-Fi-netvaerket, skal du gentage trin
2, hvorefter du skal fglge vejledningen for at oprette Wi-
Fi-forbindelsen.

Nér enheden har oprettet forbindelse til hjemmets wi-
fi-netveerk, vil den lgbende forsgge at genoprette
forbindelsen i tilfaelde af netveerksforstyrrelser som
f.eks. nedlukning pa grund af manglende betalinger eller
stremsvigt for at sikre en problemfri brugeroplevelse, nar
netvaerket igen er tilgeengeligt.

For at afbryde forbindelsen til Wi-Fi-netvaerket skal du
holde nulstillingsknappen pa robotten i 3 sekunder.
@ Wi-Fi-indikator

* Blinker langsomt: Skal tilsluttes

* Blinker hurtigt: Tilslutter

* ON (teendt): Tilsluttet
@ QR-kode

@ Sadan bruger du
apparatet

Taend/sluk

Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i 3

sekunder for at teende robotten. Strgmindikatoren
forbliver taendt. Du kan ogsa anbringe robotten

pa basestationen og fa opladningskontakterne pa
robotten og basestationen til at bergre hinanden,
hvorefter robotten taendes automatisk og begynder
at lade op. For at slukke for robotten skal du flytte
robotten vaek fra basestationen og holde taend/sluk-
knappen inde i 3 sekunder.

Hurtig kortleegning

Nar du har konfigureret netveerket for farste

gang, skal du fglge instruktionerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotten kortlaegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til
basestationen, er kortleegningsprocessen afsluttet,
og kortet gemmes automatisk.

Pause/dvale

Nar robotten kerer, skal du trykke pa en vilkarlig
knap for at seette den pa pause.

Hvis robotten er sat pa pause i mere end 10
minutter, gar den automatisk i dvaletilstand. Alle
indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap pa robotten, eller brug appen til at vaekke
robotten.



Bemaerk: Hvis robotten seettes p& pause og placeres pd

basestationen, afsluttes den aktuelle renggringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, kgrer robotten
automatisk tilbage til basestationen for at oplade.
Nar robotten er ladet passende op, kgrer den
tilbage og genoptager renggringsopgaven.

Bemaerk: For at bruge denne funktion skal du aktivere den
i appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Nar robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand
(DND), vil robotten blive forhindret i at genoptage
renggringen. Forstyr ikke-tilstanden er deaktiveret
som standard fra fabrikken. Du kan bruge appen

til at aktivere Forstyr ikke-tilstand eller sendre
Forstyr ikke-perioden. Forstyr ikke-perioden er som
standard 22:00-8:00.

Bemaerk:

* De planlagte renggringsopgaver vil blive udfgrt til tiden i
Forstyr ikke-perioden.

* Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter
at Forstyr ikke-perioden udlgber.

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke
kan slukkes, skal du holde taend/sluk-knappen inde

i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold
derefter taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for at
taende robotten.
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Stgvsugning og mopning

Bemaerk: Nar du bruger robotten for fgrste gang, udfgrer
robotten som standard opgaven "Stgvsugning og
gulvvask". Du kan indstille renggringstilstanden ved at
abne appen og ga til Indstilling af renggringstilstand og
veelge mellem disse tre muligheder:

@ Gulvvask efter stgvsugning

@ Stgvsugning

@ Gulvvask

1. Start renggring

Tryk pa teend/sluk-knappen pa robotten, eller
brug appen til at fa robotten til at starte fra
basestationen. Derefter vil robotten planleegge
den optimale renggringsrute og udfgre
renggringsopgaven ud fra det oprettede kort.
Bemaerk:

* For at sikre, at robotten nemt kan vende tilbage til

basestationen efter renggringen, anbefales det at saette
robotten til at starte fra basestationen.

Moppen renggres, far robotten pabegynder gulvvask.
Dette kan tage et gjeblik.

Flyt ikke basestationen, rentvandstanken,
brugtvandstanken eller vaskebraettet under drift.

For at undga skoldning méa du ikke rgre ved vandudlgbet
eller varmemodulet, mens basestationen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under gulvvask kgrer robotten automatisk tilbage

til basestationen for at vaske moppen i henhold til,
hvor tit moppen er sat til at blive rengjort i appen.
Basestationen fylder automatisk robottens vandtank
op, hvorefter robotten genoptager renggringen.

3. Tem automatisk stgvbeholderen, og vask og ter

moppen

Nar robotten er feerdig med en renggringsopgave
og vender tilbage til basestationen for at oplade,
begynder basestationen automatisk at tgamme
stgvbeholderen og derefter at vaske og terre
moppen.

Bemaerk:

Hvis den automatiske temningsfunktion er slaet

fra i appen, temmer basestationen ikke automatisk
stgvbeholderen.

Basestationen temmer stgvbeholderen i henhold til
indstillingerne i appen.

4. Renggr den brugte vandtank

Nar robotten har fuldfert opgaven, skal du renggre
den brugte vandtank for at undga lugt.



@ Rutinemaessig vedligeholdelse

For at holde robotten i god stand-anbefales det at se, hvilket tilbehgr der kan bruges
med robotten i appen eller fglgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

Del \k/\?:ggeholdelsesfre— Udskiftningsperiode
Brugtvandstank Efter hver brug

Rentvandstank !
Hovedbarster Hver 6. til 12. maned

Filter til stevbeholder

Sidebgrste

Vaskebraet

En gang hver 2. uge

Hver 3. til 6. maned

Varmemodul

Hver 6. méaned

Basestationens
signalomrade

Opladningskontakter

Abninger for
automatisk tgmning

Omnidirektionelt hjul

Drejehjul

Kantsensor

En gang hver maned
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Del

Vedligeholdelsesfre-
kvens

Udskiftningsperiode

3D-dobbeltlinje-
lasersensorer

Laserafstandssensor
(LDS)

Teeppesensor

Kantsensor

Kofangervindue

Kofanger

Robotens automatisk
pafyldningsindlgb for
vand

Bunden af robotten

En gang hver maned

Stgvbeholder

Hovedhjul

Indtraekkelige ben

Brugtvandstank

Rum til moppeenhed

Renggr efter behov

Stevpose

Moppeenhed

Hver 2. til 4. maned

Hver 1. til 3. maned

Bemeerk: Frekvensen for vedligehold og udskiftning afhaenger af faktisk brug.
Hvis der opstar en undtagelse pa grund af szerlige omsteendigheder, bgr der

foretages vedligehold eller udskiftning med det samme.




Vaskebraet og varmemodul

1. Tag robotten ud, og fjern vaskebraettet, nar
renggringen af moppen er gennemfgrt. Skyl
vaskebraettet med rent vand, og tgr det rent.

Bemaerk: Varmemodulet under vaskebreettet kan

indeholde restvarme. Ver forsigtig, nar du fjerner

vaskebraettet for at undga skoldning.

2. Under brug kan der aflejres kalk pa vaskebraettets
varmemodul. For at fjerne det skal du tage
robotten ud, hzelde en lille maengde hvid eddike
(5% eddikesyre) p& varmemodulets overflade og
renggre det med et passende veerktgj. Monter
vaskebraettet igen.

Bemaerk:

For at undga skoldning skal du vente, indtil

varmemodulets overflade er kglet ned til stuetemperatur,
fgr du renger den.

Et passende afkalkningsmiddel kan ogsé bruges i
overensstemmelse med den medfglgende vejledning.

Tilszet ikke hvid eddike eller afkalkningsmiddel direkte i
den rene vandtank for at forhindre funktionsfejl.

Brug ikke skarpe veerktgjer eller setsende vaesker sdsom
saltsyre til at renggre varmemodulet.

3. Brug appen, eller tryk pa knappen O for at lade
robotten kere tilbage til basestationen, eller stil
den manuelt tilbage.

Fig. F-1
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1. Fjern stgvtankdaekslet, og kassér stgvposen.

Bemaerk: Ved at treekke opad i handtaget forsegles posen
for at forhindre, at stev og snavs falder ud ved et uheld.

2. Fjern stgv og snavs fra filteret med en tar klud.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Monter stgvtankdaekslet igen.
Fig. F-2

Brugtvandstank

1. Fjern brugtvandstanken, dbn dens deaeksel, og
haeld det brugte vand ud.

2. Skyl brugtvandstanken med rent vand, og brug et
egnet veerktgj til at renggre den indvendige side
af brugtvandstanken.

Bemazerk: Flydekuglen i den brugte vandtank er en

beveaegelig del. Anvend ikke for meget kraft, nar du rengar
den for at undga at beskadige den.

Fig. F-3

Brugtvandstank

1. Tryk pa clipsen til brugtvandstanken for at fjerne
den.

2. Abn daekslet pa brugtvandstanken, og haeld det
brugte vand ud. Skyl brugtvandstanken med rent
vand, og lad den tgrre, inden du monterer den i
robotten igen.

Fig. F-4

Stevbeholder og filter

1. Abn robotdaekslet, og tryk pa klemmen til
stgvbeholderen for at fjerne stgvbeholderen.

2. Abn stgvbeholderdaekslet, fjern filteret, og tem
stgvbeholderen. Sla let pa filterkurven for at
fierne snavset.

Bemaerk: Forsgg ikke at renggre filteret med en barste, en
finger eller skarpe genstande for at forhindre beskadigelse.

3. Skyl stgvbeholderen og filteret med vand, og ter
dem helt, for de saettes pa igen.

Bemaerk:

» Skyl kun stgvbeholderen og filteret med rent vand. Brug
ikke renggringsmiddel.

* Brug kun stgvbeholderen og filteret, nar de er helt tarre.

Fig. F-5

Hovedbgrster

1. Tryk bgrstebeskyttelsesklemmerne indad for at
fierne bgrstebeskyttelsen, og lgft bgrsterne ud af
robotten.

2. Traek bgrsterne ud som vist i figuren. Brug et
korrekt veerktgj til at fjerne eventuelle har, der
er viklet ind i bgrsterne. Efter renggring skal du
skubbe bgrsterne fast ind i hovedbgrsteholderen,
til de gar i indgreb med et klik.

Bemaerk: Pas pa, nar du traekker hovedbgrsterne ud, sa du

ikke kommer til skade.

3. Med de trykte pile vendt opadskal du szette
hovedbgrsteholderen i rillerne nedad i en skra
retning.
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4. Ret bgrstebeskyttelsens forreste ende ind efter
abningen, saet den skrat nedad, og tryk den
derefter pa plads.

Fig. F-6

Sidebgrste

Skru sidebgrsten af med en skruetraekker, fjern har
fra bgrsten, og skru den pa igen.
Fig. F-7

N o o~ NN

Omnidirektionelt hjul

Bemaerk:

Brug et veerktgj sdsom en lille skruetraekker til at adskille
akslen og daekket pa det omnidirektionelle hjul. Brug ikke
overdreven kraft.

Skyl det omnidirektionelle hjul under rindende vand og
saet det pé igen, nar det er helt tart.

Fig. F-8

Moppeenhed

1. Tryk pa clipsen, og lgft langsomt moppeenheden
for at fjerne den.

2. Installer den nye moppeenhed, sa den klikker pa

Rum til moppenhed og filter

Fjern moppeenheden fra robotten. Rengar rummet
til moppeenheden, viskeren og filteret for at undga
tilstopning.

® Rum til moppeenhed
@ Visker

® Filter
Fig. F-10

Robotsensorer

Ter robotsensorerne af med en blgd og tar klud, som
vist i nedenstaende figur:

1. Kofangervindue
. 3D-dobbeltlinje-lasersensorer
. Laserafstandssensor (LDS)
. Kantsensor
. Kofanger
. Kantsensor
Teeppesensor

Bemaerk: En vad klud kan beskadige falsomme elementer i
robotten og basestationen. Brug en tgr klude til renggring.
Fig. F-11

Abninger for automatisk tgmning

Renggr robottens automatiske tgmningsabninger og
basestationen med en blgd og ter klud.
Fig. F-12

Opladningskontakter og signalomrade

Renggr ladekontakterne og signalomradet med en
bled og ter klud.
Fig. F-13

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion
batteripakke. Sgrg for, at batteriet er opladet til
daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i laengere tid, skal du
slukke den og leegge den veek. For at forhindre
skader fra overafladning skal robotten oplades
mindst en gang hver tredje méaned.



Fejlfinding

Problem L@sning Problem La@sning
* Batterini ter lavt. G lad robott a . .
@ enmyeaue eriav . enoplad roootten p * Ruten for at vende tilbage til opladning er spzerret,
) basestationen, og prav igen. )
Robotten vil . . f.eks. hvis en dgr er lukket.
. * Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det . . .
ikke teende. . » Basestationen er ikke tilsluttet strem eller flyttes,
anbefales at betjene apparatet ved en temperatur . . . . .
nar robotten ikke er pa den. Slut basestationen til
mellem 0 °C (32 °F) og 40 °C (104 °F). . )
stremforsyningen, eller szt robotten pa basestationen
for at lade den op.
iib?tzn kan » Der er for mange forhindringer omkring basestationen.
* Basestationen er ikke tilsluttet strem. Sgrg for, at Lejeog;nveende Placer basestationen i et mere &bent omrade.
begge ender af stramkablet er tilsluttet ordentligt. tilbage til * Flytning af robotten kan fa den til at omplacere sig, og
Robotten * Der er en darlig forbindelse mellem ladekontakterne basestationen. den vil genskabe et kort, hvis omplaceringen mislykkes.
oplader ikke. pé basestationen og robotten. Renggr ladekontakterne. Hvis robotten er for langt fra basestationen, er den

Kontroller, om der er et fremmedlegeme ved stikkene
pa robotten, og fiern eventuelt fremmedlegemet.

Robotten kan
ikke oprette
forbindelse til
Wi-Fi.

Wi-Fi-netvaerkets adgangskode er forkert. Sgrg for, at
adgangskoden, der bruges til at oprette forbindelse til
dit Wi-Fi-netveerk, er korrekt.

Robotten understgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-
forbindelse. Sgrg for, at robotten er tilsluttet en 2,4
GHz wi-fi-forbindelse.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotten er i et
omrade med god Wi-Fi-deekning.

Robotten er muligvis ikke klar til at blive konfigureret.
Afslut og genindtast appen, og prev derefter igen som
anvist.

muligvis ikke i stand til automatisk at vende tilbage af
sig selv, i hvilket tilfselde man bliver ngdt til manuelt at
placere robotten pa basestationen.

Ter signalomradet pa basestationen af for at fjerne stav
eller snavs.

Robotten
sidder

fast foran
basestationen
og kan ikke
vende tilbage
til den.

Kontroller, om der er frirum nok pa begge sider og
foran basestationen for at forhindre robotten i at blive
blokeret.

Robotten kan glide, hvis gulvet foran basestationen

er for vadt. Hvis det er tilfzeldet, skal du fjerne det
overskydende vand, fgr du prever igen.

Det anbefales at flytte basestationen til et andet sted
og prgve igen.

Sgrg for, at rampeforlaengerpladen er installeret korrekt.
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Fejlfinding

Problem L@sning Problem L@sning
* Robotten kan ikke slukkes, nar den oplader. Det « Genstande sdsom netledninger og hjemmesko skal
anbefales at flytte robotten fra basestationen og Robotten organiseres, fgr robotten tages i brug.
derefter holde taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder bevaeger sig * Arbejde pa vade glatte overflader far hovedhjulet til
Robotten vil for at slukke den. at glide. Det anbefales at terre de vade steder, inden
ikke slukke. * Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udfare trin 1, skal uden at falge robotten tages i brug.

du holde taend/sluk-knappen inde i 10 sekunder for
at tvangsslukke robotten. Hvis problemet fortsaetter,
bedes du kontakte eftersalgsservice.

Opladningsha-
stigheden er
langsom.

Det tager omkring 4,5 timer at oplade robotten helt,
nér dens batteriniveau er lavt.

Hvis du betjener robotten ved temperaturer uden for
det specificerede omrade, vil opladningshastigheden
automatisk saenkes for at forleenge batteriets levetid.
Opladningskontakterne pa bade robotten og
basestationen kan vaere snavsede, sa tgr dem af med
en tar klud.

den fastsatte
rute.

Tor kofangervinduet og 3D-dobbeltlinje-lasersensoren
pa robotten af med en ren, blgd og ter klud for at
holde dem rene og brugbare.

Sgrg for, at dgrene til de rum, der skal renggres, er

Stgjen gges,
mens robotten
kerer.

Kontroller, om stgvbeholderens filter er tilstoppet. Hvis
det er tilfeeldet, skal det renses eller udskiftes.

En hard genstand kan blive fanget i hovedbgrsterne
eller stgvbeholderen. Kontroller og fjern enhver hard
genstand.

Hovedbgrsterne eller sidebgrsten kan blive
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedlegemer.

« Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Robotten abne.

misser de  Stedet foran rummet, der skal renggres, er muligvis

rum, der skal vadt og glat, hvilket far robotten til at glide og arbejde

renggres. unormalt. Det anbefales at tarre gulvet af, far robotten
tages i brug.

Robotten . Sgrg for, at robott.en ikke e!' indstillet t.il Forstyr ikke-
tilstand (DND), hvilket forhindrer den i at genoptage

genoptager ;

kke renggringen.

renggringen
efter
opladning.

.

Robotten genoptager ikke renggringen, nar du
manuelt har placeret robotten pa basestationen eller
sender robotten til opladning via appen eller knappen

O.
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Fejlfinding

Problem

L@sning

Problem

L@sning

Stationen kan ikke
automatisk teamme
stgvbeholderen.

* Se, om stgvposen i stgvtanken er fuld.
Hvis stgvposen ikke er fuld, skal du
kontrollere, om der er nogen hindring
ved robottens, basestationens

eller stgvbeholderen automatiske
tgmningsabninger. Hvis der er, skal den
blokerede del renggres.

Moppen er haevet unormalt.

Fjern moppeenheden for at kontrollere,
om der sidder fremmedlegemer fast i
den, og prgv at genstarte robotten. Hvis
problemet fortszetter, bedes du kontakte
eftersalgsserviceteamet.

Vandstanden i vaskebraettet
er unormalt.

Kontroller, om teetningen pa den

brugte vandtank er lgs eller ikke

korrekt installeret, og nulstil den
manuelt, hvis det er tilfeeldet. Hvis
problemet fortsaetter, bedes du kontakte
eftersalgsserviceteamet.

Tryk forsigtigt ned pa den brugte
vandtank for at sikre, at den er installeret
korrekt.

Fjern vaskebraettet, og kontroller om
spildevandsaflgbet er tilstoppet, og
renggr det.

Kontroller renggringsmidlet. Tilseet ikke
anden vaeske end det officielt godkendte
renggringsmiddel.

Der er vand under
rentvandstanken eller
omkring pakningen.

Nar rentvandstanken tages ud, kan der
veere lidt vand i rgret under beholderen
eller omkring pakningen. Dette er
normalt. Ter af med en ter klud.

For mere support, kontakt os via https://global.dreametech.com

344




Specifikationer

Model RLH31CE Model RCHEO0403
Opladningstid Ca. 4,5 timer Nominel indgang 220-240 V~50-60 Hz
Nominel spaending 144V=—= Nominel udgang 20V=3A
Nominel effekt 75 W i
(oder stovamring es0W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz 9
Maksimal udgangseffekt <20 dBm Nominel effekt 200 W
(under varmtvandsrenggring)
Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand pa mindst 20 cm mellem
antennen og brugerens krop. Nominel effekt
ominel effe 100 W

Genopladelig litium-ion batteripakke

(under opladning og terring)

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Type Li-ion

Antal 1

Nominel kapacitet 5,8 Ah
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Bemeerk:

» Nominel effekt (under varmtvandsrenggring) bestemmes af effektveerdien i
den repraesentative periode (vandtemperatur 25 °C).

» Nominel effekt (under opladning og terring) bestemmes af effektvaerdien
under fuld belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C = 2 °C).




Specifikationer

Basestation/ladestation
Stremforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 15 minutter efter at
robotten forlader basisstationen/opladningsdokken)

Robot og basestation/ladestation
Stremforbrug i standbytilstand med netveerksforbindelse: <2 W (inden
for 20 minutter efter, at robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet).

Strgmforbrug i standbytilstand: 0,5 W (inden for 20 minutter efter, at
robotstavsugerens batteripakke er fuldt opladet).
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Bortskaffelse og fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder stoffer, der er skadelige for
miljget. Fgr du bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet fjernes af
kvalificerede teknikere og kasseres pa et passende genbrugssted.

- batteriet skal fjernes fra apparatet, fgr det kasseres;
- apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar batteriet tages ud;

- batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

Fer du fjerner batteriet, skal du afbryde strammen og lade batteriet aflade sa
meget som muligt.

Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal indleveres pa din lokale
genbrugsstation.

Udsaet ikke for hgje temperaturer for at undga eksplosionsrisiko.

Under darlige forhold kan der komme vaeske ud af batteriet. Hvis der opstar
kontakt, skyl med vand og sgg laegehjeelp.

Vejledning til fjernelse:

1. Vend robotten, brug et passende veerktgj til at fjerne skruerne pa bagsiden af
robotten, og fjern derefter daekslet.

2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og printkortet for at fjerne batteriet.

347

WEEE-oplysninger

X

Alle produkter, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet bgr du beskytte
menneskers sundhed og miljget ved at aflevere dit brugte udstyr
til et udpeget indsamlingssted til genbrug af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller lokale myndigheder.
Korrekt bortskaffelse og genbrug vil hjeelpe med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers
sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for mere
information om placeringen samt vilkar og betingelser for sddanne
indsamlingssteder.



Kayincisaik Typanbi aknapat

INeKTp TOrbl COKMaybl, 6PT LUbIKMNaybl HEMECe KypPbl/IFbIHbI AYPbIC NanganaHbay cangapblHaH Xapakat
anmay YLiH KYpPbIIfbiHbl Nanaanady angpiHaa nanganaHyLlbl HYCKAayblFblH MYKUSAT OKpbIM LLbIFbIHbI3 XaHe
OHbl KeneLlekTe namaanaHy yiiH cakTaHbI3.

KonaaHy 60MbIHLIA LIEKTeynep
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Kayincis nanganaHyabl KaMTaMachbli3 eTy XoaHe KaHnaan Aa bip kayin-katepaiH anibiH any yuwiH oyn
KYPbINFbIHbI 8 Xacka TonMaFaH 6ananapfa, CoHAan-akK, usnkanblk, CEHCOPbIK, UHTENNEKTYanaplk,
KeMicTiri bap HeMece Taxipubeci He biniMi LWekTeyni agamMaapfa ata-aHacCblHbIH HeMece
KaMKOPLLbICbIHbIH, KapayblHCbI3 NaraanaHyfa 6onmanabl. bananap tasanay MeH TexXHUKanbIK, Kbi3MeT
KePCETY XYMbICTapbIH KapayCbl3 OpblHAaMaybl THIC.

KypbinfFbl TEK KYPbIIFbIMEH XETKI3iNreH Kyattay 61orbiMeH 6ipre nanganaHyfa apHanfaH.

Byn KypbinfFbIHbIH, 6aTapesnapbiH Tek 6inikTi MaMaHAap aybICTbIPybl TUIC.

TazananTbIH Xepai 60caTbiHbI3. bananap KypblnFbIMeH olHaMaybl kepek. PoboT Kocbinbin TypFaHaa,
6ananap MeH yi >XaHyapnapbl 0faH Kayinci3 KalbIKTbIKTa 60/ybIHA K83 XeTKi3iHi3.

KypblnfbiHbl XYyblHaTblH 6enMenepae HeMece 6accenHaepniH allHanacblHOa opHaTyfa, 3apsarayfa
Hemece nanfanaHyfa TbibIM CanblHagbl.

Byn KypbInFbl TEK YA iWiHAeri eaeHAi Xyyfa apHanfaH. OHbl CbIpTTa, eAeHHeH backa beTTepae Hemece
KOMMepPLUMANbIK, HEMece eHepKacinTik HbicaH4a nanaanaHbaHbI3.

KypbInFbIHbIH TUICTI Xafdanga AypbIC XYMbIC iICTENTIHIHE KO3 XEeTKI3iHi3. backa Xafganaa KypbiifblHbl
nanganaHbaHpl3.

Erep KyaT CbiMbl 3aKpIMAanfaH 60sca, OHbl OHAIPYLUIHIH HEMECe OHbIH, KbI3MET KepCeTYLLUi eKini bepeTiH
apHalbl CbIMMEH HEMEeCe CbIMAap XWHAFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.
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Po60TTbl KOpFaHbIC KOPLLAYbIHCbI3, Xep AeHreMiHEH XOFapbl acrnasbl Xepnepae nanganaHoaHpls.
PoboTTbl ToHKepyre 6onmangpl. JIKL kaknafbiH, po60T KaknafblH HeMece bamMnepai poboT TyTKachl
peTiHae nannanaHbanpl3.

Po6oTTbl KopLuaFaH aya Temnepatypacbl 0 °C xofapbl xaHe 40 °C TemMeH opTaga KongaHbiHbI3. EqeHae
CYMbIKTbIK, HEMecCe XabbICKaK, 3aT XOK, eKeHiHe K3 XeTKi3iH3.

CynpereHHeH 6yniHbeyi Hemece 3akbiMaanMaybl YLWiH bapsblk, 6ekiTinMereH 3aTTapapl €4eHHEH XuHan
anblHbI3 XaHe KYPbINFbIHbl ManganaHbac bypbiH Tazanay XonblHOafbl Kabenbaepni Hemece KyaT
CbIMAAapAbl anbin TaCTaHbI3.

PobOT CbIHFbILL HEMECE YCak, 3aTTapfFa COKTbIFbICbIM, 3aKbiMAamaybl YLUiH Onapabl €4EHHEH XNHAM anbiHbI3.
LLlawbiHbI3abl, CaycakTapblHbI3Abl XXaHe AeHeHi3aiH 6acKka MyLlenepiH poboTTbiH COPY CaHblNnaybiHa
XakbIHOATNAHbI3.

Tazanay KypanbiH 6ananapablH, KOMbl XETNENTIH Xepae cakTaHbl3.

KypbInfbiHbl HOpecTe Hemece Hbana yMbIKTalTbiH benmene KonaaHoaHpI3.

OpblHIa TypFaH Hemece Xypin 6apa xaTkaH poboTTbIH YCTiHe 6ananapabl, Y XaHyapnapblH HeMece
KaHLan-na 6ip 3aTTapabl KOMMaHbI3.

Taza cy cayblTblHa TeK Ta3a Cybl HEMeCce pPecMn MaKy/laHfFaH Ta3anay epiTiHaICiH FaHa KocyFfa 6onagpl.
ANKOrosib HeEMece aHTUCENTUK CUSAKTbI Backa CyMbIKTbIKTapAbl KOCMaHpI3. Ta3anay epiTiHaici MeH Tasa
CyOblH KaHOalM KaTblHacTa 60Ny KepekTiriH Tazanay epiTiHAiCiHiH 6eTenkeciHeH Kapay kepek. Tasanay
epiTiHAiICiH 6ananapablH KOMbl XETNENTIH Xepae CakTaHbl3.

JKaHfblIW 3aTTapabl XUHayY YLWiH poboTThbl NanganaHbaHbl3. JKaHfbll HeMece TyTaHFbiLL
CYWMbIKTbIKTapAbl, TOTTaHAbIPFbILL ra3gapbl, CYMbINTbIIMaFaH KpllKblNAapabl HeMece epiTKiTepal
XWHay YLWiH poboTThbl NanganaHbaHbI3.



Kayincisgik Typanbl aknapat

* KaTTbl HeMece eTKip 3aTTapabl LLUaHCOPFbILLNEH copbin anyfa 6onmManabl. KypbinfbiHbl 6iTen

anaTbliH TacTapAbl, KaFa3ablH YIKEH KMbIKTapblH HeMece H6acka 3aTTapAbl X1HaY YLLUiIH KYPbUIFbIHbI
nanganaHbaHpI3.

KypbinfbiHbl Ta3anaMac 6ypbiH HEMece TeXHUKaIbIK, KbISMET KepceTrnec BypbIH allaHbl po3eTkagaH asbin
TacTay Kepek.

Pob0oTTbl HEMECe Heri3ri CTaHUMSHbI AbIMKbIN LYOEpPeKneH CypTyre HEMece CYMbIKTbIKMEH XYyFa
6onmangpl. XKyyra 6onaTblH 6enwekTepai TazanafaHHaH KeniH onapapl KaTta opHaTnac OypbiH XaHe
KongaHap angplH4a TONbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

Byn KypbInfFbiHbI MakfanaHyLLbl HYCKaynbIFbIHAA BepinreH Hyckaynapfa carkec nanganaHbiHbI3.
MarfanaHyLwbinap OCbl KYPbIFbIHbI AYPbIC ManaanaHobay HaTUXeCiHAE TyblHAAFaH Ke3 KeNreH akay
Hemece 3anan yLiH XayanTtbl 6onaapl.

baTtapesinap MeH KyaTTay
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ECKEPTY: KanTa 3apsaranManTbiH 6aTapesnapibl KanTa 3apsaraygaH cakTanabl.

YWiHWi TapanTapAblH baTapesnapblH HEMECEe Heri3ri CTaHUMACBIH NanaanaHbaHbi3. PO6oTThl Tek Moaeni
RCHEO403 Heri3ri cTaHUnsiMeH NanganaHyfa 6onaapl.

BaTtapesiHbl HeMece Herisri CTaHUMAHbI 63 BeTIHI30eH benLuekTeyre, XXeHaeyre HeMece TypneHaipyre
9pEKEeTTEHOEH;S.

Herisri cTaHUWsAHbI Xbly Ke34epiHe XakblH KOMMaHbI3.

Heri3ri cTaHumMsiHbIH, 3apsaTay TynicnenepiH AbiMKbI LLYOepekneH HeMece Cy KOJIMEH CYPTYyre HeMece
Tasanayfa 6onManapbl.
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Ecki 6baTapesanapmbl TUICTi Typae kaaere xapaty kepek. KaxeT eMec batapeanapibl TWICTi KanTa eHaey
3aybITbiHAA KB4€Ere XapaTy Kepek.

KyaT cbIMbl 3akpIMaanfaH Hemece ysinreH 6onca, KongaHyabl Aepey ToKTaTbin, caTynaH KeniHri KbIaMeT
KBPCETY KbI3METiHe XxabapnacbiHbi3.

TacbiMangay KkesiHae poboTTbIH, eLUipiNreHiHe XaHe MyMKIHAIMHLE TYMHYCKa KanTaMaga cakTa/iFaHblHa
KO3 XeTKI3iHi3.

Erep pob0T y3akK, yakbIT 60Mbl NanganaHblIManTbiH 60M1Ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apAATaHbI3, O4aH KENiH
OLUIPIHI3 XaHe cankblH, KYpfak, Xepae cakTaHbl3. baTtapes 3apsiblHbIH, LWWaMafaH TbiC TayCbliMaybl YLUIH
pPOo6OTTbI KeM aereHae 3 anpa 6ip peT 3apsaTaHbIs.

Jlazep Kayincisairi Typanbl aknapar

Byn Kypbinfblgasbl nasepnik gatunk 1-CbiHbINTbI Na3ep eHiMaepre katbicTbl X3AK 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 cTtaHpapTblHa calkec keneqi. KongaHy KesiHae ke3re Tike 6aFblTTaMaHbI3.

1-CbIHbIMNTbI JTASEP ©HIMI
JIA3EP ©HIMIHIH T¥TbIHYLLbICbI
EN 50689:2021

ﬁ Tek yn-xan iwinge KongaHyfa apHanfaH

|L|__|!| ManganaHyLbl HYCKayMblfblH OKpIHbI3

Ocbl kyxart HerisiHae, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnanuscel RLH31CE tvnTi pagvo xababikrap 2014/53/EU aupekTvBachiHa CalKec KeneTiHiH Manimaenai. EO
CaliKecTik AeKnapaumsacbIHbIH TOMbIK, MATIHIMEH KeNeci MHTepHeT cinTeMeciHe eTin TaHbicyFa 6onanpl: https://global.dreametech.com
INeKTPOHAbIK, HYCKAYMbIKTbIH, TOMbIK, HyckacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Kypbinfbifa wony

1. bexity Tyiimeci OO

Po60oTTbl Herisri cTaHumsiFa Xi6epy yLiH 6acbiHbI3
Bana kopfaHbICbIH BLWipy YLUiH 6ackIrn, 3 cekyHa,
yCTan TypbIHbI3

2. Kocy / Tazanay Tynmeci

Kocy Hemece eLwipy yLuiH 6acbin, 3 cekyHp, ycTan
TYPbIHbI3

Po6oT KocblnFaHHaH KeiiH Tasanayabl 6acTay yLliH
6acbiHbI3

TyNMeHiH Ky nHanKaTopbl

* TypakTbl aK Tyc: Tasanay Hemece TasapTy
askTangpl

Basty xaHaTbiH ak, Tyc: 3apaaray (6atapes sapagpl
a3 emec)

TypakTbl KpI3FbINT capbl TyC: baTapesHblH, ToMeH
3apsabiHAaa KYTY Hemece baTapesHblH, TOMeH
3apsabiHAA Kigipy

JlyninoereH kpi3FbinT capbl Tyc: 3apsaray
(6aTapes 3apagpl as)

KbINbINbIKTaNTbIH KpI3FbINT capbl Tyc: KaTte

EckepTne:

Po6oT Tasanay Hemece 3apsaTany YLiH OpHbIHa opany
6apbICbIHAA KYMbICTbI KifipTy YLUiH PO6OTTaFbl Ke3 KenreH
TyMeHi 6acblHpI3.

Dreamehome konaaH6achl apkplnbl 6ana KopfFaHbIChbiH
Kocyfa/eLwuipyre 6onampl.

3. KapbIkAnMoATbl KOCbIMLUA LWaM

4. XU UK kamepa
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5. )X HD kamepa

6. MukpodoH

7. IKA kaknafbl

8. Jlazepnik KawwbIkTbIK gatumri (JIK0)

9. bamnep

10. Bamnep Tepeseci

11. 3D eki cbI3bIKTbIK, lazepni ceHcopnap

12. Kaknak,

13. 3apsiaTay Tymicnenepi

14. MaiipanaHblniFaH Cy KopariacbiHa apHanfaH
KbICKbILL

15. KockpiwTtap

16. ABTOMaTTbI Cy TONTbIPY Kipici

17. BacTankbl KannbiHa kenTipy Tynmeci/Wi-Fi
MHAMKATOPbI

* 3aybITTbIK NapaMeTpaepai KanmblHa KenTipy yLliH
6acblin, 3 ceKyHn, ycTan TypbIHbI3

18. Xwek patuuri

19. XKnHakTafbl efeH XYFbILKa apHaifaH KpICKpILL

20. MapanaHblniFaH cy Kopaniachl

21. KynayablH, angabiH any gatuwri

22.Kinem patuuri

23. Bynipnik KplaLWaKTbl Y3apTy XUbIHTbIFbI

24. Herisri kblnwakrap

25. XbIKUTbIH askK,

26. Herisri neHrenek

27. MopExtend >uHafbl

28.KuHakTaFbl efeH XyFbIlKa apHanfaH 6enik

29. CypTKiw

30. Cyari

31. Ken 6afbITTbl JeHrenek

32. Kpinwak, KopFaHbiCbl

33. XKbI/KUTbIH ask,

34.Herisri neHrenek

35. ABTOMaTThI Typae 6ocaty xengeTkilli
36. Kpinwak, KopFaHbICbIHbIH, KbICKbILUTapPbI
37. Taza cy KopanLuachbl

38.03gjriHeH 6aFbITTanaTbiH AeHrenexk

A-1 cyperTi

LLIaH, )XKNHaFbIww

1. LWaH XunHafbIWw Kaknarbl

2. Cyari

3. LaH, XuHafbILW KaknafFbiHbIH, KbICKbILLbI
4. Cysri TyTKachbl

5. LaH XunHafblIWw KbICKbILLbI

6. ABTOMaTThI Typae 6ocaTty xengeTkili
A-2 cyperTi

EfeH XyFblILl XXUHAK,

1. EpeH XyFbiw
2. XXuHakTaFbl eAeH XYFbILKa apHasFaH KbICKbILL

A-3 cyperTi

Herisri craHuus

1. EpiTiHAiHIi aBTOMaTTbI TypAe Mesnepsey Moayni -
Xanfbi3 6enimMwe
2. Cyari



. CurHan 6epy anmarbl
. 3apsagray Tynicnenepi
. ABTOMaTTbI TypAe 6ocaTy >engeTkiwi
. Cynpl aBTOMaTThbl Typae 6epeTiH caHbinay
Ky nHaukatopsbl
TypakTbl ak, TyC: Herisri ctaHums KyaT ke3iHe
KocblfiFaH
TypaKTbl KbI3FbIAT capbl Tyc: Heriari ctaHumsaa
KaTe LbIKTbI
8. LLaH, XWHaFbIL Kam OpHbI
9. XKbinbiTy Mogyni
10. ABTOMaTTbI TONTbIPYFa XaHe afbi3yFa apHanfaH
Cy Xanfay XWHaFblH KOCYFa apHasnfaH ysLblk,

EckepTne: ABTOMaTTbl TONTbIPYFa XaHEe aFbl3yFa apHanfaH

« N O O A W

Cy xanFfay XuHarblH 6enek catbin any kepek. (Tek 6ipHele
alMakTapaa KomkeTiMaj)

11. KyaT cbIMbIH cakTay yALlbIfFbl

12. Kyat noptbl

13. Kaknak,

14. MapanaHbinFaH cy caybiTbl

15. Taza cy caybITbl

16. LLaH, XXMHaFbIlW KOHTEMHEPAIH KaknaFbl
17. XXyfbIw TaKTa

18. PamMnaHbIH, y3apTKbILL TaKTachbl

19. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI

20. LWapnbl kanTkpl

21. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI

22. Cy Ky6blpbl

23. Cya3ri

24. KanTkbl

A-4 cyperi
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O YniHisai paibiHpay

1. PoboT wWhipManmvar, cbipMalt HeMece coknaw
XaHe 3usAH KenTipMel Tazanay yLUiH TasanayaaH
6YpPbIH GekiTiNMereH, CbiHFbIL, KyHAbl Hemece
KayinTi 3aTTapAbl XMHaM KOMbIHbI3, Xepae XaTkaH
Kabenbaepmi, Knimaepai, oMblHLWbIKTapAbl, KaTTbl
X8He eTKip 3aTTapAbl afbin TacTaHpI3.

2. Po6oT Kayincis xeHe KanbinTbl XYMbIC icTeyi YLUiH
Tazanay angbiHaa 6acnangak xueriHe epusmkanbik,
TOCKAYbIN KOMbIHbI3.

3. TazanaHaTblH 66/IMEHIH, eciriH alwbin, kebipek
OpbIH Kanaplpy yLiH Xunhasabl 63 OpHbIHa
KOWbIHbI3.

4. Po60T TazananTbIH Xepnepai TaHbiMai Kanmaybl
YLiH poBOTTbIH anapiHaa, TabanabipbikTa, Aanisne
HeMece Tap Xepnepae TypMaHbi3.

Eckeprne:

PoboTTbl anfall peT nNaiiaanaHfaHia keaepri kentipe
anaTblH 3aTTapAdbl Aep KesiHae XuHan any yLiH Tasanay
KesiHAe pobOTTbIH, i3iHEH XYPIHI3.

KapbIkAMOoAThl KOChIMLLA LLaM XXapblk, XakCbl TYCNENTiH
Xepnepai KocbiMLa XapblKTaHAbIpaabl.

TacTap, 6onat wapnap >aHe olbIHLLbIK, 6enwekTepi
CUAKTbI KaTTbl 3aTTapAbl HEMeCe KypbibIC KanaplKTapbl,
LUbIHbI CbIHbIKTapbl MeH Llerenep CUAKTbI STKip 3aTrTapibl
copbIn anMaHbI3, snUTrNece efeHHiH 6eTi CblpblbIn KeTyi
MYMKIH.

O KonpaHap anabiHaa

1. Herisri cTaHUMsIHbI OPHaNacTbIPbIHbI3 Aa, 3NeKTp
KyaT ke3iHe KOCbIHbI3

Heriari ctaHumsHbl Wi-Fi curHanbl Xakcbl YCTalTbIH
aLblk, Xepre KonbiHbI3. CypeTTe KepceTinreHaemn
KaXETiHLLE OPbIH KaAbIPbIHbI3 XaHE Kankasbl
XepnepeH 3aTTapabl anbin TacTaHpi3. KyaT cbiMbIH
Heriari cTaHumMsFa canbin, po3eTkafFa KOCbIHbI3.

Eckeptne:

KyaT CbIMbIH MHAVKATOP KOCbIFaHLLa XoFapbl Kapan
NTEPIn HbIK CanblHpI3.

CwurHan 6epy aiiMafblHAa eLuKaHal Keaepri oK, eKeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3.

Arall efleHiepre Hemece Kinemaepre cy aakrapbl Tycreyi
YLUIH Heri3ri cTaHuMsHbI Kadenbre HEMece MapPMap eaeHre
OPHATKaH >6H.

2. PaMnaHbIH, y3apTKpIlW TaKTacblH OPHaTYy
Eckeprne:

KonpaHap anabiHAa XyFblLl TakTa OPHbIHA CarblHFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

OKyFbILL TaKTaHbl KYHAENIKTI TeXHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy

KesiHAe Tasanay YLUiH anbin TacTayfa 6onaapl.

3. Po60TTbIH, KOpFaFbILLTapbIH ablin TacTay
4. Po60TTbl HEri3ri cTaHuusFa Kocy

Po60TTbI KOCy yLiH po60TTafFbl KOCY TYMMECIH 3.
Po6oTTbI Herisri cTaHUmsFa eAeH XyFbill XUHaFbIH
XKYFbILL TakTaFa KapaTbin OpHaTbIHbI3. CATTI KOCbIFaH
Kesfe AbIObICTbIK Xabapnama ecTtucis. PoboT Tonblk,
3apsiaTanfaHHaH KeliH, poboTTaFbl XaHe Heri3ri
CTaHUMAAaFbl Ky nHavkaTopnapbl 10 MUHYT 6obl
>KaHbIN Typaibl, CoAaH KeniH KyHripTTeHe 6acTtanipl.



Eckeptne: PoboTTbl anfall peT KongaHyaplH anabiHaa

TOMbIFbIMEH 3apsaTay yCbiHbiNanbl. EaTapeﬂ KyaTbl
TayCblnFaHHaH KeMiH poboT KocblnMaFaH Kesfe, KyaTTay YLUiH
POBOTThI CTaHLMsFa ©3iHi3 anapbin KOCbIHbI3.

5. Tasanay epiTiHAICiH Kocy

(1) LUaH, >XvHaFbIL KOHTENHEPIH, KaKnafbKUHaFbILL

KOHTeMHEepPAiH KaknaFblH anbin, epiTiHA4iHI aBTOMaTTbl

TypAe Menepney MoayniH TapTbin LWblFapbIHpI3.

(2) MoaynbgiH, Xofapfbl KaknafblH allbIHbI3 XaHe

Tazanay epiTiHAICIH KOCbIHbI3.

(3) MoaynbaiH kaknaFbiH XabblHbI3, OHbl HETi3ri

CTaHUMsiFa KaTa canblHbl3 XaHe LLaH, XXUHaFbIL

KOHTEeMHEepPAiH KaknaFblH KanTa opHaTbIHbI3. Tazanay

EPITIHAICIH XYMbIC Ke3iH4e aBTOMaTTbl Typae

Kocblnagpl.

Eckeptne:

* ABTOMAaTTbI TypAe Menilepney MoayniH nanganaHy yLuiH
OfaH Ta3anay epiTiHAiCiH TONTbIpbIN Kytofa 6onamsl.
KypbinfFbiHbI iCTEH WbIFyAaH KOPFay YLUiH pecMu Typae
MaKy/lAaHFaH Ta3anay epiTiHaiciHeH 6acka CybIKTbIKTbI
KOCnaHbI3.

EpiTiHAiHI aBTOMaTTBI TYpAE MenLlepney MoayniH OpHbIHa
CbIPT eTKi3in OpHaTbIHbI3.

6. Taza cy caybITblHa Cy KyMbIHbI3

Taza cy caybITbIH HEri3ri CTaHUMAAAH LWblFapbin
anblHbI3 X8He CaybITTbl Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3.
CopaH KeWiH OHbl KalTafaH Heriari cTaHuusFa
OpHaTbIHbI3.

Eckeptne: Cy cayTblHa bICTbIK, Cy Ky/iMaHbI3, cebebi bynaH
caybIT fedopmMaLymsnaHybl MyMKiH.

Fig. C-1-Fig. C-6
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© Dreamehome App
KonpaHbacblHa
KocCblnyaa

1. Dreamehome KonpaH6acbIH XyKTen any

Po60TTbIH, KaknaFblH LWELLiHi3 Ae KongaHbaHbl
XKYKTey XaHe opHaTy YLiH poboTTaFbl QR KoabIH
CKaHeprieHi3 Hemece konnaHbanap AyKeHiHeH
"Dreamehome” i3geHis.

Eckeptne:

Tek 2,4 Ty, Wi-Fi xenicimeH >yMbic icTengi.
KonnaHbaHblH 6afaapnamarbik Kypasnbl XaHapyblHa
6ainaHbICTbIC XYy3iHAer onepaumsnap ocbl HycKaymbikTa
6epinreH HyckaynapaaH esretue 60ybl MyMKiH.
KonpaHbaHbiH, afFbiMaafbl HYCKacbiHa Herisaenrex
HycKaynap/pl OpbIHAaHbI3.

2. KypbInfbiHbl KOCY

KypblnFbiHbl Kocy ywiH Dreamehome konpaH6achiH
alwbiHbI3, "BarnaHbic opHaTy ywiH QR KoATbI
ckaHepneris" fereHai 6acbiHbi3 XaHe poboTTarbl
Typa con QR kofTbl ckaHepneHis. Wi-Fi 6ainaHbiCblH
opHaTyapbl askTay YLUiH KeHeCTepAi OpblHAaHbI3.

Eckeptne:

* Wi-Fi xeniciH 6acTankbl KannblHa KenTipy yLliH 2-Lwui
Kafamapl KaiTanaHbis, coaaH kerin Wi-Fi 6alinaHbicbiH
OpHaTyAbl askTay YLUiH KEHeCcTepAi OpbIHAAHbI3.

Kypbinebl yinaeri Wi-Fi xeniciHe caTTi KOCbInFaHHaH KeiH,
Xenife akay TyblHAaFaH Xafaanaa, (Mbicanbl, TenemHiH,
KeLuiryi Hemece 9M1eKTp KyaTblHbIH, y3inyi) Xeni kannbiHa
KenreHae KonaaHyllblFa 6apblHLLA XaKCbl KbI3MET kepceTy
eTy YLUIH y3/iKCi3 KaiiTa KOCblNyFa apeKkeT eTefi.
KypbinsbiHbl Wi-Fi xeniciHeH axblpaTy yLUiH, poboTTafbl
6acTankbl KannblHa KenTipy TynMeciH 3 cekyHa 6acbin,

yCTan TypbIHbI3.

@ Wi-Fi nHavkatopbl

* Basy XbinbibIKTanabl: banaHbic opHaTbiNybl TUIC
* Tes XbinbinbikTanapl: bannaHbic opHaTbinyaa

* Kocynbri: Kocbingpl

@ QR kop,

@ NainpanaHy aaici

Po60TTbl KOCy YLUiH, 3 cekyHa, 6acbin, ycTan
TypbIHbI3. KyaT nHAMKATOPbI XaHFaH Kynae

Kananbl. Hemece poboTTbl Herisri cTaHUMsCbIHA
POBOTTbIH KyaTTay TyMnicnenepiH Herisri cTaHuvsMeH
CcalikecTeHAipiN OpHaTbIHbI3, CoAaH KeniH poboT
aBTOMaTTbI TYPAE KOChINbIM, 3apsaTayapl 6bactanmpl.
Po6oTTbI eLWipy yLiH pO6OTTbI HETi3ri CTaHUMACBIHAH
anbICTaThIn, KyaT TyiMeciH 3 cekyHz, 6acbin, ycTan
TYPbIHbI3.

KapTaHbl xxepnen >xacay

BalinaHbic XeniciH anFall peT TeHLeyaeH
KeniHKapTaHbl Xenen Xacay YLWiH KonaaHbaaarbl
HycKkaynapbl opblHAaHbI3. PO6OT Tazanaycbi3
KapTaHbl Xacait 6acTtaingpl. Po6oT Heriari cTaHuusafra
opanfaHa, kapTa xacay npoueci askranambl XaHe
KapTa aBTOMaTTbl TYpAe cakTanagpl.



Kigipic/ynKpl pexxumi

Po60T KoCbINbIN TypFaHaa OHbl KifipTy YLUiH Ke3
KenreH TylMeHi 6acbiHbI3.

Erep po6ot 10 MUHyTTaH apTbIK KigipicTe Typca, on
aBTOMaTTbl TYPAE YVKpl pexmMmiHe eTedi. PoboTTafbl
6apnblik, MHAVKaTOpAap ceHemi. Po6oTTbl 0ATY YLUiH
pPobOoTTaFbl KE3 KefreH TyMMeHi 6acbiHpl3 HeMece
KonnaH6aHbl NanaanaHblHpeI3.

Eckeptne: Erep poboT Kifipic pexumiHe KonbInbir, Heriari

CTaHLMsFa OPHaTbINCa, aFbiMAaFbl Tazanay npoueci
asKTanagl.

Tasanayapl aBTOMaTThl TYPAE XanfacTbipy

Erep 6aTapes 3apsabl TbiM a3 6osca, poboT
3apaaTany YLiH aBToMaTTbl TYPAE Herisri
CTaHUusiFa opanagbl. batapes XeTkinikTi kenemae
3apsaTanFaHHaH KeiiH, on askTanmaraH Tasanay
TancblpManapblH OpbIHAAYAbI XanFacTbipaipl.

Eckeptne: byn ¢yHKUMAHbI NaaanaHy yLiH oHbl
KonpaHbaga KoCbIHbI3.

Mazanamay (DND) pexumi

Po6oT Mazanamay (DND) pexumiHe
aybICTbIpblfFana, poboT Tasanayapl Xanfactolpa
anmangpl. DND pexwumi sgeTTe 3aybiTTa eLuipinesi.
Konganba apkpinbl DND pexuMiH koca anacbi3
Hemece DND Mep3iMiH e3repTe anacbi3. 9gette
DND mepaimi carat 22:00 neH 8:00 apanbifblHa
Koublnagpl.
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Eckeptne:

* XXocnapnanfaH Tasanay Tanceipmanapbl DND MepsimMiHae
YakbITbiHOA OpblHOANanbl.

* Po6ot DND mepsimi askTanfaHHaH KeniH ToKTaFaH XepiHeH
Tasanaydpl Xanfactbipaibl.

Po60T1TbI KanTa Kocy

Erep po6oT xayan 6bepmece Hemece OHbl eLipy
MYMKiH 60/IMaca, OHbl MaX6ypen eLwuipy YLUiH KyaT
TyMeciH 6acbin 10 cekyHn ycTan TypbiHbi3. ConaH
KeniH poboTTbl KOCY YLUIH, KyaT TYMMeCiH 3 cekyH,
6acbin, ycTan TypbiHbI3.

LLlaH, copy >aHe eneH Xyy

EckepTne: EfeH Xyfbill XWHafFbIH anfall peT KonjaHraHaa
po6oT aaenki «LLiaH copy >aHe efeH Xyy» pexvMiHe eTei.
Tazanay pexuMmiH peTTey yLiH KonaaHbanarbl Tazanay
PEXUMIHIH, NapaMeTpnepiHe eTin, MblHadal YL KOCbIMLLA
ONUMSIHbIH, GipiH TaHAaHbI3:

@ LLlaH copFaHHeH KemiHri efeH XyFbill

@ LLlaH coprbil

® EneH XyFbiLu

1. Tasanaygbl 6actay

Po6oTTafbl KyaT TyMeciH 6acbiHbl3 Hemece

POBOTTbI Heri3ri CTaHuMAAaH icke KOcy YLUiH

KongaHb6aHbl nanganaHbiHei3. CofaH Kenid, poboT

OHTaNbl Tazanay MapLUPYTbIH Xocnapnanibl XaHe

XacanfaH KapTa HerisiHae Tasanay TancbipMachbiH

opblHAARAbI.

EckepTne:

¢ Pob6oT Tazanan 6onFaHHaH KeniH Heri3ri cTaHumMara oHamn
opanybl YLUiH OHbl HETI3ri CTaHUMSAAH iCKe KOCKAH XeH.

Po6oT Tazanayabl bactapaa eaeH XyFbill Xyblnaabl, cabbip
caKTan KyTyiHi3ai eTiHeMmi3.

OKyMbIC Ke3iHAe Herisri CTaHLMAHbI, Ta3a Cy CaybITblH,
nanganaHbifFaH cy cayblTblH HEMeCe XYFblLL TakTaHbl
KbITKbITRAHbI3.

Kyvin kanmac yLiH Herisri cTaHUms Kocynbl kesae
CY LUbIFaTbIH TECIKKE HEMECE XbINbITY MOAYIiHE KON
TUrisberis.

2. EA€eH XYFbILTbI aBTOMATTbl TYPAE XYY

Tazanan xaTtkaHga poboT KonnaHbana kepceTinreH
e[eH XyFbILWTbl Ta3anay XwiniriHe cankec efeH
SKYFBILLTBI XYY YLUIH HEri3ri cTaHuusaFa opanagbl.
Heriari cTaHumns poboTTbIH Cy CaybITbiH aBTOMaTThI
TypAe ToNTbIpaibl XaHe poboT Tasanayabl
XanfacTblpagpl.

3. LUaH, Xu1HaFbIWTbl aBTOMAaTThl 60CaTy XaHe efeH
XKYFbILL TECEMAEPAI XYY api KypFaTy

Po6oT Tazanay TancblpMachlH askTan, KyaTTany yLiH
Herisri CTaHuMaFa opanfaHHaH KeniH Herisri ctaHums
LUaH, XMHaFbILTbl aBTOMATTbl Typae 6ocaTalbl 4a,
e[leH XyFbILWTbI Tasanan, kenTipeai.

Eckeptne:

Erep kongaH6ana asTomMatTbl 60caTy GyHKUMACHI eLwipyni

60”08, Herisri CTaHUuM4 WaH XWHafbIWTbl aBTOMaTTbl Typae
6ocaTnanapl.

Herisri cTaHUWs LWaH XWHaFbILLTLI KonaaHbana
OpHaTbIiFaH 6anTayFa calikec bocaTanpl.

4. ManjanaHbinFaH Cy caybITblH Tasanay

Po6oT TancbipMaHbl asikTaFraHHaH KeniH XaFbIMCbI3
Mic WbIKNaybl YLUiH NanfanaHbifNfFaH cy cayblTbiH
TasanaHpis.



@ >Kocnapnbl TexHUKanbIK, KbI3MET KepceTy
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BenwekTep

PoboTTbl XaKkcbl Kynae ycTay YLiH KonfaHbana kepek-xxapakTapabl KonaaHy
HyckaynapbiHa Hemece TeMeHEeri Xocnap/bl TEXHUKaNbIK, KbI3MeT KepceTy

KeCTeciHe XYriHiHi3.

Benwek

TexHUKanbIK, KbIaMeT
KepceTy Xwuiniri

AybICTbIpY Ke3eHi

MNanganaHbinFaH cy
bIAbICHI

Op KONAAHyAaH KewiH

Taza CYy blabICbl

Herisri wetka

LLIaH XWHaFbILW Cys3rici

Bynipnik weTka

KyFbIw TaKTa

2 anTaga 6ip pet

Op 6-12 an calibiH

Op 3-6 ai caiiblH

KbinbITy Mogyni

6 aii cavibiH 6ip peT

Herisri cTaHunsaHbIH,
curHan 6epy aimarbl

KyaTtTay Tymnicnenepi

ABTOMaTTbI Typae 6ocaTy
XenmetkiwTepi

Ken 6afbITTbIK AeHrenexk

©3pajriHeH barbiTTanaTbiH
AeHrenex

Kwnek patuuri

AWibIHa 6ip peT

Benwek

TexHUKanbIK, KbI3MeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIPY Ke3eHi

3D exi CbiI3bIKTbIK, nasepni
ceHcopnap

Jazepnik KaLbIKTbIK,
natuuri (NIK )

Kinem gatunri

KynayablH angblH any
natuuri

Bamnep Tepeseci

Bamnep

Po6OTTbIH aBTOMaTTbI CY
TONTbIPY KipicCi

Po60TTbIH, acTbl

AWiblHa 6ip peT

LLaH >Xu1HafbiL

Herisri neHrenektep

KbImXKnTbiH ask,

ManpanaHbinFaH cy
Kopantiacol

KuHakTaFbl eneH
XYFbILLKA apHanfaH 6enik

KaxeTiHLe TazanaHpbl3

LLlaH >XunHafbIW Kan

ELieH XyFbill XMHaK,

Op 2-4 an calibiH

op 1-3 ait canbiH

EckepTne: TexHuKanbIkK KbI3MET KOPCETY XaHe XeHAeY XMiiri HaKTbl
napanaHyfra 6annaHbicTel 6onagbl. HakTel Xafnannapra 6annaHbiCTbl epekiue
XaFpannap opbliH anca, Te3 apafa TeXHUKanblk, KbI3MeT KepCeTy XaHe Tayapabl

aIMacTbIpy KaxXeT.




JKyFbil TaKTa )XaHe XbIIbITY Moy

1.

EneH XyFbIlWTbl Tazanan 6onfaHHaH KeliH,
POBOTThI LLbIFapbIN anblHbI3 Aa, XYFbILL TakTaHbl
WwewinHi3. CoflaH KeNiH XyFbILL TakTacblH Tasa
CYMEH LUalbIM, TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

EckepTtne: Kip XyfbILl TakTaHbIH acTbIHAAFbIl XbINbITY MOAYNi

Kanablk, Xblnyabl cakTan anafpl. Kynin Kanmac yLiH Xyfbil
TakKTaHbl anbin TacTaFaHaa aban 60biHbI3.

2.

MapanaHy KesiHae XbinbITy MOAyi KakTaHybl
MYMKiH. OHbl KeTipy yLiH po6OTTbI LblFapbir,
XbIbITY MOAYNiHIH 6eTiHe a3 MenLepae ak,
cipke cyblH (5% cipke KpILLKbIbI) KyMbIr, TUICTI
KypanMeH TasanaHbl3. CofaH KeliH XyFbiLll
TakTaHbl KaTa OPHaTbIHbI3.

Eckeptne:

Kynin kanmac yLwiH Tasanay anabiHAa XblibITy MOAYNiHIH,
6eTi 6enMe TeMnepaTypacbiHa AeWiH CyblFaHLa KYTiHi3.
BepinreH Hyckaynapfa calikec KakTbl KETIpY KypanbiH fa
nanaanaHyra 6onanpl.

AKaynbIKTbIH, anfplH any yLUiH ak, cipke CyblH Hemece
KaKTbl KETIpY KypasblH Tikenei Tasa cy caybiTbiHa
KOCMaHbI3.

KbInbITy MofyniH Tazanay yLiH eTKip Kypannapibl Hemece
TY3 KbILLKbISbI CUSKTbI KOPPO3USBIK CYMbIKTbIKTapAb!
nanganaHbaHpi3.

. PoboTTbl Herisri ctaHuWsFa KanTapy He e3iHi3

anapbIn KO YLUiH KonaaHbaHbl NanfanaHbiHpI3 He
) TyiMeciH 6acbiHbI3.

F-1 cypeTi
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LLiaH, >XuHaFbIW Kan

1.

LLIaH, XMHaFbIL KOHTENHEPAIH KaKnaFblH aLlbim,
LLaH, XMHaFbILL KanTbl afblHpI3.

Eckeprne: TyTKkaHbl Xofapbl Kapai TapTkaHaa Kan

Kabbinbin kanagpl Aa, iWiHAeri WaH MeH Kokplc abalicblzna
LwalbliMangpl.

2.

Cysrigeri WwaH MeH KOKbICTbI Kypfak, LybepekneH
TasanaHpl3.

. XKaHa WaH, XuHafbIL KanTbl OPHaTbIHbI3.

. LLlaH, XMHafF bl KOHTEMHEPAIH, KaknaFblH KakTa

OpPHaTbIHbI3.

F-2 cyperi

ManpanaHbIIFaH cy caybiTbl

1.

ManpanaHbiniFaH Cy caybiTbiH LbIFaPbIN asblHbI3,
KaknafblH aLlbif, NanganaHbliFand cyabl Terin
TacTaHpl3.

. MapanaHbinFaH Cy caybITbiH Ta3a CyMeH

LaMbIHbI3 XaHe TUICTI KyparMeH nanfanaHblnFaH
Cy CaybITbIHbIH, iLLKi KabblpFacbiH Ta3anaHbi3.

Eckeptne: NaitaanaHbinFaH cy cayblTblHAaFbI Wapsbl KanTka
XblmKbIMasbl 6eniek 6onbin Tabbinagbl. Tazanay kesiHge
OHbl 3aKbIMAAM anMay YLLiH Ken Kyl canMaHbl3.

F-3 cyperi

ManpanaHbiiFaH cy Kopaniachl

1.

2.

ManpanaHbinFaH cy KopaniacbiH any yLiH OHbIH,
KbICKbILLbIH 6achin TYpbIHbI3.

MalpanaHbinfFaH cy kopaniacbliHblH, KaknaFbiH

allbIn, NanfanaHblnFaH Cyapl Terin TacTaHbI3.
CopaH KewiH KopanTbl Ta3a CyMeH LUalblHbI3
na, poboTka KaiTa opHaTnac GypbiH KypFaTbin
anbIHpI3.

F-4 cyperi

LLIaH, >KMHaFbIL NeH Cy3ri

1. PoBOTTbIH, KaknafblH LbIFapbIn anbiHbI3 4a LWaH,
KMHaFbILWTbI LblFapbIn any YLWiH WwaH XUHafbIw
KbICKbILLTbI 6acbIHbI3.

2. LaH X1HaFbILWTbIH, KaKAafFblH alLbif, CY3riHi
anbiHbI3 [a, WaH, XNHaFbILWTbIH, iLliH 60CaTbIHbI3.
Kipai keTipy yLiH cy3ri cebeTiH akplpbIH
YPFbiNaHpI3.

EckepTne: 3akbiMaan anmMay YLUiH Cy3rinepai WweTkameH,
CayCakneH He STKip 3aTTapMeH Tasanayfa TbipbICraHbI3.

3. LLlaH XmMHaFbILW MeH Cy3riHi CyMeH Lwalbin, KanTa
opHaTnac 6ypblH TOMbIFbIMEH KYpFaTbiHbI3.

Eckeprne:

 LLlaH XuHaFbILL NEH Cy3riHi TeK Tasa CyMeH LUIalblHbI3.
KyFblL 3aTTapabl KongaHbaHpI3.

 LLaH XuHaFbILL NeH Cy3riHi Tek ToNblk, KypFafaH kesae

faHa KOM4aHbIHpI3.

F-5 cyperi

Herisri kbinwakrap

1. KbIniwak, KopFaHbICbIH LLeLLY XaHe KblILLaKTbl
pPo6OTTaH KeTepin LblFapy YLWiH KbliwakTap
KOPFaHbICbIHbIH, KbICKbILITaPbIH iLLKe Kapan
6acbiHbI3.



2. KbinwakTapabl CypeTTe KepCeTinreHaen LblFapbin

anbiHbI3. KbinlakTapFa opanfaH WallTbl anbin
TacTay YLWiH TWicTi Kypanapl
navganaHbiHbi3. Tazanan 6onFaHHaH KeliH
LLleTKaHbl OPHbIHA CbIPT €TiMN KipreHie Herisri
LleTKa yCTaFbllLKa MbIKTan GekiTiHi3.

Eckeprne: XKapakaTtaHbay YLUiH Heri3ri KbiiwakTapabl

LWblFapbln anfaH kesae aGaW‘IaHbB.

3. SKkpaHaa bacbinFaH kepceTkinepai xofapbl
KapaTbin, HEri3ri WeTKa YCTaFbILLbIH OMbIKTapFa
TOMeH Kapaw kenbey eTin canbiHpI3.

S

. Kbinwak, KopfFaHbICbIHbIH, anablHFbl XaFblH OMbIKKA
COWNKeCTEHAIPIHI3, OHbl eHKeNreH Kyae canbiHbI3
3, OPHbIHA TYCYi YLWiH 6acbIHbI3.

F-6 cyperi

Bynipnik Kbinwak,

Bynipnik KpiiwakTbl 6ypaybiineH bypan anbiHpi3,
OHbI LWaLlTapAaH Tasanar, cofaH KeiiH opHbIHa
Oypan canblHbI3.

F-7 cyperi

Ken 6afbITTbl A6Hrenek

Eckeptne:

Ken 6afbITTbl feHrenekTiH 6iniri MeH WUHACbIH aXblpaTy
VLiH LWaFbIH 6ypaFbILL CUSKTbI Kypanabl naiganaHbiHpI3.
LLlamafaH TbiC KLU CaniMaHbI3.

Ken 6afbITTbl OHreNeKTi aFblH CyMeH LalblHbI3 XaHe
TONbIK KypfaFraHHaH KeWiH OHbI OpPHbIHa CanblHbI3.

F-8 cyperi

358

EpeH XyFbiLl XXUHaK,

1. KbIcKbILWTbI 6ackIn, eaeH XyFbill TYRIHIH any yLiH
OHbl aKpIPbIH KOTEPIHI3.

2. XKaHa efleH XyFbIL XWHAKTbl OPHbIHA CbIPT ETiN
TYCKEHLLEe UTepin opHaTbIHpI3.
F-9 cyperi

KunHaKTaFbl efeH XYFbILKA apHaiFaH
6enik neH Cysri

EfeH XyFbILTbl pOGOTTaH LUbIFapbIn anbiHpi3. bitenin
KanMac YLiH efieH Xyfbill 6eniriH, CypTKilTi XaHe
CY3riHi Tazananpi3.

® XXnHakTarbl eaeH XyFblillka apHanFaH 6enik
@ CyprKiw

® Cyari
F-10 cyperi

Po6oT patumkrepi

TemeHAeri cypeTTe KepceTinreHaen, poboTTbIH,
[aTUMKTepiH XyMcak api Kypfak, LybepekneH
CYPTiHi3:
1. Bamnep Tepeseci

. 3D eKi CbI3bIKTbIK 1a3epi ceHcopnap

. Nasepnik KawbikTbIK gatunri (J1IK0)

. Bamnep

2
3
4. Xnek gatuuri
5
6. KynayablH angpiH any aatunri
7.

Kinem gatuuri

Eckeptne: [biMKbIn Lybepek poboT neH Herisri CTaHUMsHbIH,
iWwinaeri cesiMTan aneMeHTTepPAi 3aKbiMaaybl MyMKiH. Tazanay
VLLIH KypFaK, Lyb6epekTi nanganaHbiHpbI3.

F-11 cyperi

ABTOMaTTbI TypAe 60caTy XengeTkilTepi

Po60T neH Heriari cTaHuMsHbIH, aBTOMaTTbl
Typae 6ocaTy XenaeTkilLTepiH XyMcak, KypFak,
LLYBepeKmneH CypTiHis.

F-12 cyperi

KyatTay Tywicnenepi >xaHe curHan 6epy aimarbl

KyatTay Tynicnenepi MeH curHan 6epy anmMarsblH
KyMcak, Kypfak, LWybepekneH cypTiHis.

PoboT eHiMainiri xxofapbl MMTUN-NOHAEI 6aTapest
XKUbIHTbIFbIMEH XababikTanfaH. batapes Tvimai
>KYMbIC aTKapybl YLUiH KYHOENIKTI KonaaHy
bapbicbiHaa 6aTapesiHbIH, XeTKiNiKTi 3apsaTanFaHbiHa
KO3 XeTKI3iHi3. Erep poboT y3ak, yakpIT 60Wibl
nanganaHbIIManTbiH 60s1ca, OHbI BLUIpIM, XKHan
KoVibIHbI3. LLlaMagaH Tbic KyaTcbi3gaHynaH
3akbIMAanyaplH anabiH any yLiH poboTTbl KeM
aereHne yw anga 6ip pet KkanTa 3apsaran Typy
Kepek.



AKaynappabl aHbIKTay >XoHe >XXOH
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Axkay Lewwim Axay LWewim
* baTapesHbiH 3apsazpl TeMeH. PoBOTTb! Herisri * 3apsaTanyFa opany Xosbl 6ereyri, Mbicasbl, ecik XabbiK.
CTaHUMALa KalfTa 3apAATaHbI3 XoHe BpeKeTTi * Heriari cTaHUMs KyaTTaH axbipaTbinFaH Hemece po6oT
PoGot KaiTanampis. 60nMaFaH Ke3fe OpHbIHaH Ko3FanTbinabl. Heriari
KOChIIMaab!. * barapesHblH TeMneparypackl ToiM TOMEH Hemece CTaHLWMSIHbI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 HemMece poBoTThI
ThiM xofapbl. KypbinFbirbl 0 °C (32 °F) xaHe 40 °C 3apAATAY VLiH Heriari CTaHLMAFa OpHATBIHBI3.
(104 °F) apanbifbiHaafbl TemnepaTypada nanganaHy Po6oT Heriari * Heriari cTaHUMsHbIH aliHanacbliHaa TbiM Ker Keaeprinep
¥CblIHbINAAkI. CTaHLMAHDI 6ap. Heriari cTaHUMsAHbI aLbIFbIPaK, XePre KOVblHbI3.
Taba . * Po6OTTbIH, XbIfXybl OHbIH, ©3iH KaliTa opHanacyblHa
* Herisri cTaHUMs KyaT Ke3iHe KoCbliMaFaH, KyaT fK’;':ZV'(i:H ceBen 6oiybl MyMKiH, XaHe o KaiiTa opHanacy
ChIMBIHBIR €Ki yLUbl 13 IYPbIC Xa/FaHFaHbiHa ke3 opana caTcizfikKe ylUblpaFaH Xaraaiiaa kapTaHbl kalita
PoGor KETKISIHIS. = ' anMait . Xacangbl. Erep po6oT Heriari cTaHuMsanaH TbiM asnbic
sapsaTanMaiigsl.| Her|3v|—| CTaHUMARAFbI 33pARTAY TYHAICNenepi po6oTKa 60nca, on aBTOMaTThI Typ/e e3AiriHeH opana anMaybi
TMEN TYP, 3apsRAaTay TYWICNENEPIH Tasanaqpl3. MYMKiH, By Xafaanna poboTTbl Heriari cTaHumMsFa
* Po6OT KOCKbILLTapbIHaa 6erae 3aTTapablH 6ap->XoFbiH KOSIMEH KOIO KaXeT Gonagpl.
Tekcepin, 6ap 60ca, onapabl anbin TacTaHpI3. * Heriari cTaHUMsHbIH, cUrHan 6epy anMarsblH LWaHHaH
Hemece KOKbICTaH CYPTIHi3.
* Wi-Fi xeniciHiH kynuscesi nypbic emec. Wi-Fi xeniciHe
KOCbINY YLUIH KYMWSCe3Ai AyPbIC TepreHiHisre ko3 * PoboT ByFaTTanbin KasaMaybl YLiH OHbIH eKi XaFblHaa
KETKI3IHi3. HeMece Heri3ri CTaHUMSHbIH, anablHAA XETKINIKTI OpbIH
Pobor Wi * Po6ot 5 My Wi-Fi K,(?Cb'IJ'IbIMbIMEH XyMbIC icTemeii. Po6OT Heriari 6apf:IH‘ TeKCepiHis.

. o Po6oTTbIH 2,4 [Ty, Wi-Fi KocbifibIMbIHa KOCbIfFaHbIHa CTaHLMSHBIH, * Heriari craHUMAHbIH anabiHAaFbl e4eH TbiM biiFanbl
Fixenicine KO3 XeTKi3iHj3. anabiHoa 60osca, poboT chipFaHan KeTyi MyMKiH. Onait 6onca,
:i;j;zbl. * Wi-Fi curHanel ancis. Po6oT Wi-Fi curHanbl xakcbl TypbIn SpeKeTTi KanTanamac 6ypbiH apTbIK, Cyapl XuHan

Xepae eKeHiHe Ke3 XeTKI3iHi3. Kanafbl XxsHe anblHbI3.
* Po6oT 6anTayFa falibiH 601Maybl MyMKiH. KonaaH6aaaH OFaH opana * Herisri craHumaHbl 6acka Xepre XblmKbITbiM, SPeKeTTi
WbIFbIM, KalTa KipiKi3, cofaH KeniH Hyckaynapfa anManael. KaviTanay yCblHblnagpl.
ColKec apeKeTTi KalTanaHpis. * PaMnaHblH y3apTKbILL TaKTacbl AypbiC OPHATLIIFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.




AKaynapabl aHbIKTay XKaHe YKo

Akay Lewim Akay LWewim
» KyatTay KesiHae poboTThl eLlipy MyMKiH emec. Po6oTTbI
OLUIpY YLUiIH, MYMKIHIrHLLE OHbl HEri3ri CTaHuusaaH * Po6oTTbl KonAaHap andelHAa Kyat cbiMaapbl MeH
LLIbIFapbIN, KyaT TyMeciH 3 cekyHp 6acsin, ycTan Po6oT TonilWKe CUAKTbI 3aTTapAbl XXUHACTLIPbIM KO KEpek.
. TYPbIHBI3. . * blnfanabl, Taiirak, 6eTTepae XyMbic icTereHae Herisri
Po6oT ewunengi. P ) ) 6epinreH 151, Pobs
* 1-kagamabl OpbIHAay apKblibl POBOTTbI BLLIPY MYMKIH Garnap AeHrenex coipfaHanibl. FOOOTThI KONAaHap anibiHaa
6onMaca, KyLuTen eLipy YLiH KyaT TynmeciH 10 cekyHp, GoibHLIA Bapnblk biFanabl Xepnepai Kypraty yCbiHbinaabl.
6acbin, ycTan TypbiHbI3.. Erep Macene Luellinmece, p— * PoboTTafbl 6amMnep TepeseciH xaHe 3D eKi CbI3bIKTbIK,
caTynaH KeniHri KbI3MeT KepceTy ekiniHe xabapnacbiHpI3. P ’ nasep CeHcopnapblH Tasa Kyliae ycTay yLiH onapabl
Tasa XaHe XyMcak, LLybepekneH CypTiHi3.
 batapes 3apsabl TOMeH ke3ae poboTTbl TOMbIK,
3apsaTayFa WamameH 4,5 carat keteqi. . . . .
) ; * TazanaHaTblH 6enMenepmiH ecikTepi allblk, eKeHiHe Ke3
* Erep ci3 poboTTbl KEPCETINTEH aykbIMHAH ThIC L
Kyattay ) KETKI3IHI3.
TemnepaTypaga naaanaHcanbi3, 6atapesHbiH KplaMeT Po6ot .
XblnoamMabIFbl L . . * TazanaHaTblH 66NMeHiH anapiHAaFbl OPbIH biFanabl
€Ty Mep3iMiH y3apTy VLUiIH 3apaaTay XblnaaMmabiFbl TasananTbiH . .
TOMEH. . XoHe TaliFak, 60/ybl MyMKiH, 6y POBGOTTLIH,
aBTOMATTbl Typae basynanapl. 6enmenepneH ) ; .
o .. ) . ] CbipFaHayblHa XaHe AYPbIC XyMbIC icTeMeyiHe akenyi
* POBOTTbIH, X8He Herisri CTaHUWsHbIK 3apsaTay Tyvicnenepi eTin keTeai. . ) L
A o MYMKiH. PO60TTbI KongaHap angblHaa efeHai kenTipin
nacTaHybl MyMKiH, 0flapAabl Kypfak, Ly6epekneH cypTiHi3. KopiHi
* LLaH XuHaFbILWTbIH, Cy3rici 6iTesIMereHiH TekcepiHis.
bitence, oHbl Ta3anaHpI3 HeMece aybICTbIPbIHbI3. PoBor M (OND) )
» KaTTbl 3aT Heri3ri KbifLLaKTapFa Hemece LuaH, 0 O,T, .a3ar|aMay PEXVMIHAE TYpMaraHblHa ko3
Po6oT xyMbIC KUHaFbILLKA TYPbIN Kanybl MyMKiH. Tekcepin, TyckeH Po6ot ;KeTKlalf“?' Oy OHbIH Tasanaymbl XanFacTsIpybiHa Xon
] epmengi.
icTen TypFaH KaTTbl 3aTTbl afbin TaCcTaHbI3. 3apaTanFaHHaH b 2 A o
o PP * Pob6OTTbI HEri3ri cTaHUMsiFa KOIMEH OpHanacTblpFaHia
Kesge Ly * Heriri kbinwakTtap Hemece 6ynipnik KbiiLak, Wsipmarbir KeiiiH Tasarayabl 6 u K g prani
: ) ) Hem TTbl 3apAaTaYF: Hba HeM
KyLLenea;. Kanybl MyMKiH. Tekcepin, WbipManfaH 6erae 3aTTbl anbin XarnFacTbipMaidl. EMEce pobOTTel 3apafTayFa KONAaHOa Hemece

TacTaHpI3.
Copy pexXuMiH CTaHAAPTTbl HEMECE YHCI3 pexuMre
aybICTbIPbIHpI3.

TyMMeci apkplnbl XibepreHae, poboT Tasanayabl KanTa
xanfactbipMaingbl 1.
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AkaynapAabl aHbIKTay >KaHe >0

Akay

Llewim

Akay

Llewim

CTaHLMA LaH, XUHaFbILLTbI
aBTOMATTbl Typae 6ocaTa
anmManapl.

e LllaH XMHaFbIW KOHTENHepAeri LaH,
XMHaFbILL KAMTbiH, TOMbIM KaiMaFaHbiH
TEKCEPIHI3.

Erep LwaH >XuHaFbILW Kan Tonbl 6onmaca,
POBOTThIH, HEri3ri cTaHUMSHbIH, HemMece
LUaH, XMHaFbILTbIH aBTOMATTbl Typae
6ocarty xenaeTkilTepiHiH 6itenin
KanmafaHbIH TekcepiHia. bap 6onca,
6iTenin kanraH GenwekTi yakTbinbl
TazanaHpls.

EneH KYFbIL XUHaFbl

KanbIiNTaH TbIC KeTepinreH.

Berae 3aTTbiH KenTenin KanMaraHbIH
TeKcepy YLUiH eAeH XYFbiLL XUHAFbIH
axblpaTbiHpI3 4a, PO6OTThI KalTa icke
KOCbIN KepiHi3. Erep macene wewlinvece,
caTynaH KeniHri kblaMeT kepceTy TobblHa
xabapnacblHbI3.

XKyfFbIlWw TakTagarbl cy
neHreni KanbinTbl emec.

MavpanaHbinFaH cy cayblTbiHAAFbI
ThIFbI3AaFbILLThIH 6ocaMaFaHblH HeMece

LYPbIC OpHaTbINIFaHbIH TEKCEPIHI3, conan

60/1Ca, OHbl KOSIMEH KaiiTa OpHaTbIHbI3.

Erep Macene welinmece, caTtyaaH KemiHri
KbI3MeT KkepceTy TobblHa xabapnacblHpIs.

[ypbiC OpHaTbINFaHbIHa KO3 XEeTKi3y YLUiH
naviganaHblnFaH cy cayblTbiH TOMEH Kapai

aKblpbIH 6aCbIHbI3.
KyFbil TakTaHbl LbIFapbIM anbiHpI3,

CbIpTKA afbl3y XOn4apblHbIH, 6iTenMereHiH

TEKCEPIHI3 XaHe onapabl TasanaHbis.
Tasanay epiTiHAICIH TekcepiHi3. Pecmun

TYPAE Maky/4aHFaH Tasanay epiTiHaiciHeH

6acka CyMbIKTbIKTbl KOCMaHbI3.

Taza cy caybITbIHbIH,
acTblHAA HeMece
ThIFbI3AAFbILLTHIH,
aliHanacelHAa cy 6ap.

Tasa cy caybITbIH LWblfapFaHaa,

caybIT acTblHAaFbl TYTiKTE HeMece
TbIFbI3AAFbILITHIH, aliHanacbliH4a cy Kanysbl
MYMKiH. Byn KanbinTbl Xaraan. Kyprak
Ly6epeKkneH CypTiKi3

KocbiMLa aknapat any yuwiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci apkpinbl xabapnacbiHpl3




TexHuKanbIK, cunaTTaMachbl

Po6ort Herisri craHuns

Ynri RLH31CE Ynri RCHE0403
3apsiaTay yakbiTbl LllamameH 4,5 carat Ecenrik kipic KyaTbl 220-240 V~50-60 Hz
ATaynbl kepHey 144V = ATaynbl WbIFbIC KyaTbl 20V=3A
HomuHangp! kyat 75 W

HomuHanabl Kyat

(Warap! 6ocaty KesiHae) esow
SKyMbic i 2400-2483,5 MHz A ¥ Kesiia
MakcuManapl LbIFbIC KyaT <20 dBm HomuHanae! kyat
(bICTBIK, CymMeH Tazanay 400 W
By >kababIkThl KanbinTbl NaitaanaHy kesiHae aHTeHHa MeH naiaanaHyLbiHbIH, kesinae)
[leHeci apacbiHaarbl KalbIKTbIK keMiHae 20 cM 6onybl kepek.
HoMuHanab! kyat
(3apsigray xeHe kenTipy 100 W
" " KesiHae)
KaiiTa 3apsaranatbiH AUTUA-MOHAbLI aKKYMYSTOP
Yari R2401-452P-XDEV/R2401-452P-MMYD Eckeprre:

* EcenTik kyaT (bICTbIK CyMeH TasapTy kesiHae) Toxipubeni keseraeri kyat
KepceTkilli HerisiHae aHbikTanaab! (cyabiH Temnepatypacsi 25 °C).

Typi NnTnin-noH . . . . .
* Ecenik kyaT (3apsiaray >kaHe KenTipy KesiHae) TonbIk, XyKTey Ke3eHiHaeri Kyat
KepceTKiLi HerisiHae aHbikTanagas! (kopluaraH aya Temnepartypacsl 23 °C
CaH 1 o
2°C).
HoMuHanab! CblibiMAbINbIFbI 5,8 Ah
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TexHuKanbIK, cunaTramachbl

Herisri craHuma/3apagray cTaHUMACHI

KyTy pexuMmiHae TyTbiHbinaTbiH KyaT: <0,5 W (po6oT Herisri
CTaHUMAChIHaH/3apsaaTay CTaHUMAChIHAH LbIKKAH COH, 15 MUHYT iwiHae)
Po6oT >aHe Herisri ctaHunsa/3apaaray cTaHUMSACHI

XKeninik kyTy pexuMiHgeri kyaT wwbiFbiHbl: <2 W (po6oT-
LLIAHCOPFbILTBIH 6aTapes XuHafbl TONbIK 3apsiaTanfaHHaH keniH 20
MUHYT iwiHae.)

KyTy pexuminae TyTbiHbinaTbiH KyaT: 0,5 W (po60T-LLaHCOPFbILLTbIH,
BaTapes XuHarbl TOMbIK, 3apaaTanFaHHaH Keid 20 MUHYT iwiHge.)
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BaTapesiHbl Kagere >apaTty >XaHe anbin

TacTay

KipicTipinreH nutuin-noHabl 6atapesia KopLlaraH opTaFa KayinTi 3aTTap 6ap.
BaTapesHbl KOKbICKa TacTaMac 6ypbIH 6inikTi TexHUKanblk, MamaHaap batapesHsbi
anbIn TacTan, OHbl TUICTi KalTa eHaey 3ayblTbiHa TanCbIpFaHbIHA KO3 XeTKI3iHi3.

— KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTaMac 6ypbiH 6aTapesiHbl KypbinFblaaH LWblFapbin any
Kepek;

- BaTapesiHbl LWblFapy Kesae KypbliFbl aN1eKTP XEeNiCiHEH axblpaTbliFaH 605ybl
Kepek;

- BaTapesiHbl Kayincia )XonMeH TacTay Kepek.

CAK BOJ1bIHbI3:

BaTapesHbl LblFapbin anMac 6ypbiH, KyaT KesiH eLuipin, 6atapes KyaTbiH 6apbiHLLa
OTbIPFbI3bIHBI3.

KaxeT emec 6atapesnap/bl TVICTI KaliTa eHaey 3aybITbiH4A KSAEre XapaTy Kepek.

JKapblinbic KayniH 6onabipMay YLUiH KopLuaFaH opTa TemMriepaTypach! Xofapbl
6onmaybl THiC.

[Jypbic nanganaHbaraH Xarnanna 6atapesnasbl CYMbIKTbIK, aFbir KETYi MyMKIH.
JeHeHj3re T1in KeTKeH Xafganaa CyMeH LUanbin, MeauLmMHabIK, KEMeKKe XYriHiHi3.

LlJblrapy HYCKaynblfbl:
1. Po6oTTbl aynapblHbI3, TUICTi KypanMeH poboTTbiH apTbiHAafFbl bypaHAanapabl
Oypan WblFapblHpI3, COfaH KeNiH KaknakTbl WeLliHi3.

2. baTapesHbl Wbifapy yWwiH 6aTtapes MeH MXB TakTacbiHbIH apacbiHAaFbl
KneMmManappl axblpaTbiHbI3.
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WEEE (3nekTp aHe 31eKTpoHAbl XXababIKTbiH, 6HAIpIC
KanAblKTapblH Kaaere XapaTy) Typasnbl aknapart

3/1EKTPOHAbI XababIKTapablH KanablkTapbl 60nbin Tabbinaasl (2012/19/
EU aupekTtyBacbiHa catikec — WEEE), onapgsl cypbintanmaraH
TYPMbICTbIK, KanablkTapMeH apanactbipyfa 6onmaiiabl. OHbIH
OpHbIHa, Ci3 NanganaHbinFaH XabapikTbl YKIMET HEMece XeprinikTi
Ounik TaFanblHAAFaH KanablK 3MeKTP XaHe 3MeKTPOH4bI XababIKTbl
KalTa eHAey OpHbIHbIH apHalibl XnHay 6eKeTiHe Tanchipy apkplibl
aflam [eHcaynblfbl MeH KopLUaFaH OpTaHbl KOpFayblHbI3 Kepek.
KanablkTapabl LypbiC XaiFacTbIpy XaHe KalTa eHaey KopLuaraH
opTafa XaHe afaM LeHcaynblFblHa Kepi acep TUrisyain anibiH anyfa
kemekTeceqi. OcbiHAaln XnHay 6eKkeTTepiHiH, opHanackaH xepnepi
XaHe onapAblH epexenepi MeH LapTTapbl Typasbl KOCbIMLA aknapat
any yLWiH opHaTYLLUbl Tapanka HeMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa
xabapnacblHpI3.

E OcblHaai TaHbackl 6ap HGapnbIK KypbIUIFbIIap 31eKTp XaHe



Xavfsizlik hagida ma'lumot

Qurilmani noto’g'ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go’‘llanmasini diggat bilan o'qgib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab go'ying.

Foydalanish bo'yicha cheklovlar
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Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta'minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan kichik
bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona yoki
garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilmasligi lozim.

Qurilma fagat uning to’plamiga kiruvchi quvvatlash bloki bilan ishlatilishi lozim.

Bu qurilmada fagat malakali kishilar tomonidan almashtirilishi mumkin akkumulyatorlar mavjud.
Tozalanishi zarur maydonni bo'shating. Bolalar qurilma bilan o’ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan
vagtda bolalar va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saqglanishiga ishonch hosil giling.

Jihozni vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o’rnatmang, quvvatlamang yoki foydalanmang.

Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo‘ljallangan. Uni ochiq havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.

Qurilma to'g’ri muhitda to’g’ri ishlashiga ishonch hosil giling. Aks holda, qurilmani ishlatmang.

Quvvat kabeli shikastlangan bo'lsa, uni ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agentida mavjud
maxsus kabel yoki ehtiyot gismi bilan almashtirish lozim.

Himoya to'sig’isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.



Xavfsizlik hagida ma'lumot
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Robotni teskari go’'ymang. LDS gopgog'ini, robot gopgog'ini yoki bamperni robot uchun tutgich sifatida
ishlatmang.

Robot changyutgichdan harorat 0 °C dan yugori va 40 °C dan past bo’lgan muhitda foydalaning. Polda
suyuglik yoki yopishgoq moddalar yo'qligiga ishonch hosil giling.

Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan barcha
gotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.
Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni
yig'ib oling.

Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzoqda tuting.

Tozalash vositasini bolalar qo'li yetmaydigan joyda saglang.

Qurilmani chagaloq yoki bola uxlayotgan xonada ishlatmang.

Robot harakatsiz yoki harakatda bo'lishidan gat'i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron bir
ashyoni go‘’ymang.

Toza suv idishiga fagat toza suv va rasmiy tasdiglangan tozalovchi eritma go’shilishi mumkin. Spirt yoki
dezinfeksiyalovchi vosita kabi boshga suyuglik go’shmang. Tozalovchi eritmaning toza suvga nisbati
tozalovchi eritma butilkasida tekshirilishi mumkin. Tozalovchi eritmani bolalar qo'li yetmaydigan joyda
saglang.

Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan
suyugqliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun robotdan
foydalanmang.



Xavfsizlik hagida ma’lumot

* Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta qog‘oz parchalari
yoki qurilmaga tiqilishi ehtimoliy narsalarni yig'ish uchun foydalanmang.

* Qurilmani tozalash yoki texnik xizmatdan oldin vilkasini rozetkadan chigarish lozim.

* Robotni yoki tayanch stansiyani nam mato bilan artmang yoki ularni biror suyuqglik bilan yuvmang.
Yuviladigan gismlarni tozalagach, ularni gayta o'rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quriting.

* Bu mahsulotni Foydalanuvchi qo’llanmasidagi ko'rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni noto'g’ri
ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun foydalanuvchilar
javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash

* OGOHLANTIRISH: Quvvatlanmaydigan batareyalarni gayta quvvatlashga garshi.

* Hech ganday tashqi akkumulyator yoki tayanch stansiyadan foydalanmang. Robotdan fagat RCHE0403
modelli tayanch stansiyasi bilan foydalanish mumkin.

» Akkumulyatorni yoki tayanch stansiyani mustaqil gismlarga ajratish, ta'mirlash yoki o'zgartirishga
urinmang.

* Tayanch stansiyani issiglik manbasi yaginiga qo’ymang.

 Tayanch stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho’l mato yoki nam go’llardan
foydalanmang.

* Eski batareyalarni noto’g'ri ravishda chiqgitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

* Quuvvatlash simi shikastlangan yoki singan bo'lsa, uni ishlatishni darhol to'xtatib, sotuvdan keyingi xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

* Tashish paytida robot o'chirilganiga va iloji bo'lsa, asl o’ramida saglanganiga ishonch hosil giling.

* Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa, uni to’liq quvvatlang, keyin o’'chiring va salgin hamda quruq joyda
saglang. Batareyani ortigcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.

Lazer xavfsizligi hagida ma’lumot

* Bu mahsulotdagi lazer sensori IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko'z orgali alogadan
saglaning.
1-SINF LAZER MAHSULQOTI
MIJOZ LAZER MAHSULQOTI

EN 50689:2021
ﬁ Fagat bino ichida foydalanish uchun

Operator go'llanmasini o'qing

Bu orgali Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLH31CE radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma'lum giladi. Yevropa Ittifogi muvofiglik deklaratsiyasi
to'lig matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron go’llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o'ting
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1. Dok tugmasi (O
* Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun
bosing

* Bolalardan himoya qulfini o'chirish uchun 3 soniya

bosib turing

2. Quvvat / Tozalash tugmasi

* Yogqish yoki o'chirish uchun 3 soniya bosib turing

* Robot yogilgach, tozalashni boshlash uchun
bosing

Tugma holati indikatori

* Yaxlit og: Tozalamoqgda yoki tozalash tugallandi

* Oq rangda yonmogqda: Zaryadlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam emas)

* Yaxlit apelsinrang: Akkumulyator quvvati kam
bo'lganda kutish rejimida yoki akkumulyator
quvvati kam bo’lganda pauza

* Apelsinrang yonmogqda: Zaryadlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam)

« Miltillovchi apelsinrang: Xatolik

Eslatma:

* Robot tozalanayotganda yoki qayta gavvatlanishga
gaytayotganda pauza gilish uchun robotdagi istalgan
tugmani bosing.

* Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi orgali
yoqish / o’chirish mumkin.

3. LED yordamchi chiroq

4. Al IR kamera

5. Al HD kamera
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O Mahsulot bo'yicha umumiy ma’lumot

6. Mikrofonlar

7. LDS gopgog'i

8. Lazerli masofa sensori (LDS)

9. Bamper

10. Bamper oynasi

11. 3D ikki chizigli lazerli sensorlar

12. Qopqoq

13. Quvvatlash kontaktlari

14. Ishlatilgan suv qutisining qgisqichi

15. Konnektorlar

16. Avtomatik suv to'ldirish tirgishi

17. Asliga qaytarish tugmasi/Wi-Fi indikatori

* Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib
turing

18. Chekka sensori

19. Shvabra moslamasi gisqichi

20. Ishlatilgan suv qutisi

21. Balandlik farqgi sensorlari

22. Gilam sensori

23. Yon cho'tkani kengaytirish yig'ini

24. Asosiy cho'tkalar

25. Surilma oyoqcha

26. Asosiy g'ildirak

27. Shvabrani uzaytirish moslamasi

28. Shvabra moslamasi bo'lmasi

29. Artgich

30.Filtr

31. Ko'p yo'nalishli g'ildirak

32. Cho'tka himoyasi

33. Surilma oyoqcha

34. Asosiy g'ildirak

35. Avtomatik bo'shatish tuynugi
36.Cho'tka himoyasi gisgichlari
37. Toza suv qutisi

38.Buriluvchi g'ildirak

Rasm A-1

Changyig'gich

1. Changdon qopgog'i

2. Filtr

3. Changdon gopgog'ining gisgichi
4. Filtr tutqichi

5. Changdon qisqichi

6. Avtomatik bo'shatish tuynugi
Rasm A-2

Shvabra moslamasi

1. Shvabra
2. Shvabra moslamasi gisqichi

Rasm A-3

Tayanch stansiyasi

1. Avtomatik eritma dozatori moduli - bir gismli
bo'lma

2. Filtr

3. Signal maydoni

4. Quvvatlash kontaktlari



5. Avtomatik bo'shatish tuynugi

6. Avtomatik suv go'shish uchun chigish

7. Holat indikatori

* Yaxlit og: Tayanch stansiya quvvatga ulangan

* Yaxlit apelsinrang: Tayanch stansiyasida xatolik bor

8. Changdon uyasi

9. Isitish moduli

10. Avtomatik suv to'ldirish va bo'shatish uchun suv
ulash to’plamini ulash uchun ajratilgan slot

Eslatma: Avtomatik suv to'ldirish va bo'shatish uchun suv

ulash to'plamini alohida sotib olish lozim. (Fagat ma'lum

hududlarda mavjud)

11. Quvvat simini saqlash sloti

12. Quvvat porti

13. Qopqoq

14. Ishlatilgan suv idishi

15. Toza suv idishi

16. Changyig'gich gopgog'i

17. Yuvish qismi

18. Rampa kengayish plankasi

19. Suv idishi gisgichi

20. Suzuvchi shar

21. Suv idishi gisgichi

22. Suv quvuri

23. Filtr

24. Suzgich

Rasm A-4
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@ Uyingizni tayyorlash

1. Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo'qotishlarga olib kelmasligi uchun
omonat, mo'rt, gimmatli yoki xavfli ashyolarni
oling va yerdagi kabellar, matolar, o'yinchoglar,
qgattiq buyumlar va o'tkir ashyolarni yig'ib oling.

2. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon ishlashini
ta'minlash uchun zinapoyalar chetiga jismoniy
to'siq go'ying.

3. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko'proq joy
goldirish uchun mebelni joyiga go'ying.

4. Robot tozalanishi zarur maydonlarni
taniyolmasligining oldini olish uchun robot oldida,
ostonada, koridorda yoki tor joylarda turmang.

Eslatma:

Robotni birinchi marta ishlatayotganda har ganday
ehtimoliy to'siglarni vagtida olish uchun tozalash vagtida
uni kuzatib boring.

LED yordamchi chiroq yorug'ligi zaif muhitda yordamchi
yoritishni ta’minlaydi.

Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq gismlari kabi gattiq
ashyolarni yoki qurilish chigindilari, singan shisha va mixlar
kabi o'tkir ashyolarni changyutkich bilan tozalamang, aks
holda pol tirnalishi mumkin.

O Foydalanishdan oldin

1. Tayanch stansiyani joylang va elektr rozetkaga
ulang

Tayanch stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan
imkon gadar ochiq joyga joylashtiring. Rasmda
ko'rsatilganidek, yetarli joy goldiring va soyali
maydondagi barcha buyumlarni yig'ib oling. Quvvat
kabelini tayanch stansiyaga tiging va uni rozetkaga
ulang.

Eslatma:

* Quvvat kabelini indikator yonmaguncha yuqgoriga mahkam
tiging.

* Biror buyum signal zonasini to'sib go'ymasligiga ishonch
hosil qiling.

* Suv tomchilari yog'och pol yoki gilamlarni ho'l gilishiga yo'l
go'ymaslik uchun, tayanch stansiyani kafel yoki marmar
polga qo'yish tavsiya etiladi.

2. Rampa kengayish plankasi o’rnating

Eslatma:

* Foydalanishdan oldin yuvish gismi joyiga o'rnatilganligiga
ishonch hosil giling.

* Muntazam texnik xizmat ko 'rsatish vaqgtida tozalash uchun
yuvish gismini yechib olish mumkin.

3. Himoyalagichlarni yechib oling
4. Robotni tayanch stansiyasiga ulang

Robotni yogish uchun uning ustidagi yogish
tugmasini 3 soniya bosib turing. Robotni tayanch
stansiyaga, shvabra moslamasini yuvish gismiga
garatib joylashtiring. Keyin robot tayanch stansiyaga
muvaffaqiyatli ulanganda ovozli bildirishnoma
eshitiladi. Robot to'liq quvvatlangach, robot va



tayanch stansiyadagi holat indikatorlari 10 dagiga

davomida yonib turadi va keyin xiralashadi.

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatishdan oldin uni to'liq
quvvatlash tavsiya etiladi. Akkumulyator quvvati tugagach,
robotni yogish imkoni bo'lmasa, robotni quvvatlash uchun
qo'lda uni stansiya bilan ulang.

5. Tozalovchi eritmani qo'shing

(1) Changyig'gich gopgog'ini yechib oling va
avtomatik eritma dozatori modulini tortib chigaring.
(2) Modulning ustki qopgog'ini oching va tozalovchi
eritmani go'shing.

(3) Modul gopgog'ini yoping, gaytib tayanch
stansiyaga qo'ying va keyin Changyig'gich
gopgog'ini gayta o'rnating. Tozalovchi eritma
ishlayotganda avtomatik ravishda qo’shiladi.

Eslatma:

Avtomatik eritma modulni foydalanish uchun tozalovchi
eritma bilan to'ldirilishi mumkin. Nosozlikning oldini olish
uchun rasman tasdiglangan tozalovchi eritmadan boshga
suyuglik go'shmang.

Avtomatik eritma dozatori modulini tiq etgan ovoz
chigguncha joyiga o'rnating.

6. Toza suv idishiga suv soling

Tayanch stansiyasidan toza suv idishini chigarib oling
va idishni toza suv bilan to'ldiring. Keyin uni yana
tayanch stansiyaga o'rnating.

Eslatma: Suv idishiga issiq suv gqo'shmang, chunki bu
idishning deformatsiyasiga olib kelishi mumkin.

Rasm C-1- Rasm C-6

© Dreamehome ilovasiga
ulanish

1. Dreamehome ilovasini yuklab oling

llovani yuklab olish va o’rnatish uchun robot
gopgog'ini yechib oling va robotdagi QR kodni
skanerlang yoki ilovalar do’konidan "Dreamehome”
ilovasini qidiring.

Eslatma:

Fagat 2,4 GHz Wi-Fi qo'llab-quvvatlanadi.

llova dasturiy ta'minotidagi yangilanishlar tufayli amaldagi
amallar bu go'llanmadagi ko'rsatmalardan farq qilishi
mumkin. llovaning joriy versiyasiga asosan ko'rsatmalarga
amal qiling.

2. Qurilmani qo’shing

Dreamehome ilovasini oching, "Ulanish uchun

QR kodni skanerlash"ni bosing va qurilmani

go'shish uchun robotdagi xuddi o'sha QR kodni
gayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal qiling.

Eslatma:

* Wi-Fi ulanishni asliga gaytarish uchun 2-bosgichni
takrorlang va Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal qiling.

Qurilma uy Wi-Fi tarmog'iga muvaffaqiyatli ulangandan
so'ng, tarmoq qayta tiklangandan so'ng foydalanuvchining
muammosiz ishlashini ta'minlash uchun to’'lanmagan
to'lovlar yoki elektr ta'minotidagi uzilishlar kabi
muammolar tufayli tarmoqdagi uzilishlar yuzaga kelganda,
u doimiy ravishda gayta ulanishga harakat giladi.
Qurilmani Wi-Fi tarmog'idan uzish uchun robotdagi Asliga

qaytarish tugmasini 3 soniya bosib turing.
@ Wi-Fi indikatori
* Sekin miltillash: Ulanadi
 Tez miltillash: Ulanmoqda
* Yogilgan: Ulangan
@ QR kod

@ Ishlatish usuli

Robotni yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yoniq qoladi. Yoki
robotning quvvatlash kontaktlarini tayanch stansiyasi
quvvatlash kontaktlari bilan tenglashtirib, robotni
tayanch stansiyaga joylashtiring, shundan so'ng
robot avtomatik ravishda yoqiladi va quvvatlashni
boshlaydi. Robotni o'chirish uchun robotni tayanch
stansiyadan olib, tugmasini 3 soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmogni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan
xarita tuzish uchun ilovadagi ko'rsatmalarga rioya
qgiling. Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi.
Robot tayanch stansiyaga gaytganida, xaritalash
jarayoni yakunlangan bo'ladi va xarita avtomatik
saglanadi.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga go'yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko'proq pauzaga qo'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o'tadi. Robotdagi barcha
indikatorlar o'chadi. Robotni uyg'otish uchun
robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Robot pauzaga qo'yilsa va tayanch stansiyaga
joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni tugaydi.



Tozalashni avtomatik davom ettirish

Akkumulyator quvvati juda kam bo'lsa, robot
quwvatlash uchun avtomatik tayanch stansiyaga
qaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash vazifalarini
davom ettiradi.

Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni ilovada
yoging.

Bezovta qgilinmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi

o'rnatilganda, robot tozalashni davom ettirolmaydi.

DND rejimi zavod sozlamalarida standartga muvofiq

o'chirilgan bo'ladi. DND rejimini yogish yoki DND

davrini 0'zgartirish uchun ilovadan foydalanishingiz

mumkin. DND davri standartga muvofigq 22:00-8:00

etib belgilangan.

Eslatma:

* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida o'z vaqtida
bajariladi.

« DND davri tugagach, robot tozalashni to'xtagan joyidan
davom ettiradi.

Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to'xtatsa yoki o’chirilmasa,
uni majburiy o'chirish uchun quvvat tugmasini 10
soniya bosib turing. So'ng robotni yogish uchun
quvvat tugmasini 3 soniya bosib turing.
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Changyutkich va shvabra

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatganda, robot sukut
bo'yicha "Changyutkich va shvabra" rejimiga o'tadi. Tozalash
rejimini sozlash uchun ilovadagi Tozalash rejimi sozlamalariga
o0'ting va quyidagi uchta qo'shimcha parametrlardan birini
tanlang:

@ Changyutkich bilan tozalashdan so’ng yuvish

® Changyutkich bilan tozalash

® Shvabra bilan yuvish

1. Tozalashni boshlang

Robotni tayanch stansiyadan ishga tushirish uchun
robotdagi quvvat tugmasini bosing yoki ilovadan
foydalaning. Keyin robot optimal tozalash yo'nalishini
rejalashtiradi va yaratilgan xarita asosida tozalash
vazifasini amalga oshiradi.

Eslatma:

Robot tozalashdan so'ng tayanch stansiyaga osongina
qaytishini ta'minlash uchun robotni tayanch stansiyadan
ishga tushirish tavsiya etiladi.

Robot pol yuvishni boshlashdan oldin, shvabra tozalanadi,
sabr bilan kuting.

Ishlayotgan vagtda tayanch stansiyani, toza suv
idishini, ishlatilgan suv idishini yoki yuvish gismini
harakatlantirmang.

Kuyishning oldini olish uchun tayanch stansiya ishlayotgan
vagtda suv chigishi yoki isitish moduliga tegmang.

2. Shvabrani avtomatik yuvish

Tozalashda robot dasturda ko'rsatilgan shvabrani
tozalash chastotasiga asoslanib, shvabrani yuvish
uchun avtomatik ravishda tayanch stansiyaga

gaytadi. Tayanch stansiyasi robotning suv idishini

avtomatik ravishda to'ldiradi va robot tozalashni
davom ettiradi.

3. Changdonni avtomatik ravishda bo'shating va
shvabrani yuving va quriting

Robot tozalash vazifasini amalga oshirib, quvvatlash
uchun tayanch stansiyaga gaytgach, tayanch
stansiya changdonni avtomatik bo'shatadi, keyin
shvabrani yuvadi va quritadi.

Eslatma:

Agar ilovada avtomatik bo'shatish funksiyasi o'chirilgan

bo'lsa, tayanch stansiya changdonni avtomatik

bo'shatmaydi.

» Tayanch stansiya changdonni ilovada belgilangan
chastotaga muvofig bo'shatadi.

4. Ishlatilgan suv idishini tozalang

Robot o'z vazifasini amalga oshirgandan so'ng, har
ganday hidning oldini olish uchun ishlatilgan suv
idishini tozalang.



@ Rejalashtirilgan texnik xizmat

Robotni yaxshi holatda saqlash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki
rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga qarash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Ishlatilgan suv idishi

Har foydalanishdan keyin

Toza suv idishi

Asosiy cho'tkalar

Changdon filtri

Har 2 haftada bir marta

Har 6-12 oyda

Har 3-6 oyda
Yon cho'tka
Yuvish gismi /
Isitish moduli Har 6 oyda bir marta /

Tayanch stansiyasi
signal maydoni

Quvvatlash kontaktlari

Avtomatik bo'shatish
tuynugi

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Buriluvchi g'ildirak

Chekka sensori

Har oyda bir marta
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Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

3D ikki chizigli lazerli
sensorlar

Lazerli masofa sensori
(LDS)

Gilam sensori

Balandlik fargi sensorlari

Bamper oynasi

Bamper

Robotning avtomatik
suv to'ldirish tirgishi

Robotning pastki gismi

Har oyda bir marta

Changyig'gich

Asosiy g'ildiraklar

Surilma oyogchalar

Ishlatilgan suv qutisi

Shvabra moslamasi
bo'lmasi

Zarur bo'lganda tozalash

Chang xaltasi

Shvabra moslamasi

Har 2-4 oyda

Har 1-3 oyda

Eslatma: Ta'mirlash va almashtirish chastotasi amaldagi foydalanishga bog'lig.
Agar maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, tezkor texnik xizmat
ko'rsatish yoki almashtirish tavsiya etiladi.




Yuvish gismi va isitish moduli

1. Shvabrani tozalash tugallangandan so'ng robotni
chigarib oling va kir yuvish gismini yechib oling.
So'ng yuvish gismini toza suv bilan yuvib tozalang.

Eslatma: Yuvish gismi ostidagi isitish moduli goldiq issiglikni

saglab qgolishi mumkin. Kuyishning oldini olish uchun yuvish

gismini yechib olishda ehtiyot bo'ling.

2. Foydalanish vaqgtida isitish modulida gasmoq hosil
bo'lishi mumkin. Uni olib tashlash uchun robotni
chigarib oling, isitish moduli yuzasiga oz migdorda
oq sirka (5% sirka kislotasi) quying va uni tegishli
asbob bilan tozalang. Keyin yuvish gismini gayta
o'rnating.

Eslatma:

Kuyishning oldini olish uchun tozalashdan oldin isitish
modulining yuzasi xona haroratiga gadar sovishini kuting.

Tegishli gasmoqni ketkizish vositasidan ham unda tagdim
etilgan ko'rsatmalarga muvofiq foydalanish mumkin.

Nosozlikni oldini olish uchun toza suv idishiga to'g'ridan-
to'g'ri oq sirka yoki gasmoqgni ketkizish vositasini
go'shmang.

Isitish modulini tozalash uchun o'tkir asboblar yoki xlorid
kislotasi kabi yemiruvchi suyugliklardan foydalanmang.

3. Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun
ilovadan foydalaning yoki 1 tugmasini bosing
yoki robotni qo'lda joylashtiring.

Rasm F-1
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Chang xaltasi

1. Changyig'gichning qopgog'ini yechib oling va
chang xaltasini tashlang.

Eslatma: Tutgichni yugoriga tortish chang va qoldiglar

tasodifan to'kilishining oldini olish uchun xaltani yopib qo'yadi.

2. Filtrdagi chang va goldiglarni qurug mato bilan
olib tashlang.

3. Yangi chang xaltasini o'rnating.

4. Changyig'gichning gopgog'ini gayta o'rnating.

Rasm F-2

Ishlatilgan suv idishi

1. Ishlatilgan suv idishini chigaring, gopgog'ini
oching va ishlatilgan suvni to'king.

2. Ishlatilgan suv idishini toza suv bilan yuving va
ishlatilgan suv idishining ichki devorini tozalash
uchun berilgan to'g'ri asbobdan foydalaning.

Eslatma: Ishlatilgan suv idishidagi suzuvchi shar

harakatlanuvchi gismdir. Uni shikastlamaslik uchun tozalashda
ortigcha kuch ishlatmang.

Rasm F-3

Ishlatilgan suv qutisi

1. Ishlatilgan suv qutisini yechib olish ishlatilgan suv
qutisini bo'shatish gisgichini bosing.

2. Ishlatilgan suv qutisining qopgog'ini oching va
ishlatilgan suvni to'kib tashlang. Keyin qutini toza
suv bilan chaying va robotga gayta o'rnatishdan
oldin quriting.

Rasm F-4

Changdon va filtr

1. Changdonni olib chigarish uchun robot qopgog'ini
yeching va changdon gisgichini bosing.

2. Changdon gopgog'ini oching, filtrni yechib oling
va so'ng changdonini bo'shating. Kirlanishni olib
tashlash uchun filtr savatini sekin silkiting.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho’tka, barmoq yoki
o'tkir narsalar bilan tozalashga urinmang.

3. Changdon va filtrni suv bilan yuving va gayta
o'rnatishdan oldin ularni to'liq quriting.

Eslatma:

» Changdon va filtrni fagat toza suv bilan yuving. Hech
ganday yuvish vositasidan foydalanmang.

» Changdon va filtrdan fagat ular to'liq quriganda
foydalaning.

Rasm F-5

Asosiy cho'tkalar

1. Cho'tkasi himoyasini chigarish uchun cho'tka
himoyasi gisgichlarini ichkariga bosing va so'ng
cho'tkalarni robotdan ko'taring.

2. Sxemada ko 'rsatilganidek, cho'tkalarni tortib
chigaring. Cho'tkada chigal sochlarni olib
tashlash uchun muvofiq asbobidan foydalaning.
Tozalashdan so'ng, cho'tkalarni asosiy cho'tka
tutqichiga tiq etgan ovoz chigquncha joyiga
o'rnating.

Eslatma: Jarohatlanishni oldini olish uchun asosiy cho'tkalarni

tortib chigarishda ehtiyot bo'ling.



3. Trafaret bosmada bosilgan millarni yuqoriga

qgaratib, asosiy cho'tka tutgichini slotlarga egilgan
holda pastga kiriting.

4. Cho'tka himoya gobig'inining old uchini slot bilan
birlashtiring, uni egilgan holda pastga kiriting va
so'ng uni joyiga bosing.

Rasm F-6

Yon cho'tka

Yon cho'tkani otvertka bilan yechib oling, sochni
cho'tkadan tozalang va so’'ng yana burab go'ying.
Rasm F-7

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Eslatma:

Ko'p yo'nalishli g'ildirak o'qi va shinalarini ajratish uchun
kichik otvertkaga o'xshash asbobdan foydalaning. Ortigcha
kuch ishlatmang.

Ko'p yo'nalishli g'ildirakni ogar suv ostida yuving va to'liq
quritgach, uni gayta joylashtiring.
Rasm F-8

Shvabra moslamasi

1. Qisgichni bosing va shvabra moslamasini yechib
olish uchun uni sekin ko'taring.

2. Yangi shvabra moslamasini tiq etgan ovoz
chigguncha joyiga o'rnating.

Rasm F-9

375

Shvabra moslamasi bo'lmasi va filtri

Robotdan shvabra moslamasini chgaring.
Bloklanishni oldini olish uchun shvabra moslamasi
bo'lmasi, artgich va filtrini tozalang.

@ Shvabra moslamasi bo'lmasi
@ Artgich

® Filtr
Rasm F-10

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini rasmda
ko'rsatilganidek yumshoq va qurug mato yordamida
artib oling:

1. Bamper oynasi

. 3D ikki chiziqli lazerli sensorlar

. Lazerli masofa sensori (LDS)

. Chekka sensori

. Bamper

. Balandlik farqi sensorlari

N o oD

Gilam sensori

Eslatma: Nam mato robot va tayanch stansiyaning nozik
elementlariga zarar yetkazishi mumkin. Tozalash uchun qurugq
matodan foydalaning.

Rasm F-11

Avtomatik bo'shatish tuynugi

Robot va tayanch stansiyaning avtomatik bo'shatish
tuynugini yumshoq va qurug mato bilan tozalang.
Rasm F-12

Quvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Quvvatlash kontaktlarini va signal maydonini
yumshogq va qurug mato bilan tozalang.
Rasm F-13

Robotda yugori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to'plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta'minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil giling. Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa,

uni o'chiring va saglab go'ying. Haddan ortiq
quvvatizlanishdan kelib chiquvchi buzilishning oldini
olish uchun robotni kamida uch oyda bir marta
quvvatlang.



Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
+ Batareya quvvati kam. Robotni tayanch stansiyada * Quvvatlanish uchun qaytish yo'nalishi bloklangan,
Robot quvvatlang va gaytadan urining. masalan, eshik Vop'q; o ) )
g i(l)ma Aot + Batareyaning harorati juda past yoki juda yugori. * Robot tayanch stansiyasining ustida bolmaganda
yogiimayaptl. Qurilmani 0 °C (32 °F) va 40 °C (104 °F) orasidagi tayanch stansiyasi quvvatdan uzilgan yoki boshga joyga
haroratda ishlatish tavsiya etiladi. ko'chirilgan. Tayanch stansiyani quvvat manbasiga ulang
yoki quvvatlanish uchun robotni tayanch stansiyaga
S joylang.
* Tayanch stansiyasi quvvatga ulanmagan, Quvvat Robot ta Joy
Han UV yanch . - R ) " .
kabelining ikkala uchi ham to’g'ri ulanganiga ishonch stansiyani Tayanch stanS{yaS| a'trof|F|a judakop to S'?“ar maYJ,“d'
hosil giling topa olmayapti Tayanch stansiyasini ochigrogq maydonga joylashtiring.
Robot * Tayanch stansiyasidagi quvvatlash kontaktlari va robot va unga : Rol?>o'c'n| ko cthh uning ,O z ‘o r!’1|!’1| 0 rnatllshga' olib
000 ' o'rtasidagi aloga yomon, quvvatlash kontaktlarini gaytmayapti. kelishi mumkin va agar 0z o rnini qayta o rnatish
quvvatlanmaydi. tozalang muvaffaqgiyatsiz bo'lsa, u xaritani gqayta yaratadi. Agar
* Robotning ulagichlarida begona jism bor-yo'qligini robot tayanch starmwadgamuda “2090!3 bo lsg, u
tekshiring va agar bo'lsa, begona jismlarni olib mustaqil avtomatik gaytib kelolmasligi mumkin, bu
tashlang holda robotni go'lda tayanch stansiyaga joylashingiz
lozim bo'ladi.
» Tayanch stansiyadagi signal maydonini chang yoki
* Wi-Fi tarmoq paroli noto'g'ri. Wi-Fi tarmog'ingizga qoldiglardan tozalang.
ulanish uchun ishlatiladigan parol to'g'ri ekaniga - — — -
ishonch hosil giling. * Robotning bloklanishiga yo'l go'ymaslik uchun tayanch
« Robot 5 GHz Wi-Fi ulanishni dastaklamaydi. Robot stantsiyasining ikkala tomonida yoki oldida yetarli joy
Robot Wi- 2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga ishonch hosil Robot Tayanch mavjudligini tekshiring. o
Fi tarmogga giling stansiyasi  Agar tayanch stansiyasi oldidagi pol ortigcha ho'l bo'lsa,
ulana olmadi. « Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi gamrovi yaxshi hududda oldidg tigilib robot sirpanishi mumkin. Agar shunday bo'lsa, gayta
ekaniga ishonch hosil giling qoladi va urinishdan oldin ortigcha suvni tozalang.
) . ) . - ] unga gaytib * Tayanch stansiyasini boshga joyga ko'chirish va
* Robot konfiguratsiyaga tayyor bo'lmasligi mumkin. Kelol di o - e JP
elolmaydi. gaytadan urinish tavsiya etiladi.

llovadan chiging va gayta kiring, keyin ko'rsatilgandek
gayta urining.

Rampaning kengayish plankasi to'g’ri o'rnatilganiga
ishonch hosil qiling.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
» Robot quvvat olayotganda uni o’chirib bo'lmaydi. * Robotni ishlatishdan oldin elektr simlari va shippaklar kabi
Robotni o’chirish uchun uni tayanch stansiyadan Robot ashyolarni tartibga solish lozim.
chigarish, so'ng quvvat tugmasini 3 soniya bosib turish belgilangan * Ho'l sirpanchiq yuzalarda ishlash asosiy g'ildirakning
Robot tavsiya etiladi. o sirpanishiga olib keladi. Robotni ishlatishdan oldin ho'l
o'chmaydi. * Agar 1-bosgichni bajarish orqali robotni o'chirib y,o nal|§hga joylarni quritish tavsiya etiladi.
bo’lmasa, robotni majburan o'chirish uchun quvvat rioya qllnTaSQan * Robotdagi bamper oynasi va 3D ikki chizigli lazerli
tugmasini 10 soniya bosib turing. Muammo yechilmasa harakat giladi. sensorlarni toza va to'sigsiz saglash uchun ularni toza
9 Y 9 Y/ : q q \
sotuvdan keyingi servis markaziga murojaat giling. yumshog mato bilan arting.
* Robotning akkumulyatori quvvati kam bo'lsa, uni to'liq
quwvatlash uchun taxminan 4,5 soat vaqt ketadi. Robot * Tozalanadigan xonalarning eshiklari ochiq ekaniga
* Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqari tozalanishi ishonch hosil giling. ‘
Quwatlash haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning ishlash sarur xonalarni * Tozalanishi zarur xona oldidagi joy ho'l va sirpanchiq
. muddatini uzaytirish uchun quvvatlash tezligi avtomatik o'tkazib b? llShI n}w}ur‘-nkm, bg esa ‘robot SI-I’pan'b kétPShl va
tezligi past. ravishda sekinlashadi. borad g'ayritabiiy ishlashiga olib keladi. Robotni ishlatishdan
» Robot va tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari yuborad oldin polni quriting.
kirlangan bo'lishi mumkin, ularni qurug mato bilan
arting.
» Changdon filtri to'lib golmaganini tekshiring. Agar * Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimi o'rnatilmaganiga
shunday bo'lsa, uni tozalang yoki almashtiring. Robot ishonch hosil giling, bu rejim tozalashni davom
Robot * Asosiy cho'tkalar yoki changdonga gattiq jism tigilib quvvatlangach, ettirishga yo'l go'ymaydi.
ishlayotgan golgan bo'lishi mumkin. Tekshiring va har ganday qattiq tozalashni * Robotni qo’lda tayanch stansiyaga joylashtirgandan
) jismni olib tashlang. davom so'ng yoki robotni ilova yoki 1) tugmasi orgali
vaqtda shovqin . . . . : - . . . ,
kuchayad * Asosiy cho'tkalar yoki yon cho'tka chigallashishi ettirmaydi. quvvatlash uchun yuborigandan so'ng, robot

mumekin. Tekshiring va har ganday begona jismni olib
tashlang.
* So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga o'tkazing.

tozalashda davom etmaydi.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Stansiya avtomatik ravishda
changdonni bo'shata
olmaydi.

Agar chang xaltasi to’lgan bo'lmasa,
robot, tayanch stansiya yoki
changdonning avtomatik bo'shatish
tirgishlarida to'siglar mavjudligini
tekshiring. Agar mavjud bo'lsa, tigilgan
gismni vagtida tozalang.

moslamasi g'ayritabiiy
tarzda ko'tarilgan.

Muammo Yechim Muammo Yechim
* Changyig'gichdagi chang xaltasi * Shvabra yostigchasi moslamasida begona
to'lganini tekshiring. N B .
. g 9 Shvabra yostigchasi jismlar bor-yo'qligini tekshirish uchun

shvabra yostigchasi tutgichini yechib oling
va robotni gayta ishga tushirishga harakat
giling. Muammo yechilmasa, sotuvdan
keyingi servis jamoasiga murojaat qiling.

Yuvish gismidagi suv darajasi
me'yorda emas.

Ishlatilgan suv idishidagi prokladka
bo'shashgan yoki to'g'ri o'rnatilmaganini
tekshiring va agar shunday bo’lsa,

uni gqo’lda gayta o'rnating. Muammo
yechilmasa, sotuvdan keyingi servis
jamoasiga murojaat qiling.

Ishlatilgan suv idishining to'g'ri
o'rnatilganiga ishonch hosil gilish uchun
uni sekin bosing.

Yuvish gismini oling va kanalizatsiya
ogavasi chiqish joyi tigilib golmaganini
tekshiring va tozalang.

Tozalovchi eritmani tekshiring. Rasman
tasdiglangan tozalovchi eritmadan
boshga suyuglik go'shmang.

Toza suv idishi ostida yoki
prokladka atrofida suv bor.

Toza suv idishini chigarishda quvurdagi
suvning bir gismi idish ostida yoki
prokladka atrofida golishi mumkin. Bu
normal holat. Iltimos, qurug mato bilan
artib oling.

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orgali biz bilan

bog'laning
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Texnik xususiyatlari

Tayanch stansiyasi

Modeli RLH31CE Modeli RCHE0403
Quvvatlash vaqti Taxminan 4,5 soat Nominal kirish quvvati 220-240 V~50-60 Hz
Nominal kuchlanish 144V = Nominal chigish quvvati 20V=3A
Nominal quvvat 75W Nominal t
(c?wr;r:nii(gi\'/;/;atish aytida) esow
Ishlash chastotasi 2400-2483,5 MHz g pay
Maksimal chigish quvvati <20 dBm Nominal quvvat 200 W
(issiq suvli tozalash paytida)
Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi tanasi o'rtasida
kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim. Nominal quwvat
(quvvatlash va quritish 100 W
paytida)
Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o‘rami
Eslatma:

Modeli R2401-452P-XDEV/R2401-452P-MMYD » Nominal quvvat (issiq suvli tozalash paytida) reprezentativ davrdagi quvvat

giymati bilan belgilanadi (suv harorati 25 °C).
Turi Litiy-ion « Nominal quvvat (quvvatlash va quritish paytida) to'liq yuklanish davridagi
quvvat giymati bilan belgilanadi (atrof-muhit harorati 23 °C * 2 °C).

Soni 1

Nominal sig'im 5,8 Ah
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Texnik xususiyatlari

Tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Kutish rejimida quvvat sarfi: <0,5 W (robot tayanch stansiyadan/
quvvatlash stansiyasidan chigganidan keyin 15 dagiga ichida)
Robot va tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Tarmoq kutish rejimida quvvat sarfi: <2 W (Robot changyutkich
batareyasi to'liq quvvatlanganidan so'ng 20 dagiqga ichida.)

Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (Robot changyutkich batareyasi
to'liq zaryadlanganidan so'ng 20 dagiga ichida.)
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Batareyani chigitga chigarish va tashlash

O'rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit uchun xavfli moddalar mavjud.
Batareyani chigitga chigarishdan oldin batareyani malakali mutaxassislar
chiqarishi va tegishli gayta ishlash nugtasiga topshirishiga ishonch hosil giling.

- jihoz chiqitga chigarilishidan oldin batareya chigarib olinishi kerak;
- batareyani chigarayotganda jihoz elektr tarmog'idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chiqitga chiqgarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va batareyani iloji boricha bo'shating.
Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori haroratli muhit ta'siriga yo'ligtirmang.

Noto'g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan suyuglik chigishi mumkin.
Badaningizga tegsa, suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun murojaat

qiling.

Chigarib olish bo'yicha qo’llanma:

1. Robotni ag'daring, orgasidagi murvatlarni yechib olish uchun tegishli asbobdan
foydalanib, gopgogni yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va bosma plata orasidagi ulagichlarni
yechib oling.

WEEE hagida ma’'lumot

X

Bu belgiga ega barcha mahsulotlar chigindi elektr va elektron uskunalar
(WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi) bo'lib, ular ajratilmagan
maishiy chigindilar bilan aralashmasligi lozim. Buning o’rniga

chiqindi qurilmalaringizni hukumat yoki mahalliy hokimiyat organlari
belgilagan chigindi elektr va elektron qurilmalarni gayta ishlash uchun
mo'ljallangan yig'ish punktiga topshirish orgali inson salomatligi va
atrof-muhitni muhofaza gilishingiz lozim. To'g'ri chigitga chigarish

va gayta ishlash atrof-muhit va inson salomatligi uchun ehtimoliy
salbiy ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Bunday yig'ish
punktlarining joylashuvi va shartlari hagida go'shimcha ma'lumot olish
uchun o’rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat organlariga murojaat qiling.



IHpopmMauia wopo 6e3nekn

LLLO® YHUKHYTU ypaXKeHHS eNEKTPUYHNM CTPYMOM, BUHUKHEHHS MOXEXi Y TPaBMM BHACNILOK HEHANEXHOro
KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM, YBaXKHO MPOUnTanTe MNOCIGHMK KOPUCTYBaYa, NepLU HiX NMoYMHATL KOPUCTYBaTHCA
NPUCTPOEM, i 36epexiTb Noro Ans NoaanbLLIOro BUKOPUCTaHHS.

O6MeXXeHHS LLLoA0 BUKOPUCTaHHS

* LLlo6 3a6e3neunT 6esneuHe KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM i YHMUKATL MOX/IMBMX PU3KKIB, OiTAM BIKOM 00
8 pokiB, ocobam Noxmoro Biky 1 0cobam 3 GisUUHUMM, CEHCOPHUMM UM PO3YMOBUMM BafaMK, a Takox
ocobaM, siki He MatoTb AOCTATHIX 3HaHb UM OOCBIAY, 3a00POHEHO KOPUCTYBATUCS LIUM MPUCTPOEM 6e3
Harnsay ogHoro 3 6aTbkiB uM onikyHa. itTam 6e3 Harnsay 3abopoHeHO 34iMCHIOBATY OUMLLIEHHS Ta
noTouHe 06CNyroByBaHHS.

* [puUCTpit MOXXHa BMKOPUCTOBYBATM TifIbKM PA30M i3 6/10KOM XMBMEHHS, SKUA BXOAMTb [0 KOMMIEKTY.

* Ller npucTpin MicTUTb akyMynaTopu, BUMMATK AKi MOXYTb nuLLe KBanidikoBaHi ocobu.

* 3BiNbHITb QiNSHKY, AKYy NOTPIGHO NpnbpaTn. LiTn He NOBMHHI rpaTucsa 3 NpucTpoeM. MNoabarnTe, Wwob nig,
yac poboTu anapata LiTW 1 AOMaLlHi TBapuHM NepebyBanu Ha 6e3nevHiin BigcTaHi Bif HbOro.

* He BCcTaHOBMIONTE, HE 3apaaXKaNTe Ta HE KOPUCTYNTECS MPUCTPOEM Y BaHHMX UM Nopsy, i3 bacenHamu.

* Llen BMpi6 npmaHaueHui Tinbkn 48 NpubupaHHa Nignorv B AOMAaLLHIX yMOBax. He KopncTymnTecs H1UM
HaOBOPI, Ha ByOb-AKUX IHLWNX MOBEPXHSAX, KPIM MiAM0rn, a TakoX Y KOMEPLLIMHUX Y MPOMUCTTOBUX
YMOBaX.

* [lepekoHanTecs B TOMy, LLIO anapaT NpaBuibHO GYHKLIOHYE B HANEXHMX yMOBaXx. AKLLO Le He TaK, He
KOPUCTYNTECb MPUCTPOEM.

* LLlo6 yHMKHYTM Hebe3nekun B pa3i NOLUKOAXEHHS LUHYpPa XMBIEHHS, MOro CNif 3aMiHWTWN Ha crewianbHui
LLHYP Y1 BY30/1, KU MOXHa NMpuadaT y BUPOOHMKA UM NOro areHTa 3 06CnyroByBaHHS.
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IHpopmaLuisa wopno 6esnekn
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He BrKopucTOoBYITE POHOT Ha AiNSHLI, PO3TALLIOBAHIN BULLE Bif PIBHS Miga0rM, Ko BOHa He
OropoaKeHa 3ax1MCHUM 6ap'epoM.

He posmillyiite poboT goropu gHoM. He kopucTtyiTecs kpuikoro LDS (nasepHoro matumka BigcrtaHi),
KPULLKOI pob0oTa um bamMnepom sk pyukoro poborTa.

BukopucToByite poboTa 3a Temnepatypu suLle 0 °C i Huxue 40 °C. MNepekoHanTecs B TOMY, LLO Ha
nigao3i HemMae pPignuH Y NNNKUX PEYOBUH.

LLlo6 YHMKHYTM MOLLKOAXKEHDb UM TPaBMyBaHHSA BHACMIAOK NepeTAryBaHHsA NPeaMEeTiB, Nepes NoYaTkoM
KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM NPUBEPITH i3 Nignorn byab-aki He3akpinaeHi NpeaMeTy, cxoBanTe Kabeni i
LHYPW XNBMEHHS.

MprbepiTb i3 Nignorn KpUxKi Y opidbHIi NpeamMeTy, Wob YHUKHYTK Hai3oy Ta iX MOLUKOOKEHHS pOOOTOM.
TpumaiTe Bonoccs, nasbLii UM iHLWI YaCTUHW Tina Noaani Big BCMOKTYBaNbHUX OTBOPIB poboTa.
TpuManTe oUNCHUIM IHCTPYMEHT nogani Bif OiTen.

He kopucTynTecb NPUCTPOEM Y KiMHaTI, Ae CnUTb AUTMHA abo HEMOBNS.

He cTaBTe 4iten, AOMaLLHIX TBapWH UM Oyab-ski NpeaMeTn 3Bepxy Ha poboT, He3anexHOo Bif, TOro, CTOITb
BiH Ha MIiCL,i UM PYXa€ETbCH.

Y pesepByap 419 UNCTOI BOAM MOXHA A04aBaTh NLle YACTY BOoAYy Ta OIiLiHO CXBaNEHNN MUOUNIA
3aci6. He gopaBainTe 00 HbOIO iHLLUI PiAMHK, AK-0T CANPT abo 3acib ans aesiHdpekuii. CriBBiaHOLLEHHS
MUMHOIO PO3UMHY [0 YMCTOI BOAM MOXHA AI3HATUCA Ha MAALWLI 3 MUKOYMM PO3UYMHOM. TpuManTe MUNHUN
PO3YMH Noaani Big AiTen.

He BukopucToBynTe poboT 4ns NpubupaHHs Byap-sKux Nerko3anMmcTix npeameTie. He BUKOPUCTOBYITE
poboTa Ana 36MpaHHSA Nerko3anMmnCTUX U BOrHeHebe3neuHux pianH, KOpo3inHO-akKTUBHNX ra3iB um
HepO3BeLAEeHNX KNCNOT ab0 PO3UNMHHKKIB.



IHpopmaLis wopno 6e3nekn

He nunocockTe TBEpAi Un rocTpi NpeaMeTy. He BUKOPUCTOBYITE anapart A1s 30MpaHHs TaknX NPeaMETIB aK
KaMiHHS, BENMKKX LUMATKIB Nanepy uv byap-akmx NpeaMeTiB, SKi MOXYTb 3aCMITUTW anapar.

MepL HiXX NoYMHaATK Byab-AKi POOOTM 3 OUMLLLEHHS UM TEXHIUHOMO OBCTYrOBYBaHHS anapara, BUTArHITb
BU/IKY 3 PO3ETKW.

He npoTtupaiite poboT um 6a30By CTaHLLIHO MOKPOK CEPBETKOK Ta HE OMOSTICKYNTE iX XXOAHOK PIANHOLD.
MNepen BCTAaHOBNEHHSAM Ta BUKOPUCTAHHSIM BUMUTMX AeTanen iX HeobxigHO MOBHICTIO BUCYLUMTM.
BukopucTtoByiTe Lien BMpI6 3rigHO 3 BKadiBkaMu, HaBeLeHUMN B MocibHMKY KoprcTyBava. KopucTtyBadi
HecyTb Bi4MOBIAANbHICTb 3a Oyab-AKi 36UTKM ab0 MOLUKOOXKEHHS, LLO BUHUKN BHACNIAOK HEHANEXHOro
BMKOPWCTAHHS LLbOro BUPOOY.

AKymynaTopw i 3apsagka
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NOMEPEOXEHHA: He HamaranTeca 3apaaxaTty He3apsaxyBaHi baTapei.

He BUKOPUCTOBYITE aKyMynsiTOp um 6a30BY CTaHLiK0O CTOPOHHBOMO BUPOOHMKA. POBOT MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW TiNlbkW CRiNlbHO 3 6a30Bot0 cTaHujieto mogeni RCHEOQ403.

He HamaramTecs caMoTyXKW po36upaTi, PEMOHTYBATM abo 3MiHIOBATM KOHCTPYKLLIKO aKyMynaTopa un
©a30B0l cTaHLLl.

He cTaBTe 6a30By CTaHLjt0 6insa oxepena Tenna.

He BMKOPUCTOBYNTE MOKPY TKaHMHY Ta HE TOPKaMTECS MOKPUMU pyKaMu 3apsifiHMX KOHTAKTIB 6a30BOi
CTaHL,i 3 METOIO IXHbOIO OUULLIEHHS.

He BukmaanTe cTapi akyMynsTopy HeHanexHuUM umHoM. HenoTpibHi akymynaTopu cnif, 3gaBaTu Ao
BiAMOBIAHOr0 MYyHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.



IHpopmaLuisa wopno 6esnekn

* Y pa3si NOLWKOAXEHHS UM PO3PUBY LLHYPA XUBMNEHHS HEramHO NPUMUHITL NOFO BUKOPUCTAHHS |
3BEPHITLCA Y CNY>X0Y CePBICHOr0 06CyroByBaHHS.

* [lepekoHanTecsa B TOMY, WO Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHSA PO6OT BUMKHEHWN i, AKLLO MOX/IMBO, 30epiraeTbes
B OpPUriHafibHOMY MaKOBaHHI.

* SAko poboT He Byae BMKOPUCTOBYBATMCS NPOTArOM TPUBAOro Yacy, MOBHICTHO 3apsifiTh NOro, MoTiM
BMMKHITb i 36epiranTe B CyxOMy NPOX0N0aHOMY MicLi. LLLo6 yHUKHYTU Nepepo3psakaHHa akyMynaTopa,
3apsioxXanTe poboT NpUHaMMHI pas Ha 3 Mic.

IHbopMaLifa wono 6e3nekn BUKOPUCTAHHSA Jla3epHOro BUNPOMiHIOBaHHS

* JlazepHui oatumk y Lbomy BUpoOi Bignosigae ctaHgapTy IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
0Ns nasepHux Bupobie knacy 1. IMig yac poboTn NasepHOro Jatumka He 4oryckanTe NoTPanssHHS B Oui
Na3epHOro BUNPOMIHIOBaHHS.

JTA3EPHUM BUPIB KJTACY 1
CNOXMBYMW TA3EPH BUPIB
EN 50689:2021

ﬁ Tinbkn 419 BUKOPUCTAHHSA B MPUMILLIEHHI

|_|LQ| MpounTaTe NOCIGHMK 3 KOPUCTYBaYa

Lum pokymeHToM komnaHis «pime TpenaiHr (Tanbusib) Ko., /11a.» (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asense, wo pamioenektpoHHe obnaaHaHHs Tuny RLH31CE signosigae
BuMoram [upektven 2014/53/EU. MoBHWIA TekcT Aeknapauii npo BignosiaHicTb €EC AOCTYNHUIA 3a HACTYMHO iHTepHET-aapecoto: https://global.dreametech.com
3 MOBHUM TEKCTOM e/IeKTPOHHOIO MOCIBHMKa MOXHa O3HaioMUTUCS, BiaBiAaBLLK BebcTopiHKy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1. KHonka noBepHeHHs Ha Aok-cTaHuito O
HaTucHiTe, o6 Bignpasut poboT Hasag Ha
6a30By CTaHL;jt0

HaTucHiTb i yTpyMyliTe NpoTAroM 3 cekyHA, Wwob
BUMKHYTW 610KYBaHHS Big AiTen

2. KHonka xuBneHHs / npubupaHHs

L1106 yBIMKHYTU / BUMKHYTN POBOT, HAaTUCHITD i
YTPVIMYITE KHOMKY NPOTAroM 3 cekyHq,
HaTucHiTb, LWob noyath npubypaHHs nicns
BBIMKHEHHS poboTa

IHAMKaTOp CTaHy KHOMKM

* OCTiINHO CBITUTbCS BiNNM KONBOPOM: NMPUBMPaHHS

BiIOYBa€ETbCA UM 3aBEPLLEHO

Mynbcye 6inMM KONbOPOM: 3apsAXKAETLCS
(akymMynaTop He po3psiaxeHnii)

MOCTiINHO CBITUTLCA MOMapaHUYeBUM KONbOPOM:
nepexif, B PeXnM oYikyBaHHS Mpv HU3bKOMY
3apani akymynsatopa abo NpusynuHeHHs poboTu
BHaCNILOK HU3bKOro 3apsay akyMmynsTopa
[ynbcye opaHXeBWUM KONbOPOM: 3apsAXKaETHCS
(akymynsTop pospsmkeHmin)

Bnvmae opaHxeBUM KONbOPOM: MoMUKa

Mpumitka:

* o6 npusynuHuTK poboT Mg uyac NPUGMPaHHS un
MOBEPHEHHS Ha 3apsaKy, Cif, HATUCHYTW Ha HbOMY Byab-
AKY KHOTKY.

* ®yHKUito 6NoKyBaHHA Bif fiTeit MOXHa BBIMKHYTU/
BMMKHYTV Yepe3 foaatok Dreamehome.
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O OcHoBHa iHpopMaL,ia Npo BUpi6

3. JonoMixHe CBiTNoAioAHe OCBITNEHHSA

4. 1Y kamepa 3 BrkopuctaHHam LI

5. Kamepa HD 3 BukopuctaHHam LLI

6. MikpodoHu

7. Kpnwka LDS

8. NasepHuit gatumk BigcTaHi (LDS)

9. bamnep

10. BikoHue 6amnepa

11. [1BONiHINHNUI 06'€MHMI Na3epHUit AaTUnK

12. Kpuwka

13. 3apsioHi KOHTaKTH

14. dikcaTop KOHTeHepa A/ BUKOPUCTaHOI BOAU

15. Poz'emn

16. BnyckHuii oTBip 419 aBTOMATUYHOIO
3aMoBHEHHS BOAOKD

17. KHonka «CkunaaHHs HanalwTyBaHb»/iHOMKaTop
Wi-Fi

* HaTucHiTb i yTpyMyiiTe NPOTAroM 3 cekyHA, Lwob
BiAHOBUTW 3aBOACHKI HanalTyBaHHSA

18. Jatumk kpais

19. dikcaTop wBabpw B 360pi

20. KoHTelHep p1a BUKOpPUCTaHO! BOAN

21. [laTumku 3aBUCaHHSA

22. [laTumnk Knnmma

23. Bnok nofosXyBaya 6iuHOI LLiTKK

24. OCHOBHI LLiTKK

25. BrcyBHa Hidkka

26.lonosHe koneco

27. MopExtend B 360pi

28.Biacik wBabpu B 360pi

29. Unctumk

30. dinbTp

31. PisHoHanpaBneHe koneco

32. 3aXMCHUIA KOXYX LLITKN

33. BucyBHa Hixka

34.TonosHe Koneco

35. BeHTUNALIHUIA OTBIp 415 aBTOMATUYHOIO
CMOPOXHEHHS

36. dikcaTopm 3aXMCHOMO KOXYXa LLTKN

37. KoHTEeNHep a8 uncToi Boan

38. [lonomi>KkHe KOfiLLLaTKo

Puc. A-1

. Kpuka nunos6ipHuka

. DinbTp

. dikcaTop KpULLKK NUIo36ipHMKa

. Pyuka dinstpa

. ®ikcaTtop nNnnos6ipHMKa

. BeHTUnALiNHWIM OTBIp A8 aBTOMaTUUHOrO
CMOPOXKHEHHS

Puc. A-2

LLIsabpa B 360pi

1. MwuitHa Hacaaka
2. dikcaTop weabpu B 360pi

Puc. A-3

oo NN~



1. Moaynb ans aBToMaTUYHOI Nojavi Po3umHy — 3
OfHVM BiACIKOM
. PinbTp
. 30Ha nepepavi Ta OTPUMaHHS cUrHany
3apsAnHi KOHTaKTW
. BeHTUNALiIHWIA OTBip ANs aBTOMATUYHOrO
CMOPOXHEHHS
. BunyckHuin oTBip AN aBTOMaTUYHOI 3amnpaBkun
BOJOHO
7. lHpuKaTop cTaHy
MocTiltHO cBITUTbCS BiNMM KONbOPOM: 6a3oBa
CTaHLiA Mig'egHaHa [0 XUBMAEHHS
MoCTiINHO CBITUTLCA NOMapaHUYeBUM KONbOPOM:
nomuska 6a3oBoi cTaHLiT
8. OTBip 414 Mika ons nuny
9. HarpiBanbHuiA Mogynb
10. 3apesepBoBaHuii Nas A4ns NigKIoUYEHHs
KOMMeKTY Ans nofjadi BOAU 415 aBTOMATUYHOT
3anpaBsku i 311BYy

Mpumitka: KomMnnekT ons nogavi Boay Ans aBTOMaTUUHON

o~ a s uN

3anpaeky i 3nMBY NPOAAETLCA OKpeMo. (BiH [4OCTYMHMIA nnLe
y AesKuX perioHax)

11. THi3po Ans 36epiraHHaA LUHypa XUBMEHHS
12. THi3[0 XMBNEHHSA

13. Kpuwika

14. Pe3epByap 415 BAKOPUCTaHOI BOAU

15. PesepByap Aa/1s unctoi Boau

16. Kpuvka pesepsyapa Ans nuny

17. MuitHa nnatdopma

18. MaHayc ans poswwmpeHHs B'izay

19. dikcaTop pe3sepByapa AN BOAU
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20. MonnaekoBa Kyns

21. dikcaTtop pesepByapa 415 BOAU
22. Tpy6ka ans Bogu

23. dinbTp

24.Tonnaeok

Puc. A-4

O MigroToBka NoMeLLKaHHS

1. Mepen NpubmnpaHHaM NprbepiTe HECTINKI, KPUXKI,
LIiHHI un HebesneuHi NpeaMeTy, 3abepiTb Kabeni,
TKaHWHHI NpefMeTH, irpallku, TBEPAi 1 rocTpi
npenmeTn, posTalloBaHi Ha nifnosi, Wwob pobot
He 3aTArHyB, He NoAPsAMNaB UM He BOAPWB iX,
CMPUYNHMBLLM TaKUM UMHOM MaTepiasibHi 36UTKN.

2. Mepef npubrpaHHam noctasTe GisnuHNi 6ap'ep
Ha Kpato CXofiB, Wb 3abe3neunT HaginHe i
6e3nepebiriHe dyHKLiOHyBaHHA poboTa.

3. BiouuHiTh OBepi KiMHaTW, siky NoTpibHO Npubpaty,
i nepecyHsTe Me6i Ha BiANOBIAHI Micug, LWo6 Y
KiMHaTi 6yno 6inblue BiNbHOrO MPOCTOpPY.

4. L1106 He nepeLukoAXaT PObOTY Po3Mi3HaBaTU
AiNAHKKY, SKi NoTPibHO NpnbupaTy, He cTaBaiTe Ha
Lunsxy y poboTta, Ha noporax, y kKopunopax uv y
BY3bKMX MPOXOAAX.

Mpumitka:

pPO60TOH, L6 BUACHO YCYBaTU 3 OrO LLUSXY MOX/VBI
nepeLkoau.

JonoMixkHui cBiTnogiofHWiA nixtap 3abesneunTs
[0[aTKOBe CBiTNOAI0OAHE OCBITNEHHS B YyMOBax
He[oCTaTHLOI OCBITNIEHOCTI.

Mif yac nepLuoro BUKOpUCTaHHA poboTa cnifkyinTe 3a Moro

He nunococste TBEPAi NPeaMeTH, SK-OT KameHi, cTanesi
Kyni  geTtani irpallok, un rocTpi NpeameT, sk-ot
6yaiBernibHe CMITTs, Po36KTE CKII0 UM LBsXM, — Lie MOXe
NPW3BECTU A0 YTBOPEHHS MOAPSMMH Ha Nianosi.

O Mepepn BrKOPUCTaHHAM

1. YcTaHoBITb 6a30By CTaHLtO Ta MiAKMOMITE TT 40
eNeKTPUYHOI PO3eTKN

PoamicTiTh 6a30By CTaHLLitO B MakCUMasnnbHO
LOCTYMHOMY MicLLi 3 xopolmM curHanom Wi-Fi.
3anuiTe HaBKOMO Hel A0CTaTHBO MicLs, K MOKa3aHo
Ha MastoHKy, i npnbepiTb Byab-aKi NpeaMeTH i3 30HK
HaBKos10. BcTaBTe po3'eM LUHypa XuBMeHHs B 6a30By
CTaHL;to, a BUIKY — B PO3ETKY.

MNpumiTka:

BcTasTe LUHYP XWBNEHHS, A06pe NPUTUCHYBLUMW 1010
[0ropw, [OKU He YBIMKHETbCS iHAMKaTOp.
MNepekoHaiiTecs, L0 XOAHI NPeAMETU He NepekpuBaoTL
30HY CurHanisadji.

LLlo6 3ano6irTvi yTBOPEHHIO MIAM Big BOAV Ha AEPEB AHil
niAno3i UM K1numi, peKoMeHyeTbCst PO3MilLlyBaTh 6a30BYy
CTaHLito Ha NiAfo3i, MOKPUTI KEPaMIUHOK MAUTKOK Ui
MapMypoMm.

2. YCTaHOBITb NaHAyC AN PO3LIMPEHHA B'i3ay
MpumiTka:

* [lepen BMKOPUCTaHHAM MepekoHanTecs, LLO MUNHY
nnat$popmMy BCTaHOBNEHO Ha MicLle.

MwuiiHa nnatdopma Moxe ByTv 3HATa ANA OUMLLEHHS Mig
Yac MOTOYHOrO 06CYroBYBaHHS.

3. 3HiMiTb 3axucHi geTani poboTa
4. Mig'enHanTte poboT 40 6a30B0i CTaHLi

L1106 yBiMKHYTV POBOT, HATUCHITb | YTPUMYITE KHOTIKY
KVIB/IEHHS Ha HBOMY MPOTAroM 3 cekyHa, MocTaBTe



PO6OT Ha 6a30By CTaHLLHO Tak, L6 LwBabpa B 360pi
6yna poamilLieHa y HanpsaMKy MURHOT nnatdopmmn. Komm
PO6OT yCMiLLHO MiAKIUATLCS 40 6a30BOT CTaHLL,
NposiyHae ronocose nosigomMneHHs. Konm pobot
MOBHICTIO 3aPSANTLCS, IHAMKATOPW CTaHy Ha PoboTi
6a30Biln cTaHuji 6yayTb caiTUTMCA NpoTtarom 10 xB, a
MoTiM MOCTYMOBO MOracHyTb.

MpumMiTka: Mepes NepLuMM BUKOPUCTaHHAM PeKOMeHAYETbCS
MOBHICTIO 3apaauTi PoboT. FKLo poboTa He BOAETLCA

YBIMKHYTU BHACMi 40K MOBHOMO PO3PAAXaHHs akyMynsTopa,
3'eaHaliTe poboTa 3i CTaHLiE BPyUHy, Wo6 3apsanTy 1oro.

5. Hanunte MUAHWIA po3umnH

(1) 3HiMiTb KpULIKY pe3epByapa Ans MUY i BUTArHITH
MOZy/b A5 aBTOMaTUYHOI MOAaui PO3UMHY.

(2) Bigkpwiite BepxXHIO KPULLKY MOLYS 1 HanumTe y
HBOrO MUAHWIA PO3YUMNH.

(3) 3akpwiiTe KpWLLKY MOLYNSs, MOCTaBTE VOro Hasag,
y 6a30BY CTaHLLilO Ta BCTAHOBITb Ha MiCLIe KPWLLIKY
pesepsyapa Ans nuny. Mig yac poboTv MUAHNUIA
PO3UNH aBTOMATUYHO LOLAETHCS.

MpumiTka:

* Mogynb Ans aBTOMATUYHOI Nodadi Po3UmnHy MOXHa
3aMOBHUTU MUNHUM PO3UMHOM O/19 BUKOPUCTaHHA. L|.|,06
YHUKATW HECTMPaBHOCTEN, HE HaNMBaTe iHLY PiAVHY, KPiM
0QiLiiHO [O3BOSIEHOO MUNHOMO PO3UMHY.

BcTaHoBITH MOAYNb 418 aBTOMATUYHOI MOAaui PO3UMHY,
LOKM BiH He 3adikcyeTbecs Ha MicL.

6. Hanunte Boay B pe3epByap AN UACTOT BOAN

BuiMmiTb i3 6a30B0OT CTaHLLT pe3epByap A1s YiCTOl
BOJM 11 3aMOBHITb Oro umcToto Bogoto. lMicns uporo
BCTaHOBITb 0ro Ha MicLe B 6a30By CTaHLjto.

MpumiTka: He HanuBaiiTe B pesepByap A1 BOAU rapsvy Boay:

Lie MOXe NpuW3BecTy Ao aedopMaLii pesepsyapa.

Puc. C-1 - puc. C-6
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© MigknoueHHs 0o
popatky Dreamehome

1. 3aBaHTaxTe pomatok Dreamehome

3HiMiTb KpULLKY poboTa i 3ickaHyiTe QR-Koa Ha
po60oTi abo 3HaNAITb Y MarasuHi NPOrpamMHoOro
3abe3neyeHHs HasBy «Dreamehomey, 106
3aBaHTaXWUTW | BCTAHOBUTMN LOAATOK.

MpumiTtka:

* MigTpumyeTbea Tinbkn Wi-Fi 3 uactoToro 2,4 M.

Y 38'A3Ky 3 OHOB/IEHHSIM MPOrPaMHOro 3a6e3nevueHHs
nonatka, GakTUYHI onepaLiii MoXyTb BiAPI3HATACS Big,
IHCTPYKLIN Y LbOMY NOCIBHYMKY. [JoTpuUMyMTEeC IHCTPYKLA Y
[0AaTKy NOTOYHOI BEPCil.

2. fopaiTe npucTpii

BinkpwiiTte nopatok Dreamehome, HaTUCHITL none

«Scan QR code to connect» (CkaHysaTn QR-

Kop, Ans NiAKIHUEHHS) Y MPaBOMY BEPXHBOMY

KyTi | Le pa3 sickaHynTe Tov cammin QR-kog, o6

[0AaTV NPUCTPIn. BukoHaBLUM BKasiBKY, 3aBepLUiTbh

BCTaHOBEHHs 3'eaHaHHsA 3 Wi-Fi.

Mpumitka:

o6 cKuHyTU 3'eaHaHHsa Wi-Fi, noBTOpITE KPOK 2 i,
BVKOHYHOUM BKa3iBKY, 3aBEPLUiTb BCTAHOBNEHHS 3'€AHAHHS
3 Wi-Fi.

Micnsa ycnilHOro NiAKAYeHHs NPUCTPOIO A0 AOMALLHLOT
mepexxi Wi-Fi BiH NOCTiHO HaMaraTUMeTbCst aBTOMaTUYHO
BIAHOBUTY 3'€AHaHHs y pasi nepebois, CIPUUMHEHNX,
Hanpvknag, BUMKHEHHSAM efnekTpoeHeprii yepes Hecrnnaty
paxyHKiB ToLLo, L1106 3abe3neunTn 6e3nepebiiiHy poboTy
nicnsa BiHOBNEHHS Mepexi.

LLlo6 BigkntounT NpucTpint Big Mepexi Wi-Fi, HaTUCHITb i
YTPUMYyITE KHOMKY «CKUAAHHS HanalTyBaHb» Ha poboTi
NpOTAroM 3 CekyHA.

@ IHankaTopWi-Fi

* [oBiNbHO BMMaE: OUIKYETHCA 3'€AHAHHS
¢ LLBnaxo 6nmmae: nigkroUeHHs
 YBIMK.: 3'€[JHaHHsA BCTaHOB/EHE

@ QR-kop,

@ Cnoci6 BMKOpUCTaHHSA

YBiMKHEHHSI/BUMKHEHHS

LLlo6 yBiMKHYTW PO6OT, HATUCHITL i yTpUMYITE
KHOMKY >XWBMNEHHS MPOTAroM 3 cekyHa,. IHavkaTop
XWUBMNEHHSt MPOAOBXYBaTUMe CBITUTUCA. MOXHa
TaKoX MOCTaBWUTW POBOT Ha 6a3oBy CTaHLito,
CYMICTUBLUW 3apsiAHi KOHTaKTV poboTa 3 KOHTaKTaMu
6a30B01 CTaHLji, — Toai poboT aBTOMATUUYHO
YBIMKHETbCS Ta NouHe 3apsaaxkatncs. LLob BUMKHYTM
po60T, 3HIMITb 10ro 3 6a30BOT CTaHLii Ta HATUCHITb i
YTPUMYIATE KHOMKY XWBMIEHHS NMPOTArOoM 3 CeKyHA.

LliBnake cknapaHHsA KapTn

YnepLue BMKOHaBLUM HanalTyBaHHs KOHirypauii
Mepexi, BUKOHalTe BKasiBku B 40AaTKY, W06
LUBMAKO CTBOPWTM KapTy. POBOT nouHe cknagatu
KapTy 6e3 npubupanHs. Konm poboT noBepHeTbCs Ha
6a30By CTaHLLiO, CTBOPEHHS KapTu byae 3aBepLUeHo,
i 1T Byne aBTOMATUUHO 36epexeHo.

3a/COH

Konu poboT npaLitoe, HaTUCHITb ByAb-AKy KHOMKY,
06 MPU3YNUHUTL POBOTY.



FKLLO POBOT NPU3YNMHEHMI aoBLLEe Hix Ha 10 X8,

BiH aBTOMaTUUHO NEPEeXoanTb Y PEXNM CHY. YCi
iHOMKaTopy Ha PoboTi 3racHyTb. LLL06 BMBecTU poboT
i3 peXuMy CHy, HaTUCHITb BYAb-AKY KHOMKY Ha po6oTi
abo ckopucTaTecs LOAATKOM.

MpuMmiTka: AKLLO POBOT NPUIYMUHUTY 1 NOCTaBUTU Ha 6a30BYy
CTaHLjto, MOTOUHUIA NPOLEC NPUBMPaHHS 3aBEPLLINTHCS.

ABTOMaTUYHe BigHOBEHHS NPUGUPaHHS

FAKLLO aKyMynSITOP CUBHO PO3PSAXKEHUIA, POHOT
aBTOMAaTUYHO NMOBEPHETbCS A0 6a30BOI CTaHLii Ha
3apsaky. Micna 3apsakv 4o BigNoBiAHOMO PiBHS
3apagy akymynsatopa poboT NPOAOBXUTE BUKOHAHHS
He3aBepLUeHWX 3aBAaHb 3 NPUOMPaHHS.

Mpumitka: LLlo6 ckopucTatncs L€t GpyHKLEr, BBIMKHITL i1 B
A0AaTKY.

Pexxum «He Typ6ysatu (DND)»

Konu po6oT nepeseneHnin y pexunm «He Typbysatu
(DND)», BiH He 3MOXe BiAHOBUTY MPUBMPaHHS.

3a 3amMoBUYBaHHsAM, pexxumM DND BUMKHeHWIA
BUPOBHMKOM. KopurCTytoumch 104aTKoM, MOXHa
BBIMKHYTV pexum DND umn 3MiHUTK nepiog noro faii.
3a 3amMoBuUyBaHHAM gist pexvmy DND TpuBae 3 22:00
no 8:00.

MpumMiTka:

npotarom nepiogy Aii pexumy DND BUKOHYOTbCS
3annaHoBaHi 3aBAaHHs 3 MPUBMPaHHS.

Micnsa 3aBepLueHHs nepiogy Aii pexumy DND po6ot
MPOLOBXYE NPUBUPAHHS 3 TOrO MICLA,, Ha SKOMY BiH
3YMNMUHNBCA.
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MNepesanyck po6oTa

AL pobOT NepecTas pearysaT Un He
BVMMWKAETBCS, HATUCHITb | YTPUMYWTE KHOMKY
XVBReHHs npoTsromM 10 cekyHp, LLo6 BUMKHYTW 1Oro
npuMycoBo. [Micns uporo HaTUCHITb | yTPUMyINTE
KHONMKY >XVBEHHS MPOTAroM 3 cekyHa, Lwob
YBIMKHYTU PO6OT.

Munococ 3 BoNOrum NpuérpaHHAM

MpumMiTka: Mig Yac nepLIoro BUKOPUCTaHHs poboTa BiH 3a
3aMOBYYBaHHSAM Npubmpae B pexxumi «lunococ 3 Bonorum
npubrpaHHsaMy. LLLI06 HanalwTyBaTh pexmnM NpubupaHHs,
BiAKpUIiTe po3ain «Pexum npubrpaHHs» B 10aaTKy Ta
BMOEPITb OAMNH i3 TPbOX AOAATKOBMX BapiaHTIB:

® Bonore npubrpaHHs nicns cyxoro

@ Cyxe npnbupaHHs

(® Bonore npubnpaHHs

1. MouaTok NpubupaHHs

HaTtucHiTb Ha poboTi KHOMKY XMBNEHHS abo
cKopucTaiTecs foAaTKoOM, Wob poboT novas
npubunpaHHs Bif 6a30Boi cTaHLji. Toai poboT
crnaHye onTUManbHUIA MapLUpPyT NpubupaHHs Ta
BUKOHYBaTUMe 3aBAaHHS 3 NPMBUPaHHS Ha niacTasi
CTBOPEHOT KapTu.

MpumiTka:

LLLo6 3abe3neunTu nerke nosepHeHHs poboTa Ha 6asosy
CTaHLLit0 Mics NPUBMPaHHS, PEKOMEHIYETLCH 3p06UTH
Tak, o6 BiH NouMHaB poboTy 3 6a3080i CTaHLj.

3auekalTe, MoKV Nepes NoyYaTkoM BOMOroro NpubrpaHHs
PO6OT MOMUE MUNHY HacaaKy.

Mokw ue BinbyBaeTbCs, He NepeMilLlyiiTe 6a30By CTaHLLLO,
pesepsyap A5 UACTOl BOAW, pe3epByap A5 BUKOPUCTaHOT
BOAM N MUIHY nnatdopmy.

LLlo6 3anobirti onikam, He TopkanTecs BOAOBUIVBA abo
HarpiBafnbHOro Moayns nif vac po6oTn 6a30B0i CTaHL.

2. ABTOMaTMUHE MUTTA MUHOI Hacaaku

Mig yac NprbupaHHa PO6OT aBTOMATUUHO
NMOBEPTAETLCS Ha 6a30By CTaHLtO, LLO6 BUMUTH
MWIHY HacaAaKy BiAMOBIAHO 4O MEPIOANYHOCTI MUTTS,
BKa3aHol B fofaTky. ba3oBa CTaHLis aBTOMaTUYHO
[0N1BaE BOLy B pe3epByap 4/ Boaw, i poboT
NPOLOBXYE NPUBUPaHHS.

3. ABTOMaTMUYHE CMOPOXHEHHSA NIO36ipHMKa, MUATTS
Ta CyLUiHHA MUIAHOT HacaaKu

Konu po6oT nicns 3akiHueHHs 3aBAaHHS 3
NprbupaHHs NoBePTaETbCSA Ha 6a30ByY CTaHLiO 415
3apanku, 6a3oBa CTaHLig aBTOMaTUUHO BUMOPOXKHIOE
nuno36ipHYK, a MOTIM MWE Ta CyLUUTb MUNHY
Hacagnky.

Mpumitka:

AKLLO B AoAaTKY GYHKLIS aBTOMATUYHOIO CMOPOXHEHHS

BUMKHeHa, 6a3oBa CTaHList He 34ilicHIoBaTUME
aBTOMATWYHE CMOPOXHEHHS MUN036ipHUKA.

BazoBa cTaHLis CNopoXHIE NMN036ipHMK BiAMOBIAHO 40
HanawTyBaHb y A0AATKY.

4. OunCTiTb pesepByap Ans BUKOPUCTaHO! BOAW

Konun poboT 3aKkiHuMTb BUKOHYBATU 3aBAAHHS,
OUNCTITb Pe3epByap L5 BUKOPUCTAHOT BOAW, LLO6 y
HbOMY He YTBOPIOBANNCSA HEMPUEMHI 3anaxu.



@ MotouHe o6¢cnyrosyBaHHA

LLlo6 niaTpumMyBaTh POBOT Y HaNEXHOMY CTaHi, PEKOMEHAY€ETbCS BUKOHYBaTH
noTouHe 06CNYroByBaHHS, LOTPUMYIOUNCH BKA3IBOK LLIOJO BUKOPUCTAHHS
npuvnagas y fnonatky abo B HaCTYMHIN Tabnmui.

Letanb

MepioANUHICTb TEXHIUHOrO
06CnyroByBaHHS

MepioanuHicTb
3aMiHn

[BOMIHINHWUN 06'€MHWI
Nas3epHUA faTumnk

JazepHuin gatumk
siacrani (LDS)

Hetanb

MepioAnuHICTb TeXHIUHOrO
o6cnyrosyBaHHS

MepioanuHicTb
3aMiHn

LaTuvk knnuma

[aTunkn 3aBUCaHHSA

Pezepsyap ans
BMKOPWUCTaHOI BOAN

Micns kKoxXHOro
BUKOPUCTaHHS

Pesepsyap 414 umctoi
BOAN

OCHOBHi LWjiTKM

dinbTp NNo3bipHKKa

BiuHa wiTtka

MuiiHa nnatdopma

Pa3 Ha 2 TuxHi

BikoHLe 6amnepa

Bamnep

KoxHi 6-12 micauis

BnyckHwuin oTBip poboTa
[N aBTOMaTUYHOro
3aMOBHEHHS BOAOIO

KoxHi 3—-6 micauis

[OHuwe poboTa

Pas Ha micsup

Mnno36ipHuK

HarpiBanbHuin Mogynb

KoxHi 6 micauis

lonoBHi koneca

3o0Ha nepepavi Ta
OTPUMaHHS CUrHasy Ha
6a30Biln cTaHLiT

3apsiaHi KOHTaKTH

BeHTunnauinHi oTBOPY
AN aBTOMATUYHOrO
CMOPOXHEHHS

PisHoHanpaBneHe koneco

JlonoMmixHe KoniwaTko

[atuuk kpais

Pa3 Ha Micsiup

BucyBHi HixKmM

KoHTenHep ansa
BUKOPUCTaHOT BOAN

Biacik weabpu B 360pi

OuwLyBaTy 3a NoTpebu

Miwok ons nuny

LLIBabpa B 360pi

KoxHi 2-4 micauj

KoxHi 1-3 Micaui
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MpumiTka: MepioAnuHiCTb TEXHIYHOro 06CTyroByBaHHS Ta 3aMiHW 3aNeXUTb
Bif GaKTUUHOI IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHS. Y pasi BUKIOUHOI cuTyaLii uepes
0c06/1Bi 06CTaBVHN PEKOMEHOBAHO 0Lpa3y BUKOHATV TEXHIUHE 06CNYroByBaHHS

un 3aMiHy.




MuiiHa nnat$opMa Ta HarpiBasibHUIA MOAy/b

1. HictaHbTe poboT i BUMITE MUIHY NnaThopmy
nicns 3aBepLUeHHs MUTTS WBeabpw. Micns Luboro
NPOMUIATE MUNHY NNaTGOPMy UNCTOK BOAOIO 1
BUTPITb 1T HauMcTo.

Mpumitka: HarpisansHWii Mogynb Mif MUMHOK NAaThOPMOLD
Moxe 36epiraTv 3anuLukose Tenno. LLLo6 3anobirtv onikam,
3HIMaNTe MUIHY NNaTGOPMy 3 0BEPEXHICTHO.

2. Mif yac BUKOPUCTaHHSA Ha HarpiBanbHOMy MoLyni
MoOXe yTBoptoBaTucs Hakur. LLLo6 ouncTtutn
HaKun, BUAMiTb POBOT, HaNNIATE HEeBENWKY
KinbkicTb 6inoro oury (5% ouUTOBOI KMCMOTYW) Ha
MOBEPXHIO HarpiBasibHOro MoAyns Ta OUUCTITb
NOro 3a [LOMOMOrot0 BiAMoBIAHOrO IHCTPYMEHTa.
MoTiM BCTaHOBITb MUAHY NnaTdopMy Hasag.

MNpumitka:

¢ o6 yHWKHYTM oniKiB, 3aueKaliTe, Noku NoBepXHs
HarpiBasbHOro MOJYNs OXOIOHe A0 KiMHaTHOT
TemnepaTypu, NepLL HixXk oUnLLaTK oro.

Migxosawwmi 3aci6 ona BUOANEHHA HaKUMy MOXHa
BUKOPVCTOBYBATH, AOTPUMYIOUMCH BKa3aHKX Yy NOro
IHCTPYKLT pekoMeHaaLin.

LLLo6 3anobirtTv HecnpaBHOCTI MPUCTPOIO, He AoAaBanTe
6invi oueT abo 3acib Ans BUAANEHHS Hakuny
6e3nocepeHbO B pe3epsyap 1S UACTOl BOAW.

He BrkopwuCTOBYITE rOCTPi IHCTPYMEHTM abo arpecmBHi
pi,ELI/IHI/I, TaKi K consiHa KMUCNOTa, ANs OUUNLLIEHHSA
HarpiBanbHOro Moayns.

3. CKOpUCTaBLUMCb [0AATKOM abo HaTUCHYBLUN
kHorky ), NoBepHiTb po6oT Ha 6a30By CTaHLO
abo nocTaBTe MOro Hasag, BpyuHy.

Puc. F-1
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1.

3HIiMiTb KPULLKY pe3epByapa Ans nuny Ta
BUKWHBTE MILLOK AN NSY.

MpuMiTKa: AKLLO MOTArHYTU 3a PYUKY Bropy, MILLOK 3aKpUeETHCS,

L1106 3aMo6irTh BUMaLKOBOMY BUCUMAHHIO MY Ta CMITTS.

2. OumncTtbTe GinbTp Bif NWAy i CMITTA CyXOoto

cepBeTKolo.

3. YCTaHOBITb HOBUWA MILLIOK ANS MANY.

4. BCTaHOBITb KPULLIKY pe3epByapa Aaa Ny Ha

MicLe.

Puc. F-2

PesepByap A1 BAKOPUCTaHOI BOAWN

1.

BuimiTb pesepsyap 415 BUKOPYCTaHOT BOAW,
BiAKPWITE NOrO KPULLIKY | BUNIMIATE BUKOPUCTaHY
BOAY.

. MpomuiiTe pesepsyap 4S5 BUKOPUCTaHO! BOAN

UMCTOLO BOAOIO | OUMUCTITb BHYTPILLHI CTIHKK
pesepByapa A/ BUKOPUCTaHO! BOAW BiAMOBIOHM
OUMCHUM IHCTPYMEHTOM.

MpumiTka: Monnaekosa Kyns y pesepsyapi 415 BUKOPUCTaHOT
BOAM € PyXOMOO AeTannto. He foknananTe HaaMipHUX 3ycuib
Mif, Yac OUNLLIEHHS, LLO6 He MOLLKOAUTY Ti.

Puc. F-3

HTelHep ANS BUKOPUCTAHOI BOAU

1.

HaTucHiTb Ha dikcaTop KoHTeHepa ans
BUKOPWCTaHO! BOAW, LLOG BUAHSATI OrO.

2. BigkpuinTe KpULLKY KOHTENHEpPa 415 BUKOPUCTaHO!
BOLM Ta BUNMiATe bpyaHy Body. MoTiM npomuiiTe
KOHTeMHEepP UMCTOK BOAOHO Ta BUCYLLITb NOro
rnepef, BCTAHOB/EHHAM Ha MicLie B poboT.

Puc. F-4

Muno36ipHuK i dinbTp

1. 3HiMiTb KpULLKY poboTa I BUNMITb MMNO36IPHUK,
HaATMCHYBLUW Ha 1oro dikcaTop.

2. Biokpwinte KpuULKy nrnos6ipHuka, BUAMITE GinbTp
i CMOPOXHITb MMN036iIPHUK. JlereHbKo MoCTyKaBLUM
no KoLuMKy $insTpa, BUTPYCITb i3 HbOro 6pya,.

MpumiTtka: He HamaraTecs oUMCTUTU GINBTP LLITKOMO,

nanbLiem abo rocTpumMy npeaMeTamu, o6 3anobirtv horo

MOLKOOXEHHHO.

3. Bumuirte nnnosbipHuk i GinbTp BOLOO i MOBHICTIO
BMCYLLITb, MePLU HiXk BCTAHOBIOBATH X Ha MicLie.

Mpumitka:

* MuiiTe GinbTp i NMNO36IPHUK TiNbKK y uMCTil Bodi. He
BUKOPWCTOBYTE MUIHUIA 3aCi6.

BukopucToByiiTe NnnosbipHUK i GinbTp Tinbku nicns ix
MOBHOMO BUCKXaHHSI.

Pwuc. F-5

OCHOBHi LLLiTKN

1. 3HIMITb 3aXUCHUI KOXYX LLTKM, MPUTUCHYBLLN AOr0
dikcaTopw, Micns Yoro BUNMITL LLiTKM 3 poboTa.

2. BUTAMHITL LLITKK, K NOKa3aHO Ha PUCYHKY. 3HIMiTb
BO/IOCCS, LLIO HAMOTASIOCS HABKOMO LLITOK, 3a



[,0MOMOrOH0 BifAMOBIAHOMO OUYNCHOrO IHCTPYMEHTA.
BrKOHaBLUM UMLLIEHHS, MILIHO 3aTUCHITb LLITKN Y
TPYMay OCHOBHOT LWiTKK, 06 BOHYM 3 KNaLaHHAM
CcTannm Ha MicLe.

MpuMiTKa: BUTAMyIOUM OCHOBHI LLITKK, ByasTe 06epexHi, Wwob

He 3aBfaTh cobi TpaBMy.

3. CnpsiMyBaBLUY CTPINKK, HaHeceHi TpadapeTHM
LPYKOM, yropy, BCTaBTe TpMMay OCHOBHOI LLiTKW B
naswv AOHW3Y Nif, HaXWIoM.

S

. CyMicTiTb nepenHiit KiHelb 3aX1CHOrO KOXYyXxa
LLiTKM 3 Na3oM, BCTaBTe MOro AOHW3Y Nif, HaXWUIoM
i, HATUCHYBLUW, BCTaBTe MOro Ha MicLie.

Puc. F-6

BiuHa wWwiTka

BiakpyTiTe BUKPYTKOO BiUHY LLiTKY, 326€piTb i3 Hel
BOJIOCCS Ta 3akpyTiTb i1 Ha3aa.
Puc. F-7

PisHoHanpaBeneHe Koneco

MNpumitka:

KopucTyroumcb iHCTPYMEHTOM, Hanpukiaa ManeHbKo
BVKPYTKOH, BiALiNiTh BiCb i LUMHY Pi3HOHANPaBIeHoro
Koneca. He npviknaganTte HagMipHoi cuau.

BumuiiTe pisHoHanpasneHe KoNeco y MPOTOYHIN Bofi Ta,
KON BOHO MOBHICTIO BUCOXHE, BCTaHOBITb 10ro Ha MiCLLe.

Puc. F-8
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LLiIBa6bpa B 360pi

1. HatucHitb dikcaTop i NoBinbHO NigHIMITE LWBabPY
B 360pi, W06 BUAHATL TT.

2. YcTaHOBITb HOBY LLBabpy B 360pi, MOKN HE MoYyeTe
KnaLaHHs | BoHa He 3adikcyeTbes.

Puc. F-9

Biacik wea6pwu B 360pi Ta ¢inbTp

BuimiTb WBabpy B 360pi 3 poboTa. OuncTiThb Biacik
LBabpw B 360pi, UMCTVK i GinbTp, LWo6 3anobirtm
3aCMiYEHHIO.

@ Biacik weabpw B 360pi

@ Ynctuk

® dinbTp

Puc. F-10

Jatunkm po6oTa

BuTpiTh faTuvkn poboTa Cyxok M'SKOK TKaHWHOH,
AK MOKa3aHo Ha PUCYHKY:

1. BikoHue 6amnepa

. [BONIHINHWI 06'€EMHWI Na3epHW aTuUmK

. NazepHuit gatunk BiacTani (LDS)

. Jatuunk kpais

. Bamnep

o0 M NN

. JaTuvku 3aBucaHHs
7. Jatuuk kmnuma
MpumMiTka: BrkopycTaHHs BONOrol CEPBETKM MOXeE MPU3BECTY

10 MOLLKOIXKEHHS UyTNVBKX eNeMEHTIB ycepeauHi poboTta 1
623080l CTaHLIii. [1151 OUMLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE CYXY TKaHWUHY.

Puc. F-11

BeHTUNAL,HI OTBOPY A5 aBTOMATUUHOFO

CrNOPO>XHEHHSA

OumncTbTe BEHTUNALIVHI OTBOPY A/151 aBTOMATUYHOMO
CMOPOXHEHHs1 poboTa i 6a30BOI CTaHLT cyxoto
M'KOKO CEPBETKOHO.

Puc. F-12

3apapHi KOHTaKTU 11 30Ha Nepepadi Ta

OTPUMaHHS CUrHany

OuncTbTe 3apsaaHi KOHTaKTW 1 30HY nepenavi Ta
OTPVIMaHHs CUrHany CyXot M'sKOK CEPBETKOH.
Puc. F-13

AkymynaTop

Po6oT 0bnagHaHWi 610KOM BUCOKOSAKICHUX
NiTin-ioHHWX akymynaTopis. LLLo6 nigrpumysati
ONTUMasbHi NapamMeTpu akyMynaTopa, 3aBxam
TPUMalTe NOro JOCTaTHbO 3apAOXEeHUM. FKLLO
pPo60T He byae BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM
TPUBANOro Yacy, BUMKHITb Oro 1 NokNagiTb Ha
36epiraHHs. LLLo6 YHUKHYTV NOLLKOLXEHHS yepes
caMopo3psiaXKaHHS, 3apsaaxanTe poboT NpUHaNMHI
pas Ha 3 micauj.



MoLwyk i ycyHeHHsi HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema BupilueHHs MNpo6nema BupilueHHs
* Po3psamsca akyMynatop. 3apsafiTb poboT Ha 6a308ill * MapLupyT NOBEpHEHHs AN1A 3apAaKY NepekpuTyi,
CTaHLji Ta cnpobyiiTe yBIMKHYTM 10rO L pas. HanpuKnag, 3aunHei agepi.
Egg:cf M * TemnepaTypa akyMynsTopa 3aHaATo HI3bka abo 3aHaaTo * baszosa FTaH'—’-iﬂ BI'F'-K”'?”eHa BiA Mkepena XV'B”QH'H" abo
BMCOKA. PEKOMEH1yEThCA KOPVUCTYBATUCH MPUCTPOEM 3a 3a Yac BIAACYTHOCTI y Hili po6oTa BoHa Gyna nepemilera.
Temnepatypu 8ig 0 °C (32 °F) no 40 °C (104 °F). Nin'enHaliTe 63308y CTaHLLilO 10 [XKepena XUBNeHHs abo
Po6oT He YCTaHOBITb POBOT Ha 6a30By CTaHLIilO 415 3apsLKM.
MOXe 3HalTu * HaBkono 6a30Boi cTaHLji 3aHaATo 6arato NepeLuIKos,
* basoBa cTaHLja He niakmoueHa A0 eNeKTPOMEpPeXxi, 6a3oBy MocTasTe 6a30By CTaHLiO B 6ibl LOCTYMHE MiCLie.
nepeKoHanTecs, Lo 061aBa KiHL LUHYPa XUBNEHHS CTaHLUjto Ta * MepeMilLeHHs poboTa MoXe NMPU3BECTN 4O 0ro
PoGoT He npasmn?Ho ”iﬂleﬂHﬁHL N HOBeQHVTWCH MOBTOPHOIO MO3MLIOHYBaHHS, i KLLO Lie oMy He
3APAIKAETHCS. . |_|OI'aHKIVI KOHTaKT MiX 3apﬂ,q,H|/|M|/| KOHTaKTaMI/I Ha 6a30Bil [0 Hel. BACTbCA, BiH 3aHOBO MOBYAYE KapTy. AKLLO po6oT
CTaHUil Ta pO6OTOM, MOUMCTITb 3aPAAHI KOHTAKTM. pO3TalloBaHUI 3aHaATO Aaneko Bif 6a30B0i cTaHLii, BiH
* MepesipTe, UM Hemae y pos‘eMax Po6oTa Byab-AKMxX He 3MOXe CaMOCTIHO NMOBEPHYTUCS, | NOro AOBeAEeTbCA
CTOPOHHIX MPeaMETIB; AKLLO Tak, TO BUAANIT iX. MOCTaBUTY Ha 6a30BYy CTAHLIO BPYUHY.
 [poTpiTb 30HY Nepefaui Ta OTPUMAHHS CUrHany Ha
* YBeaeHo HemnpaBubHWA Naponb Mepexi Wi-Fi. 6a30Biit CTaHLji, W06 0uMCTUTY 1T Bif, MUY UM CMITTS.
lNepekoHawTecs, Lo 4715 NiakaoueHHs no Mepexi Wi-Fi
BVIKOPVICTOBYETBCS MPABUIIbHWY Naposib.
* Po6oT He niaTpyMye niaknoueHHs no mepexi Wi-Fi 3 * [epeBipTe, U [OCTaTHBO MicLis 3 060X boKiB abo nepen,
pobouyoto yactototo 5 M, MepekoHalTecs, Lo poboT Pobor 6a30BOO CTaHLLEr, L6 3anobirTv 61oKyBaHHO poboTa.
PoGory He. nigknoueHnii no mepexi Wi-Fi 3 po6ouoto uacTotoro 3acTpsrae * Akuwo nignora nepes 6a30BO CTAHLIIEI 3aHaATO MOKPa,
BAanocs nia- 24T, nepen PO6OT MOXe KOB3aTW. Y TakoMy pasi nepes, MOBTOPHOO
Knountnes oo o 6a30B0t0 . : R
Mepexi Wi-Fi.  CurHan mepexi Wi-Fi cnabkuii. MNepekoHawTecs, Lo poboT CTaHLiEI0 Cnpo6oto BUTPITb HAAMIPHY KifbKiCTb BOMOTW.
PO3TaLLOBaHWI Y MICLLi 3 XOPOLLUMM MOKpUTTAM Mepexi Wi- Ta He Moxe * PekoMeHIyeTbcs nepemicTuTy 6a3oBy CTaHLjto B iHLLUE
Fi. noBepHyTHCS MicLie i MOBTOPUTM CIPOGY.
* MoX/I1BO, pOBOT He FOTOBWIA [0 HanaLLITyBaHHs Ha Hel. * [epeKkoHanTecs B TOMy, LLO NaHAyC ANS PO3LUMPEHHS
KoHirypaLLii. Bunaitb i 3HOBY yBIiin4iTh y AOAATOK, MiCAs B34y BCTAHOBNEHWIA MPABUIIBHO.
4oro MoBTOPITb CMPOBY BiAMOBIAHO 4O BKA3iBOK.

393




Mowyk i ycyHeHHs HecnpaBHOCTeN

Mpo6nema BupilueHHs Mpo6nema BupilueHHs
* [ig vac 3apsnkaHHa poboT He BUMUKAETbCS. LLo6
BUMKHYTU POBOT, PEKOMEHYETHCS 3HATU Moro 3 6a30Bof * [Nepen noyaTkoM BUKOPWCTaHHS poboTa Taki npeamMeTt
CTaHLii Ta HATUCHYTU 11 YTPUMYBATU KHOMKY XMBEHHS! Pobor AK LUHYPW UM Kanui cnif, ckaactu B 04He MicLie.
NPOTSAroM 3 CekyHA. nepecyBaeTbCs, * Tig yac pyxy no MOKpPUM CNM3bKNM MOBEPXHAM
Pobor He * SIKLLO HE BAACTBCS BUMKHYTV POBOT, BUKOHABLLM KPOK 1, He roMI0BHE KOJeco KoBsae. Mepen, BUKopUCTaHHaM poboTa
BUMVIKAETECA. HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY XUBMNEHHS NPOTAroM AOTPUMytOUMCh PEKOMEHLYETBCSH BUTEPTI MOKPI AiNSHKN.
10 cekyHf, Wwob BUMKHYTW POBOT MprMycoBo. AKLLO 3afaHoro * MpoTpiTb BikoHLE 6amnepa i ABOMIHINHWIA naszepHui
npob6nema He 3HVIKHe, 3BePHITLCA B CNyXby cepBicHOro MapLUpyTy. AaTuMK POBOTa UNCTOIO M'AKOIO CEPBETKOIO, LLO6 BOHM
06C/yroByBaHHs. BYny UMCTi i HILLLO He noripLuyBasno ix poboTy.
* Konu akymynstop po3psiikeHui, MoBHa 3apsaka poboTa
TpuBae NpubMsHo 4,5 roa. PoBorT MHaE * TMNepekoHaiiTecs, IO ABepi KIMHAT, B SKVX NOTPIBHO
3apsa * §IKwio ekcnnyaTauis po6ota 3,5}|mcmoe'rbcn 3a M'e>KaMI/1 P npUBpaTH, BiaUMHeEHI.
Bin6yBaeTbCA BKa3aHOTO TEMMEPATYPHOTO AlaNasoHy, WBAAKICTE e I'IO',I'pi6HO * TMoBepxHs nepen KiIMHaTo, B sIKill MOTPI6HO MpUGPaTH,
NOBINBHO. Sapsanky asToMATMHHO 3MeH”JVBaT_f"MeTbC’* ans SomATH Moxe By TN MOKPOIO i CIM3bKOK, BHACILOK YOro poBoT
MOAOBXEHHA TEPMIHY eKcntyaTallll akymynaTopa. 6yne KOB3aTV | NpaLiroBaTh HeHanexHo. CrpobyiiTe
* MoX/MBO, 3apsiAHi KOHTaKTV Ha PobOTi UM 6a3oBil MPUOMPaHHS.

CTaHLii 3abpyaHeHi — NPOTPITb X CyXOK CEPBETKOO.

BUTEPTY MiLI0ry nepeq, BUKOpUCTaHHsSM poboTa.

LLlym 3pocTae
nig uac poboTn
poborta.

MepeBipTe, UM He 3abMBCS GINLTP NMN036iPHMKA. AKLLO
Lie TaK, OUYUCTLTE UM 3aMiHiTb MOro.

TBepauwn npeaMeT MOXe NOTPanuTV B OCHOBHY MOABINHY
LiTKy abo nmnosbipHuK. MepesipTe i, AKLLO BUABUTE
TBEPAMI NpeaMeT, BUAAnNiTb horo.

OcHoBHa noggiiHa abo 6iuHa LLiTKa MoXe 3anyTaTucs.
MepeBipTe i, KO BUABUTE BYAb-5iKi CTOPOHHI MpeaMeTH,
BUOANITL IX.

Burbepitb pexuvm BCMOKTyBaHHs « CTaHAAPTHUAY umn
«TUXNIA».

Micna 3apagkn
po6OT He
BiJHOB/OE
NPUBMNpaHHs.

lNepekoHaiTecs B ToMy, O poboT He NepeseLeHnin B
pexum «He Typ6ysaty (DND)», —8 LibOMY PexuMi BiH He
MOXe BiJHOBUTU MPUOMPaHHS.

Micns pyyHOro noBepHeHHs PoboTa Ha 6a3oBy CTaHLo
abo 1Moro cnpsiMyBaHHS Ha 3apsaKy Yepes A0AaToK abo
KHomKy {3 Ha HbOMY, BiH He BiJHOB/IOE NPUBUPaHHS.
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MowyK i yCyHEeHHsi HecrpaBHOCTEN

MNpo6nema

BupilueHHs

Mpo6nema

BupilueHHs

CraHLis He Moxe
aBTOMAaTUYHO BUMOPOXHUTA
NNIo36iPHKUK.

* [lepeBipTe, UM He 3aMOBHEHWUI MILLOK ANS
nuy B pesepsyapi 41 Nuy.

AKLLO MILLOK AN MUY He 3aN0BHEHWN,
nepesipTe, un € Byab-aKi NepeLIKoan

B OTBOpPax poboTa A1 aBTOMaTUUYHOrO
CMOPOXHEHHS, 6a30Bi CTaHLT UK
nmnno36ipHKKY. AKLLO Taki €, BYUaCHO
OUWCTITb 3a610KOBaHY AeTaslb.

LLIBabpa B 360pi NigHATa
HenpaBuWIbHO.

* BuirmiTb WwBabpy B 360pi, LWob
NepeBipuTH, UM He 3aCTPAMN B Hil
CTOPOHHI NpeamMeTy, Ta cnpobyinte
nepesanycTuTy poboT. AKLo npobrema
He 3HUKHE, 3BePHITLCS Y CNyXOby
06C/yroByBaHHS CroXuBadis.

Y MuiHin nnatdopmi

HeBiAMOBIAHWI PiBEHb BOAW.

MepeBipTe, UM NPaBWIbHO BCTaHOBNEHA
i WinbHO 3akpuTa Npobka pesepyapa
0151 BUKOPUCTaHOI BOAW; AKLLO Lie He Tak,
nonpasTe 11 BpyuHy. AKLL0 npobnema

He 3HUKHE, 3BePHITLCS Y CNyX0y
06CyroByBaHHS CMOXMUBaYiB.

3nerka NpUTUCHYBLUX pe3epByap A1
BMKOPWCTaHOI BOAW, NepeKkoHanTecs B
TOMY, LLIO BiH MPaBU/IbHO BCTAHOBMIEHUIA.
3HiMiTb MMIHY NnaTdopMy Ta nepesipTe,
Un He NepPeKpPUTUI 3MBHUI OTBIP; SKLLIO
Lie TaK, OUNCTITb KOro.

MepeBipTe MUHWIA PO3UnH. He
HanmBawiTe byab-sKy iHLUY PianHY, KpiM

0QiLLIIHO [,03BOIEHONO MUAHOIO PO3YMHY.

Mg pesepsyapom ans
umMCTOT BOAM abo HaBKOMO
yLLifbHIOBaYa HasiBHa BoAa.

Mip, yac BUMMaHHS pe3epsyapa 415
UMCTOl BOAM 3 TPYOU MOXKE BUTEKTU
TPOXM BOAV Mif, pesepsyap abo HaBKOsO
ywinbHioBava. Lle HopmanbHo. BuTpitb
CYXOIO TKaHWHOHO.

LLlo6 oTpuMaTu £oAaTKOBY AOMOMOTY, 3B'AXIThCA 3 HaMu vepes BebcanT https://global.dreametech.com
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TexHiUHi XxapaKTepucTnkn

BasoBa cTaHLis

Mopenb

RLH31CE

Mopenb

RCHE0403

Yac 3apspxaHHs

Mpwbn. 4,5 roonH

HomiHanbHa BxigHa Hampyra

220-240 V~ 50-60 Hz

HomiHanbHa Hanpyra 144V = HomiHanbHa BMxigHa Hanpyra 20V=3A
HoMiHanbHa noTyHicTb 75W HoMiHanbHa noTy>XHicTb 650 W
(mig vac BUNOpOXHEHHS NKTy)
Po6oua uactoTa 2400-2483,5 MHz
HoMmiHanbHa NoTyXHiCcTb 200 W
MakcumanbHa BrixiaHa <20 dBm (nig, yac MUTTS rapsYoIo BOAO)
MOTY>XHICTb
HoMiHanbHa noTyHicTb
3a HOpMasbHMX YMOB BUKOPUCTaHHS BiACTaHb MiX aHTEHOO LibOro obnafHaHHS i 100w

TiNOM KOPUCTYBayYa Mae 6yTu WoHalimMeHLwe 20 cMm.

JiTin-ioHHU aKkyMynATOpHWI 610K

(mip yac 3apaaku i cyLLiHHs)

Mogenb R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Tun NiTin-ioHHun

Homep 1

HoMmiHanbHa eMHicTb 5,8 Ah
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Mpumitka:

* HoMmiHasbHa NoTyXHICTb (Mg Yac MATTSA rapsvoo BOLOK) BU3HAYAETHCA
3HAUEHHAM MOTYXXHOCTI Mif, Yac penpeseHTaTMBHOro nepiody (3a Temnepatypm

Boay 25 °C).

* HoMiHanbHa NoTyXHicTb (Nig uac 3apaaku i CyLiHHS) BU3HAUaETLCS

3HaYeHHAM I'IOTy)KHOCTi B rlepio,u, MOBHOro HaBaHTaxeHHs (3a TeMnepaTtypu

HaBKOMMLWHbLOro cepenosuLa 23 °C + 2 °C).




TexHiuHi xapaKTepuCTUKM

BasoBa cTaHLjif/A0K-CTaHL|iA ANs 3apsaKy

CroxumBaHHs eHeprii B pexuMi odikysaHHs: <0,5 W (mpotsarom 15
XBUAWH Micns TOro, sik poboT 3anuLlae 6a3oBy CTaHLLiHO/ LOK-CTaHLLtO
NS 3apsaKK)

Po6oT i 6a30Ba cTaHLisi/[OK-CTaHLiA AN 3apsAaKu
CnoxuvBaHHSA eHeprii B MepexeBOMy pexunMi odikyBaHHsa: < 2 W
(npoTarom 20 XBUAKH MiC/IA MOBHOMO 3apAAXaHHS aKyMysSTOPHOI
6aTapei poboTa-nunococa)

CroxuBaHHs eHeprii B pexumi ovikysaHHs: < 0,5 W (npotarom 20
XBWMH MNiCNsi MOBHOIO 3apsaaXaHHs akyMynsiTopHoi 6aTtapeil poboTa-
nunococa)
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[JeMoHTaXx i yTunisauis akymynsitopa

B6ynoBaHUiA NiTili-ioHHWIA akyMynaTop MiCTUTb PEUYOBUHY, Hebe3neuHi ans
[0BKiNNS. MepLu HixX BUKUHYTN akyMynsTop, noadaiTe, LWob Aoro sHAIm
KBani¢pikoBaHi cneujanicti 11 Wob oro 34anv y BignoBIAHWA NMYHKT MOBTOPHOT
nepepobKu.

= MepLu HiX BUKVHYTW anapaT, 3 HbOro NMoTPIGHO 3HATW akyMynsaTop;

- Mig yac BUMaHHA akyMynaTopa anapat Mae 6yTu BiAK/IOUEHWI Big, fxepena
KUBNEHHS;

- YTunisauito akymynstopa cif, 34jiicHioBaTH 6e3neyHrM criocobom.

OBEPE>XXHO:

MepLu Hix BUAMATK akyMynsTop, BiOKHOUITb XUBMNEHHS | MakCManbHO po3psaiTe
1noro.

HenoTpibHi akymynsTopw cnig, 34aBaT [0 BigNOBIAHOMO MyHKTY NMOBTOPHOT
nepepoobKky.

He nignaBaiite ix BNAMBY BUCOKMX TEMMEPATYp, iHaKLe icHye Hebearneka BMOyXy.

Y pasi HenpaBWIbHOO MOBOXKEHHS 3 aKyMy/ATOPa MOXe BUTIKaTW pignHa. AKLLLO
BOHa MOTPanuUTb Ha Tino, NPOMUIATE ypaxxeHy AinsiHKY BOAOK Ta 3BEPHITLCS MO
MEeWUHY LOMOMOrY.

Sk BUYyUaTH aKkymynaTop:

1. NepeBepHiTb pobOoT, 3a [OMOMOrok BiAMOBIAHOMO IHCTPYMEHTY BUKPYTITb FBUHTH
Ha 0ro 3a[Hil naHeni Ta 3HIMiTb KPULLIKY.

2. Poz'ejHaiiTe KOHTaKTV MiXK akyMysIITOPOM | ipYKOBaHOHO M/1aToko | 3HIMITb
aKyMynsaTop.
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IHpopMaLiia Wo[o BiAXOAIB eNeKTPUUHOro 1
eneKTpoHHoro o6nagHaHHA (WEEE)

€/1eKTPUYHOTO 11 ef1eKTPOHHOrO obnaaHaHHs (WEEE, 3rigHo

3 OupekTusoto 2012/19/EU), i ix He cnig BUKMOATU Pa3oM i3
HecopToBaHWM NoBYTOBMM CMITTAM. HaToMicTb chig 6epert 340poB's
noaen i AoBKINNS, 34aKun Biaxoam obnagHaHHa oo cneLianbHoro
NYHKTY 360pY BiAXOAiB €MeKTPUUYHOro Ta eNeKTPOHHOrO 06aaHaHHS,
NpPU3HaYEHOro ypsnoM abo MiCLEBMMU opraHaMu Bnaau. MNpasunbHa
yTUni3auis i NoBTOpHa Nepepobka [LOMOMOoXe 3arnobirTi MoXIMBOMY
HeraTMBHOMY BMVBY Ha LOBKiN/A Ta 340p0B's nogei. [1ns oTpuMaHHs
[04,aTKOBOT iHpOPMaLLiT LLIoAO pO3TallyBaHHA 1 YyMOB pobOTN Takmnx
NYHKTIB 36MpaHHsa 3BEPHITHCA 40 ChewianicTiB, fki 3aiMatoTbes
BCTaHOB/EHHSIM Takoro obnafHaHHs, abo A0 MICLEBUX OpraHis Bnaau.

E Yci BUpobw, Ha ski HaHeceHo Lielt 3HaK, SBAstoTb coOBoto Biaxoamn



Bezpecnostni informace

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni zplsobenému nespravnym pouzivanim
spotrebiCe, prectéte si pred pouZitim spotrfebice pozorné navod k pouZiti a uschovejte si jej pro budouci pouZziti.
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Omezeni pouzivani

Tento vyrobek nesmi pouzivat déti do 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou bez dozoru rodic¢e nebo
opatrovnika zaru€ujiciho bezpe&ny provoz a predchazeni riziktim. Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

Spotrebic lze pouzivat pouze s napajecim zdrojem dodanym se spotfebi¢em.

Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze kvalifikované osoby.

Vyklid'te prostor, ktery ma byt Cistén. Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan détmi ke hre. Zajistéte, aby se déti a
domadci zvifata béhem provozu robota nachazela v bezpecné vzdalenosti.

Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte v koupelnach nebo v okoli bazén.

Tento vyrobek je uré¢en pouze k ¢isténi podlah v domacim prostfedi. Nepouzivejte jej venku, na jinych
nez podlahovych povrsich ani v komerénim &i prdmyslovém prostredi.

Ujistéte se, Ze spotrebic pracuje spravné ve vhodném prostredi. V opacném pripadé spotrebic
nepouzivejte.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou, které jsou k
dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

Nepouzivejte robota v prostoru zavéSeném nad Urovni zemé bez ochranné bariéry.



Bezpecnostni informace
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Neumistujte robota vzhiru nohama. Nepouzivejte kryt LDS, kryt robota ani naraznik jako rukojet robota.
Robota pouzivejte v prostfedi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, Ze na podlaze neni
Zzadna tekutina nebo lepkava latka.

Abyste zabranili poskozeni nebo zranéni v dusledku tahani, odstrante z podlahy v8echny volné
predmeéty a pred zahajenim provozu pristroje odstrarite kabely nebo napajeci $ilry na Cistici draze.
Odstrarite z podlahy kfehké nebo malé predméty, aby do nich robot nenarazil a neposkodil je.

Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo saci otvor robota.

Udrzujte Cistici nastroj mimo dosah déti.

Nepouzivejte spotfebi¢ v mistnosti, kde spi kojenec nebo dité.

Nepokladejte na robota déti, domaci zvifata ani zadné predmeéty bez ohledu na to, zda je robot v klidu
nebo v pohybu.

Do nadrzky na Cistou vodu lze pFidavat pouze Cistou vodu a oficialné schvaleny cistici roztok.
Nepfidavejte zadnou jinou tekutinu, napfiklad alkohol nebo dezinfekéni prostfedek. Pomér Cisticiho
roztoku k &isté vodé Ize zkontrolovat na lahvi s &isticim roztokem. Cistici roztok uchovavejte mimo dosah
déti.

Nepouzivejte robota k ¢isténi zadnych hoficich predmétl. Nepouzivejte robota ke sbéru hoflavych nebo
vznétlivych kapalin, korozivnich plynd nebo nefedénych kyselin ¢i rozpoustédel.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty. Nepouzivejte spotrebic ke sbéru predmétd, jako jsou kameny,
velké kusy papiru nebo jakékoli predméty, které by mohly spotfebic ucpat.

Pfed ¢iSténim nebo udrzbou spotfebice je nutné vyjmout zastréku ze zasuvky.



Bezpecnostni informace

* Neotirejte robota ani zakladni stanici mokrym hadfikem ani je neoplachujte zadnou tekutinou. Po
vycisténi omyvatelnych ¢asti je pfed opétovnou instalaci a pouzitim zcela vysuste.

* Tento vyrobek pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v ndvodu k pouziti. Uzivatelé nesou
odpovéednost za veskeré ztraty nebo Skody, které vzniknou v dUsledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku.

Baterie a nabijeni

» VAROVANI: Nenabijejte baterie, které nelze nabijet.

* Nepouzivejte baterie ani zakladnoveé stanice jinych vyrobcu. Robota lze pouzivat pouze se zakladni
stanici RCHEO0403.

* Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo zakladni stanici.

* Neumistujte zakladni stanici do blizkosti zdroje tepla.

* K otirani nebo ¢isténi nabijecich kontakt zakladni stanice nepouzivejte mokry hadfik ani mokré ruce.

* Nevyhazujte nespravné staré baterie. Nepotfebné baterie je nutné zlikvidovat v pfislusném recyklacnim
stfedisku.

» Pokud se napajeci kabel poskodi nebo zlomi, okamzité jej prestante pouzivat a kontaktujte poprodejni
servis.

* Dbejte na to, aby byl robot pfi pfepravé vypnuty a pokud mozno ulozeny v plivodnim obalu.

» Pokud robot nebudete delsi dobu pouzivat, plné jej nabijte, poté jej vypnéte a ulozte na chladném a
suchém misté. Robota dobijejte alespori jednou za 3 mésice, aby nedoslo k nadmérnému vybiti baterie.
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Bezpecnostni informace k laseru
* Laserovy senzor v tomto vyrobku spliiuje normu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte pfimému pohledu.
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK
EN 50689:2021

ﬁ Pouze pro vnitfni pouziti

Prectéte si navod k obsluze

Spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu RLH31CE je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o
shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnou elektronickou prirucku naleznete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Prehled vyrobku

1. Tlacitko dokovani (>

Stisknutim tlacitka odeslete robota zpét do
zékladni stanice

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
vypnete détsky zdmek

2. Tlacitko Napéjeni / ¢isténi

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy zapnete
nebo vypnete

Stisknutim spustite Uklid po zapnuti robota
Indikator stavu tlacitka

Nepretrzité svitici bild: Dokoncené ¢isténi nebo
uklid

Pomalu blikajici bila: Nabijeni (ne slaba baterie)
Nepretrzité svitici oranzova: Cekani pfi slabé
baterii nebo pozastaveni pfi slabé baterii
Pomalu blikajici oranzova: Nabijeni (slaba baterie)
Blikajici oranzova: Chyba

Poznamka:
Stisknutim libovolného tlacitka na robotu pozastavite Gklid
robota nebo jeho névrat k nabijeni.
Détsky zamek lze aktivovat/deaktivovat prostrednictvim
aplikace Dreamehome.

. Pomocné LED svétlo

. Kamera Al IR

Al HD Kamera

. Mikrofony

Kryt LDS

. Laserovy snima¢ vzdalenosti (LDS)

o N O Ul AW
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9. Naraznik

10. Okno narazniku

11. 3D dvouradkové laserové senzory

12. Kryt

13. Nabijeci kontakty

14. Pouzity klip na vodni box

15. Konektory

16. Automaticky pfivod pro dopliiovani vody

17. Tlacitko resetovani/indikator Wi-Fi

« Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
obnovite tovarni nastaveni

18. Senzor okraje

19. Klip sestavy mopu

20. Pouzity box na vodu

21. Senzory srazu

22. Senzor koberce

23. Sestava bo¢niho nastavce kartace

24. Hlavni kartace

25. Vysuvna noha

26. Hlavni kolo

27. Sestava MopExtend

28. Prihradka pro sestavu mopu

29. Stérka

30.Filtr

31. V8esmérové kolo

32. Ochranny kryt kartace

33.Vysuvna noha

34. Hlavni kolo

35. Otvor pro automatické vyprazdriovani

36. Prichytky pro ochranu kartach

37. Nadobka na ¢istou vodu
38.0tocné kolo

Obr. A-1

Prachovy box

1. Kryt prachového boxu

2. Filtr

3. Spona krytu prachového boxu

4. Rukojet filtru

5. Spona prachového boxu

6. Otvor pro automatické vyprazdiovani
Obr. A-2

1. Mop
2. Klip sestavy mopu

Obr. A-3

Zakladni stanice

1. Modul automatického davkovace roztoku —
jednokomorovy

2. Filtr

3. Signaliza¢ni oblast

4. Nabijeci kontakty

5. Otvor pro automatické vyprazdrovani

6. Automaticky vystup pro pridavani vody

7. Indikator stavu



* Nepretrzité svitici bila: Zakladni stanice je

pripojena k napajeni

* Nepretrzité svitici oranzova: Zakladni stanice ma
chybu

8. Otvor pro prachovy sacek

9. Ohrivaci modul

10. Vyhrazeny slot pro pfipojeni sady pro pfipojeni
vody pro automatické dopliiovani a vypousténi
vody

Poznamka: Sadu pro pfipojeni vody pro automatické

dopliiovani a vypousténi je tfeba zakoupit samostatné. (K

dispozici pouze v uréitych regionech)

11. Slot pro uloZeni napajeciho kabelu

12. Napéjeci port

13. Kryt

14. Nadrzka na pouzitou vodu

15. N&drzka na ¢istou vodu

16. Kryt prachového zasobniku

17. Myci deska

18. Rozsifujici deska rampy

19. Prichytka vodni nadrze

20. Plovakova koule

21. Prichytka vodni nadrze

22. Vodovodni potrubi

23, Filtr

24. Plovak

Obr. A-4
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@ Priprava vaseho

domova

. Pred Uklidem odstrante nestabilni, kiehké, cenné

nebo nebezpecné predméty a uklidte kabely,
latky, hracky, tvrdé predméty a ostré predméty
na zemi, aby se do nich robot nezamotal,
neposkrabal je nebo je nesrazil a nezpUsobil
ztraty.

. Pred uklidem umistéte na okraj schodd

fyzickou zabranu, abyste zajistili bezpec¢ny a
bezproblémovy provoz robota.

. Otevrete dvere uklizené mistnosti a ulozte

nabytek na spravné misto, abyste ponechali vice
prostoru.

. Aby robot nevynechal mista, ktera je tfeba uklidit,

nestuijte pred robotem, na prahu, v chodbé nebo
na uzkych mistech.

Poznamka:

Pfi prvnim pouziti robota jej pfi uklidu sledujte, abyste
véas odstranili pfipadné prekazky.

Pridavné svétlo LED poskytuje pomocné osvétleni ve slabé
osvétleném prostredi.

Nevysavejte tvrdé predméty, jako jsou kameny, ocelové
kulicky a ¢asti hracek, ani ostré predméty, jako je stavebni
odpad, rozbité sklo a hiebiky, jinak mGze dojit k poskrabani
podlahy.

O Pred pouzitim

1. Umistéte zakladni stanici a pripojte ji k elektrické
zasuvce

zakladni stanici umistéte na co nejotevienéjsi
misto s dobrym signalem Wi-Fi. Ponechte dostatek
mista, jak je zndzornéno na obrdzku, a odstrafite
vSechny pfedméty ve stinované oblasti. Zasunte
napdjeci kabel do zakladni stanice a zapojte jej do
zasuvky.

Poznamka:

Pevné zasuiite napéjeci kabel smérem nahoru, dokud se
nerozsviti kontrolka.

Ujistéte se, Ze signaliza¢ni oblast neblokuji zadné
predméty.

Aby nedoslo k navlhéeni dfevénych podlah nebo koberc(,
doporucujeme umistit zakladni stanici na dlazdice nebo
mramorové podlahy.

2. Instalace rozsitujici desky rampy

Poznamka:

» Pred pouzitim se ujistéte, Ze je myci deska spravné
nainstalovanaé.

* Pfi bézné udrzbé [ze myci desku vyjmout a vycistit.
3. Odstrante ochranné prvky robota
4. Pripojte robota k zakladni stanici

Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na robotu po
dobu 3 sekund, aby se zapnul. Umistéte robota

na zakladni stanici sestavou mopu smérem k myci
desce. Poté uslysite hlasové ozndmeni, kdyz se
robot Uspésné pfipoji k zakladni stanici. Po uplném
nabiti robota budou indikatory stavu na robotovi a



zakladné svitit po dobu 10 minut a poté se ztlumi.

Poznamka: Pred prvnim pouzitim se doporuéuje robota plné
nabit. Pokud po vybiti baterie nelze robota zapnout, pfipojte
robota ke stanici ru¢né a nabijte jej.

5. Pridani Cisticiho roztoku

(1) Odstrante kryt zasobniku na prach a vytahnéte
modul automatického davkovace roztoku.

(2) Oteviete horni viko modulu a pfidejte ¢istici
roztok.

(3) Zavrete viko modulu, vlozte ji zpét do zakladni
s}anice a poté znovu nasad'te kryt prachové nadoby.
Cistici roztok se pridava automaticky béhem prace.
Poznamka:

Modul automatického davkovace roztoku lze naplnit
Cisticim roztokem pro pouziti. Nepridavejte zadnou jinou
tekutinu nez oficialné schvaleny Ccistici roztok, abyste
predesli poruse.

Nainstalujte modul automatického déavkovace roztoku,
dokud nezapadne na své misto.

6. Doplnite vodu do nadrze na ¢istou vodu

Vyjméte nadrz na ¢istou vodu ze zakladni stanice a
naplnte ji ¢istou vodou. Poté ji nainstalujte zpét do
zakladni stanice.

Poznamka: Do nadrze na vodu nepfilévejte horkou vodu,
protoze by mohlo dojit k jeji deformaci.

Obr. C-1-obr. C-6
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© Pfipojeni pomoci
aplikace Dreamehome

1. Stahnéte si aplikaci Dreamehome

Odstrarite kryt robota a naskenujte QR kod na
robotu nebo vyhledejte ,Dreamehome” v obchodé s
aplikacemi a stdhnéte a nainstalujte aplikaci.

Poznamka:

* Podporovana je pouze Wi-Fi 2,4 GHz.

« Vzhledem k aktualizacim softwaru aplikace se skute¢né
operace mohou lisit od pokynu v této pfiruc¢ce. Postupujte
podle pokynt podle aktudlni verze aplikace.

2. Pridat zafizeni

Otevrete aplikaci Dreamehome, klepnéte na
,Naskenovat QR kdd pro pfipojeni” a znovu
naskenujte stejny QR koéd na robotu pro pridani
zafizeni. Postupujte podle pokyn( a dokoncete
pripojeni Wi-Fi.

Poznamka:

* Pro obnoveni Wi-Fi zopakujte krok 2 a poté podle pokynt
dokoncete pripojeni Wi-Fi.
Po Uspésném pripojeni zafizeni k domaéci siti Wi-Fi se
bude v pfipadé preruseni sité zptusobeného napfiklad
nezaplacenymi Ucty nebo vypadkem proudu neustéle
pokouset o opétovné pripojeni, aby bylo zajisténo
bezproblémové pouzivani po obnoveni sité.

Chcete-li zafizeni odpojit od sité Wi-Fi, stisknéte a podrzte
tlacitko Reset na robotu po dobu 3 sekund.
@ Wi-Fi Indikator

* Pomalé blikani: Ceka se na pripojeni

* Rychlé blikani: Pripojovani

 Zap: Pripojeno
@ QR kéd

@ Jak pouzivat

Robota zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka
napéjeni po dobu 3 sekund. Indikator napajeni
zUstane svitit. Nebo umistéte robota na zakladni
stanici tak, Zze srovnate nabijeci kontakty robota s
kontakty zakladni stanice, a robot se automaticky
zapne a zacne se nabijet. Chcete-li robota vypnout,
posurite robota od zakladni stanice a stisknéte a
podrzte tlacitko po dobu 3 sekund.

Rychlé mapovani

Po prvnim nastaveni sité postupujte podle pokyntd
v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy. Robot zacne
mapovat bez ¢isténi. Kdyz se robot vrati do zakladni
stanice, proces mapovani byl dokonéen a mapa se
automaticky ulozi.

Pauza/spanek

Kdyz je robot v provozu, stisknutim libovolného
tlacitka jej pozastavite.

Pokud je robot pozastaveny déle nez 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Vsechny
kontrolky na robotu se vypnou. Stisknutim
libovolného tlacitka na robotovi nebo pomoci
aplikace robota probudite.

Poznamka: Pokud je robot zastaven a umistén na zakladni
stanici, aktudlni proces uklidu se ukonci.



Automatické obnoveni tklidu

Pokud je baterie prili§ vybita, robot se automaticky
vrati na zakladni stanici, aby se nabil. Po nabiti

na odpovidajici Uroven baterie bude pokracovat v
nedokonéenych Uklidovych Gkonech.

Poznamka: Chcete-li tuto funkci pouzivat, povolte ji v
aplikaci.

Rezim Nerusit (DND)

Kdyz je robot nastaven do rezimu Nerusit (DND),

robot nebude moci pokracovat v Uklidu. Rezim DND

je ve vychozim nastaveni z vyroby vypnut. Pomoci

aplikace muzete rezim DND povolit nebo upravit

dobu DND. Ve vychozim nastaveni je perioda DND

22:00-8:00.

Poznémka:

* Naplénované ukony cisténi se béhem doby DND provadéji
nacas.

* Po uplynuti doby DND bude robot pokracovat v uklidu
tam, kde skon¢il.

Restartovani robota

Pokud robot prestane reagovat nebo jej nelze
vypnout, stisknutim a podrzenimt lac¢itka napajeni po
dobu 10 sekund jej nasilné vypnéte. Poté stisknutim
a podrzenimtlacitka napajeni po dobu 3 sekund
robota zapnéte.
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Vysavani a vytirani

Poznamka: Pfi prvnim pouziti bude robot automaticky
nastaven do rezimu ,Vysavani a mopovani “. Chcete-

li rezim Uklidu upravit, prejdéte v aplikaci do nastaveni
rezimu uklidu a vyberte jednu z ndsledujicich tfi moznosti:
@ Po vysavani vytrete mopem

@ Vysajte

® Vytiete mopem

1. Spustit ¢isténi

Stisknéte tlacitko napdjeni na robotovi nebo
pouZijte aplikaci, aby se robot spustil ze zakladni
stanice. Poté robot naplanuje optimadlni trasu

uklidu a provede uklid na zdkladé vytvofené mapy.

Poznamka:
Aby se robot po Uklidu snadno vratil do zakladni stanice,
doporucujeme, aby robot startoval ze zékladni stanice.

Mop bude vyc¢istén pred zahajenim mopovani, vyckejte
prosim.

Béhem provozu nepohybujte zékladni stanici, nadrzi na
Cistou vodu, nadrzi na $pinavou vodu ani myci deskou.

Abyste zabranili opareni, nedotykejte se vyvodu vody
nebo topného modulu, pokud je zékladni stanice v
provozu.

2. Automatické myti mopu

Pri Uklidu se robot automaticky vrati do zakladny,
aby vypral mop na zakladé frekvence ¢isténi mopu
nastavené v aplikaci. Zakladni stanice automaticky
doplni nadrz na vodu a robot bude pokracovat v
Uklidu.

3. Automatické vyprazdiovani prachového boxu a
prani a suSeni mopu

Poté, co robot dokon¢i uklid a vrati se do zakladny k
nabiti, zakladna automaticky vyprazdni prachového
boxu a poté vypere a ususi mop.

Poznamka:

Pokud je funkce automatického vyprazdrovani v

aplikaci vypnuta, zakladni stanice nebude automaticky
vyprazdiiovat prachového boxu.

Zakladni stanice vyprazdni prachového boxu podle
nastaveni v aplikaci.

4. Cisténi nadrze na pouzitou vodu

Po dokonéeni Ukolu robota vycistéte nadrz na
pouzitou vodu, abyste zabranili vzniku zépachu.



@ Rutinni udrzba

407

Chcete-li udrzet robota v dobrém stavu, doporucujeme se fidit pouzitim
prislusenstvi v aplikaci nebo nasledujici tabulkou pro béznou udrzbu.

Nadrzka na ¢istou vodu

Hlavni kartace

Filtr prachového boxu

Bo¢ni kartac

Jednou za 2 tydny

Dil Frekvence udrzby Doba vymény
Nadrzk Zi

adrzka na pouzitou Po kazdém pouiti
vodu /

Jednou za 6 az 12
mésicu

Jednouza3az b
mésicl

ventila¢niho otvoru

VSesmeérové kolo

Otocné kolo

Senzor okraje

Myci deska /
Ohftivaci modul Jednou za 6 mésictl /
Signaliza¢ni oblast na
zakladni stanici
Nabijeci kontakty
Automatické vyprazdnéni

Jednou za mésic /

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

3D dvouradkové
laserové senzory

Laserovy snimac
vzdalenosti (LDS)

Senzor koberce

Senzory srazu

Okno narazniku

Naraznik

Automatické doplriovani
vody do robota

Spodni ¢ast robota

Jednou za mésic

Prachovy box

Hlavni kola

Vysuvné nohy

Pouzity box na vodu

Prihradka pro sestavu
mopu

Vycistéte jej podle
potieby

Prachovy sacek

Sestava mopu

Jednouza2az4
mésice

Jednouzalaz3
mésice

Poznamka: Cetnost tdrzby a vymény zavisi na skute¢ném pouzivani. Pokud dojde

k vyjimce v dUsledku zvlastnich okolnosti, doporucuje se rychla udrzba nebo

vymeéna.




Myci deska a topny modul

1. Po dokonceni ¢isténi mopu vyjméte robota a
odstrante myci desku. Oplachnéte myci desku
¢istou vodou a otrete ji.

Poznamka: Topny modul pod myci deskou muze zadrzovat
zbytkové teplo. Aby nedoslo k opareni, budte pfi vyjimani
myci desky opatrni.

2. Béhem pouzivani se na topném modulu mlze
vytvorit vodni kdmen. Chcete-li jej odstranit,
vyjméte robota, nalijte na povrch topného modulu
malé mnozstvi bilého octa (5% kyselina octova) a
vycistéte jej vhodnym nastrojem. Poté myci desku
znovu nainstalujte.

Poznamka:

Abyste zabranili opareni, pred ¢isténim pockejte, az

povrch topného modulu vychladne na pokojovou teplotu.

Lze také pouzit vhodny prostfedek na odstrarovani
vodniho kamene v souladu s ndvodem, ktery je u né&j
uveden.

Nepridavejte bily ocet nebo odstrariova¢ vodniho kamene
ptimo do nadrzky na Cistou vodu, abyste predesli poruse.

K ¢isténi topného modulu nepouzivejte ostré nastroje ani
Ziravé kapaliny, napfiklad kyselinu chlorovodikovou.

3. Pomoci aplikace nebo stisknutim tladitka 1 vratte
robota na zékladnu, nebo ho vratte ru¢né.
Obr. F-1

Prachovy sacek

1. Sejméte kryt prachové nadrze a vyhod'te
prachovy sacek.
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Pozndmka: Zatazenim za rukojet smérem nahoru se sacek

utésni, aby prach a necistoty nahodné nevypadly.

2. Prach a necistoty z filtru odstrarite suchym
hadrikem.

3. Nainstalujte novy prachovy sacek.

4. Znovu nainstalujte kryt prachové nadoby.
Obr. F-2

Nadrzka na pouzitou vodu

1. Vyjméte nadrz na pouzitou vodu, otevrete jeji kryt
a vylijte pouzitou vodu.

2. Nadrz na pouzitou vodu vyplachnéte ¢istou vodou
a pomoci vhodného néastroje ocistéte vnitini sténu
nadrze na pouzitou vodu.

Poznamka: Plovakova koule v nadrzi na pouzitou vodu je

pohybliva cast. PFi jejim cisténi nevyvijejte pfilis velkou silu,

aby nedoslo k jejimu poskozeni.

Obr. F-3

Pouzity box na vodu

1. Stisknéte klip pouzitého boxu na vodu a vyjméte
ji.

2. Otevrete kryt boxu na pouzitou vodu a vylijte
pouzitou vodu. Poté nadrzku oplachnéte Cistou
vodou a pred opétovnou instalaci do robota ji
osuste.

Obr. F-4

Prachovy box a filtr

1. Odstrarite kryt robota a stisknutim spony
prachového boxu vyjmeéte prachového boxu.

2. Otevrete kryt prachového boxu, vyjméte filtr a
poté prachového boxu vyprazdnéte. Jemnym
poklepanim na ko$ filtru odstrarite necistoty.

Poznamka: Nepokousejte se Cistit filtr karta¢em, prstem

nebo ostrymi pfedmeéty, aby nedoslo k jeho poskozeni.

3. Pred opétovnou instalaci oplachnéte prachovy
box a filtr vodou a zcela je osuste.

Poznamka:

 Prachovy box a filtr oplachujte pouze ¢istou vodou.
Nepouzivejte zadné Cistici prostredky.

* Prachovy box a filtr pouzivejte pouze tehdy, kdyz jsou
zcela suché.

Obr. F-5

Hlavni kartace

1. Stisknutim spon krytu kartace smérem dovnitt
sejmeéte kryt kartace a poté vyjméte kartace z
robota.

2. Vytédhnéte kartace podle obrazku. Pomoci
vhodného nastroje odstrante jakékoliv vlasy
zamotané v kartac¢éch. Po vycisténi pevné zasunte
kartace do drzaku hlavnich kartacéu, dokud
nezapadnou na své misto.

Poznamka: Pfi vytahovani hlavnich kartact budte opatrni,

aby nedoslo ke zranéni.

3. S Sipkami sméfujicimi nahoru zasunte drzak
hlavniho kartace Sikmo dold do drazek.



4. Vyrovnejte pfedni konec krytu kartacd se

$térbinou, zasunite jej Sikmo dolll a zatlacte jej na
misto.
Obr. F-6

Odsroubujte boéni karta¢ Sroubovdkem, ocistéte jej

od chlupl a poté jej opét nasroubuijte.
Obr. F-7

Véesmérové kolo

N o o~ NN

Poznamka:

Pomoci nastroje, napriklad malého $roubovaku, oddélte
osu a pneumatiku vSesmeérového kola. Nepouzivejte
nadmérnou silu.

Oplachnéte vSesmérové kolo pod tekouci vodou a po
Uplném vysuseni jej vlozte zpét.

Obr. F-8

1. Stisknéte zédpadku a pomalu zvednéte mopovou
sestavu, abyste ji vyjmuli.

2. Nainstalujte novou mopovou sestavu, dokud
nezacvakne na misto.
Obr. F-9

Prihradka pro sestavu mopu a filtr

Vyjméte sestavu mopu z robota. Vycistéte prostor
pro mop, stérku a filtr, aby nedoslo k ucpani.

® Prihradka pro sestavu mopu
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@ Stérka

® Filtr
Obr. F-10

Senzory robota

Otrete senzory robota mékkym a suchym hadrikem,
jak je zndzornéno na obrazku:

1. Okno nérazniku

. 3D dvouradkové laserové senzory
. Laserovy snima¢ vzdalenosti (LDS)
. Senzor okraje

. Naraznik

. Senzory srazu

Senzor koberce

Poznamka: Mokry hadfik mGze poskodit citlivé prvky robota

a zakladni stanice. K ¢isténi pouzivejte suchy hadfik.

Obr. F-11

Automatické vyprazdnéni ventilacniho otvoru

Vycistéte automaticky vyprazdrované vétraci
otvory robota a zékladni stanice mékkym a suchym
hadrikem.

Obr. F-12

Nabijeci kontakty a signaliza¢ni oblast

Nabijeci kontakty a signaliza¢ni oblast Cistéte
meékkym a suchym hadrikem.
Obr. F-13

Robot obsahuje vysoce vykonnou lithium-
iontovou baterii. Dbejte na to, aby byl akumulétor
pfi kazdodennim pouzivani dobre nabity, aby byl
zachovan jeho optimalni vykon. Pokud robot delsi
dobu nepouzivate, vypnéte jej a odlozte. Abyste
zabranili poskozeni v dlsledku nadmérného vybiti,
nabijejte robota alespori jednou za tfi mésice.



Reseni problému

a znovu vstupte do aplikace a poté to zkuste znovu
podle pokynt.
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Problém Reseni Problém Reseni
* Baterie je vybita. Nabijte robota na zakladni stanici a * Cesta pro navrat k nabijeni je zablokovana, napf. jsou
zkuste to znovu. zavriené dvere.
EZ;’;’;;: « Teplota baterie je pfilis nizké nebo pili§ vysoka. * ZaKladni stanice je odpojena od napéjeni nebo je
’ Doporucuje se provozovat spotfebi¢ pfi teploté mezi premisténa, kdyZ na ni robot neni. Pfipojte prosim
0 °C (32 °F) a 40 °C (104 °F). zakladni stanici k napajeni nebo umistéte robota na
zakladni stanici, aby se mohl nabijet.
Robot « V okoli zakladni stanice je pfili§ mnoho prekazek.
nemuze najit ax . . e vy
« Zakladni stanice neni pfipojena k napajeni, Sakladni Umistéte zakladni stanici na volnéjsi plochu.
zkontrolujte, zda jsou oba konce jejiho napajeciho stanici a * Pohyb robota mdze zpUsobit zménu jeho polohy, a
kabelu spravné zapojeny. vrétit se k ni. pokud se zména polohy nezdafi, znovu vytvori mapu.
E:Si?:. netze + Kontakt mezi nabijecimi kontakty na zakladni stanici a P?kUd je robot Pf'l'“é daleko Ofi zékla’d.ni stanice,'nemusi
robotem je $patny, ocistéte nabijeci kontakty. byt schopen se sam automaticky vratit, v takovém
* Zkontrolujte, zda se na konektorech robota nenachézi pfipadé budete muset robota na zakladni stanici
cizi predmét, a piipadné cizi predmét odstrarite. umistit rucne.
* Otrete signaliza¢ni oblast na zakladni stanici, abyste
odstranili prach nebo necistoty.
* Heslo sité Wi-Fi je nespravné. Zkontrolujte, zda je « Zkontrolujte, zda je po obou stranach nebo pred
heslo pouZité pro pfipojeni k siti Wi-Fi spravné. zakladni stanici dostatek mista, aby nedoslo k
* Robot nepodporuje pripojeni Wi-Fi v pasmu 5 GHz. -
Robot se Zkontrolu‘j)te Zda ;e :)obpotjpﬁpojen k ppﬁpojenl’ Wi-Fi Robot se zablokov?[u robota. . .
> ! zasekne pred * Robot mlze uklouznout, pokud je podlaha pred
nedokaze 24 GHz. 24kladni z&kladni stanici pHlis mokré. V takovém pripadé pred
pF!pgpt k siti * Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se robot nachazi v stanici a dal&im pokusem prebyte&nou vodu odistéte.
WiTF. oblasti s dobrym pokrytim site Wi-Fi. nemdze se k » Doporuc¢ujeme premistit zakladni stanici na jiné misto
* Robot nemusi byt pfipraven ke konfiguraci. Ukoncete ni vratit.

a zkusit to znovu.
Ujistéte se, Ze je prodluZovaci deska rampy spravné
nainstalovana.
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Problém Reseni Problém Reseni
* Robota nelze vypnout, kdyz se nabiji. Doporu¢ujeme * Predméty, jako jsou napéjeci kabely a pantofle, by
robota odsunout od zakladni stanice a poté jej vypnout Robot se mély byt pred pouzitim robota uklizeny.
stisknutim a podrzenim tlacitka napajenipo dobu 3 hvbuie * Prace na mokrém kluzkém povrchu zpUsobuje
Robot se sekund. ponyby . prokluzovani hlavniho kola. Doporu¢ujeme mokra mista
nevypina. * Pokud robota nelze vypnout provedenim kroku 1, bez dodr%enl pFed pouzitim robota vysusit.
stisknéte a podrite tlacitko napajenipo dobu 10 nastavene « Otfete okno nérazniku a 3D dvouradkové laserové
sekund, abyste robota nasilné vypnuli. Pokud problém trasy. senzory robota &istym meékkym hadFikem, aby zCstaly
pretrvava, obratte se na poprodejni servis. Cisté a nezakryté.
+ Kdy? je baterie vybita, trva Gplné nabiti robota Robot * Ujistéte se, Ze jsou dvefe uklizenych mistnosti
priblizné 4,5 hodin. prehlédne otevrené.
Rychlost » Pokud budete robota provozovat pi teplotach mimo mistnosti, . Misto‘pf‘ecvl Ukil'%eml{ mis'tn?stl' maze byt mokré a .
nabijeni je uvedeny rozsah, rychlost nabijeni se automaticky snizi, které je treba kluzke, coz muze zpusoblt,'ze robot uklouzne a pracuje
pomala. aby se prodlouzila Zivotnost baterie. uklidit nest:j\-ndardne. Pred pouzitim robota zkuste podlahu
* Nabijeci kontakty robota i zakladni stanice mohou byt ’ vysusit.
znecisténé, otrete je suchym hadrikem.
« Zkontrolujte, zda neni ucpany filtr prachového boxu. . 3 ’ » .
Bhem Pokud ano, vy¢istéte jej nebo vymaiite. Robot » Ujistéte se, ?e robot n}ery nastaven do r§2|mu Nerusit
provozu * V hlavnich kartacich nebo prachovém boxu se maze po nabiti (DND), ktery mu .zabrz?m.v obnoyem UKlidu. .
zachytit tvrdy predmét. Zkontrolujte a odstrarite % * Robot nepokracuje v Uklidu pote, co robota rucné
robota se jakykoli tvrdy predmét r}lepokracme v umistite na zakladni stanici nebo odeslete robota k
zvySuje . . 4% e 4 & o3 uklidu. bijeni prostfednictvim aplikace nebo tlacitka 0.
Huénost Hlavni kartace nebo boéni karta¢ se mlze zamotat. habljeni p P

Zkontrolujte a odstrante vSechny cizi predméty.
* Prepnéte rezim sani na Standardni nebo Tichy.
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Problém Reseni Problém

Reseni

 Zkontrolujte, zda je prachovy sacek v
prachovém zasobniku plny.

* Pokud prachovy saéek neni plny, Sestava mopu je
Stanice nemUize automaticky zkontrolujte, zda se u otvorl pro abnormalné zvednuta.
vyprazdnit prachovy box. automatické vyprazdriovani robota,

zakladni stanice nebo prachového boxu
nenachdzi néjakéa prekazka. Pokud ano,

* Vyjméte sestavu mopu a zkontrolujte, zda
v ni neuvizl néjaky cizi predmét, a zkuste
robota znovu spustit. Pokud problém
pretrvava, obratte se na poprodejni servis.

véas ucpanou ¢ast vycistéte.

Pod nadrzkou na ¢istou
vodu nebo kolem tésnéni je
voda.

Zkontrolujte, zda neni tésnéni na
nadrzce na pouzitou vodu uvolnéné
nebo nespravné nainstalované, a pokud
ano, ru¢né jej obnovte. Pokud problém

* Pri vyjimani nadrzky na ¢istou vodu muze
pod nadrzkou nebo kolem tésnéni zlstat
trochu vody v potrubi. To je normalni.
Otrete ji prosim suchym hadrikem.

pretrvava, obratte se na poprodejni
servis.

Jemné zatlacte na nadrzku na pouzitou
vodu, abyste se ujistili, Ze je spravné
nainstalovana.

Vyjméte myci desku a zkontrolujte, zda
neni ucpany odtok odpadni vody, a
vycCistéte jej.

Zkontrolujte Cistici roztok. Nepridavejte
jinou tekutinu nez oficialné schvéleny
Cistici roztok.

Hladina vody v mycim boxu
je abnormalni.

Chcete-li ziskat dalsi podporu, kontaktujte nas na adrese https://global.dreametech.com
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Specifikace

Zakladni stanice

Model RLH31CE Model RCHEO0403
Doba nabijeni Asi 4,5 hodin Jmenovity vstup 220-240 V~50-60 Hz
Jmenovité napéti 144V — Jmenovity vykon 20V=3A
Jmenovity vykon 75W TR
:n;fcov;;igr:zsgni rachu) 650w
Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz privyp P
Maximalni vystupni vykon <20 dBm Jmenovity vykon 200 W
(pfi &isténi horkou vodou)
Pri bézném pouzivani tohoto zafizeni by méla byt mezi anténou a télem uzivatele
dodrzena vzdalenost alespor 20 cm. ) itV Wk
menovity vykon 100 W

Dobijeci lithium-iontovy akumulator

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Typ Li-ion

Cislo 1

Jmenovita kapacita 5,8 Ah
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(b&hem nabijeni a sugeni)

Poznamka:

* Jmenovity vykon (pfi ¢isténi horkou vodou) je ur¢en hodnotou vykonu béhem
reprezentativniho obdobi (teplota vody 25 °C).

+ Jmenovity vykon (b&hem nabijeni a suseni) je uréen hodnotou vykonu v dobé
plného zatizeni (okolni teplota 23 °C = 2 °C).
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Specifikace

Zakladni stanice/nabijeci dok

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: 0,5 W (do 15 minut poté,
co robot opusti zakladni stanici/nabijeci dok)

Robot a zakladni stanice/nabijeci dok

Spotteba energie v pohotovostnim rezimu sité: <2 W (Béhem 20 minut
po Uplném nabiti akumulatoru robotického vysavace.)

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: 0,5 W (do 20 minut po
Uplném nabiti akumulatoru robotického vysavace).



Likvidace a odstranéni baterie

Vestavéna lithium-iontova baterie obsahuje latky nebezpecné pro Zivotni Informace o odpadech z elektrickych a elektronickych
prostredi. Pred likvidaci baterie se ujistéte, zda byla baterie vyjmuta . ,
kvalifikovanymi techniky a zlikvidovana v pfislusném recykla¢nim stredisku. zarizeni (OEEZ)
- baterie musi byt pred vyrazenim ze spotfebice vyjmuta; VSechny vyrobky oznacené timto symbolem patii mezi odpady
- vyjmuti baterie musf byt spotfebi¢ odpojen od elektrické sit; elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/
~ bateri (bt b ¢né zlikvidova f— EU), které se nesmi michat s netfidénym domovnim odpadem.

atene musi byt bezpecne zitkvidovana. Chrarite proto lidské zdravi a Zivotni prostfedi a odevzdejte sva

.. vyslouzila zafizeni na ur¢eném sbérném misté pro recyklaci pouzitych

UPOZORNENI:

elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢eném statnimi nebo mistnimi
Pred vyjmutim odpojte baterii od zdroje napéjeni a co nejvice ji nechte vybit. Urady. Spravna likvidace a recyklace pomuze zabranit moznym
negativnim dusledkdim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Dalsi
informace o umisténi i podminkach téchto sbérnych mist ziskate od
prodejce nebo mistnich Gfadd.

Nepotrebné baterie je nutné zlikvidovat v pfislusném recyklacnim stredisku.
Nevystavujte baterii vysokym teplotdm, abyste predesli riziku exploze.

V nestandardnich podminkdch muze z baterie vysttiknout kapalina. Pokud dojde
ke kontaktu, oplachnéte postizené misto vodou a vyhledejte |ékaFskou pomoc.

Postup vyjmuti:

1. Otocte robota, pomoci vhodného nastroje odstrarite Srouby na zadni strané
robota a poté sejméte kryt.

2. Odpojte svorky mezi baterii a deskou plo$nych spojl a vyjméte baterii.
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Bezpecnostné informacie

Ak chcete zabranit zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo zraneniu v désledku nespravneho pouzivania
spotrebica, pred pouzitim spotrebica si dokladne precitajte navod na pouzitie a uschovajte ho na pouzitie
v buducnosti.

Obmedzenia pouzivania

* Tento vyrobok by nemali pouzivat deti mladSie ako 8 rokov ani osoby s telesnym, zmyslovym alebo
dusevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skdsenostami alebo znalostami, bez dozoru rodic¢a
alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecna prevadzka a zabranilo sa pripadnym rizikdm. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

* Spotrebic je urCeny len na pouzivanie s napajacou jednotkou poskytnutou so spotrebi¢om.

» Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit len vySkolené osoby.

* Uvolnite plochu uréenu na Cistenie. So spotrebicom sa nesmu hrat deti. Ked' je robot v prevadzke,
uistite sa, Ze deti a domace zvieratd sa nachadzaju v bezpecnej vzdialenosti od neho.

* Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v kipelni ani v blizkosti bazéna.

* Tento vyrobok je uréeny len na Cistenie podlah v domacom prostredi. Nepouzivajte ho v exteriéri, na
inych povrchoch ako podlahach ani v obchodnom alebo priemyselnom prostredi.

 Uistite sa, Ze spotrebi¢ pracuje spravne vo vhodnom prostredi. V opacnom pripade spotrebic
nepouzivajte.

* Ak je poskodeny napajaci kabel, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo zostavu, ktord poskytne
vyrobca alebo jeho servisny zastupca.
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Bezpecnostné informacie
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Robot nepouzivajte na ploche vyvySenej nad urovhou zeme bez ochrannej zabrany.

Robot nepokladajte dole hlavou. Nepouzivajte kryt LDS, kryt robota ani naraznik ako rukovat robota.
Robot pouzivajte v prostrediach s teplotou viac ako 0 °C a menej ako 40 °C. Uistite sa, Ze na podlahe sa
nenachadza Ziadna tekutina ani lepkava latka.

Ak chcete zabranit poskodeniu alebo Skodam pri tahani, pred uvedenim spotrebic¢a do prevadzky
odstrante vSetky volné predmety na podlahe, ako aj napajacie a iné kable v drahe Cistenia.

Z podlahy odstrante krehké alebo malé predmety, aby do nich robot nenarazil a neposkodil ich.
Nepriblizujte vlasy, prsty a iné Casti tela k nasavaciemu otvoru robota.

Nastroj na Cistenie uschovajte mimo dosahu deti.

Spotrebi¢ nepouZzivajte v miestnosti, v ktorej spi dieta alebo dojca.

Na robot nepokladajte deti, domace zvierata ani ziadne predmety, a to bez ohladu na to, &i sa pohybuje
alebo nie.

Do nadrzky na Cistu vodu mozno pridat len Cistu vodu a oficialne schvaleny Cistiaci roztok. Nepridavajte
Ziadnu inu tekutinu, ako napriklad lieh alebo dezinfekény prostriedok. Pomer Cistiaceho roztoku k Cistej
vode mozno skontrolovat na flasi s gistiacim roztokom. Cistiaci roztok uschovajte mimo dosahu deti.
Robot nepouzivajte na Cistenie horiacich predmetov. Robot nepouzivajte na zber horlavych alebo
zapalnych kvapalin, korozivnych plynov, pripadne nezriedenych kyselin alebo rozpustadiel.

Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na zber predmetov, ako su napriklad
kamene, velké kusy papiera alebo predmety, ktoré mdzu spotrebi¢ upchat.

Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica je nutné odpojit zastrcku od sietovej zasuvky.

Robot a zakladnu stanicu neutierajte mokrou handri¢kou ani ich neoplachujte ziadnou tekutinou.



Bezpecénostné informacie

Po vycisteni umyvatelnych Casti tieto Casti nechajte Uplne vysusit pred ich opatovnym vlozenim a
pouzivanim.

* Tento vyrobok pouzivajte v sulade s pokynmi v navode na pouzitie. Pouzivatelia su zodpovedni za
pripadnu stratu alebo poskodenie v dosledku nespravneho pouzivania tohto vyrobku.

Batérie a nabijanie

+ VYSTRAHA: Proti nabijaniu nenabijatelnych batérii.

* Nepouzivajte zZiadne batérie ani zakladnu stanicu tretich stran. Robot mozno pouzivat len s modelom
zakladnej stanice RCHE0403.

* Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu alebo zakladnu stanicu.

* Neumiestnujte zakladnu stanicu do blizkosti zdroja tepla.

* Neutierajte a necistite nabijacie kontakty zakladnej stanice mokrou handri¢kou ani mokrymi rukami.

* Likvidujte spravne staré batérie. Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklaénom
zariadeni.

* Ak sa poskodi alebo pokazi napajaci kabel, ihned ho prestante pouzivat a kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.

* Uistite sa, ze pri preprave je robot vypnuty, a ak je to mozné, je ulozeny vo svojom pévodnom obale.

* Ak sa robot nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, vypnite ho a uloZte ho na chladnom a suchom
mieste. Robot nabijajte aspon raz za 3 mesiace, aby sa zabranilo nadmernému vybitiu batérie.
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Bezpecnostné informacie

Bezpec¢nostné informacie o laseroch

* Laserovy snimac¢ v tomto vyrobku vyhovuje norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pre
laserové vyrobky triedy 1. Pri pouzivani zabrante priamemu kontaktu oci s nim.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBOK
EN 50689:2021

ﬁ Iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Precitajte si navod na obsluhu

Spolo&nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, e radiové zariadenie typu RLH31CE je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o
zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnu elektronickd priruc¢ku najdete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Prehlad produktu

1.

Tlacidlo nabijacej stanice (O

Stlacenim odoslete robot spat do zakladnej
stanice

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy deaktivujete
detsku poistku

. Hlavny vypinac/tlacidlo Cistenia

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy spotrebi¢
zapnete alebo vypnete
Stlac¢enim spustite ¢istenie po zapnuti robota

Indikator stavu tlacidla

Svieti bielou farbou: prebieha alebo sa dokoncilo
Cistenie

Pulzuje bielou farbou: prebieha nabijanie (batéria
nie je takmer vybita)

Svieti oranzovou farbou: Cakanie pri vybitej batérii
alebo pozastavenie pri vybitej batérii

Pulzuje oranzovou farbou: prebieha nabijanie
(batéria je takmer vybita)

Blikad oranZovou farbou: Chyba

Poznamka:

o0 bW
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Ked robot Cisti alebo sa vracia, aby sa nabil, stlacenim
[ubovolného tlacidla na robote ho pozastavite.
Detsku poistku je mozné aktivovat/deaktivovat
prostrednictvom aplikacie Dreamehome.

. Pomocné LED svetlo

. Infracervena kamera s Ul
. HD kamera s Ul

. Mikrofény

7. Kryt LDS

8. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)

9. Néaraznik

10. Okno néraznika

11. 3D dvojlucové laserové snimace

12. Kryt

13. Nabijacie kontakty

14. Svorka nadoby na pouziti vodu

15. Konektory

16. Privod na automatické dopiianie vody

17. Tlacidlo obnovenia/indikator Wi-Fi

« Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy obnovite
vyrobné nastavenia

18. Snimac okrajov

19. Svorka mopovacej zostavy

20. Nadoba na pouzitt vodu

21. Snimace schodov

22. Snimac koberca

23. Zostava predizenia bo&nej kefky

24. Hlavné kefky

25. Zasuvacia noha

26. Hlavné koliesko

27. Zostava na predizenie mopu

28. Priestor mopovacej zostavy

29. Stierka

30.Filter

31. Véesmerové koliesko

32. Ochrana kefky

33.Zasuvacia noha

34. Hlavné koliesko

35. Otvor na automatické vyprazdrovanie
36.0chranné svorky kefky

37. Nadoba na ¢istt vodu

38.Koliesko

Obr. A-1

Nadoba na prach

1. Kryt nddoby na prach

2. Filter

3. Svorka krytu naddoby na prach

4. Rukovit filtra

5. Svorka nadoby na prach

6. Otvor na automatické vyprazdrovanie
Obr. A-2

Mopovacia zostava

1. Mop
2. Svorka mopovacej zostavy

Obr. A-3

Zakladna stanica

1. Modul automatického davkovania roztoku -
jednodielna priehradka

2. Filter

3. Signalna oblast

4. Nabijacie kontakty

5. Otvor na automatické vyprazdiiovanie

6. Automaticky vystup na pridavanie vody



7. Indikator stavu

* Svieti bielou farbou: zakladna stanica je pripojena
k zdroju napéjania

* Svieti oranZovou farbou: vyskytla sa chyba
zakladnej stanice

8. Otvor vrecka na prach

9. Vyhrievaci modul

10. Vyhradeny otvor na pripojenie stpravy na
pripojenie vody na automatické dopinanie a
vypustanie

Poznamka: Supravu na pripojenie vody na automatické

dopiianie a vypustanie je potrebné zakupit samostatne. (K

dispozicii len v ur¢itych regiénoch)

11. Otvor na uloZenie napajacieho kabla

12. Port napéjania

13. Kryt

14. Nadrzka na pouziti vodu

15. N&drzka na ¢istu vodu

16. Kryt nddrzky na prach

17. Umyvacia doska

18. Nadstavec rampy

19. Svorka nadrzky na vodu

20. Gula plavaka

21. Svorka nadrzky na vodu

22. Vodovodné potrubie

23, Filter

24. Plavak

Obr. A-4

@ Priprava domacnosti

1. Pred cistenim odstrarite nestabilné, krehké, cenné
a nebezpec¢né predmety, ako aj kable, handricky,
hracky, tvrdé a ostré predmety na zemi, aby sa do
nich robot nezaplietol, neposkriabal ich alebo ich
neprevratil a nespdsobil $kodu.

2. Pred cistenim polozte fyzicku zdbranu na okraj
schodov, aby sa zaistila bezpe¢na a plynula
¢innost robota.

3. Otvorte dvere miestnosti uréenej na Cistenie
a polozte nabytok na vhodné miesto, aby ste
vytvorili viac priestoru.

4. Aby robot nevynechal miesta, ktoré je potrebné
vycistit, nestojte pred robotom, na prahu, v
chodbe alebo na uzkych miestach.

Poznamka:

Pri prvom pouZiti robota ho pocas Cistenia sledujte a v¢as
odstrante pripadné prekazky.

Pomocné LED svetlo poskytuje pomocné osvetlenie v
slabo osvetlenych prostrediach.

Nevysévajte tvrdé predmety, ako napriklad kamene,
ocelové gulocky a Casti hraciek, ale tiez ostré predmety,
ako napriklad stavebny odpad, rozbité sklo a klince, inak
moze dojst k poskriabaniu dlazky.

O Pred pouzitim

1. Umiestnenie zakladnej stanice a pripojenie k
elektrickej zasuvke

Polozte zakladnu stanicu na miesto, ktoré je

€o najviac otvorené a ma dobry signdl Wi-Fi.
Ponechajte dostatok priestoru, ako je zndzornené
na obrazku, a odstrante vietky predmety v
zatienenej oblasti. Do zakladnej stanice zasurite
napdjaci kabel a zapojte ho do zasuvky.

Poznamka:

* Pevne zasuiite napajaci kabel smerom nahor, kym sa
nerozsvieti indikator.

Uistite sa, Ze Ziadne predmety neblokuju signalnu oblast.
Ak chcete, aby mlaky vody nezamocili drevené podlahy
alebo koberce, zakladnu stanicu sa odporuca polozit na
dlazdice alebo mramorové podlahy.

2. Indtalacia nadstavca rampy

Poznamka:

* Pred pouzitim sa uistite, Ze je umyvacia doska
nainstalovana na svojom mieste.

Umyvaciu dosku je mozné odstranit na vycistenie pocas
beznej udrzby.

3. Odstranenie ochran robota
4. Pripojenie robota k zakladnej stanici

Stlacenim a podrzanim tlacidla napdjania na
robote na 3 sekundy ho zapnete. PoloZte robot na
zakladnu stanicu tak, aby bola mopovacia zostava
otocend smerom k umyvacej doske. Potom zaznie
hlasové ozndmenie, ked sa robot Uspesne pripoji k
zakladnej stanici. Po Uplnom nabiti robota zostanu
indikatory stavu na robote a zakladnej stanici
svietit 10 minut a potom postupne stmavnu.



SK

Poznamka: Pred prvym pouzitim robota sa odportca Uplne
ho nabit. Ak sa robot neda zapnut, pretoze je Uplne vybita
batéria, pripojte ho k stanici manualne, aby sa nabil.

5. Pridanie cistiaceho roztoku

(1) Odstrante kryt nadrzky na prach a vytiahnite
modul automatického davkovania roztoku.

(2) Otvorte horné veko modulu a pridajte ¢istiaci
roztok.

(3) Zatvorte veko modulu, vloZte ho spét do
zakladnej stanice a potom znova nasadte kryt
nadrzky na prach. Cistiaci roztok sa bude pridavat
automaticky pocas prace.

Poznamka:

Modul automatického davkovania roztoku je mozné naplnit
Cistiacim roztokom na pouzitie. Nepridavajte ziadnu inu
tekutinu ako oficidlne schvaleny Cistiaci roztok, aby ste
predisli porucham.

Nainstalujte modul automatického déavkovania roztoku tak,
aby zacvakol na svoje miesto.

6. Pridanie vody do nadrzky na ¢istu vodu

Vyberte nadrzku na Cistu vodu zo zakladnej stanice a
nadrzku naplrite Cistou vodou. Potom ju vloZte spat
do zakladnej stanice.

Poznamka: Do nadrzky na vodu nepridavajte hordcu vodu,
pretoze nadrzka by sa mohla zdeformovat.

Obr. C-1-Obr. C-6
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O Pripojenie k aplikacii
Dreamehome

1. Stiahnutie aplikdcie Dreamehome

Odstranite kryt robota a naskenujte QR kéd na
robote alebo vyhladajte ,Dreamehome” v obchode s
aplik&ciami a stiahnite a nainstalujte aplikaciu.

Poznamka:

Podporovana je len 2,4GHz siet Wi-Fi.

V dosledku inovacii softvéru aplikacie sa skutoc¢na
prevadzka moéze lisit od pokynov v tejto prirucke.
Postupujte podla pokynov na zéklade aktualnej verzie
aplikacie.

2. Pridanie zariadenia

Otvorte aplikdciu Dreamehome, klepnite na
,Naskenovat QR kdd na pripojenie‘ a znova
naskenujte ten isty QR kéd na robote, aby ste pridali
zariadenie. Podla pokynov dokoncite vytvorenie
pripojenia Wi-Fi.

Poznamka:

Ak chcete obnovit Wi-Fi, zopakujte krok 2 a potom

postupujte podla pokynov na dokonéenie pripojenia Wi-Fi.

Po Uspesnom pripojeni zariadenia k domacej sieti Wi-

Fi sa bude neustéle pokusat opatovné pripojenie v
pripade vypadkov siete sposobenych problémami, ako

su nezaplatené faktury alebo vypadky pridu, aby sa po
obnoveni siete zabezpecil plynuly pouzivatel'sky zazitok.
Ak chcete zariadenie odpojit od siete Wi-Fi, na 3 sekundy
stlacte a podrzte tlacidlo reset na robote.

@ Indikator Wi-Fi

* Pomaly blika: ¢aka sa na pripojenie
* Rychlo blika: pripaja sa

* Zapnuté: pripojené

@ QR kod

@ Navod na pouzitie

Zapnutie/vypnutie

Stlacenim a podrzanim tlac¢idla napajania na

3 sekundy zapnete robot. Indikator napajania
zostane svietit. Alebo umiestnite robota na zékladnu
stanicu tak, Ze zarovnate nabijacie kontakty robota
s kontaktmi zakladnej stanice, a potom sa robot
automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Ak chcete
robot vypnut, odsunte ho zo zakladnej stanice a na
3 sekundy pridrzte tlacidlo napéjania.

Rychle mapovanie

Po prvom nakonfigurovani siete podla pokynov
v aplikacii rychlo vytvorte mapu. Robot spusti
mapovanie bez ¢istenia. Ked' sa robot vréti

na zakladnu stanicu, proces mapovania bude
dokonc¢eny a mapa sa automaticky ulozi.

Pozastavenie/spanok

Ked' je robot spusteny, stlacenim lubovolného
tlacidla ho pozastavite.

Ak je robot pozastaveny dlhsie ako 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Véetky
indikatory na robote zhasnu. Ak chcete robot
prebudit, stlacte [ubovolné tlacidlo na robote alebo
pouzite aplikaciu.

Poznamka: Ak sa robot pozastavi a poloZzi na zakladnu
stanicu, aktudlny proces cistenia sa ukonci.



Automatické obnovenie Cistenia

Ak je batéria takmer vybitd, robot sa automaticky
vrati na zakladnu stanicu, aby sa nabil. Ked sa
nabije na dostato¢nu Uroveri nabitia batérie, bude
pokracovat v nedokonéenych Ulohach istenia.
Poznamka: Ak chcete pouzivat tuto funkciu, aktivujte ju v
aplikacii.

Ked' je robot nastaveny na rezim Nerusit (DND),

robot nebude méct pokracovat v Cisteni. Rezim

Nerusit je v rdmci predvolenych nastaveni

deaktivovany vo vyrobnom zavode. Pomocou

aplikacie moézete rezim Nerusit aktivovat alebo

upravit obdobie nerusenia. Predvolené obdobie

nerusenia je 22:00 — 8:00.

Poznamka:

* Naplénované ulohy cistenia sa po¢as obdobia nerusenia
vykonaju nacas.

* Ked sa obdobie nerudenia skonci, robot bude pokracovat
v Cisteni tam, kde prestal.

Restartovanie robota

Ak robot prestane reagovat alebo sa neda vypnut,
na 10 sekund stlacte a podrzte hlavny vypina¢, ¢im
ho vynutenym spésobom vypnete. Potom stlacenim
a podrzanim tlacidla napéjania na 3 sekundy robot
zapnite.

423

Vysdvanie a mopovanie

Poznémka: Pri prvom pouziti robota prejde robot v
rdmci predvolenych nastaveni do rezimu ,Vysdvanie a
mopovanie “. Ak chcete nastavit rezim Cistenia, prejdite
do nastaveni rezimu €istenia v aplikdcii a zvolte z
nasledujucich troch dalsich moznosti:

@ Mopovanie po vysavani

@ Vysavanie

(® Mopovanie

1. Spustenie Cistenia

Stlacenim hlavného vypinaca na robote alebo

pomocou aplikacie spustite robot zo zakladnej

stanice. Robot potom napldnuje optimdlnu drahu

Cistenia a vykond ulohu Cistenia na zadklade

vytvorenej mapy.

Poznamka:

* Ak chcete zabezpecit, aby sa robot po Cisteni jednoducho
vratil na zakladnu stanicu, odportca sa, aby robot zacinal
zo z&kladnej stanice.

Skor ako robot zatne mopovat, vycisti sa mop. Budte
trpezlivi a pockajte.

Pocas prevadzky nepremiestriujte zakladnu stanicu,
nadrzku na ¢istu vodu, nadrzku na pouzitd vodu ani
umyvaciu dosku.

Na zabranenie obareniu sa nedotykajte vyvodu vody ani
vyhrievacieho modulu pocas prevadzky zékladnej stanice.

2. Automatické umyvanie mopu

Pri Cisteni sa robot automaticky vrati na zakladnu
stanicu, aby sa umyl mop, na zaklade frekvencie
Cistenia mopu zadanej v aplikacii. Zakladna stanica
automaticky doplni naddrzku na vodu robota a ten
bude pokracovat v ¢isteni.

3. Automatické vyprazdnenie nadoby na prach a
umytie a vysusenie mopu

Ked' robot dokon¢i ulohu &istenia a vrati sa do
zakladnej stanice, aby sa nabil, zakladna stanica
automaticky vyprazdni nadobu na prach a potom
umyje a vysusi mop.

Poznamka:

Ak je funkcia automatického vyprazdiovania vypnuta

v aplikacii, zakladna stanica nebude automaticky
vyprazdiovat nddobu na prach.

Z&kladna stanica vyprazdni nadobu na prach podla
nastavenia v aplikacii.

4, Cistenie nadrzky na pouzitt vodu

Ked' robot dokon¢i svoju ulohu, vycistite nadrzku na
pouzitu vodu, aby sa nesiril zapach.



4 ’ ’ 4
G Bezna Uerba Sucast Frekvencia udrzby Obdobie vymeny

3D dvojlicové laserové
Sucasti snimace
Ak chcete robot zachovat v dobrom stave, odporuca sa oboznamit sa s

pouzivanim prislusenstva v aplikacii alebo s tabulkou beznej udrzby nizsie.

Laserovy snimac
vzdialenosti (LDS)

Sucast

Frekvencia udrzby

Obdobie vymeny

Nadrzka na pouzitd vodu

Po kazdom pouziti

Nadrzka na cistu vodu

Hlavné kefky

Filter nddoby na prach

Bo¢na kefka

Umyvacia doska

Raz za 2 tyzdne

Kazdych 6 az 12
mesiacov

Kazdych 3 az 6
mesiacov

Snimac koberca

Snimace schodov

Okno ndraznika

Naraznik

Automatické doplianie
vody do robota

Dolné cast robota

Raz za mesiac

Nadoba na prach

Hlavné kolieska

Vyhrievaci modul

Raz za 6 mesiacov

ZasUvacie nohy

Signalna oblast
zakladnej stanice

Nabijacie kontakty

Otvory na automatické
vyprazdiovanie

V8esmerové koliesko

Koliesko

Snimac okrajov

Raz za mesiac

Nadoba na pouziti vodu

Priestor mopovacej
zostavy

Cistenie podla potreby

Vrecko na prach

Mopovacia zostava

Kazdych 2 az 4
mesiacov

Kazdych 1az 3
mesiacov
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Poznamka: Frekvencia Udrzby a vymeny zavisi od skuto¢ného pouzivania. Ak

déjde k vynimke v désledku osobitnych okolnosti, odporuca sa okamzita udrzba

alebo vymena.




Umyvacia doska a vyhrievaci modul

1. Po skonceni Cistenia mopu vyberte robot a
odstrante umyvaciu dosku. Oplachnite umyvaciu
dosku ¢istou vodou a poutierajte ju do sucha.

Poznamka: Vyhrievaci modul pod umyvacou doskou méze
udrziavat zvyskové teplo. Aby nedoslo k obareniu, budte
opatrni pri odstrafiovani umyvacej dosky.

2. Pocas pouzivania sa na vyhrievacom module
modze nahromadit vodny kamen. Na jeho
odstranenie vyberte robot, nalejte malé mnozstvo
bieleho octu (5 % kyselina octova) na povrch
vyhrievacieho modulu a vycistite ho vhodnym
nastrojom. Potom opét nainstalujte umyvaciu
dosku.

Poznamka:

* Aby nedoslo k obareniu, pred cistenim pockajte, kym
povrch vyhrievacieho modulu nevychladne na izbovu
teplotu.

Mbze sa pouzit aj vhodny prostriedok na odstranenie
vodného kamena podla dodanych pokynov.

Nepridavajte biely ocot ani prostriedok na odstranenie
vodného kamena priamo do nadrzky na cistu vodu, aby
nedoslo k poruche.

Na ¢istenie vyhrievacieho modulu nepouzivajte ostré
nastroje ani korozivne kvapaliny, ako je kyselina
chlorovodikova.

3. Pomocou aplikacie alebo stlacenim tlacidla (O
vratte robot do zékladnej stanice, alebo robot
vratte spat manualne.

Obr. F-1
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Vrecko na prach

1. Vyberte kryt nadrzky na prach a zahod'te vrecko
na prach.

Poznamka: Potiahnutim rukovati nahor sa vrecko utesni,
aby sa z neho nahodne nevysypal prach a necistoty.

2. Suchou handrickou odstrante prach a necistoty z
filtra.

3. Vlozte nové vrecko na prach.

4. Znova vlozte kryt nadrzky na prach.
Obr. F-2

Nadrzka na pouzitu vodu

1. Vyberte nadrzku na pouzitu vodu, otvorte jej kryt
a vylejte pouzitt vodu.

2. Oplachnite nadrzku na pouzitu vodu cistou vodou
a pomocou vhodného nastroja vygistite vnutornu
stenu nadrzky na pouzitl vodu.

Poznamka: Gula plavaka v nadrzke na pouziti vodu

predstavuje pohyblivi sucast. Pri jej Eisteni nepouzivajte

prilis velku silu, aby ste ju neposkodili.

Obr. F-3

Nadoba na pouzitt vodu

1. Stlacte svorku nadoby na pouzitl vodu, aby ste ju
vybrali.

2. Otvorte kryt nadoby na pouzitl vodu a vylejte
pouzitu vodu. Potom nadobu preplachnite Cistou
vodou, vysuste a znova vlozte do robota.

Obr. F-4

Nadoba na prach a filter

1. Odstrarite kryt robota a stlacenim svorky nadoby
na prach vyberte nadobu na prach.

2. Otvorte kryt nddoby na prach, vyberte filter a
potom vyprazdnite nddobu na prach. Jemnym
poklepanim na koS filtra odstrarite necistoty.

Poznamka: Nepokusajte sa cistit filter kefkou, prstom alebo

ostrymi predmetmi, aby nedoslo k poskodeniu.

3. Oplachnite nddobu na prach a filter vodou a pred
opatovnym vloZzenim ich Uplne vysuste.

Poznamka:

» Néadobu na prach a filter oplachujte len ¢istou vodou.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

* Nadobu na prach a filter pouzivajte az po Uplnom
vysuseni.

Obr. F-5

Hlavné kefky

1. Stlac¢enim svoriek ochranného krytu kefiek
dovnutra odstrarite kryt kefiek a potom kefky
vyberte z robota.

2. Vytiahnite kefky tak, ako je znazornené na
obrazku. Pomocou vhodného nastroja odstrarite
vlasy zapletené v kefkach. Po vycisteni pevne
zatlacte kefky do hlavného drziaka kefiek, kym
nezacvaknu na svoje miesto.

Poznamka: Pri vytahovani hlavnych kefiek budte opatrni,
aby ste predisli zraneniu.



3. S ipkami vytlaéenymi na obrazovke smerom

nahorzasunte drziak hlavnych kefiek do otvorov
Sikmo nadol.

B

. Zarovnajte predny koniec krytu kefiek so $trbinou,
zasunte ho Sikmym sp6sobom smerom nadol a
potom ho zatlacte na miesto.

Obr. F-6

Boé¢na kefka

Pomocou skrutkovaca odskrutkujte bo¢nu kefku,
ocistite z nej vlasy a potom ju naskrutkujte spat.
Obr. F-7

Véesmerové koliesko

Poznamka:

* Na oddelenie napravy a pneumatiky véesmerového
kolieska pouzite nastroj, ako napriklad maly skrutkovac.
Nepouzivajte nadmernu silu.

Oplachnite véesmerové koliesko pod te¢licou vodou a po
Uplnom vysuseni ho vlozte spat.

Obr. F-8

Mopovacia zostava

1. Stla¢te svorku a pomaly zdvihnite mopovaciu
zostavu, aby ste ju mohli vybrat.

2. Nainstalujte novi mopovaciu zostavu, kym
nezacvakne na svoje miesto.
Obr. F-9
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Priestor na mopovaciu zostavu a filter

Odstrante mopovaciu zostavu z robota. Vycistite
priestor mopovacej zostavy, stierku a filter, aby
nedoslo k zablokovaniu.

@ Priestor mopovacej zostavy
@ Stierka

® Filter
Obr. F-10

Snimace robota

Utrite snimace robota m&kkou suchou handri¢kou,
ako je znazornené na obrazku:

1. Okno néraznika

. 3D dvojlu¢ové laserové snimace

. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)
. Snimac okrajov

. Naraznik

. Snimace schodov

N o o b NN

Snimac koberca

Poznamka: Mokra handritka méze poskodit citlivé prvky
v rdmci robota a zakladnej stanice. Na Cistenie pouzivajte
suchu handricku.

Obr. F-11

Otvory na automatické vyprazdinovanie

Otvory na automatické vyprazdrovanie robota
a zakladnej stanice vycistite méakkou suchou
handrickou.

Obr. F-12

Nabijacie kontakty a signalna oblast

Nabijacie kontakty a signalnu oblast vycistite makkou
suchou handri¢kou.
Obr. F-13

Robot obsahuje vysokovykonny litium-iénovy
akumulator. Uistite sa, Ze batéria je vzdy dostatocne
nabitd na kazdodenné pouzivanie, aby sa zachoval
optimalny vykon batérie. Ak sa robot dlhsi ¢as
nepouziva, vypnite a odlozte ho. Ak chcete zabranit
poskodeniu v désledku nadmerného vybitia, robot
nabite aspon raz za tri mesiace.



Riesenie problémov

Problém Riesenie Problém Riesenie
* Batéria je mélo nabita. Nabite robot na zakladnej * Dréha nalna'vrat na n.ab|t|eje zablokovana, napriklad
stanici a skuste to znova zatvorenymi dverami.
Robot sa « Teplota batérie ie prili ) Ka alebo prili nizk e Zakladna stanica je odpojena od zdroja napéajania
neda zapnut. epota baierie & pri s vysoka aiebo priti> nizka. alebo bola premiestnend, ked' na nej robot nebol
Spotrebi¢ sa odporuca pouzivat pri teplote od 0 °C ’ '
(3pz °F) do 40 ocp(104 °F§) P P Pripojte zdkladnu stanicu k zdroju napajania alebo
] poloZte robot na zékladnu stanicu, aby sa nabil.
Robot * V okoli zakladnej stanice sa nachadza prili§ vela
o%e naijst kazok. Polozte zékladnu stani jac ot y
» Zakladna stanica nie je pripojena k zdroju napajania, n('emoze’najst prekazok. Folozte zakladnd stanicu na viac otvorend
uistite sa, Ze oba konce jej napéjacieho kabla su zakladnu plochu.
spravne z’apojené Jej napaj stanicu a * Premiestnenie robota méze spdsobit, Ze znova urci
. vrétit sa na ‘U polohu. bric K 003 ¢ urenie poloh
RObOt,.Sa * Kontakt medzi nabijacimi kontaktmi na zakladnej AU SVOJL,J po‘onu, pricom a ?patovne urcenie polofy X
nenabija. stanici a robote ie zlv. ogistite nabiiacie kontakt zlyha, robot znova vytvori mapu. Ak sa robot nachadza
R j& 2y, ) Y- X prili§ d'aleko od zakladnej stanice, nemusi byt schopny
 Skontrolujte, ¢i sa na konektoroch robota nenachadza , . ey ,
cudzi predmet. a ak 4no. odstrante ho sa sam automaticky vratit, pricom v takom pripade
P ’ ’ ’ bude potrebné polozZit robot na zakladnu stanicu
manualne.
* Utrite signalnu oblast na zékladnej stanici, aby sa
odstranil prach alebo necistoty.
* Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Uistite sa, Zze heslo + Skontrolujte, &i je po oboch stranach alebo pred
pouzite na pr|p0Je.n|e K sieti WH_:I J? spr‘avhe. . zéakladnou stanicou dostatok priestoru, aby robot nebol
* Robot nepodporuje 5 GHz pripojenie Wi-Fi. Uistite sa, ,
Robot sa e robot je pripojeny k 2,4 GHz pripojeniu Wi-Fi. Robot zablokovany.
nemoze e Co . , uviazol pred * Robot sa moze klzat, ak je podlaha pred zékladnou
T * Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze robot sa nachadza , . . . -
pripojit k sieti ieste s dobry Krvtim Wi-Fi zakladnou stanicou prili$ mokra. V takom pripade odstrante
Wi-Fi. . na mieste s ,O er Po y |r,n - o stanicou a prebyto¢nl vodu a potom to skuste znova.
Robot nemusi byt prlprfaveny na konfiguraciu. Zatvorte nemése sa na « Odporita sa premiestnit zékladnd stanicu na iné
a znova otvorte aplikaciu a potom to skuste znova AU vratit.

podla pokynov.

miesto a skusit to znova.
Uistite sa, Ze nadstavec rampy je nainstalovany
spravne.
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Riesenie problémov

Problém Riesenie Problém Riesenie
* Robot sa ned'é vypnut, keF|' sa napija. deoruéa « Pred pouzitim robota by sa mali upratat predmety, ako
sa premiestnit robot zo zékladnej stanice a potom Robot sa napriklad napajacie kable a papuge.
ho podrzanim hlavného vypinaca stlaceného na pohybuje bez « Pri praci na mokrych a kizkych povrchoch sa kize
Robot sa neda 3 sekundy vypnut. toho, aby hlavné koliesko. Pred pouzitim robota sa odportca
vypnut. * Ak sa robot neda vypnut vykonanim kroku 1, stlacenim dodrziaval mokré miesta vysusit.
a podrzanim hlavného vypinaca na 10 sekund robot nastavent + Okno naraznika a 3D dvojli¢ové laserové snimade na
vynitenym sposobom vypnete. Ak problém pretrvava, drahu. robote utrite &istou, makkou handri¢kou, aby boli &isté
kontaktujte oddelenie popredajného servisu. a nezakryté.
* Akje b'at.evrla robota t{akmer vybita, jeho Gplné nabitie Rob « Uistite sa, Ze dvere miestnosti uréenych na Cistenie su
trva priblizne 4,5 hodin. obot otvorené
. 3 i 4 i tené vynechava )
Nabijanie je Ak roEot p'Ol:,Z[Nafte pt:’I teplotach tmlmct)' u;cenn?ho i n:/iestnosti « Miesto pred miestnostou uréenou na ¢istenie moze byt
rozsahu, rychlost nabijania sa automaticky znizi, aby sa . . . . . ;
pomalé. redizila i»ilvotnost' batJérie Y Y uréend na mokré a klzké, v désledku ¢oho sa robot klze a pracuje
P o o . . ; - ; nezvycajne. Pred pouZitim robota skuste podlahu
» Nabijacie kontakty robota aj zakladnej stanice mézu Cistenie. vysusit
byt znecistené, utrite ich suchou handri¢kou. ’
» Skontrolujte, ¢i nie je upchaty filter nadoby na prach.
Ak &no, vycistite ho alebo ho vymerite. o . o ) B -
Ked je robot « V hlavnych kefkéch alebo nadobe na prach méze byt Robot . UlstlFe sa, ze mb?.t r?|e je na%tave’ny 'rTa re%|m Nerusit,
zachyteny tvrdy predmet. Skontrolujte a odstrante po nabiti ktory mu znemozfiuje pokracovat v Cisten.

v prevadzke,
zvysuje sa
hlué¢nost.

pripadny tvrdy predmet.

V hlavnych kefkach alebo bocnej kefke méze byt nieco
zapletené. Skontrolujte a odstrante pripadné cudzie
predmety.

Prepnite rezim naséavania na $tandardny alebo tichy.

nepokracuje v
Cisteni.

.

Robot nebude pokracovat v Cisteni, ak ho manualne
poloZite na zakladnu stanicu alebo ho odoslete na
nabijanie prostrednictvom aplikacie alebo tlacidla O
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RieSenie problémov

Problém

RieSenie

Problém

RieSenie

Stanica nedokaze
automaticky vyprazdnit
nadobu na prach.

 Skontrolujte, ¢i vrecko na prach v
nadrzke na prach nie je plné.

Ak vrecko na prach nie je plné,
skontrolujte, ¢i sa pri otvoroch na
automatické vyprazdrovanie robota,
zakladnej stanici alebo nadobe na prach
nenachadza prekazka. Ak ano, véas
vycistite zablokovanu stcast.

Mopovacia zostava sa
zdviha nezvyc¢ajnym
spbsobom.

» Odstrante mopovaciu zostavu, aby ste
skontrolovali, ¢i v nej neuviazol nejaky
cudzi predmet, a skuste restartovat robot.
Ak problém pretrvava, kontaktujte tim
popredajného servisu.

Hladina vody v umyvacej
doske je nezvyc&ajna.

Skontrolujte, ¢i tesnenie na nadrzke

na pouzitl vodu nie je uvolnené alebo
nainstalované nespravne, a ak ano,
manudlne ho upravte. Ak problém
pretrvava, kontaktujte tim popredajného
servisu.

Jemne zatlacte na nadrzku na

pouzitt vodu, aby ste sa uistili, Ze je
nainstalovana spravne.

Odstrante umyvaciu dosku a skontrolujte,
¢i nie je zablokovany odtok odpadovych
vod, a vycistite ho.

Skontrolujte Cistiaci roztok. Nepridavajte
Ziadnu tekutinu okrem oficialne
schvéleného ¢istiaceho roztoku.

Pod néadrzkou na ¢istu vodu
alebo v okoli tesnenia sa
nachéadza voda.

* Pri vyberani nadrzky na ¢isti vodu moéze
Cast vody v rurke zostat pod nadrzkou
alebo v okoli tesnenia. Je to bezné. Utrite
ju suchou handrickou.

Ak potrebujete d'alSiu podporu, kontaktujte nas na https://global.dreametech.com
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Technické udaje

Zakladna stanica

Model RLH31CE Model RCHEO0403
Cas nabijania Priblizne 4,5 hodiny Menovity vstup 220-240 V~50-60 Hz
Menovité napéatie 144V = Menovity vystup 20V=3A
Menovity vykon 75 W T
rzz::l\t/ysvwz\?ania rachu) 650w
Prevadzkova frekvencia 2400-2483,5 MHz pocas wsyp P
Maximalny vystupny vykon <20 dBm Menovity vykon
(pocas gistenia horucou 400 W
Pri beZnom pouzivani tohto zariadenia by sa mala udrziavat vzdialenost najmenej vodou)
20 cm medzi anténou a telom pouzivatela.
Menovity vykon 100 W

Nabijatel'na litium-idnova batéria

(pocas nabijania a susenia)

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Typ Litium-iénova
Cislo 1

Menovita kapacita

5,8 Ah
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Poznamka:

» Menovity vykon (pocas ¢istenia hordicou vodou) je uréeny hodnotou vykonu
pocas reprezentativneho obdobia (teplota vody 25 °C).

» Menovity prikon (pocas nabijania a su$enia) je uréeny na zaklade hodnoty
prikonu poc&as obdobia plného zatazenia (okolita teplota 23 °C % 2 °C).
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Technické udaje

Zakladna stanica/nabijaci dok
Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,5 W (do 15 minut po
tom, ¢o robot opusteni zakladnu stanicu/nabijaci dok)

Robot a zdkladna stanica/nabijaci dok
Spotreba energie v pohotovostnom rezime siete: <2 W (do 20 minut
po Uplnom nabiti akumulétora robotického vysavaca).

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,5 W (do 20 minut po
Uplnom nabiti akumulatora robotického vysavaca).



Likvidacia a demontaz batérie

Vstavana litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné Informacie o OEEZ

prostredie. Batériu pred likvidaciou musi demontovat kvalifikovany technik a

musi sa zlikvidovat v prislusnom recykla¢nom zariadeni. V&etky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych
- batéria sa pred likvidaciou musi vybrat zo spotrebica, a elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU),

ktory sa nesmie miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto
chrérite [udské zdravie a Zivotné prostredie odovzdanim odpadového
zariadenia uréenému zbernému miestu na recyklaciu odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré su na tuto ¢innost
UPOZORNENIE: opravnené statom alebo miestnymi orgdnmi. Spravna likvidacia a
Pred vybratim batérie odpojte napajanie a batériu ¢o najviac vybite. recyklacia poméze predchadzat potencidlnym negativnym désledkom
na zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak chcete ziskat d'alSie
informacie o mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obratte
sa na pracovnika montaze alebo na miestne organy.

- pred vybratim batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete, ]

- batériu treba zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recykla¢nom zariadeni.
Nevystavujte prostrediu s vysokou teplotou, aby ste predisli riziku vybuchu.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z batérie vytiect kvapalina. V pripade
zasiahnutia oplachnite zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

Pokyny na demontaz:

1. Prevrétte robot, pomocou vhodného nastroja odstrante skrutky na zadnej
strane robota a potom odstrarite kryt.

2. Odpojte svorky medzi batériou a doskou plosnych spojov a vyberte batériu.
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Varnostne informacije
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Da bi se izognili elektricnemu udaru, pozaru ali poSkodbam, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne uporabe
naprave, pred uporabo naprave natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

Omejitve uporabe

Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 8 let, niti osebe s telesnimi, senzori¢nimi,
intelektualnimi omejitvami ali pomanjkanjem izku$enj in znanja brez nadzora starSev ali skrbnikov, da
zagotovijo varno uporabo in preprecijo tveganja. Ci$¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Naprava se sme uporabljati le z napajalno enoto, ki je priloZzena napravi.

Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljene osebe.

Spraznite obmocje, ki ga Zelite ocistiti. Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrace. Poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki med delovanjem robota na varni razdalji.

Naprave ne namescajte, polnite ali uporabljajte v kopalnicah ali okoli bazenov.

Ta izdelek je namenjen samo cis€enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na drugih
povrSinah kot tleh ali v komercialnem ali industrijskem okolju.

Poskrbite, da bo naprava delovala pravilno v ustreznem okolju. Ce to ni mogoée, naprave ne
uporabljajte.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovem servisnem zastopniku.

Ne uporabljajte robota na obmocjih, ki so dvignjena nad nivo tal in brez zas¢itne ograje.



Varnostne informacije
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Ne postavljajte robota na glavo. Ne uporabljajte pokrova laserja (LDS), pokrova robota ali odbija¢a kot
roCaja za dvigovanje robota.

Robota uporabljajte v okolju, kjer je temperatura zraka nad 0 °C in pod 40 °C. Prepricajte se, da na tleh
ni tekocin ali lepljivih snovi.

Da preprecite Skodo ali poSkodbe zaradi vlecenja, pred uporabo naprave odstranite vse prosto lezece
predmete s tal ter kable in napajalne vrvice na poti ¢is€enja.

Odstranite krhke ali majhne predmete s tal, da preprecite trke in morebitne poskodbe zaradi gibanja
robota.

Lase, prste in druge dele telesa drzite stran od sesalne odprtine robota.

Orodje za ciS¢enje hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer spi dojencek ali otrok.

Na robota ne postavljajte otrok, hidnih ljubljenckov ali predmetov, ne glede na to ali je robot v mirovanju
ali gibanju.

V rezervoar za Cisto vodo dodajajte le Cisto vodo in uradno odobreno cistilno raztopino. Ne dodajajte
nobenih drugih tekocin, kot so alkohol ali razkuzila. Razmerje med Cistilno raztopino in Cisto vodo je
navedeno na steklenici ¢istilne raztopine. Cistilno raztopino hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte robota za €is€enje gore€ih predmetov. Robota ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali
gorljivih tekocin, korozivnih plinov ali nerazredcenih kislin in topil.

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov. Naprave ne uporabljajte za pobiranje predmetov, kot so kamni,
veliki kosi papirja ali kateri koli predmeti, ki bi lahko zamasili napravo.

Vv v

Pred ciS€enjem ali vzdrzevanjem naprave je treba vtic izklopiti iz vti¢nice.



Varnostne informacije
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vew v

Robota ali osnovne postaje ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte s teko¢inami. Po ¢is¢enju pralnih
delov te dele popolnoma posusite, preden jih ponovno namestite in uporabite.

Izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za vsako
izgubo ali Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO: Polnjenje nepolnilnih baterij je prepovedano.

Ne uporabljajte baterij ali osnovnih postaj drugih proizvajalcev. Robot se lahko uporablja samo z
osnhovno postajo modela RCHE0403.

Ne posku$ajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati baterije ali osnovne postaje.

Osnovne postaje ne postavljajte blizu virov toplote.

Kontaktov za polnjenje osnovne postaje ne brisite ali Cistite z mokro krpo ali mokrimi rokami.

Starih baterij ne odlagajte nepravilno. Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.

Ce je napajalni kabel poskodovan ali pokvarjen, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Prepricajte se, da je robot izklopljen med transportom in po moznosti shranjen v originalni embalazi.
Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato izklopite in shranite na hladnem
in suhem mestu. Robota napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprecite prekomerno praznjenje
baterije.



Varnostne informacije

Varnostne informacije o laserskih proizvodih

* Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
POTROSNISKI LASERSKI [ZDELEK
EN 50689:2021

ﬁ Samo za notranjo uporabo

Preberite uporabniski prirocnik

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa RLH31CE v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: https://global.dreametech.com
Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obiscite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Pregled Izdelka

1. Gumb za vrnitev na osnovno postajo OO

* Pritisnite za poSiljanje robota nazaj v osnovno
postajo

* Drzite 3 sekunde za onemogocanje otroske
zasCite

2. Gumb za vklop/¢is¢enje

* Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop

* Pritisnite za zacetek cis¢enja, ko je robot vklopljen

Indikator stanja na gumbu

» Neprekinjena bela svetloba: brisanje ali ¢is¢enje
zaklju¢eno

* Pocasi utripajoca bela svetloba: polnjenje (baterija
ni prazna)

» Neprekinjena oranzna svetloba: ¢aka pri nizki
ravni baterije ali je ustavljen zaradi nizke ravni
baterije

» Pocasi utripajoca oranzna svetloba: polnjenje
(prazna baterija)

* Utripajoc¢a oranzna svetloba: Napaka

Opomba:

Pritisnite kateri koli gumb na robotu za premor med

¢is¢enjem ali vracanjem na polnjenje.

Otrosko zascito lahko omogocite/onemogodite v aplikaciji

Dreamehome.

. LED pomozna lucka

. Kamera Ul IR

. Kamera Ul HD

. Mikrofoni

oo~ W
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7. Pokrov laserskega senzorja razdalje

8. Laserski senzor razdalje (LDS)

9. Odbija¢

10. Okence odbijaca

11. 3D-laserski senzorji z dvojnimi linijami

12. Pokrov

13. Kontakti za polnjenje

14. Zapah posode za umazano vodo

15. Konektorji

16. Vhod za samodejno polnjenje vode

17. Gumb za ponastavitev/Indikator Wi-Fi

« Drzite 3 sekunde za obnovitev tovarniskih
nastavitev

18. Senzor za robove

19. Zapah modula za brisanje

20. Posoda za umazano vodo

21. Senzoriji za preprecevanje padca

22. Senzor za preprogo

23. Razsiritveni sklop stranske krtace

24. Glavni krtaci

25. Izvle¢na noga

26. Glavno kolo

27. Sestav MopExtend

28.Predal modula za brisanje

29. Brisalec

30.Filter

31. Ve¢smerno kolesce

32. S¢itnik krtace

33.Izvle¢na noga

34.Glavno kolo

35. Odprtina za samodejno praznjenje
36.Zaponke $citnika krtace

37. Posoda za ¢isto vodo

38.Krmilno kolesce

Slika A-1

Posoda za prah

1. Pokrov posode za prah

2. Filter

3. Zaponka pokrova posode za prah
4. Rocaj filtra

5. Zaponka posode za prah

6. Odprtina za samodejno praznjenje
Slika A-2

Modul za brisanje

1. Krpa
2. Zapah modula za brisanje

Slika A-3

Osnovna postaja

. Samodejni dozirni modul za &istilno raztopino -
enojni predal

. Filter

. Signalno obmocje

. Kontakti za polnjenje

. Odprtina za samodejno praznjenje

—_
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6. Odvod za samodejno polnjenje vode

7. Indikator stanja

priklju¢ena na napajanje

.

postaje
8. Drzalo za vrec¢ko za prah
9. Ogrevalni modul
10. Rezervirana reza za priklop kompleta za
samodejno polnjenje in praznjenje
Opomba: Komplet za samodejno polnjenje in praznjenje
vode je treba kupiti lo¢eno. (Je na voljo le v dolo&enih
regijah.)
11. Reza za shranjevanje napajalnega kabla
12. Priklju¢ek za napajanje
13. Pokrov
14. Rezervoar za umazano vodo
15. Rezervoar za ¢isto vodo
16. Pokrov zbiralnika za prah
17. Pralna plosca
18. Razsiritvena plosca klancine
19. Zapah rezervoarja za vodo
20. Plovna krogla
21. Zapah rezervoarja za vodo
22.Cev za vodo
23, Filter
24. Plovec

Slika A-4
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Neprekinjena bela svetloba: Osnovna postaja je

Neprekinjena oranzna svetloba: Napaka osnovne

@ Priprava doma pred

—_

N

W

¢iS¢enjem

. Umaknite nestabilne, lomljive, dragocene ali

nevarne predmete ter pospravite kable, krpe,
igrace, trde in ostre predmete s tal, da preprecite,
da bi se zapletle v robota ali da bi jih robot
opraskal ali prevrnil, kar bi lahko povzrocilo $kodo.

Pred ¢is¢enjem namestite fizicno oviro na
rob stopnic, da zagotovite varno in nemoteno
delovanje robota.

. Odprite vrata prostora, ki ga zelite ocistiti,

in pohistvo postavite na ustrezno mesto, da
zagotovite ve¢ prostora.

. Da preprecite, da bi robot zgresil obmogja, ki jih

je treba ocistiti, ne stojte pred robotom, pragom,
hodnikom ali na ozkih mestih.

Opomba:

Pri prvem zagonu robota spremljajte med ¢iscenjem, da
pravocasno odstranite morebitne ovire.

LED pomozna lu¢ka bo zagotavljala dodatno osvetlitev v
slabo osvetljenih okoljih.

Ne sesajte trdih predmetov, kot so kamni, jeklene kroglice
in deli igrag, ali ostrih predmetov, kot so gradbeni odpadki,
razbito steklo in Zeblji, saj lahko s tem opraskate tla.

O Pred uporabo

1.

Postavite osnovno postajo in jo prikljucite na
napajanje

Postavite osnovno postajo na lokacijo, ki je ¢im
bolj odprta in ima dober signal Wi-Fi. Pustite
dovolj prostora, kot je prikazano na sliki, in
odstranite vse predmete v sen¢enem obmocju.
Vstavite napajalni kabel v osnovno postajo in ga
prikljucite v vti¢nico.

Opomba:

Napajalni kabel trdno vstavite navzgor, dokler se indikator
ne vklopi.

Prepricajte se, da predmeti ne blokirajo signalnega
obmodja.

Da preprecite nastanek vodnih madezev na lesenih tleh ali
preprogah, priporo¢amo, da osnovno postajo postavite na
ploscice ali marmorna tla.

. Namestite razsiritvena plo$co klancine osnovne

postaje

Opomba:

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je pralna plo$¢a pravilno
namescena.

* Pralno plo$¢o je mogoc¢e med rednim vzdrzevanjem

3.
4.

odstraniti za ¢iscenje.
Odstranite zascito z robota
Povezite robota z osnovno postajo

Pritisnite in drZite gumb za vklop na robotu

3 sekunde, da ga vklopite. Robota postavite

na osnovno postajo z modulom za brisanje,
obrnjenim proti pralni plosci. Ko se robot uspesno
poveZe z osnovno postajo, boste slisali glasovno



obvestilo. Ko bo robot popolnoma napolnjen,

bodo indikatorji stanja na robotu in osnovni postaji
svetili 10 minut, nato pa se zatemnili.

Opomba: Priporo¢amo, da robota pred prvo uporabo
popolnoma napolnite. Ce robota ni mogoce vklopiti zaradi
izpraznjene baterije, ga rono povezite z osnovno postajo za
polnjenje.

5. Dodajte ¢istilno raztopino

(1) Odstranite pokrov zbiralnika za prah in izvlecite
modul za samodejno doziranje raztopine.

(2) Odprite zgornji pokrov modula in dodajte ¢istilno
raztopino.

(3) Zaprite pokrov modula, vrnite ga v osnovno
postajo in ponovno namestite pokrov zbiralnika za
prah. Cistilna raztopina se bo samodejno dodajala
med delovanjem.

Opomba:

Predal za samodejno doziranje Cistilne raztopine je lahko
napolnjen s Cistilno raztopino. Vanj dodajajte samo z
uradno odobreno ¢istilno raztopino, da preprecite okvare.

Namestite modul za samodejno doziranje raztopine,
dokler ne zaslisite klika.

6. Dodajte vodo v rezervoar za ¢isto vodo

Odstranite rezervoar za ¢isto vodo iz osnovne
postaje in ga napolnite s ¢isto vodo. Nato ga
ponovno namestite v osnovno postajo.

Opomba: V rezervoar za vodo ne dodajajte vroCe vode, saj
lahko to povzro¢i deformacijo rezervoarja.

Slika C -1-slika C-6
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© Povezovanje
z aplikacijo
Dreamehome

1. Prenesite aplikacijo Dreamehome

Odstranite pokrov robota in skenirajte kodo QR
na robotu ali pois¢ite »Dreamehome« v trgovini z
aplikacijami, da prenesete in namestite aplikacijo.
Opomba:

* Podprto je samo omrezje Wi-Fi 2,4 GHz.

Zaradi nadgradenj programske opreme se lahko dejanski
postopki razlikujejo od navodil v tem priro¢niku. Sledite

navodilom glede na trenutno razli¢ico aplikacije.

2. Dodajte napravo

Odprite aplikacijo Dreamehome, tapnite »Skeniraj
kodo QR za povezavo« in ponovno skenirajte isto kodo
QR na robotu, da dodate napravo. Sledite navodilom za
dokoncanje povezave z omrezjem Wi-Fi.

Opomba:

* Za ponastavitev Wi-Fi-ja, ponovite korak 2 in sledite
navodilom za ponovno povezavo.

Ko je naprava uspesno povezana z domacim omrezjem
Wi-Fi, bo v primeru motenj v omrezju, kot so nepla¢ani
racuni ali izpadi elektrike, neprestano poskusala
vzpostaviti povezavo, da bi ob ponovni vzpostavitvi
omrezja zagotovila nemoteno uporabnisko izkusnjo.

Za odklop naprave z omrezja Wi-Fi pritisnite in drzite
gumb Reset (ponastavi) na robotu 3 sekunde.

@ Indikator Wi-Fi

* Pocasno utripanje: Pripravljen za povezavo
* Hitro utripanje: Povezovanje

* Vklopljen: Povezan

@ Koda QR

@ Navodila za uporabo

Vklop/Izklop

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde, da
vklopite robota. Indikator napajanja bo ostal prizgan.
Ali pa postavite robota na osnovno postajo tako,

da uskladite kontakte za polnjenje robota s tistimi
na osnovni postaji, nato pa se bo robot samodejno
vklopil in zagel polniti. Ce Zelite robota izklopiti, ga
premaknite z osnovne postaje in pritisnite ter drzite
gumb za vklop 3 sekunde.

Hitro ustvarjanje zemljevida

Po prvi konfiguraciji omreZzja sledite navodilom
v aplikaciji za hitro ustvarjanje zemljevida. Robot
bo zacel ustvarjanje zemljevida brez ¢isc¢enja.
Ko se robot vrne na osnovno postajo, bo proces
ustvarjanja zemljevida zaklju¢en, zemljevid pa
samodejno shranjen.

Premor/nacin mirovanja

Ko robot deluje, pritisnite kateri koli gumb, da ga
zacasno ustavite.

Ce je robot ustavljen ve¢ kot 10 minut, samodejno
preide v nac¢in mirovanja. Vsi indikatorji na robotu se
ugasnejo. Robota prebudite s pritiskom na kateri koli
gumb ali prek aplikacije.

Opomba: Ce robota premaknete na osnovno postajo,
medtem ko je zacasno ustavljen, se trenutni postopek

ciscenja zakljuci.



Samodejno nadaljevanje ¢iS€enja

Ce je baterija preve¢ prazna, se robot samodejno
vrne na osnovno postajo za polnjenje. Ko je baterija
dovolj napolnjena, bo nadaljeval nedokonc¢ane

naloge c¢iscenja.

Opomba: To funkcijo omogocite v aplikaciji.

Nacin »Ne moti« (DND)

V nacinu »Ne moti« robot ne nadaljuje ¢is€enja,
indikator napajanja pa se ugasne. Privzeto je

ta nac¢in onemogocen. Uporabite aplikacijo za
omogocanje nac¢ina »Ne moti« ali spreminjanje
obdobja na¢ina »Ne moti«. Na¢in »Ne moti« (DND)
je privzeto nastavljen od 22:00 do 8:00.

Opomba:
Nacrtovane naloge ¢i$¢enja bodo med obdobjem »Ne
moti« (DND) izvedene pravo&asno.

Robot bo nadaljeval s ¢is€enjem po preteku obdobja »Ne
moti«.

Ponovni zagon robota

Ce robot ne reagira ali ga ni mogoce izklopiti,
pritisnite in drzite gumb za vklop 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Nato pritisnite in drzite gumb za
vklop 3 sekunde, da vklopite robota.
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Sesanje in brisanje

Opomba: Pri prvi uporabi robota, bo privzeto preklopil

v natin »Sesanje in brisanje«. Ce Zelite prilagoditi na¢in
Cis€enja, pojdite v nastavitve nacina ¢iscenja v aplikaciji in
izberite eno od naslednjih treh dodatnih moznosti:

(D Brisanje po sesanju

@ Sesanje

(® Brisanje

1. Zacetek cis€enja

Pritisnite gumb za vklop na robotu ali uporabite
aplikacijo, da se robot premakne z osnovne
postaje.

Potem bo robot nacrtoval optimalno pot ¢is¢enja

in opravil ¢is¢enje na podlagi ustvarjenega
zemljevida.

Opomba:
» Da zagotovite, da se robot po cis¢enju zlahka vrne na

osnovno postajo, priporo¢amo, da za¢ne ciscenje z
oshovne postaje.

Krpa se bo pred zacetkom pomivanja ocistila, zato
prosimo, da poc¢akate.

Med delovanjem ne premikajte osnovne postaje,
rezervoarja za Cisto vodo, rezervoarja za umazano vodo ali
pralne plosce.

Za preprecitev opeklin med delovanjem osnovne postaje
se ne dotikajte se iztoka za vodo ali grelnega modula.
2. Samodejno pranje krpe za brisanje

Med ¢is¢enjem se robot samodejno vrne na
osnovno postajo, da opere krpo glede na frekvenco
pranja krpe, dolo¢eno v aplikaciji. Osnovna postaja

bo samodejno napolnila rezervoar za vodo robota,

robot pa bo nadaljeval ¢is¢enje.
3. Samodejno praznjenje posode za prah ter pranje

in suSenje krpe

Ko robot zaklju¢i nalogo ¢is¢enja in se vrne na
oshovno postajo na polnjenje, bo osnovna postaja
samodejno izpraznila posodo za prah in nato Cistiti
in susiti krpo.

Opomba:

Ce je funkcija samodejnega praznjenja v aplikaciji
izklopljena, osnovna postaja ne bo samodejno izpraznila
posode za prah.

Osnovna postaja bo posodo za prah praznila glede na
nastavitve v aplikaciji.

4. Cid¢enje rezervoarja za umazano vodo

Po kon¢anem delu robota ocistite rezervoar za
umazano vodo, da preprecite nastanek neprijetnih
vonjav.



@ Redno vzdrievanje

a4

Za vzdrzevanje robota v dobrem stanju priporo¢amo, da za redno vzdrzevanje
upostevate uporabo dodatkov v aplikaciji ali spodnjo tabelo.

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

3D-laserski senzorji z
dvojnimi linijami

Laserski senzor razdalje
(LDS)

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Senzor za preprogo

Rezervoar za umazano
vodo

Po vsaki uporabi

Rezervoar za ¢isto vodo

Glavni krtaci

Filter posode za prah

Stranska krtaca

Pralna plos¢a

Enkrat na 2 tedna

Senzorji za
preprecevanje padca

Okence odbijaca

Vsakih 6 do 12
mesecev

Odbijaé

Vsakih 3 do 6
mesecev

Vhod na robotu za
samodejno polnjenje
vode

Spodnji del robota

Enkrat na mesec

Posoda za prah

Ogrevalni modul

Enkrat na 6 meseca

Glavni kolesi

Signalno obmogje
osnovne postaje

Kontakti za polnjenje

Odprtine za samodejno
praznjenje

Vecsmerno kolesce

Krmilno kolesce

Senzor za robove

Enkrat na mesec

Izvle¢ne noge

Posoda za umazano vodo

Predal modula za
brisanje

Po potrebi

Vrec¢ka za prah

Modul za brisanje

Vsakih 2 do 4
mesecev

Vsakih 1do 3
mesecev

Opomba: Pogostost vzdrzevanja in zamenjave je odvisna od dejanske uporabe.
Ce pride do izjem zaradi posebnih okoli$&in, se priporo¢a takojénje vzdrzevanje
ali zamenjava.




Pralna plos¢a in ogrevalni modul

1. Ko je ¢is¢enje krpe konéano, vzemite robota
z osnovne postaje in snemite pralno plos¢o.
Sperite pralno plosc¢o s ¢isto vodo in jo obrisite do
Cistega.
Opomba: Grelnik pod pralno plos¢o lahko zadrzi preostalo
toploto. Za preprecitev opeklin bodite previdni pri
odstranjevanju pralne plosce.

2. Med uporabo se lahko na grelnem modulu nabere
vodni kamen. Da ga odstranite, vzemite robota,
nalijte majhno koli¢ino belega kisa (5 % ocetne
kisline) na povrsino grelnega modula in o¢istite z
ustreznim pripomoc¢kom. Nato ponovno namestite
pralno plos¢o.

Opomba:

* Za preprecitev opeklin pocakajte, da se povrsina grelnega
modula ohladi na sobno temperaturo, preden za¢nete s

ciscenjem.

Uporabite lahko tudi ustrezno sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna v skladu z navodili.

Belega kisa ali sredstva za odstranjevanje vodnega kamna
ne dodajajte neposredno v rezervoar za ¢isto vodo, da
preprecite morebitne okvare.

A cis¢enje grelnega modula ne uporabljajte ostrih orodij
ali korozivnih tekocin, kot je klorovodikova kislina.

3. Uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb 1 da se
robot vrne na osnovno postajo ali pa ga samo
postavite tja.

Slika F-1
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Vrecka za prah

1. Odstranite pokrov zbiralnika za prah in zavrzite
vrecko za prah.

Opomba: Z vle¢enjem rocaja navzgor se bo vretka zaprla,
da preprecite nenamerno raztresanje prahu in ostankov.

2. S suho krpo odstranite prah in ostanke s filtra.
3. Vstavite novo vrec¢ko za prah.

4. Ponovno namestite pokrov zbiralnika za prah.
Slika F-2

Rezervoar za umazano vodo

1. Odstranite rezervoar za umazano vodo, odprite
pokrov in izlijte umazano vodo.

2. Sperite rezervoar za umazano vodo s ¢isto vodo
ter s primernim pripomockom odistite notranjo
steno rezervoarja.

Opomba: Plovna krogla v rezervoarju za umazano vodo je

premicen del. Pri ¢is€enju ne uporabljajte prevelike sile, da

preprecite poskodbe.

Slika F-3

Posoda za umazano vodo

1. Pritisnite zapah rezervoarja za umazano vodo, da
ga odstranite.

2. Odprite pokrov posode za umazano vodo in izlijte
umazano vodo. Nato posodo sperite s Cisto vodo
in jo posusite, preden jo ponovno namestite v
robota.

Slika F-4

Posoda za prah in filter

1. Odstranite pokrov robota in pritisnite na zaponko
posode za prah, da jo odstranite.

2. Odprite pokrov posode za prah, odstranite filter
izpraznite posodo za prah. Nezno potrkajte po
posodici filtra, da odstranite umazanijo.

Opomba: Ne Ccistite filtra s krtaco, prsti ali ostrimi predmeti,

da preprecite poskodbe.

3. Sperite posodo za prah in filter z vodo ter
ju popolnoma posusite, preden ju ponovno
namestite.

Opomba:

Posodo za prah in filter spirajte le s ¢isto vodo. Ne
uporabljajte detergenta.

Posodo za prah in filter uporabite $ele, ko sta popolnoma
suha.

Slika F-5

Glavni krtaci

1. Zaponke &¢itnika krtace pritisnite navznoter, da
odstranite zascito, in odstranite krtaci iz robota.

2. lzvlecite krtaci, kot je prikazano na sliki. S
primernim orodjem odstranite zapletene lase
na krtacah. Po ¢is¢enju $¢etki trdno potisnite v
nosilec glavne $¢etke, dokler ne zaslisite klika.
Opomba: Pri odstranjevanju glavnih krtac bodite previdni,
da preprecite poskodbe.
3. Vstavite nosilec glavne krtac¢e po$evno navzdol v
reZe, tako da so puscice usmerjene navzgor.



4. Poravnajte sprednji del &¢itnika krtace z rezo, jo

posevno vstavite navzdol in nato pritisnite, da se
pritrdi na mesto.
Slika F-6

Stranska krtaca

Odbvijte stransko krtaco s pomogjo izvijaca, ocistite
lase iz krtace in jo nato ponovno privijte.
Slika F-7

Veésmerno kolesce

N o o1 A NN

Opomba:

« Uporabite orodje, kot je majhen izvija¢, da locite os in kolo
ve¢smernega kolesca. Ne uporabljajte prevelike sile.

« Sperite ve¢smerno kolesce pod tekoco vodo in ga
ponovno namestite, ko je povsem suho.

Slika F-8

Modul za brisanje
1. Pritisnite zaponko in pocasi dvignite modul za
brisanje, da ga odstranite.
2. Namestite nov modul za brisanje, dokler ne klikne

na svoje mesto.
Slika F-9

Predal modula za brisanje in filter

Odstranite modul za brisanje z robota. O¢istite
predal modula za brisanje, brisalec in filter, da
preprecite zamasitev.

@ Predal modula za brisanje
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@ Brisalec

® Filter
Slika F-10

Senzorji robota

Ocistite senzorje robota z mehko in suho krpo, kot
prikazuje slika:
1. Okence odbijaca
. 3D-laserski senzorji z dvojnimi linijami
. Laserski senzor razdalje (LDS)
. Senzor za robove
. Odbija¢
. Senzorji za preprecevanje padca
Senzor za preprogo

Opomba: Mokra krpa lahko poskoduje obcutljive elemente

v robotu in osnovni postaji. Za cis¢enje uporabljajte suho
krpo.

Slika F-11

Odprtine za samodejno praznjenje

Ocistite odprtine za samodejno praznjenje na robotu
in osnovni postaji z mehko in suho krpo.
Slika F-12

Kontakti za polnjenje in signalno obmocje

Ocistite kontakte za polnjenje in signalno obmocje z
mehko in suho krpo.
Slika F-13

Robot vsebuje zmogljivo litij-ionsko baterijo. Za
optimalno delovanje baterije poskrbite, da je baterija
redno napolnjena za dnevno uporabo. Ce robota dlje
¢asa ne boste uporabljali, ga izklopite in pospravite.
Da preprecite poSkodbe zaradi prekomernega
praznjenja, robota napolnite vsaj enkrat na tri
mesece.



Odpravljanje tezav

Tezava Resitev Tezava Resitev
* Baterija je prazna. Napolnite robota na osnovni postaji « Pot do osnovne postaje je blokirana, npr. vrata so

Robot se ne in poskusite znova." . . . . zaprta.

VKlopi. . Ternperiatura baterije je prenizka ?ll PreV'SOKa-' « Osnovna postaja ni prikljuéena na napajanje ali je bila
Priporo¢amo uporabo naprave pri temperaturi med premaknjena, ko robot ni bil na njej. Priklju¢ite osnovno
0°Cin40°C. postajo na napajanje ali postavite robota na osnovno

Robot postajo za polnjenje.
ne najde * Okoli osnovne postaje je prevec ovir. Postavite osnovno
* Osnovna postaja ni priklju¢ena na napajanje. OZZ’?:'Zein postajo na bolj odprto obmogje.
Preverite, ali sta oba konca napajalnega kabla pravilno Se nerrne « Premik robota lahko povzroéi njegovo ponovno

Robot se ne pr?kljuéena. - ' . B hanjo. pozicioniranje, in Ce to ne uspe, bo ustvaril nov

polni. * Stik med .polmlmmlwko.ntaktl na osnovni postaji in zemljevid. Ce je robot predale¢ od osnovne postaje, se
robotom je slab. Ocistite polnilne kontakte. morda ne bo mogel samodejno vrniti. V tem primeru

* Preverite, ali je na konektorjih robota kaksen tujek, in ga ro¢no postavite na osnovno postajo.
ga odstranite, Ce je prisoten. » Obrisite signalno obmogje na osnovni postaji, da
odstranite prah ali ostanke.
* Geslo omrezja Wi-Fi je napacno. Prepri¢ajte se, da je : Preverlte, al J_e na obeh stranen al prfd osr'wovr?o
geslo za povezavo z vasim Wi-Fi omrezjem pravilno. postajo dovolj prostora, da se prepreci blokiranje
* Robot ne podpira povezave z omrezjem Wi-Fi 5 GHz. Robot se rvobota. . .

Robot se ne Povezite robota z omrezjem Wi-Fi 2.4 GHz. zatakne pred e Cesotla .pred osnoyno postaj.?. prevec [nokra, rol.ootu

poveze z Wi- * Signal Wi-Fi je Sibek. Prepri¢ajte se, da je robot na osnovno tahko d,rSI' V tem primeru obriSite odvecno vodo in

Fi-jem. obmogju z dobrim signalom Wi-Fi. postajo in po‘sku3|Ee“znc?va. )

* Robot morda ni pripravljen na konfiguracijo. Zaprite \S,(:n?tei :;?:e " Priporocjivo J.e’ da osanvno postajo premaknete na
JO. drugo mesto in poskusite znova.

aplikacijo in jo ponovno odprite, nato pa poskusite
znova po navodilih.

Prepricajte se, da je razsiritvena plosca klancine
pravilno namescena.
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Odpravljanje tezav

Tezava Resitev Tezava Resitev
* Robot se ne more izklopiti, ko se polni. Priporo¢amo,  Pred uporabo robota pospravite predmete, kot so
da robota premaknete z osnovne postaje in nato elektri¢ni kabli in copati.
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde, da ga Robot se * Delovanje na mokrih in spolzkih povrsinah lahko
Robot se ne izklopite. ne drzi povzroci zdrs glavnega kolesa. Poskrbite, da bodo tla
izklopi. * Ce s korakom 1 ni mozno izklopiti robota, pritisnite nastavljene pred uporabo robota suha.
in drZite gumb za vklop za 10 sekund, da ga prisilno poti. * Obrisite okno odbija¢a in 3D-dvosmerne laserske
izklopite. Ce tezava ostaja, se obrnite na poprodajno senzorje na robotu z mehko ¢isto krpo, da ostanejo
sluzbo. ¢isti in da jih ni¢ ne ovira.
: POPOI?O polnjenje robota traja priblizno 4,5 ur, ko je  Prepricajte se, da so vrata sob, ki bi jih moral odistiti,
baterija prazna.
« Ce uporabljate robota pri temperaturah zunaj Robot izpusti odprta.
Hitrost - . . . L sobe za  Preverite, ali so tla pred sobo, ki jo je treba ocistiti,
polnjenja je prlpo;oc-enega ?bmc-)lqaése bg P:-Ifr(istfcﬂnje.n:(a dob ciscenie mokra in spolzka, kar lahko povzroéi zdrs robota
pocasna. ks)artno"ejno upocasniia, da podaijsate zivijenjsko dobo ie. in nenormalno delovanje. Preverite, ali so tla pred
a e_r'ch"' . . . . uporabo robota suha.
* Polnilni kontakti na robota in osnovni postaji so morda
umazani. Ocistite jih s suho krpo.
* Preverite, ali je 'filter posode za prah zamasen. Ce je, Robot « Prepricajte se, da robot ni nastavljen na nacin »Ne
it ; e obot po
Hrup med 9a OC'St_'te all %amer.uajte. . . ) oln'er?u ne moti« (DND), ki prepre¢uje nadaljevanje &is¢enja.
delovanjem * V glavnih krtacah ali posodi za prah je lahko ujeta trda Eadajllju;e . * Robot ne bo nadaljeval ¢ig&enja, &e ga ro&no postavite
robota stvar. Preverltei n o§stran|te.trd pfgdmet. . o na osnovno postajo ali ga posljete na polnjenje prek
.. * V glavnih krtacah ali stranski krtaci so morda zapleteni ciscenjem. aplikacije ali gumba O
naras¢a. :

tujki. Preverite in jih odstranite.
Preklopite sesalni nacin na standardni ali tihi nacin.
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Odpravljanje tezav

TeZava

Resitev

TeZava

Resitev

Osnovna postaja ne izprazni
samodejno posode za prah.

* Preverite, ali je vre¢ka za prah v
zbiralniku za prah polna.

Ce vre¢ka za prah ni polna, preverite, ali
je na odprtinah za samodejno praznjenje
robota, osnovni postaji ali posodi za prah
kaksna ovira. Ce je, jo odstranite.

Nivo vode v pralni plo&¢i je
nenormalen.

Preverite, ali je tesnilo na rezervoarju za
umazano vodo ohlapno ali nepravilno
namesceno, in ga po potrebi ro¢no
nastavite. Ce tezava ostaja, se obrnite na
poprodajno sluzbo.

Nezno potisnite rezervoar za umazano
vodo, da zagotovite pravilno namestitev.
Odstranite pralno plosco in preverite, ali
je odtok za umazano vodo zamasen, ter
ga ocistite.

Preverite &istilno raztopino. Ne dodajajte
nobene tekocine, razen uradno odobrene
Cistilne raztopine.

Modul za brisanje je
nenavadno dvignjen.

» Odstranite modul za brisanje, da
preverite, ali je v njem ujet kaksen tujek,
in poskusite znova zagnati robota. Ce
tezava ostaja, se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Pod rezervoarjem za &isto
vodo ali okoli tesnila je
voda.

Ko odstranite rezervoar za Cisto vodo,
lahko nekaj vode iz cevi ostane pod
rezervoarjem ali okoli tesnila. To je
normalno. Obrisite s suho krpo.

Za dodatno podporo nas kontaktirajte na https://global.dreametech.com

446




Specifikacije

Osnovna postaja

Model RLH31CE Model RCHE0403
Cas polnjenja Priblizno 4,5 ure Nazivni vhod 220-240 V~50-60 Hz
Nazivna napetost 144V = Nazivni izhod 20V=3A
Nazivna mo¢ 75W ; X
z\rl::(;m?'ar:r?cen'em rahu) 650w
Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz praznjenjem p
Najvegja izhodna mog& <20 dBm Nazivna mo¢
(med ¢is¢enjem z vroco 400 W
Pri obi¢ajni uporabi mora biti razdalja med anteno in telesom uporabnika najmanj vodo)
20 cm.
Nazivna mo¢
(med polnjenjem in 100 W
Polnilni litij-ionski baterijski paket susenjem)
Opomba:

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Vrsta Litij-ionska

Stevilka 1

Nazivna kapaciteta 5,8 Ah
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* Nazivna mo¢ (med ¢iséenj

em z vro¢o vodo) temelji na vrednosti mo¢&i pri

reprezentativnem obdobju (temperatura vode 25 °C).
* Nazivna mo¢ (med polnjenjem in susenjem) temelji na vrednosti mo¢i pri
obdobju polne obremenitve (temperatura prostora 23 °C % 2 °C).
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Specifikacije

Osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v nacinu pripravljenosti: <0,5 W (v 15 minutah po tem,
ko robot zapusti osnovno/polnilno postajo)

Robot & osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v omreznem nacinu pripravljenosti: <2 W (V 20
minutah po tem, ko so baterije robotskega sesalnika popolnoma
napolnjene.)

Poraba energije v na¢inu pripravljenosti: <0,5 W (V 20 minutah po tem,
ko so baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)



Odstranjevanje in odlaganje baterij

Vgrajena litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Pred Informacije o OEEO

odstranjevanjem baterije poskrbite, da jo odstranijo usposobljeni tehniki in jo

zavrzejo na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje. Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska
- Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo zavrzete. oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mesati z

nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zascitite zdravje
ljudi in okolje tako, da svojo odpadno opremo odnesete na dolo¢eno
zbirno mesto za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme,
ki ga dolocijo vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odstranjevanje in
POZOR: recikliranje pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za
Pred odstranjevanjem baterije odklopite napajanje in izpraznite baterijo ¢im bolj. okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih in
dologilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.

— Napravo je treba odklopiti iz omrezja, preden odstranite baterijo. ]

- Baterijo je treba zavreci na varen nacin.

Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.
Ne izpostavljajte jih visokim temperaturam, da preprecite tveganje eksplozije.

Ob zlorabi lahko iz baterije izte¢e tekogina. Ce pride v stik s koZo, sperite z vodo
in pois¢ite zdravnisko pomoc.

Navodila za odstranjevanje baterije:

1. Obrnite robota, uporabite ustrezno orodje za odstranitev vijakov na zadnji
strani robota in odstranite pokrov.

2. Odklopite priklju¢ke med baterijo in tiskanim vezjem ter odstranite baterijo.
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Biztonsagi informaciok

A késziilék nem megfelelé hasznalatabdl ered6 aramités, tlz vagy sérilés elkertilése érdekében a késziléek
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét, és érizze meg azt a késébbi hasznalatra.

Felhasznalasi korlatozasok

* Ezt a terméket 8 éves és fiatalabb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel él6, illetve korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd személyek nem
hasznalhatjak szuld vagy gondvisel6 feliigyelete nélkil a biztonsagos mikddés biztositasa és a
kockazatok elkerillése érdekében. A tisztitast és karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem
veégezhetik.

* A készlléket csak a hozza mellékelt tadpegységgel szabad hasznalni.

* Ez a készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek ki.

 Tegye szabadd4 a takaritani kivant teriiletet. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Ugyeljen arra,
hogy a gyerekek és a haziallatok biztonsagos tavolsagban legyenek a robottdl, mikézben az mikddik.

* Ne telepitse, toltse vagy hasznalja a késziléket firdészobakban vagy medencék kdrnyékeén.

* Ez a termék kizardlag otthoni kérnyezetben torténé padlotisztitasra szolgal. Ne hasznalja kiltéren, nem
padléfellleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kérnyezetben.

* Gydzddjon meg arrél, hogy a készllék megfeleld kdrnyezetben és megfeleléen mikddik. Ellenkezé
esetben ne hasznalja a készlléket.

* Ha a tadpkabel megsérllt, azt a gyartotdl vagy annak szervizétél beszerezhetd, specialis kabellel vagy
szerelvénnyel kell helyettesiteni.
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Biztonsagi informaciok
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Ne hasznalja a robotot a talajszint folé flggesztett, véddkorlat nélkili terdleten.

Ne helyezze a robotot fejjel lefelé. Ne hasznalja az LDS burkolatot, a robot burkolatat vagy az ttkdzét a
robot fogantyujaként.

A robotot olyan kdrnyezetben hasznalja, ahol a kérnyezeti hdmérséklet 0 °C és 40 °C kozotti
tartomanyban van. Ugyeljen arra, hogy a padlén ne legyen folyadék vagy ragacsos anyag.

A vonszolasbol eredd karok vagy sérilések elkerllése érdekében a készllék Uzemeltetése elétt
tavolitson el minden szabadon hever6 targyat a padloroél, és tavolitsa el a takaritasi utvonalon lévd
vezetékeket vagy halozati kabeleket.

Tavolitsa el a térékeny vagy apro targyakat a padlorél, nehogy a robot beléjlk Utkdzzon és kart tegyen
benntk.

Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a robot szivényilasatol.

Tartsa a takaritéeszkdzt gyerekektél tavol.

Ne Gzemeltesse a készliléket olyan helyisegben, ahol csecsemé vagy gyermek alszik.

Ne helyezzen gyermekeket, haziallatokat vagy barmilyen targyat a robot tetejére, fliggetlenll attdl,
hogy az allé vagy mozgo allapotban van.

A tisztaviz-tartalyba csak tiszta viz és a hivatalosan jévahagyott tisztitooldat télthetd. Ne adjon hozza
mas folyadékot, példaul alkoholt vagy fertétlenitészert. A tisztitooldat és a tiszta viz aranya ellendrizheté
a tisztitdéoldatos palackon. Tartsa a tisztitdoldatot gyermekektél tavol.

Ne hasznalja a robotot égé targyak feltakaritasara. Ne hasznalja a robotot gyulékony vagy égheté
folyadékok, mar6 gazok, illetve higitatlan savak vagy oldoszerek felszedésére.



Biztonsagi informaciok

* Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat. Ne hasznalja a késziléket olyan targyak felszedéseére,
mint példaul kdvek, nagy papirdarabok vagy barmilyen olyan targy, amely eltémitheti a készlléket.

* A készilék tisztitasa vagy karbantartasa elétt a csatlakozédugot ki kell huzni a konnektorbal.

* Ne torolje le a robotot vagy a bazisallomast nedves ruhaval, és ne dblitse le azokat semmilyen
folyadékkal. A moshaté alkatrészek tisztitasa utan teljesen szaritsa meg az alkatrészeket, miel6tt
visszaszerelné és hasznalna 6ket.

» Kerjik, hogy a terméket a hasznalati utmutatdban talalhatd utasitasoknak megfeleléen hasznalja.

A felhasznalé felel6s minden olyan veszteségért vagy karéert, amely a termék nem megfelel6
hasznalatabdl ered.

Akkumulatorok és toltés

 FIGYELMEZTETES: Ne téltse Ujra a nem Ujratéltheté akkumulatorokat.

* Ne hasznaljon harmadik féltél szarmazé akkumulatort vagy bazisallomast. A robot csak az RCHE0403
tipusu bazisallomassal hasznalhato.

* Ne probalja meg sajat maga szétszerelni, javitani vagy modositani az akkumulatort vagy a
bazisallomast.

* Ne helyezze a bazisallomast héforrasok kbzelébe.

* A bazisallomas toltéérintkezdéit ne térodlje le nedves kézzel vagy nedves ruhaval.

* A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasat az elSirdsoknak megfeleléen végezze. Az elhasznaldédott
akkumulatorokat a megfeleld ujrahasznosité létesitményben kell artalmatlanitani.
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Biztonsagi informaciok

* Ha a tadpkabel megséril vagy elszakad, azonnal hagyja abba a készllék hasznalatat, és forduljon az
Ugyfélszolgéalathoz.

 Ugyeljen arra, hogy a robot szallitas kdzben ki legyen kapcsolva, és lehetdleg az eredeti csomagolasban
tarolja.

* Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja, téltse fel teljesen, majd kapcsolja ki, és tarolja szaraz, hlvos
helyen. Legaldbb 3 havonta egyszer téltse fel a robotot, hogy elkerilje az akkumulator tulzott lemertilését.

Lézeres biztonsagi informaciok

* A termékben talalhato lézeres érzékeld megfelel az IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
szabvany elbirdsainak az 1. osztalyu lézertermékekre vonatkozdan. Hasznalat kézben ne nézzen
kdzvetlendl a lézersugarba.

1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTOI LEZERTERMEK
EN 50689:2021

"% Kizérélag beltéri hasznalatra

Olvassa el a kezel6i kézikényvet

A Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az RLH31CE tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkez6 internetcimen érheté el: https://global.dreametech.com
A részletes e-kézikonyvért kérjuk, latogasson el ide: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Termékattekintés

1. Dokkolas gomb (OO

Nyomja meg a robot visszakuldéséhez a
bazisallomasra

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 méasodpercig a
gyerekzar feloldasahoz

2. Tapkapcsol6 / Takaritds gomb

A robot be- vagy kikapcsoldsdhoz nyomja meg és
tartsa lenyomva 3 masodpercig.

A robot bekapcsolasa utdn nyomja meg réviden a
takaritas elinditdsahoz

Gomb allapotjelzé

* Folyamatos fehér: Tisztitas és takaritas
befejez6dott

pulzalo fehér: Toltés (nem alacsony téltéttsegl
akkumulator)

Folyamatos narancssarga: Varakozas alacsony
akkumulatortoltottség esetén vagy sziineteltetett
mUkddés

pulzalé narancssarga: Toltés (alacsony toltottsegl
akkumulator)

Villogd narancssarga: Hiba

Megjegyzés:

* A robot barmelyik gombjanak megnyomasaval
szlineteltetheti a robot miikodését a takaritas vagy a
toltéshez valo visszatérés kdzben.

* A gyerekzéar a Dreamehome alkalmazas segitségével
kapcsolhato be/ki.

3. LED segédfény
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4. Al IR Kamera

5. Al HD kamera

6. Mikrofonok

7. LDS fedél

8. Lézeres tavolsagérzékeld (LDS)

9. Utkozd

10. Utkézbablak

11. 3D-s kett6s vonallézeres érzékelék

12. Fedél

13. Toltéérintkezdk

14. SzennyvizgyUijtd tartaly rogzitékapcsa

15. Csatlakozdk

16. Automatikus vizutantélté bemenete

17. Visszaallitds gomb/Wi-Fi jelz6fény

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a
gyari beallitdsok visszaallitdsahoz

18. Peremérzékeld

19. Felmosbegység régzitékapcsa

20. Szennyvizgy(ijté doboz

21. SzakadékérzékelSk

22.Sz8nyegérzékeld

23. Oldalsé kefe hosszabbitd egység

24. Fékefék

25. Visszahuzhaté lab

26. Fékerék

27. MopExtend egység

28.Felmosdegység rekesze

29. Torlélap

30.SzUrd

31. 360 fokban forgathatoé kerék

32. Kefevédd

33. Visszahuzhaté lab

34. Fokerék

35. Automatikus Uritésui szell6zényilas
36. Kefevédd rogzitékapcsai

37. Tisztavizgyijté doboz
38.Gorgbkerék

A-1 abra

Porgylijté tartaly

1. Porgytijt6 fedele

2. Szliré

3. Porgytijto tartaly fedelének régzitékapcsa
4. Sztréfogantyu

5. Porgyijté tartdly rogzitékapcsa

6. Automatikus Uritésl szell6z6ényilas

A-2 dbra

Felmosdegység

1. Felmoso
2. Felmoséegység rogzitékapcsa

A-3 dbra

Bazisallomas
1. Automatikus oldatadagolé modul — egy rekesz
2. Sz(iré

3. Jeladasi terulet
4. ToltéérintkezOk



5. Automatikus Urités(i szelldzényilas

6. Automatikus vizadagold kimenete

7. Allapotjelz6

* Folyamatos fehér: A bazisallomas csatlakozik a
tapellatashoz

Folyamatos narancssarga: Hiba van a
bazisallomason

8. Porzsak nyilasa

9. Fitémodul

10. Fenntartott nyilas a vizcsatlakozo készlet

csatlakoztatasara az automatikus feltdltéshez és

elvezetéshez
Megjegyzés: Az automatikus feltSltéshez és elvezetéshez
szlikséges vizcsatlakozo készletet kulon kell megvasarolni.
(Csak bizonyos régidkban all rendelkezésre)
11. Tapkabel tarolérekesze
12. Tapcsatlakozo
13. Fedél
14. Szennyviztartaly
15. Tisztaviz-tartaly
16. Portartaly fedele
17. Mosétalca
18. Rdmpabdvitd lemez
19. Viztartaly rogzitékapcsa
20. Uszdgolyd
21. Viztartaly régzitékapcsa
22.Vizcsé
23. Szlird
24. Uszé

A-4 abra
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O El6késziiletek otthona

takaritasahoz

1. A takaritds megkezdése el6tt tavolitsa el az

instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes
targyakat, és szedje 6ssze a foldon lévé kabeleket,
ruhakat, jatékokat, kemény és éles targyakat,
hogy elkerllje, hogy a robot belegabalyodjon
ezekbe, megkarcolja vagy felboritsa azokat, és
karokat okozzon.

2. A takaritds megkezdése elétt helyezzen fizikai

akadalyt a lépcsd szélére, hogy biztositsa a robot
biztonsagos és zokkendmentes miikodését.

3. Nyissa ki a takaritani kivant helyiség ajtajat, és

helyezze el a butorokat ugy, hogy minél tébb hely
maradjon szabadon.

4. Annak érdekében, hogy a robot ne hagyjon ki

tisztitandd terileteket, ne alljon a robot elé, illetve
ne alljon meg eldtte a kiiszébon, folyosén vagy
szUk helyeken.

Megjegyzés:

« Arobot els6 hasznélatakor takaritas kozben kévesse

a robotot, hogy idében eltavolithassa az esetleges
akadalyokat.

A LED segédfény kiegészit vilagitast biztosit gyengén
megvilagitott kornyezetben.

Ne porszivozzon fel kemény targyakat, példaul kéveket,
acélgolyokat és jatékalkatrészeket, vagy éles targyakat,
példaul épitési tormeléket, torott Gveget és szogeket, mert
a padlé megkarcolédhat.

© A hasznélat el6tt

1. Helyezze el a bazisallomast, és csatlakoztassa
egy elektromos halézati aljzathoz

Helyezze a bazisallomadast olyan helyre, amely a
lehetd legnyitottabb, és ahol biztositott a Wi-
Fijelek jo vétele. Hagyjon elegend6 helyet az
abran lathaté maodon, és tavolitsa el az arnyékolt
teruleten lévo targyakat. Illessze be a tapkabelt a
bdazisdllomdsba, és csatlakoztassa azt az aljzatba.
Megjegyzés:

» Szorosan illessze a helyére a tapkabelt felfelé, amig a
jelzéfény vilagitani nem kezd.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy semmilyen targy nem
akadalyozza a jeladasi terletet.

Annak elkertlése érdekében, hogy a vizfoltok
4tnedvesitsék a fapadlot vagy a szényeget, ajanlott a

bazisallomast csempézett vagy marvanypadléra helyezni.
2. Szerelje fel a bazisallomas rampabdvité lemezét
Megjegyzés:
Hasznalat elétt gy6z6djon meg rola, hogy a mosdtalca be
van szerelve a helyére.
A mosodtalca rutinszerl karbantartaskor tisztitas céljabol
eltavolithatd.

3. Tavolitsa el a robot védéelemeit
4. Csatlakoztassa a robotot a bazisallomashoz

Nyomja le és tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot 3 mdsodpercig a robot bekapcsoldsahoz.
Helyezze a robotot a bazisallomdsra ugy, hogy a
felmoséegység a mosotdlca felé nézzen. Ezutan
egy hangjelzés hallhato, amikor a robot sikeresen
csatlakozik a bazisdllomdshoz. Miutan a robot
teljesen feltolt6dott, a robot és a bazisallomas



allapotjelz6i 10 percig vilagitanak, majd

elhalvanyulnak.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a robotot az elsé hasznalat
elott teljesen toltse fel. Ha az akkumulator lemeriilése
utan a robot nem kapcsolhaté be, kézzel csatlakoztassa az
allomashoz a toltéshez.

5. Adja hozza a tisztitdoldatot

(1) Tavolitsa el a portartaly fedelét, és hizza ki az
automatikus oldatadagolé modult.

(2) Nyissa ki a modul fels6 fedelét, és téltse bele a
tisztitdoldatot.

(3) Zarja le a modul fedelét, helyezze vissza a
bazisallomasra, majd szerelje vissza a portartaly
fedelét. A tisztitdoldat automatikusan adagolasra
kertl munka kdzben.

Megjegyzés:

Az automatikus oldatadagolé modul feltolthetd

tisztitdszerrel hasznélatra. A hivatalosan jévahagyott
tisztitészereken kivil ne adjon hozza semmilyen mas
folyadékot a hibds mlikodés megelézése érdekében.

Szerelje be az automatikus oldatadagolé modult, amig az
be nem kattan a helyére.

6. Viz betoltése a tisztaviz-tartalyba

Vegye ki a tisztaviz-tartalyt a bazisallomasbol, és
toltse fel tiszta vizzel. Ezutan helyezze vissza a
bazisallomasba.

Megjegyzés: Ne toltson forré vizet a viztartalyba, mert a
tartaly eldeformalédhat.

C-1. abra-C-6. abra
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O Kapcsolddas a
Dreamehome
alkalmazashoz

1. Toltse le a Dreamehome alkalmazast

Tavolitsa el a robot fedelét, és olvassa be a
roboton taldlhaté QR-kdédot, vagy keressen ré a
,Dreamehome” kifejezésre az alkalmazasboltban az
alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez.
Megjegyzés:

Kizarolag a 2,4 GHz-es Wi-Fi tdamogatott.

Az alkalmazas frissitése miatt a tényleges mUveletek
eltérhetnek a jelen kézikonyvben szerepld utasitasoktol.
Kovesse az aktudlis alkalmazasverziénak megfeleld

utasitasokat.

2. Készlilék hozzdadasa

Nyissa meg a Dreamehome alkalmazast,
koppintson a ,QR-kdd beolvasasa a csatlakozashoz”
lehet8ségre, majd a roboton 1évé azonos QR-
kédot szkennelje be Ujra a készulék hozzaadasahoz.
Kévesse az utasitasokat a Wi-Fi halézathoz valé
csatlakozés befejezéséhez.

Megjegyzés:

* A Wi-Fi kapcsolat visszaallitdsahoz ismételje meg a 2.
lépést, majd kovesse az utasitdsokat a Wi-Fi kapcsolat
létrehozasanak befejezéséhez.

Miutan a késztilék sikeresen csatlakozott az otthoni
WiFi-haldzathoz, folyamatosan probal Ujrakapcsolddni
haldzati zavarok esetén (pl. kifizetetlen szamla vagy
4ramkimaradas miatt), hogy a haldzat helyreallitasakor
zokkendmentes legyen a felhasznaldi élmény.

Ha szeretné levalasztani a készléket a Wi-Fi-halézatrol,
nyomja meg és tartsa lenyomva a robot Visszaallitas
gombjat 3 masodpercig.

@ Wi-Fi jelzés

 Lassan villog: Csatlakozasra var
* Gyorsan villog: Csatlakozas

* Be: Csatlakoztatva

@ QR-kod

@ Hogyan kell hasznalni

A robot bekapcsolasahoz tartsa lenyomva

a bekapcsolégombot 3 méasodpercig. A
bekapcsolasjelzd tovabbra is vilagit. Vagy helyezze

a robotot a bazisélloméasra ugy, hogy a robot
toltéérintkezoit illessze a bazisallomas érintkezéihez,
és ekkor a robot automatikusan bekapcsol és
megkezdi a téltést. A robot kikapcsoldséhoz
mozditsa el a robotot a bazisallomasrol, és tartsa
lenyomva a gombot 3 masodpercig.

Gyors feltérképezés

A héldzat elsd konfiguraldsa utan kovesse

az alkalmazas utasitasait a térkép gyors
létrehozésahoz. A robot elkezdi a takaritas

nélkuli feltérképezést. Amikor a robot visszatér a
bazisallomasra, a feltérképezési folyamat sikeresen
befejez8dott, és a térkép automatikusan elmentésre
kerdl.

Szlinet/Alvé allapot

A robot mikddése kézben nyomja meg barmelyik
gombot a mikddés sziineteltetéséhez.



Ha a robot mUikédése 10 percnél hosszabb ideje

szlinetel, az automatikusan Alvé izemmaodba ép.
A roboton |évd dsszes jelzéfény kikapcsol. A robot
felébresztéséhez nyomja meg a robot barmelyik
gombjat, vagy hasznalja az alkalmazast.
Megjegyzés: Ha a robot miikddése sziinetel, és a

bazisallomasra van helyezve, akkor a jelenlegi takaritasi
muivelet befejez6dik.

Takaritas automatikus folytatasa

Ha az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony,
a robot automatikusan visszatér a bazisallomasra
tolteni. A megfeleld akkumulatortoltottség elérése
utén a robot folytatja a befejezetlen takaritasi
muveletet.

Megjegyzés: A funkcié hasznélatdhoz kérjik, engedélyezze
azt az alkalmazdasban.

Ne zavarjanak (DND) méd

Ha a robot a Ne zavarjanak (DND) tizemmodba
van allitva, a robot nem tudja folytatni a
takaritast. A DND mdd alapértelmezés szerint
gyarilag kikapcsolt allapotban van. Az alkalmazas
hasznalataval engedélyezheti a DND tzemmaédot
vagy moédosithatja a DND-id&szakot. A DND-idészak
alapértelmezés szerint 22:00-8:00 6ra kdzétt van.
Megjegyzés:
* Az Utemezett takaritasi feladatok a DND-idészakban
keriilnek végrehajtasra.
* Arobot a DND-idészak lejarta utan ott folytatja a
takaritast, ahol abbahagyta.
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Robot djrainditasa

Ha a robot nem valaszol, vagy nem lehet kikapcsolni,
nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot
10 masodpercig a kikapcsolas kikényszeritéséhez.
Ezutan a robot bekapcsoldsahoz nyomja meg

és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3
masodpercig.

Porszivézas és felmosas

Megjegyzés: A robot elsé hasznalatakor a robot
alapértelmezés szerint a ,Porszivézas és felmosds”
Uzemmaodban van. A takaritasi izemmaéd modositasahoz
lépjen az alkalmazas Takaritasi lzemmaod menujébe, majd
vdlasszon a harom tovabbi lehet6ség kozul:

(@ Felmosas porszivozas utan

@ Porszivozas

® Felmosas

1. Takaritds megkezdése

Nyomja meg a bekapcsolégombot a roboton, vagy
haszndlja az alkalmazdast a robot elinditdsahoz

a bazisallomasrol. Ezutan a robot megtervezi

az optimalis takaritasi Gtvonalat, és az alapjan
elvégzi a takaritasi feladatot.

Megjegyzés:

Annak érdekében, hogy a robot a takaritas utan konnyen
visszatérjen a bazisallomasra, ajanlott a robotot a
bazisallomasrdl inditani.

A felmosét a gép megtisztitja, mielétt a robot elkezdené a
felmosast, kérjlk, varjon turelmesen.

Ne mozgassa a bazisallomast, a tisztaviz-tartalyt, a
hasznéltviz-tartalyt vagy a mosoétalcat mikodés kozben.

* A leforrazas elkerllése érdekében ne érintse meg a
vizkivezetd nyilast vagy a fitémodult a bazisallomas
mUikddése kézben.

2. A felmosofej automatikus tisztitasa

Tisztitas kdzben a robot automatikusan visszatér a
bazisallomasra, hogy az alkalmazasban megadott
felmosdtakaritasi gyakorisag alapjan kimossa a
felmosébetétet. A baziséllomés automatikusan
feltélti a robot viztartalyat, és a robot folytatja a
takaritast.

3. Automatikusan kitriti a porgyjtét, kimossa és
megszaritja a felmosoét

Miutan a robot befejezi a takaritasi feladatot,

és visszatér a bazisallomasra toltés céljabdl, a
bazisallomas automatikusan kitriti a porgyjté
tartalyt, majd kimossa és megszaritja a felmosot.
Megjegyzés:

* Ha az automatikus Urités funkcié ki van kapcsolva az

alkalmazasban, a bazisallomas nem fogja automatikusan
kitriteni a porgydijté tartalyt.

* A bazisallomas az alkalmazasban megadott beallitasnak
megfelelen kitiriti a porgydijté tartalyt.

4. A hasznaltviz-tartaly tisztitasa

Miutan a robot elvégezte a feladatot, tisztitsa meg

a hasznaltviz-tartélyt a szagok kialakulasanak

elkerlilése érdekében.



@ Rutinszerl karbantartas

Alkatrészek

A robot megfeleld allapotanak megdrzése érdekében a rutinszert
karbantartashoz ajanlott az alkalmazasban talalhato tartozékok hasznélata vagy
az alabbi tablazatban talalhaté utmutaté figyelembe vétele.

Alkatrész

Karbantartasi gyakorisag

Csereidészak

Szennyviztartaly

Minden egyes hasznalat
utan

Tisztaviz-tartaly

Fékefék

A porgyijté tartaly
szlréje

2 hetente egyszer

6-12 havonta

360 fokban forgathaté
kerék

Gorgdkerék

Peremérzékeld

3-6 havonta
Oldalsé kefe
Mosoétalca /
Fitémodul Félévente egyszer /
A bazisallomas jeladasi
terllete
Toltéérintkezk
Automatikus Urités
szellézényilasok Havonta egyszer /
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Alkatrész Karbantartasi gyakorisdg | CsereidGszak

3D-s kettds
vonallézeres érzékelék

Lézeres
tavolsagérzékels (LDS)

Szényegérzékeld

Szakadékérzékel6k
Havonta egyszer

Utkozéablak

Utksz6

A robot automatikus !
vizutantolté bemenete

A robot alsé része

Porgydijté tartaly

Fékerekek

Tisztitsa meg szlikség

Visszahuzhaté labak szerint

SzennyvizgyUjté doboz

Felmosodegység rekesze

Porzsak 2-4 havonta

1-3 havonta

Felmoséegység

Megjegyzés: A karbantartas és a csere gyakorisdga a tényleges hasznalat
fliggvénye. Ha kildnleges korilmények miatt kivételes eset kovetkezik be,
azonnali karbantartas vagy alkatrészcsere ajanlott.



Mosotalca és flitmodul

1. Vegye ki a robotot, és tavolitsa el a mosdétalcat,
miutan a felmosé tisztitdsa befejezédott. Ezutan
Oblitse le a mosotalcat tiszta vizzel, és torolje
tisztéra.

Megjegyzés: A mosotdlca alatti fitémodul visszatarthatja

a maradék hét. A leforrdzas elkeriilése érdekében legyen

6vatos a mosotdlca eltavolitdsakor.

2. A hasznalat soran a ftémodulban vizkd

képzédhet. Az eltdvolitdsdhoz vegye ki a robotot,
dntsén kis mennyiségl fehér ecetet (5%-os
ecetsav) a f(itémodul feliletére, és tisztitsa meg
egy megfeleld eszkdzzel. Ezutan szerelje vissza a
mosatalcat.

Megjegyzés:

* A leforrazas elkeriilése érdekében tisztitas elétt varjon,
amig a fitémodul fellilete szobahdmérséklet(ire hiil.

Megfeleld vizkéoldot is lehet hasznalni a mellékelt
utasftasoknak megfeleléen.

A hibas miikodés megeldzése érdekében ne toltson fehér
ecetet vagy vizkéolddt kdzvetlendl a tisztaviz-tartalyaba.

Ne hasznéljon éles eszkdzt vagy maré hatasu folyadékot,
példaul sésavat a fitémodul tisztitdsahoz.

3. Hasznalja az alkalmazast, vagy nyomja meg

a gombot () a robot visszahelyezéséhez a
bazisallomasra, vagy helyezze vissza manualisan a
robotot.

F-1 dbra

459

1. Vegye le a portartaly fedelét, és dobja ki a
porzsakot.
Megjegyzés: Ha felfelé hiizza a fogantyut, a zsdkot a

készulék rogziti azért, hogy a por és a térmelék ne hulljon
ki véletlendl.

2. Szaraz ruhdval tavolitsa el a port és a tormeléket a

szUrérol.
3. Helyezzen be egy Uj porzséakot.

4. Szerelje vissza a portartaly fedelét.
F-2 abra

Szennyviztartaly

1. Vegye ki a hasznaltviz-tartalyt, nyissa ki a fedelét,
és dntse ki a hasznalt vizet.

2. Oblitse le a hasznaltviz-tartalyt tiszta vizzel,
és egy megfeleld eszkozzel tisztitsa meg a
hasznaltviz-tartaly belsd falat.
Megjegyzés: A hasznaltviz-tartalyban [évé Uszogolyd egy
mozg6 alkatrész. Ne alkalmazzon tul nagy erdkifejtést a
tisztitas soran, nehogy megsériljon.

F-3 abra

”e

Szennyvizgytijté doboz

1. Nyomja le a szennyvizgyUjté tartaly
régzitékapcsat az eltavolitadsahoz.

2. Nyissa fel a szennyvizgyUijté dobozt, és dntse
ki a szennyvizet. Ezt kdvetéen Oblitse ki a
dobozt tiszta vizzel, majd széritsa meg, miel6tt
visszahelyezné a robotba.

F-4 abra

e

A porgylijté sztiréje

1. Vegye le a robot fedelét, és nyomja meg a
porgy(jté tartaly régzitékapcsat a porgyjté
tartaly eltavolitasahoz.

2. Nyissa fel a porgy(ijté tartaly fedelét, vegye
ki a szlrét, majd Uritse ki a porgyUijtét.
Ovatosan kopogtassa meg a sz(iré kosarat a
szennyezddések eltavolitdsa érdekében.

Megjegyzés: A sériilések elkeriilése érdekében ne kefével, az
ujjaval vagy éles targyakkal tisztitsa meg a szlirét.

3. A porgyUjtét és a szlrét dblitse le vizzel, és a
visszaszerelés elétt varja meg amig teljesen
megszaradnak.

Megjegyzés:

* A porgylijté tartalyt és a szUirét csak tiszta vizzel oblitse ki.
Ne hasznaljon tisztitészert.

* A porgyjtd tartalyt és a szlirét csak akkor hasznélja, ha
mar teljesen megszaradtak.

F-5 abra



1. Nyomja befelé a kefevédd kapcsokat a kefevédd
eltavolitdsdhoz, majd emelje ki a keféket a
robotbol.

N

. Vegye ki a keféket az abran lathaté médon.
Hasznaljon megfelelé eszkozt a kefékbe
gabalyodott hajszalak eltavolitdsdhoz. Tisztitas
utdn nyomja be a keféket erételjesen a
fékefetartéba, amig be nem kattannak a helytkre.

Megjegyzés: A fékefék kihtuzasakor legyen 6vatos a

sériilések elkeriilése érdekében.

3. A szitanyomdasos nyilakkal felfelé forditva, ferdén,

lefelé haladva helyezze be a fékefetartét a

nyilasokba.

4. |gazitsa a kefevéd¢ ellilsd végét a nyilashoz, és
ferdén, lefelé haladva helyezze be, majd nyomja a
helyére.

F-6 abra

Oldalsé kefe

Csavarozza le az oldalsé kefét egy csavarhuzéval,
tisztitsa meg a kefét a hajszélaktél, majd csavarozza
azt vissza.

F-7 abra

360 fokban forgathato kerék

Megjegyzés:

* Egy szerszammal, példaul egy kis csavarhiizéval véalassza
szét a 360 fokban forgathato kerék tengelyét és
abroncsat. Ne alkalmazzon tulzott erdkifejtést.
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« Oblitse le a 360 fokban forgathaté kereket folyd viz alatt,
és tegye vissza, miutan teljesen megszaradt.
F-8 abra

Felmosoegység

1. Nyomja meg a régzitékapcsot, és lassan emelje
fel a felmosodegységet az eltavolitasadhoz.

2. Szerelje be a felmosoéegységet, amig az be nem
kattan a helyére.
F-9 abra

"o

A felmoséegység rekesze és a szliré

Tavolitsa el a felmosdegységet a robotrél. Tisztitsa
meg a felmosodegység rekeszét, a torldlapot és a
sz(irét, hogy megakadalyozza az eltomddést.

@ Felmosoegység rekesze
@ Torlélap

® Szlré
F-10 abra

A robot érzékel6i

Torolje le a robot érzékeléit puha és szaraz
torlékenddvel az abran lathaté médon:

1. Utkdzdablak

2. 3D-s kettds vonallézeres érzékeldk
3. Lézeres tavolsagérzékeld (LDS)

4. Peremérzékeld

5. Utkoz6

6. Szakadékérzékeldk

7. Sz6nyegérzékeld

Megjegyzés: A nedves ruha kdrosithatja a robot és a
bazisallomas érzékeny elemeit. A tisztitdshoz hasznaljon
szaraz ruhat.

F-11 4bra

Automatikus Uritésu szell6zényilasok

Tisztitsa meg a robot és a bazisallomas automatikus
Uritésu szellé6zdnyilasait puha és szaraz ruhaval.
F-12 dbra

Tolt6érintkezbk és jeladasi terlilet

Tisztitsa meg a toltéérintkezket és a jeladasi
tertletet puha és széraz ruhaval.
F-13 abra

Akkumulator

A robot nagy teljesitményd litium-ion
akkumulatoregységet tartalmaz. Az akkumulator
optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
tgyeljen arra, hogy a napi hasznélat soran mindig
jol feltoltott allapotban legyen. Ha a robotot
hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki és tegye
el. A tulzottan lemerdilt allapotbol eredd kéarok
megel6zése érdekében hadromhavonta legaldbb
egyszer toltse fel a robotot.



Hibaelharitas
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Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* Az akkumulator lemertilt. Toltse fel a robotot a « A toltéshez valo visszatérés Utja el van zarva, pl. az ajto
A robot nem bazisallomason, és prébalja meg Ujra. Zarva van.
kapcsolddik : AF akkumula’tor h?’rﬁérsékloete’tul alicso?y"va.gy * A bazisallomas le van valasztva a tapellatasrol, vagy
be. tu”l magas. A kes?yleket O Cés 40_ C kozotti elmozdult, amikor a robot éppen nem volt rajta. Kérjuk,
hémérsékleten ajanlott Uzemeltetni. csatlakoztassa a bazisallomast a tapegységhez, vagy
A robot nem helyezze a robotot a bazisallomasra a toltéshez.
* A bazisallomas nincs csatlakoztatva a tapellatashoz. talalja a * Tul sok akadaly van a baziséllomas kortl. Helyezze a
Ellendrizze, hogy a tapkabel mindkét végének bazisallomast bazisallomast egy nyitottabb tertletre.
csatlakozasa megfelelé-e. és nem tud * A robot mozgatéasaval a robot Ujrapozicionalhatja
A robot nem * A bazisallomas és a robot toltérintkezéi kozotti ‘c’)'jzzatem' magat, és jra létrehoz egy térképet, ha az
t5ltédik. kapcsolat nem megfeleld. Tisztitsa meg a : Ujrapozicionalas nem sikerdlt. Ha a robot tul messze
toltdérintkezbket. van a bazisallomastdl, eléfordulhat, hogy nem képes
« Ellendrizze, hogy nem kerdilt-e idegen targy a robot automatikusan visszatérni oda. Ebben az esetben
csatlakozéiba, és ha igen, tavolitsa el azt. kézzel kell a robotot a bazisallomasra helyezni.
« Torolje at a bazisallomas jeladasi tertiletét a por vagy
térmelék eltavolitasa érdekében.
* A Wi-Fi haldzat jelszava helytelen. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a Wi-Fi hdlézat jelszava helyesen van-e
megadva. * Ellendrizze, hogy van-e elegendd hely a bazisallomas
* A robot nem tdmogatja az 5 GHz-es Wi-Fi kapcsolatot. A robot ket oldalan vagy elétte ahhoz, hogy a robot ne legyen
A robot Gy6z6djon meg arrdl, hogy a robot 2,4 GHz-es Wi-Fi- lr(IZ g akadalyoztatva.
nem tud kapcsolathoz van csatlakoztatva E? _a'“a , * A robot megcsuszhat, ha a bazisallomas elétti padld
: azisallomas -y . -
csatlakozni a + A Wi-Fi jel gyenge. Gyéz6djon meg arrél, hogy a robot elstt. és tulsagosan nedves. Ha ez a helyzet all fenn, tordlje fel
Wi-Fi-hez. j6 Wi-Fi lefedettségli tertileten van-e. nem képes a felesleges vizet, mieldtt Gjra prébalkozna.
* Eléfordulhat, hogy a robot nem &ll készen a visszatérni * Javasoljuk, hogy helyezze &t a bazisallomast egy masik
konfiguralasra. Kérjuk, &pjen ki és lépjen be Ujra oda. helyre, és prébalja meg ujra.

az alkalmazésba, majd probalja Ujra az utasitasokat
kdvetve.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a rdmpabdvité lemez
megfeleléen van-e felszerelve.




Hibaelharitas

Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* A robotot toltés kézben nem lehet kikapcsolni.
Javasoljuk, hogy tavolitsa el a robotot a « Az olyan targyakat, mint a tapkabelek és a papucsok, a
bazisallomasrol, majd a kikapcsolashoz tartsa A robot nem robot hasznalata elétt el kell rendezni.
A robot nem lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig. a beallitott * A nedves, csuszos feliileten végzett munka a fokerék
Ka ik ki * Ha a robot nem kapcsolhatd ki az 1. lépés . megcsUszasat okozza. Javasoljuk, hogy a robot
pcsolddik ki. . st . . Utvonalat
végrehajtasaval, nyomja meg és tartsa lenyomva . hasznélata elétt szaritsa meg a nedves feluleteket.
a bekapcsolégombot 10 mésodpercig a robot Kovetve - Tordlje le a robot titkdz8ablakat és a 3D ketts
kényszeritett kikapcsolasahoz. Ha a probléma tovabbra mozog. vonallézeres érzékeldit tiszta, puha torldkendével,
is fennall, forduljon az tgyfélszolgalathoz. hogy tisztak és akadalymentesek maradjanak.
* Arobot teljes feltoltése korllbeltl 4,5 6rat vesz
igénybe, ha az akkumulatora lemerdilt.
* Ha a robotot a megadott tartomanyon kivali * Gydéz6djon meg arrél, hogy a takaritandé helyiségek
A toltési hémérsékleten lizemelteti, a téltési sebesség A robot nem ajtajai nyitva legyenek.
sebesség automatikusan lelassul az akkumulator élettartamanak talalja a * A takaritando helyiség elétti tertilet nedves és
lassu. meghosszabbitasa érdekében. takaritand6 csuszos lehet, ami a robot megcsuszasat okozhatja és
* A toltéérintkezék mind a roboton, mind pedig az helyiségeket. rendellenes mUkédést eredményezhet. Kérjiik, a robot
bazisallomason piszkosak lehetnek. Kérjuk, torolje le hasznalata elétt prébalja meg megszaritani a padl|ét.
Oket szaraz térl6kenddvel.
* Ellendrizze, hogy a porgyUjté tartdly sztiréje el van-e
témaodve. Ha igen, tisztitsa meg vagy cserélje ki. « Gybz6djon meg arrél, hogy a robot nincs-e Ne
) * Egy kemeny targy beakadhat a fokefékbe vagy a A rob zavarjanak (DND) tizemmddra allitva, amely
A zaj a robot porgyUijté tartalyba. Ellendrizze és tavolitsa el a ‘_"°' ot ? meggatolja a takarités folytatasat.
miikddése kemény targyakat. oltes utan . * A robot nem folytatja a takaritast, miutdn manualisan
kdzben A fékefékbe vagy az oldalsé kefébe idegen anyagok nem fo}lytatja a a bazisallomasra helyezte a robotot, illetve az
fokozodik. ragadhatnak. Ellenérizze, és tavolitsa el az idegen takaritast.

anyagokat.
Allitsa at a szivasi médot Standard vagy Csendes
Gzemmodra.

alkalmazason keresztul vagy a gomb megnyomasaval
toltésre kuldte a robotot (.
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Hibaelharitas

Probléma

Megoldas

Probléma

Megoldas

Az éallomas nem tudja
automatikusan kilriteni a
porgyUijté tartalyt.

* Ellendrizze, hogy a portartalyban lévé
porzsak tele van-e.

Ha a porzsak nem telt meg, ellendrizze,
hogy van-e akadaly a robot, a
bazisallomas vagy a porgydijtd tartaly
automatikus Uritést szellézényilasainal.
Ha ez eléfordul, idében tisztitsa meg az
eltomodott részt.

A felmosd szerelvénye
rendellenesen
megemelkedett.

* Vegye ki a felmososzerelvényt, hogy
ellendrizze, nem akadt-e bele idegen
targy, és prébalja meg Ujrainditani a
robotot. Ha a probléma tovébbra is
fennall, forduljon az tgyfélszolgalathoz.

A vizszint a mosotalcan
rendellenes.

Ellendrizze, hogy a hasznaltviz-tartaly
témitése nem laza-e vagy hibasan van-e
felszerelve, és ha igen, kézzel allitsa
vissza. Ha a probléma tovéabbra is fennall,
forduljon az tgyfélszolgalathoz.
Ovatosan nyomja le a hasznalt-viz
tartalyt, és gy6z6djon meg arrél, hogy
helyesen van-e beszerelve.

Vegye ki a mosoétalcat, és ellendrizze,
hogy a szennyvizelvezeté kimenete nem
dugult-e el, és tisztitsa meg.

Ellendrizze a tisztitéoldatot. A hivatalosan
jovahagyott tisztitészereken kivil ne
adjon hozza semmilyen mas folyadékot.

A tisztaviz-tartaly alatt vagy
a tomités kordl viz van.

A tisztaviz-tartaly kivételekor
eléfordulhat, hogy a tartdly alatt vagy a
témités kortl némi viz marad a csében.
Ez normalis jelenség. Torolje le szaraz
ruhaval.

Tovébbi tdmogatasért forduljon hozzénk a https://global.dreametech.com cimen.
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Mlszaki adatok

Bazisallomas

Tipus RLH31CE Tipus RCHE0403
Feltoltési idd Kb. 4,5 6ra Névleges bemenet 220-240 V~50-60 Hz
Névleges fesztiltség 144V = Névleges kimenet 20V=3A
Névleges teljesitmény 75 W Névleges teljesitmény 650 W
MUikodési frekvencia 2400-2483,5 MHz (portrités kszben)
Maximalis ki i . s
a.xm,wa |)s imeneti <20 dBm Nevleggs telJesWrr}me)ny 200 W

teljesitmény (melegvizes takaritas)

Normal hasznalat esetén ezt a berendezést legaldbb 20 cm tavolsagban kell Névleges teljesitmény

tartani az antenna és a felhasznalo teste kozott. 100 W

Ujratodlthets litium-ion akkumulatorcsomag

(toltés és szaritas kdzben)

Tipus R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Tipus Litium-ion

Szém 1

Névleges kapacitas 5,8 Ah
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Megjegyzés:

* A névleges teljesitményt (melegvizes takaritas) a reprezentativ idészak alatti
teljesitményérték hatarozza meg (25 °C vizhémérseklet).

» A névleges teljesitményt (toltés és szaritas kdzben) a teljes terhelési id6szak
alatti teljesitményérték hatarozza meg (kérnyezeti hémeérséklet 23 °C = 2 °C).
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Mlszaki adatok

Bazisallomas/t6ltédokkold

Energiafogyasztas készenléti modban: <0,5 W (15 percen belil, miutan
a robot elhagyta a bazisallomast/téltédokkoldt)

Robot és bazisallomas/téltédokkold

Energiafogyasztas halozati készenléti médban: <2 W (20 percen belll,
miutan a robotporszivd akkumulatoregysége teljesen feltoltédott.)

Energiafogyasztas készenléti médban: 0,5 W (20 percen beldil, miutan
a robotporszivo akkumulatoregysége teljesen feltsltédott.)



Az akkumulator artalmatlanitasa és

eltavolitasa

A beépitett litium-ion akkumulétor olyan anyagokat tartalmaz, amelyek
veszélyesek a kdrnyezetre. Az akkumulator artalmatlanitasa eldtt gyézédjon
meg arrél, hogy az akkumulatort szakképzett technikus tavolitja el, és megfeleld
Ujrahasznosité létesitményben artalmatlanitjak.

— artalmatlanitds eldtt az akkumulatort ki kell venni a készulékbdl;
— akkumulator eltavolitdsakor a késziiléket le kell valasztani a taphalézatrol;

— az akkumulator artalmatlanitasat biztonsagosan kell elvégezni.

VIGYAZAT:

Az akkumulétor eltavolitasa el6tt valassza le az dramot, és meritse le az
akkumulatort, amennyire csak lehetséges.

Az elhasznalodott akkumulatorokat a megfeleld Ujrahasznositd létesitményben
kell &rtalmatlanitani.

A robbanasveszély elkertilése érdekében ne tegye ki magas hémérséklet(i
kdrnyezetnek.

Visszaélésszerl kortilmények kozott folyadék szivaroghat ki az akkumulatorbol.
Megérintése esetén oblitse le vizzel, és forduljon orvoshoz.

Eltavolitasi utmutato:
1. Forditsa meg a robotot, egy megfeleld szerszdmmal tavolitsa el a robot
hatuljan lévé csavarokat, majd vegye le a fedelet.

2. Az akkumulator eltdvolitdsdhoz hiizza ki az akkumulator és a nyomtatott
aramkori lap kozotti csatlakozokat.
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WEEE informaciok

X

Az ezzel a szimbélummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
hulladéknak mindsiilnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti elektromos és
elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni
kell és nem szabad a nem szétvalogatott haztartasi hulladékkal egyutt
kezelni. Ehelyett inkdbb az emberi egészséget és a kornyezetet kell
védenie azzal, hogy hulladékka valt készulékeit a kormany vagy a helyi
hatdésagok altal kijelolt, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Ujrahasznositasara szakosodott gyUjtéhelyen adja

le. A helyes artalmatlanitas és Ujrahasznositas segit megelézni a
kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kdvetkezményeket. Kérjlk, forduljon az 6sszeszerelést végzd
szakemberhez vagy a helyi hatésdgokhoz az ilyen gytjtépontok
helyével és hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informéacidkért.



Bezbednosne informacije
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U cilju prevencije strujnog udara, pozara ili povrede usled nepravilne upotrebe uredaja, pazljivo procitajte
uputstva za upotrebu pre koriS¢enja uredaja i sacuvajte ih za buduéu upotrebu.

Ograni¢enja upotrebe

Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlada od 8 godina ili osobe sa fizickim, senzornim ili
mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja kako
bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Ciséenje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

Uredaj se moze koristiti samo sa isporu¢enim mreznim adapterom.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zameniti iskljucivo kvalifikovane osobe.

Uklonite sve prepreke iz podrucja koje treba ocistiti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Vodite racuna
da deca i kuéni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robota tokom rada.

Uredaj se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

Ovaj proizvod je pogodan samo za CiS¢enje podova u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom,
na povrsinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

Vodite rac¢una da uredaj ispravno radi u odgovaraju¢em okruzenju. U suprotnom, nemojte koristiti
uredaj.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora se zameniti posebnim kablom ili sklopom koji mozete dobiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

Nemojte koristiti robota na podrucjima iznad nivoa zemlje bez postavljene zastitne barijere.



Bezbednosne informacije
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Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac robota ili odbojnik kao
ru¢ku za nosenje robota.

Koristite robota u okruzenjima sa temperaturom iznad 0 °C i ispod 40 °C. Vodite racuna da na podu
nema tec¢nosti ili lepljivih materija.

Pre upotrebe uredaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite kablove ili kablove za
napajanje na putu ¢iS¢enja kako biste izbegli oStecenja ili povrede nastale njihovom vuc¢om.

Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprecili da robot udari u njih i osteti ih na ovaj
nacin.

Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.

Drzite alat za CiScenje van domasaja dece.

Nemojte koristiti uredaj u prostoriji u kojoj spava beba ili dete.

Ne stavljajte decu, ku¢ne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da li stoji ili se krece.

U rezervoar za Cistu vode je dozvoljeno dolivati iskljucivo Cistu vodu i zvani¢no odobreni rastvor za
¢iS¢enje. Nemojte dodavati nikakve druge tec¢nosti kao $to su alkohol ili dezinfekciona sredstva. Odnos
rastvora za CiS¢enje i Ciste vode moze se proveriti na bocici rastvora za ¢iS¢enje. Drzite rastvor za
¢iS¢enje van domasaja dece.

Nemojte koristiti robota za ¢iS¢enje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti robota za usisavanje
zapaljivih te¢nosti, korozivnih gasova ili nerazredenih kiselina ili rastvaraca.

Nemojte usisavati tvrde ili oStre predmete. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta kao Sto su
kamenje, veliki komadi papira ili drugi predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uredaju.

Pre CiSc¢enja ili odrzavanja uredaja, utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.



Bezbednosne informacije
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Nemoijte brisati robota ili baznu stanicu vlaznom krpom i nemojte ih ispirati nikakvom te¢noscu. Nakon
¢iSc¢enja, ostavite delove koji se mogu prati da se potpuno osuse pre nego $to ih ponovo instalirate i
koristite.

Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. Korisnici su odgovorni za svaki
gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris§¢enjem ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE: Zabranjeno punjenje nepunjivih baterija.

Nemojte koristiti baterije ili bazne stanice nezavisnih dobavljaca. Robot se moze koristiti samo sa
modelom bazne stanice RCHE0403.

Ne pokuSavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili baznu stanicu.

Ne postavljajte baznu stanicu blizu izvora toplote.

Nemojte koristiti vlaznu krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje bazne stanice.
Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

Ako je kabl za napajanje ostecen ili polomljen, odmah prestanite sa koriS¢enjem i obratite se servisnoj
sluzbi.

Vodite racuna da robot bude isklju¢en tokom transporta i uskladisten u originalnom pakovanju ako je
moguce.



Bezbednosne informacije

» Ako se robot nece koristiti duze vreme, napunite bateriju do kraja, a zatim ga iskljucite i ¢uvajte na
hladnom i suvom mestu. Napunite bateriju robota najmanje jednom u 3 meseca kako biste izbegli
prekomerno praznjenje baterije.

Informacije o bezbednosti lasera

* Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte direktno gledanje u laser tokom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

ﬁ Samo za unutrasnju upotrebu

Procitajte uputstvo za upotrebu

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa RLH31CE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o usaglasenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi: https://global.dreametech.com
Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronadi na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Pregled proizvoda

1. Dugme za baznu stanicu OO

Pritisnite kratko da po3aljete robota nazad na

baznu stanicu

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za deaktiviranje

funkcije roditeljskog nadzora

2. Dugme za napajanje/¢iséenje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje/

iskljucivanje

Pritisnite kratko za pokretanje ¢is¢enja nakon

ukljucivanja robota

Indikator statusa dugmeta

+ Stalno belo: Cis¢enje ili zavréeno &is¢enje

* Paljenje i gasenje belog svetla: Punjenje (nije
prazna baterija)

* Stalno narandzasto: Pripravnost ili pauza pri niskoj

napunjenosti baterije

* Paljenje i gaSenje narandzastog svetla: Punjenje

(prazna baterija)
» Trepc¢uée narandzasto: Greska

Napomena:

ili povratak na punjenje.

Dreamehome aplikacije.
. LED pomo¢no svetlo
. Al'IR kamera
. Al HD kamera
. Mikrofoni

o0 bW

Pritisnite bilo koje dugme na robotu da pauzirate cis¢enje

Roditeljski nadzor se moze omoguditi/onemoguditi preko

7. Poklopac LSU

8. Laserski senzor udaljenosti (LSU)

9. Odbojnik

10. Prozor odbojnika

11. 3D dvolinijski laserski senzori

12. Poklopac

13. Kontakti za punjenje

14. Kopca rezervoara prljave vode

15. Konektori

16. Ulaz za automatsko dopunjavanje vode

17. Dugme za resetovanje/Wi-Fi indikator

* Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za vradanje na
fabri¢ka podesavanja

18. Senzor ivice

19. Kopca sklopa mopa

20. Posuda za prljavu vodu

21. Senzori litica

22. Senzor tepiha

23. Sklop produzetka boc¢ne Cetke

24. Glavne cetke

25.Noga na izvlacenje

26. Glavni tocak

27. Prosireni sklop mopa za brisanje

28. Odeljak sklopa mopa

29. Brisa¢

30.Filter

31. Visesmerni tocak

32. Zastita cetke

33.Noga na izvlacenje

34.Glavni tocak

35. Otvor za automatsko praznjenje
36.Kopce zastite cetke

37. Rezervoar Ciste vode
38.Pomocni tocki¢

Sl A-1

Posuda za prasinu

1. Poklopac posude za prasinu

2. Filter

3. Kopca poklopca posude za prasinu
4. Rucica filtera

5. Kopca posude za prasinu

6. Otvor za automatsko praznjenje
SL. A-2

Sklop mopa

1. Mop
2. Kopca sklopa mopa

Sl A-3

Bazna stanica

—_

odeljak
. Filter
. Signalno podrucje
. Kontakti za punjenje
. Otvor za automatsko praznjenje

oo NN

. Modul za automatsko doziranje rastvora - jedan

. Izlaz za automatsko dopunjavanje vode



7. Indikator statusa

* Stalno belo: Bazna stanica je povezana na
elektricnu mrezu

* Stalno narandzasto: Bazna stanica ima gresku

8. Prorez za vreéu za prasinu

9. Modul za grejanje

10. Rezervisan prorez za povezivanje kompleta
priklju¢ka za vodu za automatsko dopunjavanje i
praznjenje

Napomena: Komplet priklju¢ka za vodu za automatsko

dopunjavanje i praznjenje mora se kupiti zasebno. (Dostupno

samo u odredenim regionima)

11. Prorez za kabl za napajanje

12. Priklju¢ak kabla za napajanje

13. Poklopac

14. Rezervoar prljave vode

15. Rezervoar &iste vode

16. Poklopac posude za prasinu

17. Plo¢a za pranje

18. Produzna ploc¢a za rampu

19. Kopca rezervoara za vodu

20. Plivajuéa lopta

21. Kop¢a rezervoara za vodu

22.Vodovodna cev

23. Filter

24. Plovak

Sl. A-4
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O Priprema vaseg doma

1. Pre ¢is¢enja, uklonite nestabilne, lomljive, vredne
ili opasne predmete i pomerite kablove, krpe,
igracke, tvrde i oStre predmete sa poda kako biste
sprecili da se robot zapetlja u njih, izgrebe ih ili
prevrne i izazove Stetu.

2. Pre ¢&iS¢enja, postavite fizicku barijeru na ivicu
stepenica kako biste obezbedili bezbedan i
neometan rad robota.

3. Otvorite vrata sobe koju treba ocistiti i stavite
namestaj na odgovarajuc¢e mesto kako biste
stvorili viSe prostora.

4. 1zbegavajte da stojite ispred robota, pragova,
hodnika ili uskih oblasti kako biste sprecili da
robot previdi oblasti koje treba o¢istiti.

Napomena:

Pri prvom korid¢enju robota, pratite ga tokom ¢is¢enja
kako biste na vreme uklonili moguce prepreke.

LED pomoc¢no svetlo sluzi kao dodatno osvetljenje u slabo
osvetljenim okruzenjima.

Nemojte usisavati tvrde predmete kao $to su kamenje,
celi¢ne kuglice i delovi igracaka ili o$tre predmete kao $to
su gradevinski 8ut, razbijeno staklo i ekseri, jer to moze
izgrebati pod.

O Pre upotrebe

1. Postavljanje bazne stanice i povezivanje na
elektri¢nu mrezu

Postavite baznu stanicu na 5to je moguce
otvorenije podrucje sa dobrim Wi-Fi signalom.

Ostavite dovoljno prostora kao 5to je prikazano
na slici i uklonite sve predmete u osen¢enom
podrugju. PoveZzite kabl za napajanje sa baznom
stanicom i ukljucite ga u uti¢nicu.

Napomena:

Cvrsto umetnite kabl za napajanje nagore dok indikator ne
zasvetli.

Vodite racuna da nijedan predmet ne blokira signalno
podrucje.

Da biste sprecili da mrlje od vode navlaze drvene podove
ili tepihe, preporucuje se postavljanje bazne stanice na
poploc¢ane ili mermerne podove.

2. Instalacija produzne ploce za rampu

Napomena:

Uverite se da je plo¢a za pranje postavljena na svoje
mesto pre upotrebe.

Plo¢a za pranje moze se ukloniti radi ¢iS¢enja tokom

rutinskog odrzavanja.

3. Uklonite zastitu robota
4. Povezivanje robota sa baznom stanicom

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde dugme za
uklju¢ivanje/iskljucivanje na robotu za uklju¢ivanje.
Postavite robota na baznu stanicu tako da sklop
mopa bude okrenut ka ploci za pranje. Kada se
robot uspesno poveze sa baznom stanicom, cucete
glasovno obavestenje. Nakon sto se robot potpuno
napuni, indikator statusa na robotu i baznoj stanici
¢e svetleti 10 minuta, a zatim ce se svetlo prigusiti.
Napomena: Preporucuje se da se robot potpuno napuni

pre prve upotrebe. Ukoliko se robot ne moze upaliti nakon
potpunog praznjenja baterije, ruéno ga povezite sa stanicom
radi punjenja.



5. Dodavanje rastvora za ¢iséenje

(1) Skinite poklopac posude za prasinu i izvucite

modul za automatsko doziranje rastvora.

(2) Otvorite gornji poklopac modula i dodajte rastvor

za Ciscenje.

(3) Zatvorite poklopac modula, vratite ga u baznu

stanicu i vratite poklopac posude za prasinu. Rastvor

za CiS¢enje se automatski doliva tokom rada.

Napomena:

* Modul za automatsko doziranje rastvora moze se napuniti
rastvorom za cisc¢enje radi upotrebe. Nemojte dodavati
nikakvu te¢nost osim zvani¢no odobrenog rastvora za
¢isc¢enje kako biste sprecili kvarove.

Postavite modul za automatsko doziranje rastvora dok ne
klikne na svoje mesto.

6. Dolivanje vode u rezervoar Ciste vode

Uklonite rezervoar Ciste vode sa bazne stanice
i napunite ga ¢istom vodom. Zatim ga ponovo
instalirajte u baznu stanicu.

Napomena: Ne sipajte toplu vodu u rezervoar za vodu, jer to
moze dovesti do deformisanja rezervoara.

SL.C-1-SL.C-6

© Povezivanje sa
Dreamehome
aplikacijom

1. Preuzimanje Dreamehome aplikacije

Uklonite poklopac robota i skenirajte QR kod na
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robotu ili potrazite ,Dreamehome” u prodavnici
aplikacija kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

Napomena:

Podrzana je samo 2,4 GHz Wi-Fi mreza.

Zbog azuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se moze
razlikovati od uputstava u ovom priru¢niku. Pratite
uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.

2. Dodavanje uredaja

Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite ,Skeniraj
QR kod za povezivanje” i ponovo skenirajte isti QR
kod na robotu za dodavanje uredaja. Pratite uputstva
da biste uspostavili Wi-Fi vezu.

Napomena:

Za resetovanje Wi-Fi veze, ponovite korak 2, a zatim
pratite uputstva da biste uspostavili Wi-Fi vezu.

Nakon uspesnog povezivanja uredaja na kué¢nu Wi-Fi
mrezu, on ¢e neprekidno pokusavati da se ponovo poveze
u slucaju prekida mreze izazvanih problemima kao $to su
neplaceni ra¢uni ili nestanci struje. Tako se obezbeduje
nesmetano korisnicko iskustvo ¢im se mreza ponovo
uspostavi.
Za iskljucivanje uredaja sa Wi-Fi mreze, pritisnite i zadrzite
dugme za resetovanje na robotu 3 sekunde.
@ Wi-Fi indikator

« Sporo trepéuce: Cekanje na povezivanje

* Brzo trepéuce: Povezivanje u toku

* Uklju¢eno: Veza uspostavljena

@ QR kod

O Kako koristiti

Ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3 sekunde za ukljuc¢ivanje robota.
Indikator napajanja ostaje upaljen. Ili postavite
robota na baznu stanicu tako $to ¢ete poravnati
kontakte za punjenje robota sa onima na baznoj
stanici, a zatim ¢e se robot automatski ukljuciti i
zapoceti punjenje. Za isklju¢ivanje robota, uklonite
ga sa bazne stanice i pritisnite i zadrzite dugme za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje 3 sekunde.

Brzo mapiranje

Nakon pocetne konfiguracije mreze, pratite uputstva
u aplikaciji za brzo kreiranje mape. Robot ¢e
zapoceti mapiranje bez ¢is¢enja. Proces mapiranja
je zavrSen kada se robot vrati na baznu stanicu i
mapa se automatski sacuva.

Pauziranje/rezim mirovanja

Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga
zaustavite.

Ako je robot pauziran duze od 10 minuta, automatski
prelazi u rezim mirovanja. Sve indikatorske lampice
na robotu se isklju¢uju. Pritisnite bilo koje dugme na
robotu ili koristite aplikaciju za budenje robota.

Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na baznu stanicu,
trenutni proces ¢is¢enja se zavrsava.



Automatsko nastavljanje ¢iscenja

Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot
se automatski vrac¢a u baznu stanicu na punjenje.
Nakon punjenja do odgovarajuceg nivoa baterije,
nastavice se sa nedovr§enim zadacima ¢isc¢enja.
Napomena: Omogucite ovu funkciju u aplikaciji kako biste
je mogli koristiti.

Rezim Ne uznemiravaj (DND)

Kada je robot podes$en na rezim Ne uznemiravaj

(DND), robot ¢e biti spre¢en da nastavi ¢iséenje.

DND rezim je fabricki deaktiviran. Pomocu aplikacije

mozete aktivirati DND rezim ili izmeniti DND period.

DND period je podrazumevano postavljen na

22:00-8:00.

Napomena:

* Planirani zadaci ¢i$¢enja se obavljaju na vreme tokom
DND perioda.

* Robot ¢e nastaviti sa ¢is¢enjem tamo gde je stao po
isteku DND perioda.

Ponovno pokretanje robota

Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne moze
iskljuciti, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Zatim pritisnite i zadrzite dugme za
ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje 3 sekunde za ponovno
uklju¢ivanje robota.
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Usisavanje i brisanje mopom

Napomena: Pri prvom koris¢enju robota, robot ¢e
podrazumevano uci u rezim ,Usisavanje i brisanje
mopom”. Da biste podesili rezim ¢iScenja, idite na
podesavanja Rezima ¢is¢enja u aplikaciji i izaberite jednu
od sledece tri dodatne opcije:

@ Brisanje mopom nakon usisavanja

@ Usisivat

® Mop

1. Pokretanje ¢i¢enja

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

na robotu ili koristite aplikaciju za pokretanje
robota sa bazne stanice. Robot ¢e tada isplanirati
optimalnu rutu ¢is€enja i izvrsiti zadatak ¢is¢enja
na osnovu kreirane mape.

Napomena:

» Kako bi se osigurao neometan povratak robota na baznu

stanicu nakon ¢is¢enja, preporucuje se da robot startuje
sa bazne stanice.

Molimo za malo strpljenja, mop ¢e biti oc¢is¢en pre nego
Sto robot zapocne sa brisanjem.

Nemojte pomerati baznu stanicu, rezervoar ¢iste vode,
rezervoar prljave vode ili plo¢u za pranje tokom rada.

Kako biste izbegli opekotine, ne dodirujte izlaz za vodu ili
modul za grejanje dok bazna stanica radi.

2. Automatsko pranje mopa

Tokom ¢iscenja, robot se automatski vraca na
baznu stanicu da opere mop prema frekvenciji za
¢is¢enje mopa podesenoj u aplikaciji. Bazna stanica
automatski dopunjava rezervoar za vodu robota i
robot nastavlja sa ¢is¢enjem.

3. Automatsko praznjenje posude za prasinu i
pranje i suSenje mopa

Nakon $to robot zavrsi zadatak ¢is¢enja i vrati

se na baznu stanicu radi punjenja, bazna stanica
automatski prazni posudu za prasinu, a zatim pere i
susi mop.

Napomena:

Ako je funkcija automatskog praznjenja iskljucena u
aplikaciji, bazna stanica ne prazni automatski posudu za
prasinu.

Bazna stanica ¢e isprazniti posudu za prasinu u skladu sa
podesavanjem u aplikaciji.

4. Cidcenje rezervoara prljave vode

Nakon $to robot zavrsi svoj zadatak, ocistite
rezervoar prljave vodu kako biste izbegli neprijatne
mirise.



@ Rutinsko odrzavanje

Delovi

Za odrzavanje dobrog stanja robota, preporucujemo da pratite upotrebu dodatne
opreme u aplikaciji ili slede¢u tabelu za rutinsko odrzavanje.

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Rezervoar prljave vode

Posle svake upotrebe

Rezervoar Ciste vode

Glavne cetke

Filter posude za

Jednom svake 2 nedelje

Svakih 6 do 12 meseci

praznjenje

Visesmerni toc¢ak

Pomo¢éni tockié¢

Senzor ivice

prasinu Svakih 3 do 6
meseci

Boc¢na cetka
Plo¢a za pranje /
Modul za grejanje Jednom u 6 meseca /
Signalno podrucje
bazne stanice
Kontakti za punjenje
Otvori za automatsko

Jednom mese¢no /
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Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

3D dvolinijski laserski
senzori

Laserski senzor
udaljenosti (LSU)

Senzor tepiha

Senzori litica

Prozor odbojnika

Odbojnik

Ulaz za automatsko
dopunjavanje vode
robota

Donja strana robota

Jednom mesecno

Posuda za prasinu

Glavni tockovi

Noge na izvlacenje

Posuda za prljavu vodu

Odeljak sklopa mopa

Ocistiti po potrebi

Vreéa za prasinu

Sklop mopa

Svakih 2 do 4 meseca

Svakih 1 do 3 meseca

Napomena: Ucestalost odrzavanja i zamene zavisi od stvarne upotrebe. Ako dode
do izuzetka usled posebnih okolnosti, preporucuje se trenutno odrzavanje ili

zZamena.



Modul ploce za pranje i grejanja

1. Izvadite robota i uklonite plo¢u za pranje po
zavrSetku ¢is¢enja mopom. Zatim isperite plocu

za pranje ¢istom vodom i obriSite je.

Napomena: Modul za grejanje ispod ploce za pranje
moze zadrzati preostalu toplotu. Budite oprezni prilikom
uklanjanja ploce za pranje kako biste izbegli opekotine.

2. Tokom upotrebe se moze nakupiti kamenac na
modulu za grejanje. Za njegovo uklanjanje je
potrebno da izvadite robota, sipate malu koli¢inu
belog siréeta (5% siréetne kiseline) na povrsinu
modula za grejanje i oCistite ga odgovaraju¢im

alatom. Ponovo postavite plo¢u za pranje.

Napomena:

opekotine.

uklanjanje kamenca u skladu sa uputstvima.

3. Koristite aplikaciju ili pritisnite dugme (O za
povratak robota na baznu stanicu ili ru¢no vratite

robota.
Sl F-1
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Sacekajte da se povrsina modula za grejanje ohladi
na sobnu temperaturu pre ¢iséenja, kako biste izbegli

Takode se moze koristiti odgovarajuce sredstvo za

Ne sipajte belo sirce ili sredstvo za uklanjanje kamenca
direktno u rezervoar cCiste vode kako biste izbegli kvarove.

Ne koristite ostre alate ili korozivne te¢nosti poput
hlorovodonicne kiseline za ¢is¢enje modula za grejanje.

Vreda za prasinu

1. Skinite poklopac posude za prasinu i odloZite
vreéu za prasinu.

Napomena: Povlacenjem rucke nagore zatvara se vrec¢a

kako bi se sprecilo slu¢ajno prosipanje prasine i prljavstine.

2. Uklonite prasinu i prljavstinu sa filtera suvom
krpom.

3. Postavite novu vrecéu za prasinu.

4. Vratite poklopac posude za prasinu.
Sl. F-2

Rezervoar prljave vode

1. Uklonite rezervoar prljave vode, otvorite poklopac
i izlijte prljavu vodu.

2. Isperite rezervoar prljave vode ¢istom vodom i
upotrebite odgovarajuéi alat za ¢is¢enje kako biste
ocistili unutradnji zid rezervoara prljave vode.

Napomena: Plivajuca lopta u rezervoaru prljave vode je

pokretni deo. Nemojte koristiti previse sile prilikom ¢iscenja

kako je ne biste ostetili.

SL.F-3

Posuda za prljavu vodu

1. Pritisnite i drzite kop¢u rezervoara prljave vode
kako biste ga uklonili.

2. Otvorite poklopac rezervoara prljave vode i izlijte
prljavu vodu. Zatim isperite rezervoar ¢istom vodom
i osusite ga pre ponovnog postavljanja u robota.

S.. F-4

Posuda za prasinu i filter

1. Uklonite poklopac robota i pritisnite kopcu
posude za prasinu kako biste uklonili posudu za
prasinu.

2. Otvorite poklopac posude za prasinu, uklonite
filter i ispraznite posudu za prasinu. Nezno lupite
po korpi filtera kako biste uklonili prljavstinu.

Napomena: Ne pokusavajte da ocistite filter cetkom, prstom

ili o$trim predmetima jer moze doci do odtecenja.

3. Isperite vodom posudu za prasinu i filter i
potpuno ih osusite pre ponovnog postavljanja.

Napomena:

* Isperite posudu za prasinu i filter isklju¢ivo ¢istom vodom.
Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje.

* Koristite posudu za prasinu i filter samo kada su potpuno

suvi.

SL.F-5

Glavne cetke

1. Pritisnite kopce zastite cetke prema unutra kako
biste uklonili zastitu ¢etke, a zatim uklonite Cetke
iz robota.

2. Uklonite ¢etke kao $to je prikazano na slici.
Koristite odgovarajuci alat kako biste uklonili sve
dlake zapetljane u ¢etku. Nakon ¢is¢enja, ¢vrsto
gurnite ¢etke u glavni drzac cetki dok ne kliknu na
svoje mesto.

Napomena: Budite pazljivi prilikom izvlacenja glavnih cetki

kako biste izbegli povrede.



3. Umetnite drza¢ glavne ¢etke ukoso nadole u

proreze sa odStampanim strelicama koje su
usmerene nagore.

N

. Poravnajte predniji kraj zastite ¢etke sa prorezom,
umetnite ga koso nadole, a zatim ga ¢vrsto
pritisnite dok ne klikne.

Sl. F-6

Odvrnite bo¢nu ¢etku koristeci odvija¢, uklonite
dlake sa Cetke, a zatim je ponovo zasrafite.
Sl. F-7

ViSsesmerni to¢ak

Napomena:

« Koristite alat kao $to je mali odvija¢ da odvojite osovinu i
gumu visesmernog tocka. Ne koristite prekomernu silu.

* Isperite visesmerni tocak pod teku¢om vodom i vratite ga
nakon $to se potpuno osusi.

SL. F-8

Sklop mopa

1. Pritisnite kopcu i polako podignite sklop mopa da
biste ga uklonili.

2. Postavite novi sklop mopa dok ne klikne na svoje
mesto.
Sl. F-9
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Odeljak sklopa mopa i filter

Uklonite sklop mopa sa robota. Ocistite odeljak
sklopa mopa, brisac i filter kako biste sprecili
zacepljenje.

® Odeljak sklopa mopa
@ Brisa¢

® Filter
Sl. F-10

Senzori robota

Obrisite senzore robota mekom i suvom krpom kao
$to je prikazano na slici:

1. Prozor odbojnika

. 3D dvolinijski laserski senzori

. Laserski senzor udaljenosti (LSU)
. Senzor ivice

. Odbojnik

. Senzori litica

N o o b NN

Senzor tepiha

Napomena: Mokra krpa mozZe ostetiti osetljive elemente u
robotu i baznoj stanici. Za ¢is¢enje koristite suvu krpu.

SLF-11

Otvori za automatsko praznjenje

Ocistite otvore za automatsko praznjenje robota i
baznu stanicu mekom i suvom krpom.
Sl. F-12

Kontakti za punjenje i signalno podrucje

Ocistite kontakte za punjenje i signalno podrucje
mekom i suvom krpom.
Sl. F-13

Robot sadrzi litijum-jonsku bateriju visokih
performansi. Vodite racuna da baterija bude dobro
napunjena za svakodnevnu upotrebu kako biste
odrzali optimalne performanse baterije. Ako se
robot nece koristiti tokom duzeg vremena, iskljucite
ga i odlozite. Da biste izbegli oste¢enja usled
prekomernog praznjenja, napunite bateriju robota
najmanje jednom u tri meseca.



ResSavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
* Baterija je prazna. Napunite bateriju robota na baznoj * Ruta za vradanje na punjenje je blokirana, npr. vrata su
stanici i pokusajte ponovo. zatvorena.
Robot se ne . ijej iska ili i * Bazna stanica je iskljucena iz struje ili je pomerena
ukljuéuje. Temperavtu‘ra baterije je prenlska ili prewsgka. ¢ J g Y € " I} J !
Preporucuje se rad uredaja na temperaturi dok robot nije bio na njoj. Povezite baznu stanicu na
izmedu 0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F). elektri¢nu mrezu ili postavite robota na baznu stanicu
Robot ne radi punjenja.
moze da * PreviSe prepreka oko bazne stanice. Postavite baznu
* Bazna stanica nije priklju¢ena na napajanje. Vodite pronade stanicu na otvorenijem podruju.
ra¢una da oba kraja kabla za napajanje budu pravilno i vrati se « Pomeranje robota moze dovesti do njegovog
prikjucena. u baznu repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne uspe,
Robot se ne * Kontakt izmedu kontakata za punjenje na baznoj stanicu. doci ¢e do kreiranja nove mape. Ako je robot predaleko
puni. stanici i robota je (0§, te stoga ocistite kontakte za od bazne stanice, mozda ne¢e modi da se automatski
punjenje. vrati. U tom slu¢aju morate ru¢no postaviti robota na
* Proverite da li na konektorima robota ima stranog baznu stanicu.
predmeta i uklonite ga ako je potrebno. « Obriite signalno podruéje na baznoj stanici da biste
uklonili prasinu ili ostatke.
+ Lozinka za Wi-Fi mrezu je neta¢na. Uverite se da je * Proverite da li ima dovoljno prostora sa obe strane
lozinka za povezivanje na vasu Wi-Fi mrezu ispravna. ili ispred bazne stanice kako biste sprecili blokiranje
* Robot ne podrzava Wi-Fi mrezu od 5 GHz. Uverite se Robot se robota.
Robot ne da je robot povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz. zaglavljuje * Robot moze da sklizne ako je pod ispred bazne stanice
mozevda se * Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u podrucju ispred bazne previse mokar. U tom slucaju, uklonite visak vode pre
\F;\Z\_IEIZ;?;U. sa dobrom Wi-Fi pokrivenoscu. starjice ine nego $to pokusate ponovo.
+ Robot mozda nije spreman za konfiguraciju. Izadite i \’;’::;enc;am?j * Preporucljivo je premestiti baznu stanicu na drugu

ponovo udite u aplikaciju, a zatim pokus$ajte ponovo
prema uputstvima.
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lokaciju i pokusati ponovo.
Proverite da li je produzna plo¢a za rampu pravilno
postavljena.




ResSavanje problema

Problem Resenje Problem Resenje
* Robot se ne moze iskljuciti tokom punjenja. * Predmeti kao $to su kablovi za napajanje i papuce
Preporucuje se da uklonite robota sa bazne stanice, treba pospremiti pre upotrebe robota.
a zatim pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/ Robot se kre¢e * Rad na mokrim klizavim povrsinama uzrokuje
Robot se ne iskljuc¢ivanje 3 sekunde za iskljuc¢ivanje. ne pratedi proklizavanje glavnog to¢ka. Preporucuje se da osusite
moze iskljuciti. * Ako se robot ne moze iskljuciti izvodenjem koraka 1, postavljenu vlazne prostore pre upotrebe robota.
pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje rutu. * Obrisite robotov prozor odbojnika i 3D dvolinijske
10 sekundi kako biste ga prisilno iskljucili. Ako problem laserske senzore &istom i mekom krpom kako bi bili
i dalje postoji, obratite se servisnoj sluzbi. ¢ist i neometani.
* Potrebno je okq 4,5 sata da se prazna baterija robota * Proverite da li su vrata prostorija koje treba ocistiti
potpuno napuni. Robot otvorena
. isti i ropusta sobe ’
Sporo . Ako karistite robota na 'temperéturama fzvan . P . P * Podrucje ispred prostorije koju treba ocistiti moze biti
punjenje navedenog opsega, brzina punjenja se automatski koje treba mokro i klizavo, zbog ¢ega robot klizi i radi nepravilno.
baterije. usporava kako bi se produzio zivotni vek baterije. ocistiti. Pokusajte da osusite pod pre upotrebe robota
» Kontakti za punjenje na robotu i baznoj stanici su
mozda prljavi. Obrisite ih suvom krpom.
* Proverite da li je filter posude za prasinu zacepljen. Robot ne « Proverite da robot nije podegen na rezim Ne
Ako jeste, oCistite ga ili zamenite. vl uznemiravaj (DND), 3to ¢e ga spreciti da nastavi sa
Buka se + Tvrdi predmet se mozda zaglavio u glavnim ¢etkama nastavia sa giscenjem.
povecava dok ili u posudi za prasinu. Proverite i uklonite sve tvrde E:S:Jem * Robot nece nastaviti sa ¢i§¢enjem nakon §to ga ru¢no
robot radi predmete. o postavite na baznu stanicu ili ga posaljete na punjenje
’ * Glavne cetke ili bo¢na cetka se mogu zapetljati. punjenja.

Proverite i uklonite sve strane predmete.
Prebacite rezim usisavanja na Standardno ili Tiho.

preko aplikacije ili dugmeta (.
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Resavanje problema

Problem

Resenje

Problem

Resenje

Stanica ne moze automatski
da isprazni posudu za
prasinu.

* Proverite da li je vre¢a za prasinu u
posudi za pra$inu puna.

Ako vreca za prasinu nije puna, proverite
da li su otvori za automatsko praznjenje
robota, bazne stanice ili posude za
prasinu blokirani. Ako jesu, ocistite
blokirani deo na vreme.

Sklop mopa za brisanje nije
pravilno podignut.

» Uklonite sklop mopa za brisanje da
proverite da li unutra ima stranog
predmeta i pokusajte da ponovo
pokrenete robota. Ako problem i dalje
postoji, obratite se timu servisne sluzbe.

Nivo vode u plo¢i za pranje
je nepravilan.

Proverite da li je zaptivka rezervoara
prljave vode labava ili nije pravilno
postavljena i ru¢no je repozicionirajte
ukoliko je potrebno. Ako problem i dalje
postoji, obratite se timu servisne sluzbe.
Lagano pritisnite rezervoar prljave
vode kako biste se uverili da je pravilno
postavljen.

Uklonite plocu za pranje i proverite da
li je odvod otpadne vode zacepljen i
ocistite ga.

Proverite rastvor za ¢is¢enje. Nemojte
dodavati nikakvu te¢nost osim zvani¢no
odobrenog rastvora za ¢i§éenje.

Ispod rezervoara Ciste vode
ili oko zaptivke ima vode.

* Prilikom uklanjanja rezervoara Ciste
vode, malo vode moze ostati u cevi
ispod rezervoara ili oko zaptivke. Ovo
je normalno. Obrisite visak vode suvom
krpom.

Za dalju pomog¢, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com
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Tehnic¢ki podaci

Bazna stanica

Model RLH31CE Model RCHEO0403
Vreme punjenja Pribl. 4,5 sata Nazivni ulaz 220-240 V~50-60 Hz
Nazivni napon 144V — Nazivni izlaz 20V=3A
Nazivna snaga 75W ;
(NtZi:)Vr:a SrZZr?’Zn'a rasine) 650w
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz praznjenia p
Maksimalna izlazna snaga <20 dBm Nazivna snaga
(tokom ¢idc¢enja toplom 400 W
Tokom normalne upotrebe uredaja, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od vodom)
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.
Nazivna snaga 100W

Litijum-jonska baterija na punjenje

(tokom punjenja i susenja)

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Tip Litijum-jonska
Broj 1

Nazivni kapacitet

5,8 Ah
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Napomena:

* Nazivna snaga (tokom c¢i¢enja toplom vodom) odredena je vredno$éu snage

tokom reprezentativnog perioda (temperatura vode 25 °C).

* Nazivna snaga (tokom punjenja i susenja) je odredena vredno3c¢u snage tokom

perioda punog opterecenja (temperatura okruzenja 23 °C * 2 °C).
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Tehnic¢ki podaci

Bazna stanica/stanicu za punjenje

Potrodnja energije u rezimu pripravnosti: <0,5 W tokom 15 minuta
nakon $to robot napusti baznu stanicu/stanicu za punjenje)

Robot i bazna stanica/stanicu za punjenje

Potro3nja energije u mreznom rezimu pripravnosti: <2 W (u roku od 20
minuta nakon $to se baterija robota usisivaca potpuno napuni.)

Potro$nja energije u rezimu pripravnosti: <0,5 W (u roku od 20 minuta
nakon $to se baterija robota usisivaca potpuno napuni.)



Odlaganje i uklanjanje baterija

Ugradena litijum-jonska baterija sadrzi supstance opasne po zZivotnu sredinu. WEEE informacija

Pre nego $to odloZite bateriju, uverite se da ¢e bateriju ukloniti kvalifikovani

tehnicari i odloZiti u odgovarajuce postrojenje za reciklazu. Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i
- baterija se mora ukloniti iz uredaja pre odlaganja; elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne

sme odlagati sa nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga,
trebalo bi da zastitite ljudsko zdravlje i okruzenje predavanjem vase
otpadne opreme na odredeno mesto za sakupljanje za reciklazu
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, koje je odredila drzava ili

— uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja tokom vadenja baterije; ]

- baterija se mora bezbedno odloziti.

OPREZ: lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomodi u sprec¢avanju
Pre nego $to uklonite bateriju, iskljuciti uredaj iz elektricne mreze i ispraznite potencijalnih negativnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje.
bateriju $to je viSe moguce. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za viSe informacija o lokaciji

Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuée postrojenje za reciklazu. kao i uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.

Ne izlaZite bateriju visokim temperaturama kako biste izbegli eksploziju.

U nepovoljnim uslovima, te¢nost moze da curi iz baterije. Ako dodete u kontakt
sa njom, isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc¢.

Uputstvo za uklanjanje:

1. Okrenite robota, koristite odgovarajuci alat da uklonite zavrtnje na poledini
robota, a zatim uklonite poklopac.

2. Iskljucite priklju¢ke izmedu baterije i PCB ploce kako biste mogli ukloniti
bateriju.
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Informacija apie saugy naudojimg

Norédami iSvengti elektros smagio, gaisro ir nesusiZzaloti netinkamai naudodami prietaisg, prie§ naudodami
ji atidziai perskaitykite naudotojo vadovg ir iSsaugokite jj ateiciai.

Naudojimo apribojimai

« Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais
trakumais, ribota patirtimi ir ziniomis, jei jy neprizidri tévai arba globéjai, kurie galéty uztikrinti, kad
Sie asmenys galéty saugiai naudotis prietaisu ir iSvengty bet kokio pavojaus. Neprizidrimiems vaikams
draudziama valyti ir prizidréti prietaisa.

* Prietaisg galima naudoti tiktai su jo rinkinyje pateiktu maitinimo bloku.

« Siame prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti specialistai.

* Atlaisvinkite norimg valyti plota. Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu. PasirGpinkite, kad vaikai
ir naminiai gyvanai baty saugiu atstumu nuo veikiancio roboto.

* Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.

« Sis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirty
pavirsiy, komercinéje arba pramoninéje aplinkoje.

* Jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai veikia jam numatytoje aplinkoje. Jei prietaisas veikia netinkamai, jo
nenaudokite.

» Jei elektros laidas yra pazeistas, jj batina pakeisti specialiu laidu arba komplektu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninés priezilros atstovo.

* Nenaudokite roboto zonoje, esancioje vir§ grindy lygio ir neturincioje apsaugomojo barjero.
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Informacija apie saugy naudojimag
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Nelaikykite roboto apversto ratukais j virsy. Neimkite roboto uz LDS dangtelio, roboto dangtelio arba
buferio.

Naudokite robotg aplinkoje, kurioje temperatlra yra tarp 0 °C ir 40 °C. Jsitikinkite, kad ant grindy néra
skysciy ir lipniy medzZiagy.

Norédami, kad prietaisas nepazeisty grindy vilkdamas jstrigusius daiktus, prie$ pradédami naudoti
prietaisg paSalinkite nuo grindy bet kokius palaidus daiktus ir i§junkite valymo kelyje esancius kabelius
ir elektros laidus.

Pasalinkite nuo grindy trapius ir smulkius daiktus, kad robotas j juos neatsitrenkty ir jy nesugadinty.
Laikykite plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis atokiau nuo roboto siurbimo angos.

Valymo prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega kadikis arba vaikas.

Nestatykite ant roboto vaiky, naminiy gyvany ir nedékite jokiy daikty, nepriklausomai nuo to, ar robotas
stovi, ar juda.

] Svaraus vandens talpyklg galima pilti tik Svary vanden;j ir oficialiai patvirtintg valymo priemone.
Nepilkite jokiy kity skysciy, pavyzdZiui, alkoholio arba dezinfekavimo priemoniy. Valomosios priemonés
ir gryno vandens santykj galima pazidréti ant valomosios priemonés buteliuko. Valomgajg priemone
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nesiurbkite robotu jokiy deganciy daikty. Nenaudokite roboto degiems ar degiems skysciams,
korozinéms dujoms, neskiestoms ragstims ar tirpikliams susiurbti.

Nesiurbkite kiety ir astriy daikty. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems popieriaus lapams ir
kitiems daiktams, galintiems uzkimsti prietaisg, siurbti.



Informacija apie saugy naudojima

* Pries$ valydami arba priziGrédami prietaisg iStraukite kistuka i$ kiStukinio elektros lizdo.

* Nesluostykite roboto ar jkrovimo stotelés Slapia Sluoste ir neskalaukite jy jokiais skysciais. Prie$ vél
jdédami ir naudodami nuplautas plaunamas dalis, jas visisSkai iSdziovinkite.

* Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi ,Naudotojo vadove” pateiktomis instrukcijomis. Uz bet kokius
nuostolius ar Zalg, padarytg netinkamai naudojant §j gaminj, atsako jo naudotojai.

Baterija ir jos krovimas

* |SPEJIMAS: dél nejkraunamy baterijy kartotinio jkrovimo.

* Nenaudokite jokiy kity gamintojy baterijy ir krovimo stoteliy. Robota galima krauti tik RCHE0403
modelio krovimo stoteléje.

* Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba jkrovimo stotelés.

* Nedékite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.

* |krovimo stotelés kontaktams valyti ar Sluostyti nenaudokite drégnos Sluostés ir nelieskite jy drégnomis
rankomis.

* Tinkamai iSmeskite iSsieikvojusias baterijas. I1Seikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo
jmonei.

» Jei paZeidziate elektros laidg arba jis nutriksta, nedelsdami nustokite naudotis siurbliu ir kreipkités j
garantinio aptarnavimo tarnyba.

.....

pakuotéje.
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Informacija apie saugy naudojimag

» Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, visiskai jj jkraukite, tada isjunkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje.
Jkraukite robota bent karta per 3 ménesius, kad baterija pernelyg neiSsieikvotuy.

Lazerio saugos informacija

+ Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 standarta, taikoma 1
klasés lazeriniams gaminiams. Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto su juo.

| KLASES LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS
EN 50689:2021

ﬁ Galima naudoti tik patalpose

Perskaitykite naudotojo vadova

,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd." pareiskia, kad RLH31CE tipo radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti $iuo
interneto adresu: https://global.dreametech.com
I3samy elektroninj ,Naudotojo vadovg® rasite adresu: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Gaminio apzvalga

1. Jkrovimo stotelés mygtukas OO

» Norédami grazinti robotg | jkrovimo stotele
paspauskite mygtuka

* Norédami i$jungti vaiky saugos uzraktg
paspauskite mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

2. Jjungimo / valymo mygtukas

* Norédami jjungti arba i$jungti prietaisa
paspauskite ir palaikykite 3 sekundes

* Jjunge robota trumpai paspauskite mygtuka
valymo procesui pradéti

Mygtuko basenos indikatorius

Sodri balta spalva: baigta siurbti arba Sluostyti
Pulsuojanti balta spalva: kraunama (baterija néra
igsieikvojusi)

Sodri oranziné spalva: laukimo rezimas
i$sieikvojus baterijai arba pauzé iSsieikvojus
baterijai

Pulsuojanti oranziné spalva: kraunama (baterija
yra issieikvojusi)

Mirksinti oranziné spalva: klaida

Pastaba:

* Norédami sustabdyti robotg, kai jis valo arba grjzta j

jkrovimo stotele, paspauskite bet kurj roboto mygtuka.
Vaiky saugos uzrakta galima jjungti arba isjungti
naudojantis programéle ,Dreamehome”.

3. LED (3viesos diody) pagalbiné lemputé
4. Dirbtinio intelekto (Al) infraraudonyjy spinduliy
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kamera (IR)

5. Dirbtinio intelekto (Al) didelés raiskos kamera
(HD)

6. Mikrofonai

7. Lazerinio atstumo jutiklio (LDS) dangtelis

8. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)

9. Buferis

10. Buferio langelis

11. 3D dviejy linijy lazeriniai jutikliai

12. Dangtelis

13. |kroviklio kontaktai

14. Panaudoto vandens talpyklos spaustukas

15. Prievadai

16. Automatiskai papildomo vandens anga

17. Atkarimo mygtukas / ,WiFi“ indikatorius

* Norédami atkurti gamyklos nustatymus

paspauskite mygtukg ir palaikykite jj 3 sekundes.

18. Krasty jutiklis

19. Sluostés sarankos spaustukas
20. Panaudoto vandens talpykla
21. Nuokalnés jutiklis

22. Kilimo jutiklis

23. Soninio $epetélio blokas

24. Pagrindiniai $epetéliai

25. Istraukiama kojelé

26. Pagrindinis ratukas

27. Sluostés saranka
28.Sluostés sarankos skyrius
29. Valytuvas

30.Filtras

31. Daugiakryptis ratukas

32. Sepetélio apsaugomoji detale

33. Istraukiama kojelé

34. Pagrindinis ratukas

35. Automatinio iStustinimo anga

36.Sepetélio apsaugomosios detalés spaustukai
37. Svaraus vandens talpykla

38.Savikreipis ratukas

A-1 pav.

1. Dulkiy dézutés dangtelis

2. Filtras

3. Dulkiy dézutés dangtelio spaustukas
4. Filtro rankenélé

5. Dulkiy dézutés spaustukas

6. Automatinio istustinimo anga

A-2 pav.

Sluostés mazgas

1. Sluoste
2. Sluostes sarankos spaustukas

A-3 pav.

Jkrovimo stotelé

1. Vieno skyriaus automatinis valymo priemonés
dozatoriaus modulis
2. Filtras



. Signalizavimo sritis

. lkroviklio kontaktai

Automatinio istustinimo anga

. Automatiskai papildomo vandens anga

Basenos indikatorius

Sodri balta spalva: jkrovimo stotelé yra jjungta j

elektros tinkla

Sodri oranziné spalva: jkrovimo stoteléje jvyko

klaida

8. Dulkiy maiselio anga

9. Sildymo modulis

10. Rezervuotas lizdas vandens tiekimo komplektui
prijungti, kad baty galima automatiskai
pripildyti ir iSleisti vandenj

Pastaba: vandens prijungimo rinkinj vandeniui automatiskai

e N O Ul A W

pripildyti ir ileisti reikia jsigyti atskirai. (Galima jsigyti tik tam
tikruose regionuose.)

11. Elektros laido laikymo lizdas
12. Elektros tiekimo prievadas

13. Dangtelis

14. Panaudoto vandens talpykla
15. Svaraus vandens talpykla

16. Dulkiy talpyklos dangtelis

17. Plautuvé

18. Rampos ilginamoji ploksté

19. Vandens talpyklos spaustukas
20. Pladuro rutuliukas

21. Vandens talpyklos spaustukas
22. Vandens vamzdelis

23. Filtras

24. Pladuras

A-4 pav.
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© Namy ruosimas
valymui

1. Prie$ valydami pasalinkite nestabilius, trapius,
vertingus arba pavojingus daiktus ir surinkite ant
zemes esancius kabelius, audinius, zZaislus, kietus
ir astrius daiktus, kad robotas jy nejpainioty,
nesubraizyty arba nenuversty ir nepadaryty
nuostoliy.

2. Prie$ pradédami valyti ties laipty krastu
pastatykite fizine kliatj, kad robotas veikty saugiai
ir sklandziai.

3. Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite
baldus taip, kad likty daugiau laisvos vietos.

4. Norédami, kad robotas atpazinty vietas, kurias
reikia iSvalyti, nestovékite prieais robota, prie
slenkscio, koridoriuje ir kitose siaurose vietose.

Pastaba:

Naudodami robotg pirma karta stebékite jj, kad laiku
pasalintuméte visas galimas kliatis.

Pagalbiné LED lemputé papildomai apsviecia silpnai
apsviestoje aplinkoje.

Nesiurbkite kiety daikty, pavyzdziui, akmeny, plieniniy
rutuliuky ir Zaisly daliy, taip pat astriy daikty, pavyzdziui,
statybiniy atlieky, suduzusio stiklo ir viniy, nes jie gali
subraizyti grindis.

O Pries pradedant
naudoti

1. Padékite jkrovimo stotele ir jjunkite ja j elektros
lizda
Jkrovimo stotele padékite kuo atviresnéje vietoje,
kurioje yra geras ,Wi-Fi " signalas. Palikite
pakankamai vietos, kaip parodyta paveikslélyje,
ir pasalinkite visus patamsintoje srityje esancius
daiktus. Jjunkite elektros laidg j jkrovimo stotele ir
jjunkite jg j kiStukinj lizdg.

Pastaba:

Kiskite jungiklj j virsy tol, kol uzsidegs indikatorius.
|sitikinkite, kad jokie daiktai neuzstoja signalizavimo zonos.
Norédami, kad vandens démés nesudrékinty mediniy
grindy ir kilimy, jkrovimo stotele padékite ant plyteliy arba

marmuriniy grindy.

2. Uzdékite jkrovimo stotelés rampos ilginamaja

plokste.

Pastaba:

* Prie$ naudodami jsitikinkite, kad plautuvé yra jmontuota |
jai skirta vieta.

* Plautuve galima isimti ir i$valyti atliekant jprastos
priezidros darbus.

3. Pasalinkite roboto apsaugos elementus
4. Prijunkite robotg prie jkrovimo stotelés

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto
ijungimo mygtuka jam jjungti. Padékite robotg
ikrovimo stoteléje taip, kad Sluostés sgranka
bty nukreipta j plautuve. Kai robotas sekmingai
prisijungs prie jkrovimo stotelés, iSgirsite
pranesimg balsu. Kai robotas visiskai jsikraus, jo



ir jkrovimo stotelés blsenos indikatoriai degs 10

minuciy, tada pritems.

Pastaba: prie$ pirmga kartg naudojant robotg
rekomenduojama jj visiSkai jkrauti. Kai baterijai iSsieikvojus
roboto negalima jjungti, prijunkite jj prie stotelés rankomis ir
jkraukite.

5. Jpilkite valomosios priemonés

(1) Nuimkite dulkiy talpyklos dangtelj ir istraukite
ploviklio automatinio dozavimo modul;.

(2) Atidarykite virsutinj modulio dangtelj ir jpilkite
ploviklio

(3) Uzdarykite modulio dangtelj, jdékite dozatoriy
atgal j jkrovimo stotele ir vél uzdékite dulkiy
talpyklos dangtelj. Valomosios priemonés bus
automatiskai jpilta darbo metu.

Pastaba:

| ploviklio automatinio dozavimo skyrelj galima jpilti
ploviklio. Nepilkite jokiy kity skysciy, isskyrus oficialiai
patvirtinta valymo priemone — kitaip prietaisas gali blogai
veikti.

Automatinio dozavimo modulj dékite taip, kad jis
spragtelety j vieta.

6. Pripildykite $varaus vandens talpykla

18 jkrovimo stotelés iSimkite $varaus vandens talpykla
ir pripilkite j jg Svaraus vandens. Tada vél jdékite ja j
jkrovimo stotele.

Pastaba: | vandens talpykla nepilkite karsto vandens, nes
talpykla gali deformuotis.

C-1-C-6 paw.
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O Prisijungimas
per programéle
,Dreamehome”

1. Atsisiyskite programéle ,Dreamehome”

Nuimkite roboto dangtel;j ir nuskaitykite ant roboto
esantj QR kodg arba programéliy parduotuvéje
suraskite ,Dreamehome” ir atsisiyskite bei jdiekite ja.

Pastaba:

palaikomas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" rysys.

Atsizvelgiant j programélés programinés jrangos
atnaujinimus, faktinés operacijos gali skirtis nuo Siame
,Naudotojo vadove” pateikty nurodymy. Vadovaukités
instrukcijomis, parengtomis pagal dabarting programélés
versija.

2. Pridékite prietaisg

Atidarykite programéle, bakstelékite ,Skenuoti

QR koda ir prisijungti” ir dar karta nuskaitykite ta
patj roboto QR koda robotui pridéti. Vadovaukités
nurodymais ,Wi-Fi“ rysiui sukurti.

Pastaba:

« Jei norite perkrauti ,Wi-Fi*, pakartokite 2 veiksmg ir
vykdydami nurodymus baikite kurti ,Wi-Fi* rysj.
Sékmingai prisijunges prie namy ,Wi-Fi“ tinklo, prietaisas,
sutrikus interneto rysiui dél, pavyzdziui, neapmokéty
saskaity arba elektros energijos tiekimo sutrikimy, nuolat
bando atkurti rysj, kad galétuméte sklandziai naudotis
prietaisu.

Norédami atjungti prietaisa nuo ,Wi-Fi* tinklo, paspauskite
ir 3 sekundes palaikykite robote esantj atkGrimo mygtuka.

@ ,Wi-Fi“ Indikatorius

« Leétai zybcioja: laukia prijungimo
* Greitai zybcioja: jungiasi
 Dega: prisijungé

@ QR kodas

@ Naudojimas

Norédami jjungti robotg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) i§jungimo mygtuka.
Elektros indikatorius neuzges. Galite jdéti robota

i ikrovimo stotele sulygiuodami roboto jkrovimo
kontaktus su jkrovimo stotelés kontaktais — tada
robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis.
Norédami i§jungti robotg iSimkite jj i$ jkrovimo
stotelés, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
jjungimo (arba) igjungimo mygtuka.

Greitas grindy plano sudarymas

Pirma kartg konfigtruodami tinklg vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis. Robotas
pradés kurti grindy plang nevalydamas grindy.
Robotui grjzus j jkrovimo stotele Zemélapio
sudarymo procesas bus baigtas ir Zemeélapis bus
automatiskai iSsaugotas.

Pauzé / miego rezimas

Kai robotas veikia, paspauskite bet kurj mygtuka jam
sustabdyti.



Jei robotas sustabdomas ilgiau nei 10 minuciy, jis

automatiskai persijungia j miego rezima. Visi roboto
indikatoriai i$sijungs. Paspauskite bet kurj roboto
mygtukg arba pazadinkite robotg pasinaudodami
programéle.

Pastaba: Jei robotg sustabdysite ir padésite jj j jkrovimo
stotele, tuometinis valymo procesas nutriks.

Automatinis valymo atnaujinimas

Jei baterija per daug issieikvoja, robotas
automatiskai grjzta j jkrovimo stotele jsikrauti.
|krovus baterija iki reikiamo lygio robotas tes
nebaigtas valymo uzduotis.

Pastaba: norédami naudotis 3ia funkcija jjunkite jg
programéléje.

Rezimas ,Netrukdyti“ (angl. DND)

Kai robotas yra nustatytas j netrukdymo (DND)

rezima, robotas negali testi valymo proceduros.

DND rezimas pagal numatytuosius nustatymus

gamykloje yra i$jungtas. Naudodamiesi programéle

galite jjungti DND rezZimga arba pakeisti DND

laikotarpj. Pagal numatytuosius nustatymus DND

laikotarpis yra 22:00-8:00.

Pastaba:

* Numatytos valymo uzduotys DND laikotarpiu bus
atliekamos laiku.

* Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vél pradés valyti toje
vietoje, kurioje baigé.

Roboto perkrovimas

Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite iSjungti,
paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) igjungimo
Norédami robota jjungti, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) ijungimo mygtuka.

Siurbimas ir Sluostymas

Pastaba: pirmg kartg naudojant robotg jis jsijungia pagal
numatytuosius nustatymus ir atlieka uzduotj ,Siurbti ir
Sluostyti “. Norédami nustatyti valymo rezimg atidarykite
programélés valymo rezimo nustatymus ir pasirinkite vieng
is trijy toliau pateikty papildomy parink¢iy.

@ Sluostymas po dulkiy siurbimo

@ Siurbimas

® Sluostymas

1. Grindy siurbimas ir Sluostymas

Paspauskite roboto jjungimo (arba) iSjungimo

mygtukg arba pasinaudokite programéle robotui

paleisti i3 jkrovimo stotelés. Tada robotas pagal

sukurtg Zemelapj suplanuos optimaly valymo

marsrutg ir atliks valymo uzduotj.

Pastaba:

* Norint uztikrinti, kad po valymo robotas lengvai sugrjs
jkrovimo stotele, rekomenduojame, kad robotas pradéety
veikti i$ jkrovimo stotelés.

Pries robotui pradedant $luostyti grindis $luosté bus
plaunama, todél kantriai palaukite.

Darbo metu nejudinkite jkrovimo stotelés, $varaus
vandens talpyklos, panaudoto vandens talpyklos ir
plautuvés.

* Norédami nenusiplikyti, veikiant jkrovimo stotelei
nelieskite vandens isleidimo angos ir $ildymo modulio.

2. Automatinis Sluostés plovimas

Valydamas robotas automatiskai grjzta j jkrovimo
stotele Sluostés iSplauti pagal programeéléje
nurodytg Sluostés plovimo daznj. krovimo stotelé
automatiskai pripildys roboto vandens talpykla ir
robotas vél pradés valyti.

3. Automatinis dulkiy dézutés tustinimas ir Sluostés
plovimas bei dZiovinimas

Kai robotas baigia valymo uzduotj ir grjZta j stotele

isikrauti, jkrovimo stotelé automatiskai iStustina

dulkiy dézute, tada iSplauna ir iSdzZiovina $luoste.

Pastaba:

» Jei programéléje i§jungta automatinio tustinimo funkcija,
jkrovimo stotelé automatiskai neistustins dulkiy dézuteés.

« |krovimo stotelé istustina dulkiy dézute pagal programélés
nustatyma.

4. Panaudoto vandens talpyklos valymas

Kai robotas atliks savo uzduotj, iSvalykite panaudoto
vandens talpykla, kad neimty sklisti blogas kvapas.



@ Reguliari prieziara
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Norint, kad robotas bty geros biklés, rekomenduojama naudoti priedus pagal
programeéléje pateiktas nuorodas arba atliekant jprasta technine priezitra
vadovautis toliau pateikta lentele.

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

3D dviejy linijy
lazeriniai jutikliai

Lazerinis atstumo
jutiklis (LDS)

Dalis

Techninés prieziaros
reguliarumas

Keitimo terminas

Kilimo jutiklis

Nuokalnés jutiklis

Panaudoto vandens
talpykla

Po kiekvieno naudojimo

Svaraus vandens talpykla

Pagrindiniai Sepetéliai

Dulkiy dézuteés filtras

Soninis sepetelis

Plautuvé

Kartg per 2 savaites

Buferio langelis

Buferis

Kas 6-12 ménesiy

Roboto automatinio
vandens papildymo anga

Kas 3—-6 ménesius

Roboto dugnas

Karta per ménesj

Dulkiy dézuté

Sildymo modulis

Kartg per 6 ménesius

Pagrindinis ratukas

|krovimo stotelés
signalizavimo sritis

|kroviklio kontaktai

Automatinio i$tustinimo
ventiliai

Daugiakryptis ratukas

Savikreipis ratukas

Krasty jutiklis

Kartg per ménesj

IStraukiama kojelé

Panaudoto vandens
talpykla

Sluostés sarankos skyrius

Valykite pagal poreikj

Dulkiy maiselis

Sluostes mazgas

Kas 2-4 ménesius

Kas 1-3 ménesius

Pastaba: techninés priezidros ir keitimo intervalai priklauso nuo prietaiso
naudojimo salygy. Jei dél ypatingy aplinkybiy pasitaiko iimtis, dalis reikia
nedelsiant suremontuoti arba pakeisti.




Plautuve ir Sildymo modulis

1. Kai robotas i$plaus $luoste, iSimkite robotg ir
iSimkite plautuve. Nuskalaukite plautuve $variu
vandeniu ir gerai nusluostykite ja.

Pastaba: po plautuve esantis Sildymo modulis gali islaikyti

likutine Siluma. 1simdami plautuve bikite atsargas, kad

nenusiplikytuméte.

2. Naudojant Sildymo modulj gali susidaryti apnasy.
Norédami jas pasalinti iSimkite robota, ant
Sildymo modulio pavirsiaus uzpilkite nedidelj
kiekj baltojo acto (5 % acto ragsties) ir nuvalykite
apnasas tinkamu jrankiu. Tada jdékite plautuve
atgal.

Pastaba:

Prie$ valydami palaukite, kol Sildymo modulio pavirsius
atvés iki kambario temperatiros, kad nenusiplikytuméte.

Taip pat galima valyti tinkama kalkiy $alinimo priemone
vadovaujantis jos naudojimo instrukcijomis.

Nepilkite baltojo acto arba kalkiy $alinimo priemonés
tiesiai j $varaus vandens talpyklg, kad ji nesugesty.

Sildymo modulio nevalykite astriais jrankiais arba korozija

sukelianciais skysciais, pvz., druskos ragstimi.

3. Pasinaudokite programéle arba paspausdami (>
mygtuka grazinkite robotg j jkrovimo stotele arba
idékite robotg rankomis.

F-1 pav.

Dulkiy maiselis

1. Nuimkite dulkiy talpyklos dangtel; ir iSmeskite
dulkiy maisel].
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Pastaba: patraukus rankenéle j virsy maiselis

uzsandarinamas, kad netycia neisbyréty dulkés ir Siuksles.

2. Dulkes ir Siuksles nuo filtro pasalinkite sausa
Sluoste.

3. |dékite naujg dulkiy maiselj.

4. Vel uzdékite dulkiy talpyklos dangtel].
F-2 pav.

Panaudoto vandens talpykla

1. 18imkite panaudoto vandens talpykla, atidarykite
jos dangtel;j ir iSpilkite panaudota vanden.

2. I8plaukite panaudoto vandens talpyklg $variu
vandeniu ir tinkamu valymo jrankiu iSvalykite
viding panaudoto vandens talpyklos sienele.

Pastaba: Panaudoto vandens talpyklos pliduro rutuliukas

yra judanti dalis. Valydami nenaudokite per didelés jégos,
kad jo nepazeistumete.

F-3 pav.

Panaudoto vandens talpykla

1. Paspauskite ir palaikykite panaudoto vandens
talpyklos atlaisvinimo spaustuka ir iSimkite ja.

2. Atidarykite panaudoto vandens talpyklos dangtj
ir iSpilkite panaudota vanden]. Paskui i$skalaukite
talpykla $variu vandeniu ir iSdZiovinkite prie$ vél
jdédami ja j robota.

F-4 pav.

Dulkiy dézuteé ir filtras

1. Atidarykite roboto dangtelj, paspauskite dulkiy
dézutés spaustuka ir iSimkite dulkiy dézute.

2. Atidarykite dulkiy dézutés dangtelj, iSimkite
filtra ir iStustinkite dulkiy dézute. Svelniai
patapsnodami filtrg pasalinkite nuo jo
neSvarumus.

Pastaba: Nevalykite filtro $epetéliu, pirstu ir astriais daiktais,
kad jo nepazeistuméte.

3. Prie$ jdédami dulkiy dézute ir filtrg nuplaukite
juos vandeniu ir gerai iSdzZiovinkite.

Pastaba:

» Skalaukite dulkiy dézute ir filtrg tik Svariu vandeniu.
Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

» Dulkiy dézute ir filtrg naudokite tik tada, kai jie yra visiskai

sausi.

F-5 pav.

1. Paspauskite Sepetélio apsaugomuosius
spaustukus j vidy Sepetélio apsaugomajai detalei
nuimti ir iSkelkite Sepetélius i$ roboto.

2. 18imkite Sepetélius, kaip parodyta paveikslélyje.
Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite j Sepetélius
isipainiojusius plaukus. ISvalytus Sepetélius tvirtai
spauskite j pagrindiniy Sepetéliy laikiklj, kol jie
spragtelés j vieta.

Pastaba: istraukite pagrindinius Sepetélius atsargiai, kad

nesusiZeistumete.



3. Atsizvelgdami j ekrane atspausdintas j virsy

nukreiptas rodykles, jdékite pagrindinj Sepetélio
laikiklj j angas laikydami jj nuozulniai zemyn.

B

. Sulygiuokite priekinj Sepetélio apsaugomosios
detalés gala su lizdu, dékite Sepetél; jstrizai
Zemyn ir jspauskite jj j vieta.

F-6 pav.

Soninis $epetélis
Atsuktuvu atsukite Soninj Sepetélj, iSvalykite i$

Sepetélio plaukus ir vél jj prisukite.
F-7 pav.

Daugiakryptis ratukas

Pastaba:

* Naudodamiesi jrankiu, pavyzdziui, mazu atsuktuvu,
atskirkite daugiakrypcio ratuko as$j ir padanga.
Nenaudokite pernelyg didelés jégos.

Nuplaukite daugiakryptj ratuka po tekanciu vandeniu ir
visiskai idZiovine jdékite atgal.

F-8 pav.

Sluostés mazgas

1. Paspauskite spaustuka ir létai iSkelkite Sluostés
mazga.

2. |dékite nauja Sluostés mazga taip, kad jis
spragteléty j vieta.

F-9 pawv.
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Sluostés sarankos skyrius ir filtras

ISimkite roboto $luostés saranka. Norédami, kad
sistema neuzsikimsty, valykite Sluostés mazgo lizda,
valytuva ir filtra.

® Sluosteés mazgo skyrius
@ Valytuvas

® Filtras
F-10 pav.

Roboto jutikliai

Roboto jutiklius nuvalykite minksta sausa Sluoste,
kaip parodyta pateiktame paveikslélyje.

1. Buferio langelis

. Nuokalnés jutiklis

2. 3D dviejy linijy lazeriniai jutikliai
3. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)
4. Krasty jutiklis

5. Buferis

6

7.

Kilimo jutiklis
Pastaba: slapias audinys gali paZeisti jautrius roboto ir
jkrovimo stotelés elementus. Valykite sausa Sluoste.

F-11 pav.

Automatinio iStustinimo ventiliai
I8valykite roboto ir jkrovimo stotelés automatinio

iStustinimo angas minksta sausa Sluoste.
F-12 pav.

Ikroviklio kontaktai ir signalizavimo sritis

lkrovimo kontaktus ir signalizavimo sritj valykite
minksta sausa $luoste.
F-13 pav.

Robote yra didelio nasumo li¢io jony baterija.

Jei robotg naudojate kasdien, jsitikinkite, kad
baterija bus gerai jkrauta ir kad ji veiks optimaliai.
Jei roboto ilgesn;j laikg nenaudosite, isjunkite jj ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. Norédami iSvengti
pazeidimy dél per didelés iSkrovos, robota jkraukite
bent karta per tris ménesius.



Problemy sprendimas

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
* I8sieikvojo baterija. Jkraukite robotg stoteléje ir * Kelias grjzti j jkrovimo stotele yra uzblokuotas, pvz.,
Robotas bandY.kite dar kartq_. ) ) uzdarytos durys.
neisijungia. . Bafterqos temperatura.yra per zema arba per auksta. « |krovimo stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo arba
Prietaisg rekomenduojame naudoti esant 0 °C - 40 °C perkelta, ir robotas prie jos néra prijungtas. Jjunkite
temperatrai. ikrovimo stotele j elektros tinkla arba padékite robotg j
Robotas ikrovimo stotele jam jkrauti.
negali rasti * Aplink jkrovimo stotele yra per daug kliG¢iy. Padékite

* |krovimo stotelé yra neprijungta prie elektros tinklo, jkrovimo jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.
todeél jsitikinkite, kad abu jos elektros laido galai yra stotelés ir » Judinant robota, jis gali keisti savo padétj, o nepavykus
tinkamai jjungti. griztij ja. pakeisti padéties, jis vél pradés kurti zemélapj. Jei

Robotas . . . . . . . . . o .
nejsikrauna. . jkr'O\'/lmowstotel.es |'r robpto ikrovimo kontaktai blogai robotas yra per toli nuo 1krowmq st.oteles, jis gau .
veikia — iSvalykite jkrovimo kontaktus. nesugebéti pats automatiskai grjzti, todél tokiu atveju

* Patikrinkite, ar roboto kontaktuose néra pasalinio turésite rankomis perkelti robota j jkrovimo stotele.
objekto, ir pasalinkite jj, jei yra. * Nuvalykite nuo jkrovimo stotelés signalizavimo srities

dulkes ar Siuksles.

* Neteisingas ,Wi-Fi“ tinklo slaptaZodis. Jsitikinkite, * Patikrinkite, ar abiejose jkrovimo stotelés pusése arba
kad prisijungimo prie ,Wi-Fi* tinklo slaptazodis yra prie$ jkrovimo stotelg yra pakankamai vietos, kad
teisingas. Robotas robotas nebuty uzblokuotas.

Robotas * Robotas nepalaiko 5 GHz ,Wi-Fi* rysio. |sitikinkite, kad jstringa prieg * Robotas gali paslysti, jei priesais jkrovimo stotele
negali robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi* tinklo. ikrovimo esancios grindys yra pernelyg Slapios. Jei taip, prie$
prisijungti * Silpnas ,Wi-Fi“ signalas. Jsitikinkite, kad robotas yra stotele ir bandydami dar karta pasalinkite vandens pertekliy.
prie ,Wi-Fi". gero ,Wi-Fi ry$io zonoje. negali j ja + Rekomenduojama perkelti jkrovimo stotele j kit vietg

» Robotas gali bati neparuostas konfigaruoti. ISjunkite ir grizti. ir bandyti dar karta.

veél jjunkite programéle, tada bandykite dar kartg, kaip
nurodyta.

Isitikinkite, kad rampos ilginamoji ploksté yra tinkamai
sumontuota.
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Problemy sprendimas

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
* krovimo metu roboto negalima isjungti. - . .
Rekomenduojame iSimti robotg i$ jkrovimo stotelés, : Pr‘les n.aLdedam' robota sutvarkykite, pvz., elekros
tada paspausti ir 3 sekundes palaikykite jjungimo Robotas lauzi.us !r slevpett?s. L . N
fob (arba) i§jungimo mygtuka robotui igungti. vatiuoja . VaZIUOJan.t §lap|u shdzy pavirsiumi pagr|n.d|n|s .ratukas
nZiécs)itjisngia « Jei roboto nepavyksta isjungti atliekant 1 veiksma, nepaisydamas \S/Zi:: Pries naudodami robotg nusausinkite drégnas
' paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) igjungimo nustatyto o ) . o
mygtukg 10 sekundziy ir priverstinai iSjunkite robota. maréruto. : Nuva.lylflte.‘ r?bofo b.ufen? lavngevl! ir 3D dv'eJ.L_* l'”'_”
Jei problema kartojasi, kreipkités j techninés priezitros {azer_lo;ut@us svarl?, mlnlfsta Sluoste, kad jie buty
tarnyba. Svarus ir niekuo neuzdengti.
* Visiskai jkrauti robota, kai jo baterija yra iSsieikvojusi,
uztrunka apie 4,5 valandos. Robotas * [sitikinkite, kad valytiny patalpy durys yra atidarytos.
kraunama « Jei robotg naudosite esant temperatdrai, esanéiai uz pralgidiia . Viet'a priesais valytina pa’@lpq ga!i bqti élapi.a ir.slivdi,
letai nurodyto diapazono riby, jkrovimo greitis automatiskai valytinus todel robot‘as gali paslysti ‘|r v‘e|kt| he[?l’astal. Prie$
’ sulétés, kad pailgéty baterijos eksploatavimo laikas. kambarius. naudodami robotg nusausinkite grindis.
* Roboto ir jkrovimo stotelés kontaktai gali bati
nesvarus, todél nuvalykite juos sausa $luoste.
« Patikrinkite, ar neuzsikimses dulkiy dézutés filtras. Jei
taip, isvalykite jj arba pakeiskite. Jkrautas * Jsitikinkite, Ifad robotas néra nustatytas j rezima
Robotui « | pagrindinius $epetélius arba j dulkiy dézute gali robotas ,Netrukdyti‘ (DND), nes'tuomet ji.s negalés.; toliau \{alyti.
veikiant patekti kietas daiktas. Patikrinkite ir pasalinkite bet nepradeda : Sé?otas nepradés valyti po to, kal' rankomis padésite
triuk&mas kokj kietg daikta. toliau valyti, jii 1I.<ro.\/|mo stote.lc-;i arba.programele ar 1O mygtuku
padidéja. « Pagrindiniai arba $oninis $epetélis gali bati apsivéles. nusiysite robota jsikrauti.

Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj pasalinj daikta.
Perjunkite siurbimo rezimg j standartinj arba tylyjj.
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Problemy sprendimas

Problema

Sprendimas

Problema

Sprendimas

Stotelé negali automatiskai
istustinti dulkiy dézutés.

* Patikrinkite, ar dulkiy maiselis dulkiy
talpykloje yra pilnas.

Jei dulkiy maiselis néra pilnas,
patikrinkite, ar néra kliaciy roboto,
ikrovimo stotelés arba dulkiy déZutés
automatinio istustinimo angose. Jei yra,
laiku iSvalykite uzsikim$usig dalj.

Sluotos saranka pakilusi
nejprastai.

Nuimkite Sluostés sgrankg ir paziarékite,
ar joje nejstrigo koks nors pasalinis
daiktas, tada veél pabandykite paleisti
robota. Jei problema kartojasi, kreipkités |
techninés prieziaros tarnyba.

Vandens lygis plautuvéje yra
nenormalus.

Patikrinkite, ar panaudoto vandens
talpyklos sandariklis néra atsilaisvines
arba netinkamai sumontuotas, i, jei taip,
nustatykite jj rankomis. Jei problema
kartojasi, kreipkités j techninés priezitros
tarnyba.

Svelniai paspauskite panaudoto vandens
talpykla, kad jsitikintuméte, jog ji
tinkamai jdéta.

ISimkite plautuve, patikrinkite, ar
neuzsikim$es nuoteky kanalas, ir
prireikus iSvalykite jj.

Patikrinkite valymo priemone. Nepilkite
jokiy kity skysgiy, iSskyrus oficialiai
patvirtintg valymo priemone.

Po $varaus vandens talpykla
arba aplink sandariklj yra
vandens.

I$émus $varaus vandens talpyklg gali likti
Siek tiek vandens vamzdelyje po talpykla
arba aplink sandariklj. Tai néra gedimo
pozymis. Nuvalykite sausa Sluoste.

Norédami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu https://global.dreametech.com
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Techniniai duomenys

Jkrovimo stotelé

Modelis

RLH31CE

Modelis

RCHE0403

|krovimo laikas

Mazdaug 4,5 valandos

Vardiné jvestis

220-240 V ~ 50-60 Hz

Vardiné jtampa 144V = Vardiné iSvestis 20V=3A
Vardiné jvestis 75W Vardiné jvestis 650 W
(istustinant dulkes)
Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz
Vardiné jvestis
Didziausia isvesties galia <20 dBm (valant kar&tu vandeniu) 400 W
Jprastai naudojant §j prietaisa, atstumas tarp antenos ir naudotojo turi bati ne Vardiné jvestis
mazesnis kaip 20 cm. 100w

|kraunama li¢io jony baterija

(jkrovimo ir dZiovinimo metu)

Modelis R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Tipas Licio jony

Numeris 1

Vardinis pajégumas 5,8 Ah

498

Pastaba:

* Vardiné galia (valant kartu vandeniu) nustatoma pagal galios verte
atitinkamu laikotarpiu (vandens temperatara 25 °C).

* Vardiné galia (jkrovimo ir dZiovinimo metu) nustatoma pagal galios verte
didZiausios apkrovos metu (aplinkos temperatira 23 °C + 2 °C).
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Techniniai duomenys

Jkrovimo stotelé/jkrovimo stotele

Energijos sgnaudos veikiant budgjimo rezimu: < 0,5 W (per 15 minuéiy po
to, kai robotas palieka jkrovimo stotele)

Robotas ir jkrovimo stotelé/jkrovimo stotele

Elektros energijos sagnaudos veikiant tinklinio budéjimo rezimu: < 2 W (20
minuciy po to, kai roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai jsikrauna.)
Energijos sgnaudos veikiant budéjimo rezimu: < 0,5 W (20 minugiy po to,
kai roboto dulkiy siurblio baterija visiskai jsikrauna.)



Baterijos iSémimas ir Salinimas

Imontuotoje li¢io jony baterijoje yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$
iSmesdami baterijg jsitikinkite, kad jg i§émé kvalifikuoti specialistai, ir atiduokite
ja utilizuoti atitinkamai perdirbimo jmonei.

- Prie$ atiduodant prietaisg j metalo lauza i$ jo batina iSimti baterija.
- Prie$ iSimant baterijg prietaisg batina isjungti i$ elektros tinklo.

- Baterija batina saugiai iSmesti.

ATSARGIAI!
Prie$ iSimdami baterija i$junkite elektros srove ir kuo labiau iSeikvokite baterija.
ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo jmonei.

Norédami iSvengti sprogimo pavojaus nelaikykite baterijy aplinkoje, kurioje
vyrauja auksta temperatara.

Esant netinkamoms salygoms i$ baterijos gali iStekéti skyscio. Jei skys¢io pateks
ant odos, nuplaukite jj vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Salinimo instrukcija:

1. Apverskite robotg, tinkamu jrankiu atsukite varztus, esancius roboto galingje
dalyje, tada nuimkite dangtel;.

2. Norédami iSimti baterijg atjunkite gnybtus tarp baterijos ir PCB plokstés.
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Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EEJA) tvarkyma

Visi §iuo simboliu pazyméti gaminiai yra elektros ir elektroninés
E jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kuriy
negalima iSmesti kartu su nera$iuotomis buitinémis atliekomis.
Mes privalome saugoti Zmoniy sveikatg ir aplinka, todél elektros ir
elektroninés jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés arba vietos
valdzios institucijy paskirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punktg. Tinkamai Salindami ir perdirbdami tokius gaminius
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tokiy surinkimo punkty vietg
ir salygas, kreipkités j techninés priezitros darbuotojus arba vietines
valdZios institucijas.



Informacija par drosibu
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Lai izvairitos no elektroSoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa ierices nepareiza lietoSana, lidzu,
rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu pirms ierices lietoSanas un saglabajiet to.

LietoSanas aizliegumi

So produktu nedrikst lietot bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darits vecaku vai aizbildnu
uzraudziba, gadajot par droSu lietoSanu, izvairoties no jebkadiem riskiem. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, kas atstati bez uzraudzibas.

lerici drikst izmantot tikai ar baro$anas vienibu, kas piegadata kopa ar ierici.

Saja iericé ir akumulatori, kuru nomainu drikst veikt tikai personas ar atbilsto$am iemanam.

Atbrivojiet tiramo zonu. Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Parliecinieties, ka bérni un majdzivnieki
atrodas drosa attaluma no robota, kad tas darbojas.

Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici vannas istabas un baseinu tuvuma.

Sis produkts ir paredzéts tiri$anai tikai majokla vidé. Neizmantojiet to arpus telpam, uz virsmam, kas nav
grida, ka ari komerciala vai industriala vidé.

Parliecinieties, ka ierice darbojas pareizi piemérota vidé. Citos gadijumos nelietojiet ierici.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar noteiktu vadu vai montéjumu, ko piegada razotajs vai servisa
agents.

Nelietojiet robotu zonas, kas ir virs zemes bez aizsargbarjeram.

Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apakSu uz augsu. Nelietojiet LDS parsegu, robota parsegu vai buferi
ka rokturi, lai parvietotu robotu.



Informacija par drosibu
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Lietojiet robotu vietas, kur vides temperatara ir vismaz 0°C neparsniedz 40°C. Parliecinieties, ka uz
gridas nav $kidruma vai lipigu vielu.

Lai novérstu bojajumus vai vilkSanas izraisitus kaitéjumus, pirms sakat lietot ierici, nonemiet no gridas
visus parvietojamos priekSmetus, ka ari nonemiet kabelus vai baroSanas vadus no tiriSanas cela.
Nonemiet trauslus vai mazus priekSmetus no gridas, lai robots tajos neietriektos un tos nesabojatu.
Gadajiet, lai robota stk3anas atveres tuvuma nebutu matu, pirkstu un citu kermena dalu.

Glabajiet tiriS8anas riku bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet ierici telpa, kura gul zidainis vai bérns.

Nenovietojiet bérnus, majsdzivniekus vai priekSmetus uz robota, kad tas ir novietots vai kustiba.

Tira Gdens tvertné drikst pildit tikai tiru Gdeni un oficiali apstiprinatu tiriSanas Skidumu. Nepievienojiet
citu Skidrumu, pieméram, alkoholu vai dezinfekcijas lidzekli. TiriS8anas $kiduma un tdens attieciba ir
noradita uz tiriSanas Skiduma pudeles. Glabdjiet tiriSanas Skidumu bérniem nepieejama vieta.
Nelietojiet robotu, lai tiritu degosus priekSmetus. Nelietojiet robotu, lai savaktu uzliesmojosus
Skidrumus, korozivas gazes, ka ari neatskaiditas skabes vai Skidinatajus.

Nesuciet cietus vai asus priekSmetus. Nelietojiet ierici, lai savaktu tadus priekSmetus ka akmenus, lielus
papira gabalus vai citas lietas, kas var nosprostot ierici.

Pirms ierices tiriS8anas vai apkopes baroSanas spraudnis ir jaatvieno no rozetes.

Netiriet robotu vai bazes staciju ar mitru dranu, ka ari neskalojiet ar Skidrumu. PEéc mazgajamo detalu
tiriSanas pilniba nozavéjiet tas pirms uzstadiSanas un lietoSanas.

Ladzu, lietojiet So produktu saskana ar noradém lietotaja rokasgramata. Lietotaji ir atbildigi par
jebkadiem zaudé&jumiem vai bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietoSanas rezultata.
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Akumulatori un ladésana
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BRIDINAJUMS: pret neuzlddéjamu bateriju uzladi.

Nelietojiet treSas puses akumulatoru vai bazes staciju. Robotu drikst izmantot tikai kopa ar RCHE0403
modela bazes staciju.

Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot akumulatoru vai bazes staciju.

Nenovietojiet bazes staciju karstuma avotu tuvuma.

Neslaukiet un netiriet bazes stacijas uzlades kontaktus ar mitru dranu vai slapjam rokam.
Atbrivojieties no veciem akumulatoriem pareiza veida. Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa
parstrades punkta.

Ja baro8anas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar tehniskas apkopes
dienestu.

Parliecinieties, ka robots ir izslégts transportésanas laika un, ja iespé&jams, atrodas originalaja
iepakojuma.

Ja robots ilgstosi netiek lietots, pilniba uzladéjiet to, izsleédziet un noglabajiet vésa, sausa vieta. Atkartoti
uzladéjiet robotu vismaz reizi 3 ménesos, lai izvairitos no akumulatora izlades.



Informacija par drosibu

Lazera drosibas informacija

* Produkta lazera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 lazera produktu 1. klases
standartam. LietoSanas laika izvairieties no tieSa acu kontakta.

1. KLASES LAZERA PRODUKTS
PATERETAJU LAZERA PRODUKTS
EN 50689:2021

ﬁ Lietot tikai iekstelpas

Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RLH31CE radio aprikojuma tips atbilst 2014/53/ES direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir pieejams vietné:
https://global.dreametech.com
Lai iegltu detalizétu e-rokasgramatu, ladzu, apmekléjiet vietni: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Izstradajuma parskats

1. Dokstacijas poga 0>

Nospiediet, lai nosutitu robotu uz bazes staciju
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atspéjotu bérnu drosibas funkciju

2. Jaudas / tiriSanas poga

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
ieslégtu vai izslégtu ierici

Nospiediet, lai uzsaktu tirisanu péc tam, kad
robots ir ieslégts

Poga statusa indikators

* Nemainigi balts: Tiri8ana vai mazgasana ir
pabeigta

Pulséjosi balts: Uzlade (akumulatora uzlades
limenis nav zems)

Nemainigi oranzs: Gaida ar zemu akumulatora
uzlades limeni vai apturéts zema uzlades limena
dél

Pulséjosi oranzs: Uzlade (zems akumulatora
uzlades limenis)

Mirgojosi oranzs: Klada

Piezime.

Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturétu, kad
robots tira vai atgriezas, lai veiktu uzladi.

Bérnu drosibas funkciju var iespéjot/atspéjot, izmantojot
Dreamhome lietotni.

3. LED papildu apgaismojums

. MI'IR kamera

5. MI HD kamera

IN
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6. Mikrofoni

7. LDS parsegs

8. Lazera attaluma sensors (LDS)

9. Buferis

10. Bufera logs

11. 3D dubultas linijas lazera sensors

12. Parsegs

13. Uzlades kontakti

14. Izlietota Gdens tvertnes fiksators

15. Savienotaji

16. Automatiskas tdens papildinasanas ievade

17. AtiestatiS8anas poga/Wi-Fi indikators

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atjaunotu rapnicas iestatijumus

18. Malu sensors

19. Berzamas sukas konstrukcijas fiksators

20. Izlietota Gdens tvertne

21. Nogéazes sensori

22. Paklaja sensors

23. Sanu birstes pagarinajuma konstrukcija

24. Galvenas birstes

25. Atlokama kajina

26. Galvenais ritenis

27. Mazgasanas pagarinataja konstrukcija

28.Berzamas sukas konstrukcijas nodalijums

29. Slaucttajs

30.Filtrs

31. Vairaku virzienu ritenis

32. Birstes aizsargs

33. Atlokama kajina

34. Galvenais ritenis

35. Automatiskas iztukSo$anas atvere
36.Birstes aizsarga fiksatori

37. Tira adens tvertne

38.Ritenitis

A-1att

Puteklu tvertne

1. Puteklu tvertnes parsegs

2. Filtrs

3. Puteklu tvertnes parsega fiksators
4. Filtra rokturis

5. Puteklu tvertnes fiksators

6. Automatiskas iztuk3oSanas atvere
A-2 att

Berzamas sukas konstrukcija

1. Berzama suka
2. Berzamas sukas konstrukcijas fiksators

A-3 att

1. Automatiskais $kiduma dozatora modulis - viens
nodalijums

2. Filtrs

3. Signala zona

4. Uzlades kontakti

5. Automatiskas iztukSoSanas atvere



6. Automatiskas adens papildinasanas izvade

7. Statusa indikators

* Nemainigi balts: Bazes stacija ir pievienota
baros$anai

* Nemainigi oranzs: Bazes stacijas klida

8. Puteklu maisa atvere

9. Sildisanas modulis

10. Rezervéta atvere, lai pievienotu Gdens
komplektu un veiktu automatisku uzpildi un
izlieSanu

Piezime. Udens komplekts automatiskai uzpildei un

iztuk$osanai ir jaiegadajas atseviski. (Pieejams tikai noteiktos

regionos)

11. Baro$anas vada uzglabasanas vieta

12. Stravas pieslégvieta

13. Parsegs

14. Netira Gdens tvertne

15. Tira Gdens tvertne

16. Puteklu tvertnes parsegs

17. Mazgasanas pamatne

18. Rampas pagarinajuma plaksne

19. Udens tvertnes fiksators

20. Pludin$

21. Udens tvertnes fiksators

22. Udens caurule

23, Filtrs

24. Peldosais elements

A-4 att
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O Majokla sagatavosana

1. Pirms tiri$anas, ladzu, nonemiet no gridas
nestabilus, trauslus, vértigus vai bistamus
priekdmetus, ka ari kabelus, apgérbus, rotallietas,
asus un cietus priekSmetus, lai tie nesapitos,
netiktu saskrapéti vai apgazti robota darbibas
laika un neraditu zaudé&jumus.

2. Pirms tiriSanas novietojiet fiziskas barjeras pie
kapném, lai gadatu par robota nevainojamu
darbibu.

3. Atveriet tiramas telpas durvis un parvietojiet
mébeles ta, lai atbrivotu vairak platibas.

4. Lai nekavétu robotu apstradat tiramas zonas,
nestaviet robota prieksa, uz sliek8niem, koridoros
vai Sauras vietas.

Piezime.

Lietojot robotu pirmo reizi, tirianas laika sekojiet, lai

laicigi nonemtu potencialos $kérslus.

LED papildu apgaismojums nodrosinas papildu

apgaismojumu vaji apgaismotas vidés.

Nesuciet cietus priekSmetus, pieméram, akmenus, térauda

lodites un rotallietu dalas, ka ari asus priekSmetus,

pieméram, celtniecibas atkritumus, sasistu stiklu un
naglas, jo tadéjadi grida var tikt saskrapéta.

O Pirms lietosanas

1. Novietojiet bazes staciju un pievienojiet pie
barosanas

Novietojiet bazes staciju atklata vietd, kur ir labs
Wi-Fi signals. Atstajiet pietiekosi daudz brivas
vietas, ka paradits attéla, un nonemiet visus
priekSmetus, kas atrodas iekrasotaja laukuma.
levietojiet baroSanas vadu bazes stacija un
pievienojiet kontaktligzdai.

Piezime.

Stingri ievietojiet baro$anas vadu uz augsu, lidz indikators

izgaismojas.

Parliecinieties, ka nekadi priekdmeti nebloke signala zonu.

Lai izvairitos no tdens traipiem uz koka gridas vai

paklajiem, iesakam novietot bazes staciju uz flizém vai

marmora gridas.

2. Uzstadiet bazes stacijas rampas pagarinajuma
plaksni

Piezime.

Parliecinieties, ka mazgasanas pamatne ir uzstadita pirms

lietosanas.

Mazgasanas pamatni var iznemt, lai iztiritu, rutinas

apkopes laika.

3. Nonemiet robota aizsardzibas elementus
4. Savienojiet robotu ar bazes staciju

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu robota
ieslégSanas pogu, lai ieslégtu to. Novietojiet
robotu uz bazes stacijas ar mazgasanas sukas
konstrukciju pavérstu uz mazgasanas pamatni. Péc
tam atskanés balss pazinojums, kas liecinas, ka
robots ir veiksmigi savienojies ar bazes staciju. Kad
robots ir pilniba uzladéts, robota un bazes stacijas
statusa indikatori 10 minQtes paliks izgaismoti un
péc tam klds blavaki.

Piezime. Pirms pirmas lieto$anas reizes ieteicams pilniba
uzladét robotu. Ja robotu nav iespéjams ieslégt, kad



akumulators ir izladéjies, manuali pievienojiet robotu bazes
stacijai, lai uzladétu to.

5. Pievienojiet tiridanas skidumu

(1) Nonemiet puteklu tvertnes parsegu un izvelciet
automatisko mazgasanas lidzekla dozatora moduli.
(2) Atveriet modula aug$éjo vaku un pievienojiet
tiridanas Skidumu.

(3) Aizveriet modula vaku, ievietojiet to bazes stacija
un uzstadiet puteklu tvertnes parsegu. TiriSanas
Skidums tiks automatiski pievienots darba laika.

Piezime.

Automatisko mazgasanas lidzekla nodalijumu var uzpildit
ar tiridanas skidumu, lai saktu lietosanu. Pievienojiet tikai

oficiali apstiprinato tiriSanas skidumu, lai novérstu klumes.

Uzstadiet automatisko Skiduma dozatora moduli, lidz tas
nofikséjas vieta.

6. Udens pievieno$ana tira adens tvertnei

Iznemiet tira Gdens tvertni no bazes stacijas un
piepildiet tvertni ar tiru Gdeni. Péc tam uzstadiet
tvertni bazes stacija.

Piezime. Nepildiet Gdens tvertné karstu tdeni, jo $ada riciba
var deformét tvertni.

Attéls C-1-Attéls C-6
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© Pievieno$anas lietotnei
Dreamehome

1. Lejupieladéjiet lietotni Dreamehome

Nonemiet robota parsegu un skenégjiet QR kodu uz
robota vai meklgjiet "Dreamehome” lietotnu veikala,
lai lejupieladétu un uzstadrtu lietotni.

Piezime.

Tiek atbalstits tikai 2,4 GHz Wi-Fi.

Lietotnes programmatdras atjauninajumu dél, realas
darbibas var atskirties no noradém $aja rokasgramata.
Ladzu, sekojiet noradém saskana ar lietotnes pasreizéjo
versiju.

2. lerices pievieno$ana

Atveriet lietotni Dreamehome, pieskarieties “Skenét
QR kodu, lai savienotos” un veélreiz skenéjiet to
pasu QR kodu uz robota, lai pievienotu ierici. Ladzu,
sekojiet noradém, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.
Piezime.

 Lai atiestatitu Wi-Fi, atkartojiet 2. darbibu un péc tam
izpildiet norades, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

« Péc tam, kad ierice ir veiksmigi izveidojusi savienojumu
ar majas Wi-Fi tiklu, ta nepartraukti mégina atjaunot
savienojumu tikla darbibas traucéjumu gadijuma, ko
izraisa, pieméram, neapmaksati rékini vai elektroapgades
partraukumi, lai nodrosinatu netraucétu lietotaja pieredzi
péc tikla atjauno8anas.

 Lai atvienotu ierici no Wi-Fi tikla, nospiediet un
3 sekundes turiet nospiestu robota atiestati$anas pogu.

@ Wi-Fi indikators

* Mirgo [éni: Gaida savienojumu

* Mirgo atri: Savienojas

* leslégts: Savienots

@ QR kods

O Lietosana

leslégSana/lzslégsana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu robotu. Baro$anas
indikators paliks izgaismots. Vai arT novietojiet
robotu uz bazes stacijas, savietojot robota un
bazes stacijas uzlades kontaktus, un robots
automatiski ieslégsies un saks uzladi. Lai izslégtu
robotu, parvietojiet robotu prom no bazes stacijas,
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas pogu.

Atra karté$ana
Péc pirmas tikla konfigurésanas sekojiet noradém
lietotné, lai atri izveidotu karti. Robots uzsaks
kartéSanu bez tiriSanas. Kad robots atgriezas bazes
stacija, kartéSanas process ir pabeigts un karte

automatiski tiks saglabata.

Pauze/Miega rezims

Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai to
apturétu.

Ja robots ir apturéts vairak neka 10 mindtes, tas
automatiski parslédzas miega rezima. Visi robota
indikatori tiks izslégti. Nospiediet jebkuru robota
pogu vai izmantojiet lietotni, lai pamodinatu robotu.

Piezime. Ja robots ir apturéts un novietots bazes stacija,
pasreizéjais tirisanas process tiks apturéts.



TirSanas automatiska turpinasana
Ja akumulatora limenis ir parak zems, robots
automatiski atgriezisies bazes stacija, lai uzsaktu
uzladi. Sasniedzot noteiktu akumulatora uzlades

limeni, tas turpina nepabeigtos tiriSanas uzdevumus.

Piezime. Lai izmantotu 3o funkciju, lidzu, iespéjojiet to
lietotne.

Netraucésanas rezims (DND)

Kad robots ir iestatits netraucé$anas rezima (DND),

robots neturpina tiriSanu. DND reZims tiek atspéjots,
atjauninot rpnicas iestatijumus. JUs varat izmantot

lietotni, lai iespéjotu DND reZimu vai mainitu DND

periodu. DND nokluséjuma periods ir 22:00-8:00.

Piezime.
* leplanota tirisana tiks veikta DND laika.

* Robots turpinas iesakto tiridanu, kad DND periods bus
beidzies.

Robota restartésSana

Ja robots partrauc reagét vai nav iespé&jams to
izslégt, nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
ieslégSanas pogu, lai izslégtu to. Péc tam nospiediet
un 3 sekundes turiet nospiestu baro$anas pogu, lai
ieslégtu robotu.
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Stksanas un mazgasana

Piezime. Izmantojot robotu pirmo reizi, robota
noklusétais rezims bls “stkSana un mazgasana”. Lai
pielagotu tirisanas rezimu, dodieties uz tirisanas rezimu
iestatijumiem lietotné un atlasiet vienu no trim izvélém:
@ Mazgasana péc suksanas

@ Stksana

(® Mazgasana

1. TiriSanas uzsaksana

Nospiediet barosanas pogu uz robota vai
izmantojiet lietotni, lai robots uzsaktu darbu no
bazes stacijas. Péc tam robots izplanos optimalo
tinsanas marsrutu un veiks tiriSanu saskana ar
izveidoto karti.

Piezime.

Lai nodrosinatu to, ka robots netraucéti atgriezas bazes
stacija péc tirisanas, ieteicams gadat, lai robots sak darbu
no bazes stacijas.

Mazgasanas suka tiks iztirita, pirms robots saks
mazgasanu. Ladzu, gaidiet.

Neparvietojiet bazes staciju, tira Gdens tvertni, netira
tdens tvertni vai mazgasanas pamatni darbibas laika.

Lai izvairitos no applaucésanas, nepieskarieties tdens
izvadam, kad bazes stacija ir darbiba.

2. Automatiska mazgasana ar suku

TiriSanas laika robots automatiski atgriezisies bazes
stacija, lai izmazgatu mazgasanas suku, nemot
véra biezumu, kas noradits lietotné. Bazes stacija
automatiski uzpildis robota Gdens tvertni, un robots

turpinas tirisanu.
3. Automatiska puteklu tvertnes iztukSo$ana, ka ari
mazgasanas paliktna mazgasana un zavésana

Kad robots pabeigs tiri$anas uzdevumu un
atgriezisies bazes stacija, lai veiktu uzladi, bazes
stacija automatiski iztuk$os puteklu tvertni un péc
tam izmazgas un izzavés mazgasanas paliktni.
Piezime.

Ja automatiskas iztukSosanas funkcija lietotné ir izslégta,
bazes stacija neiztukSos puteklu tvertni automatiski.

Bazes stacija iztukSos puteklu tvertni atbilstosi
iestatfjumiem lietotné.

4. Netira adens tvertnes tiriSana
Kad robots ir pabeidzis uzdevumu, l0dzu, iztiriet

netira ddens tvertni, lai novérstu nepatikama
aromata veidos$anos.



G Reg u la Fa a p kope Detala Apkopes regularitate Nomainas periods
3D dubultas linijas
Detalas lazera sensors
Lai gadatu par to, ka robots ir laba stavokli, ieteicams skatit piederumu Lazera attaluma
S ) o ) . sensors (LDS)
nolietojumu lietotné vai zemak redzamo regularas apkopes tabulu.
Paklaja sensors
Detala Apkopes regularitate Nomainas periods
’ pkop gutan ihas pert Nogazes sensori
Netira Gdens tvertne Péc katras lietoanas ) Bufera logs Reizi menesi
Tira adens tvertne Buferis
o Reizi 6 vai 12 Robota automatiskas /
Galvenas birstes ménesos adens papildinaganas
Reizi 2 nedals ievads
) eizi 2 nedélas
Puteklu tvertnes filtrs ’ . .
' Reizi 3 vai 6 Robota apaksskats
- . ménesos
Sanu birste Puteklu tvertne
Mazgasanas pamatne / Galvenie riteni
Sildisanas modulis Reizi 6 ménesos / Atlokamas kajinas Tiriet tik biezi, cik
nepiecieSams
Bazes stacijas signala Izlietota Gdens tvertne
zona . -
Berzamas sukas
Uzlades kontakti konstrukcijas nodalijums
Automatiska Puteklu maiss Reizi 2 vai 4
utomatiskas { ménesos
iztukSosanas atveres Reizi ménesi / /
Berzamas sukas Reizi 1 vai 3
Vairaku virzienu ritenis konstrukcija ménesos
Ritenitis Piezime. Apkopes un nomainas biezums ir atkarigs no reala lietojuma. Ja apstaklu
dél rodas iznémuma situacija, ieteicams apkopi vai nomainu veikt nekavéjoties.
Malu sensors
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Mazgasanas pamatne un sildiSanas modulis

1.

Kad mazgasanas paliktna tiri$ana ir pabeigta,
iznemiet robotu un iznemiet mazgasanas
pamatni. Noskalojiet mazgasanas pamatni ar tiru
adeni un noslaukiet tiru.

Piezime. Sildisanas modulis zem mazgasanas pamatnes

var bt joprojam silts. Lai neapplaucétos, esiet uzmanigi,
iznemot mazgasanas pamatni.

2.

LietoSanas laika sildiSanas modulis var radit
kalkakmeni. Lai to nonemtu, iznemiet robotu,
ielejiet nelielu daudzumu balta etika (5% skabes
satura) uz sildianas modula virsmas un notiriet
ar piemeérotu riku. levietojiet mazgasanas pamatni
atpakal.

Piezime.

Lai izvairitos no applaucésanas, nogaidiet lidz sildi$anas
modula virsma atdziest lidz istabas temperatarai pirms
tirdanas.

Var izmantot ari piemérotu atkalko$anas lidzekli saskana ar
noradém.

Nepievienojiet balto etiki vai atkalko$anas lidzekli tira
Gdens tvertné, lai neraditu klami.

Nelietojiet asus rikus vai korozivus $kidrumus, ka
hidroholskabe, lai tiritu sildisanas moduli.

. Izmantojiet lietotni vai nospiediet pogu O, lai

robots atgrieztos bazes stacija, vai novietojiet
robotu taja manuali.

F-1 att
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Puteklu maiss

1. Nonemiet puteklu tvertnes parsegu un iznemiet
puteklu maisu.

Piezime. Velkot rokturi uz augsu, puteklu maiss tiks
noslégts, novérsot puteklu un gruzu izbirsanu.

2. Ar sausu dranu iztiriet puteklus un gruzus no
filtra.

3. Uzstadiet jaunu puteklu maisu.

4. Uzstadiet puteklu tvertnes parsegu.
F-2 att

Netira adens tvertne

1. Iznemiet netira Gdens tvertni, atveriet parsegu un
izlejiet netiro Gdeni.

2. Izskalojiet netira dens tvertni ar tiru Gdeni un
izmantojiet piemérotu tirisanas riku, lai iztiritu
netira adens tvertnes iek$éjas sienas.

Piezime. Pludins netird Gdens tvertné ir kustiga detala.

Nepielietojiet spéku tirisanas laika, lai nesabojatu to.

F-3 att

Izlietota Gidens tvertne

1. Nospiediet un turiet nospiestu izlietota Gdens
tvertnes atbrivo$anas pogu, lai iznemtu to.

2. Atveriet izlietota adens tvertnes parsegu un
izlejiet netiro Gdeni. Péc tam izskalojiet tvertni ar
tiru Gdeni un izzavéjiet pirms ievietosanas robota.

F-4 att

Puteklu tvertne un filtrs

1. Nonemiet robota parsegu un nospiediet puteklu
tvertnes fiksatoru, lai iznemtu puteklu tvertni.

2. Atveriet puteklu tvertnes parsegu, iznemiet filtru
un iztuk$ojiet puteklu tvertni. Saudzigi uzsitiet pa
filtra ietvaru, lai izbértu puteklus.

Piezime. Netiriet filtru ar birsti, pirkstiem vai asiem

priek8metiem, lai nesabojatu to.

3. Noskalojiet puteklu tvertni un filtru ar Gdeni un
pirms uzstadi$anas izzavéjiet tos.

Piezime.

» Skalojiet puteklu tvertni un filtru tikai ar tiru tdeni.
Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.

* Lietojiet puteklu tvertni un filtru tikai tad, kad tie ir pilnigi

sausi.

F-5 att

Galvenas birstes

1. Spiediet birstes aizsarga fiksatorus uz iekSpusi, lai
nonemtu birstes aizsargu un iznemtu birstes no
robota.

2. Ilznemiet birstes ta, ka paradits attéla. lzmantojiet
piemérotu tiri$anas riku, lai nonemtu matus, kas
sapinusies birsté. Péc tiriSanas stingri iespiediet
birstes galvenas birstes turétaja, lidz atskan
klikskis.

Piezime. Lai izvairitos no savainojumiem, esiet piesardzigi,

velkot ara galvenas birstes.
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3. Vérsot drukatas bultinas augsup, ievietojiet
galvenas birstes turétaju gropés, noliecot to.
4. Savietojiet birstes aizsarga priekSpusi ar gropi,

virziet lejup, noliecot to, un iespiediet vieta.
F-6 att

Atskravéjiet sanu birsti ar skravgriezi, iztiriet matus
no sanu birstes un pieskravéjiet to atpakal.
F-7 att

Vairaku virzienu ritenis

Piezime.

Izmantojiet riku, pieméram, mazu skravgriezi, lai atdalitu
asi un vairaku virzienu riteni. Neizmantojiet spéku.

Noskalojiet vairaku virzienu riteni zem teko8a tdens un
ievietojiet atpakal, kad tas ir pilniba nozuvis.

F-8 att

Berzamas sukas konstrukcija

1. Nospiediet fiksatoru un lénam celiet berzamas
sukas konstrukciju, lai iznemtu to.

2. Uzstadiet jauno berzamas sukas konstrukciju, lidz
ta nofikséjas vieta.

F-9 att

Berzamas sukas konstrukcijas

nodalijums un filtrs

Nonemiet berzamas sukas konstrukciju no robota.
Iztiriet berzamas sukas konstrukcijas nodalijumu,
slaucttaju un filtru, lai novérstu nosprosto$anos.

® Berzamas sukas konstrukcijas nodalijums
@ Slaucttajs

® Filtrs
F-10 att

Robota sensori

Notiriet robota sensorus ar mikstu un sausu dranu
ta, ka paradits zemak redzamaja attéla:

-

. Bufera logs

. 3D dubultas linijas lazera sensors
. Lazera attaluma sensors (LDS)

. Malu sensors

. Buferis

. Nogéazes sensori

N o o0~ NN

Paklaja sensors

Piezime. Mitra drana var sabojat robota un bazes stacijas

jatigos elementus. Tirisanai, lidzu, izmantojiet sausu
dranu.

F-11 att

Automatiskas iztukSosanas atveres

Tiriet robota automatiskas iztuk§o$anas atveres un
bazes staciju ar mikstu un sausu dranu.
F-12 att

Uzlades kontakti un signala zona

Notiriet uzlades kontaktus un signala zonu ar tiru un
sausu dranu.
F-13 att

Akumulators

Robots ir aprikots ar augstas veiktspéjas litija

jonu akumulatoru bloku. Gadajiet, lai akumulators

ir uzladéts ikdienas lietoSanas vajadzibam, lai
nodroSinatu optimalu akumulatora veiktspéju.

Ja robots ilgstosi netiks lietots, izslédziet to un
novietojiet glabasanai. Lai novérstu bojajumus, ko
var izraisit parak liela izlade, uzladéjiet robotu vismaz
reizi tris ménesos.



Problému novérsana

Probléma Risinajums Probléma Risinajums
* Akumulatora uzlades limenis ir parak zems. Atkartoti * Atgriesanas cel3, lai veiktu uzladi, ir blokéts, pieméram,
Nav . uzladéjiet robotu bazes stacija un méginiet vélreiz. aizvertas durvis.
;E:Eeésms * Parak augsta vai parak zema akumulatora temperatara. * Bazes stacija ir atvienot? no baroéa.na§ vai"pérvietota,
robotu. lerici ieteicams izmantot temperatara no 0 °C (32 °F) kad robots neatradas taja. Ladzu, pievienojiet bazes
un 40 °C (104 °F). staciju pie baroSanas vai novietojiet robotu uz bazes
stacijas, lai uzladétu.
Robots |:1espéj  Parak daudz skérslu ap bazes staciju. Novietojiet bazes
atrast bazes . fpmls s s
+ Bazes stacija nav pievienota baro$anai. Ladzu, staciju un staciju atl_(lat'akavweta. S
parliecinieties, ka abi barosanas vada gali ir pievienoti atgriezties * Robota parvietosana var izraisit ta pozicionésanas
pareizi. taja. izmainas, un tas no jauna izveidos karti, ja
EZ\k/);it:Suzlédi. * Kontakts starp bazes stacijas uzlades kontaktiem un p(_)zicionééﬁna neizdosies. in roboFs i"' Péré'k_tévll_l no
robotu ir vajs. Ladzu, notiriet uzlades kontaktus. bazes stacijas, tas var nespét atgriezties taja. Sada
* Parbaudiet, vai robota kontaktos nav sveskermenu, un gadijuma jums naksies manuali novietot robotu bazes
nonemiet tos. stacija.
* Noslaukiet bazes stacijas signala zonu, lai notiritu
puteklus un gruzus.
» Wi-Fi tikla parole ir nepareiza. Parliecinieties, ka
parole, ,kas tie.k izmantota, lai pieslégtos jasu Wi-Fi » Parbaudiet, vai bazes stacijas sanos un priek$puse ir
tiklam, ir pareiza. o Robots pietieko$i daudz brivas vietas, lai robots netiktu blokéts.
Robotam : Egsg;:;i:::%: rsog)_ltz ?/r\lls-alilli:?\\:tesnao:érzuc.in Wi-Fi iestregst * Robots var slidét, ja grida bazes stacijas prieksa ir parak
neizdodas R ’ ’ bazes stacijas slapja. Tada gadijuma notiriet lieko Gdeni un méginiet
savienoties ar t"flu'_ L . prieksa vélreiz.
Wi-Fi. : W'_.F' signals |.r p.arak .vaJs. Parllec.lmgtles, ka robots ir un nespéj * leteicams parvietot bazes staciju uz citu vietu un
savienots ar pietiekosi spécigu Wi-Fi tiklu. atgriezties méginat vélreiz.
* lespéjams, robots nav gatavs konfiguracijai. Ladzu, taja. .

izrakstieties un atkartoti piesakieties lietotné, un
méginiet pieslégties vélreiz saskana ar noradém.
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Parliecinieties, vai rampas pagarindjuma plaksne ir
pareizi uzstadita.




Problému novérsana

Probléma Risinajums Probléma Risinajums
* Robotu nevar izslégt uzlades laika. leteicams parvietot
robotu no bazes stacijas, nospiest un 3 sekundes turét * Pirms robota lietoSanas janonem tadi priekSmeti ka
nospiestubaro$anaspogu, lai to izslégtu. Robots baroSanas vadi un Cibas.
Robots + Ja neizdodas robotu izslégt, veicot 1. darbibu, * Darbojoties uz slidenam virsmam, galvenais ritenis

neizslédzas.

nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai izslégtu robotu. Ja problému
neizdodas novérst, sazinieties ar pardo$anas nodalas
apkalpo$anas dienestu.

NepiecieSamas aptuveni 4,5 stundas, lai pilniba
uzladétu robotu, kad akumulatora uzlades limenis ir
parak zems.

parvietojas,
neievérojot
iestatito
marsrutu.

sak slidét. Pirms robota lietoSanas ieteicams nozavét
mitras virsmas.

Noslaukiet bufera logu un 3D dubultas linijas lazera
sensorus ar tiru, mikstu dranu, lai tie batu tiri un
nenosprostoti.

Ladésana ir + Ja darbojaties temperatra, kas ir arpus noteikta Robots netira * Parliecinieties, ka telpu durvis ir atvértas.
parak léna. diapazona, uzlades ilgums automatiski pazeminasies, telpas, kuras ir * Zona telpas prieksa, iespéjams, ir slapja un slidena,
lai pagarinatu akumulatora kalpo3anas laiku. jatira ' tapéc robots slid un nedarbojas normali. Ladzu,
* Robota un bazes stacijas kontakti, iespéjams, ir netiri. ’ izzavéjiet gridu pirms robota lieto$anas.
Ldadzu, noslaukiet tos ar sausu dranu.
» Parbaudiet, vai puteklu tvertnes filtrs nav nosprostots.
Ja ta, iztiriet vai nomainiet to.
» Ciets priekSmets, iesp&jams, iestrédzis galvenajas T « S
Robota . _p .  1espe) o K 9 . J,  Parliecinieties, ka robots nav netraucésanas rezima
- s birstés vai putek|u tvertné. Parbaudiet un iznemiet Robots . e
darbibas laika L . L . (DND), kas nelauj tam turpinat tirisanu.
. L jebkadus cietos priekSmetus. neturpina o R . . X
ir paaugstinats o . . . . . . _ * Robots neturpinas tirisanu, ja manuali novietosiet
B * Galvenas birstes vai sanu birste, iesp&jams, ir tiriSanu péc - e . -
troksna L _ . K L. _ - robotu bazes stacija vai satisiet robotu veikt uzladi,
i sapinusies. Parbaudiet un iznemiet jebkadus uzlades. . - o
limenis. izmantojot lietotni vai pogu 0.

sveskermenus.
* Parslédziet sikSanas reZimu uz “Standarta” vai
“Klusuma’.
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Probléemu novérsana

Problema

Risinajums

Probléma

Risinajums

Bazes stacija nespéj
automatiski iztukSot puteklu
tvertni.

* Parbaudiet, vai puteklu maiss puteklu

tvertné nav pilns.

Ja puteklu maiss nav pilns, parbaudiet,
vai nav nosprostojumu robota
automatiskas iztukSoSanas atverés, bazes
stacija vai puteklu tvertné. Ja ir, laikus
iztiriet blokéto dalu.

Berzamas sukas
konstrukcija nav pacelta
normali.

 Ladzu, nonemiet berzamas sukas
konstrukciju, lai parbauditu, vai taja nav
iestrégusi sveskermeni, un méginiet
restartét robotu. Ja problému neizdodas
noverst, sazinieties ar pardosanas
nodalas apkalpos$anas dienesta komandu.

Mazgasanas pamatnes
Gdens limenis nav normals.

Parbaudiet, vai netird Gdens tvertnes
blive nav valiga vai nepareizi uzstadita.
Ja ta, manuali iestatiet to. Ja problému
neizdodas novérst, sazinieties ar
pardosanas nodalas apkalpo$anas
dienesta komandu.

Saudzigi piespiediet netira ddens tvertni,
lai parliecinatos, ka ta ir uzstadita pareizi.
Nonemiet mazgasanas pamatni un
parliecinieties, ka noteces izvads nav
blokéts un iztiriet to.

Parbaudiet tiriSanas skidumu. Pievienojiet

tikai oficiali apstiprinato tiriSanas lidzekli.

Udens zem tira adens
tvertnes vai ap blivi.

lznemot tira ddens tvertni, Gdens var
palikt caurulé un nonakt zem tvertnes vai
ap blivi. Tas ir normali. L4dzu, notiriet ar
sausu dranu.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com
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Specifikacijas

Modelis

RLH31CE

Modelis

RCHE0403

Ladésanas laiks

Aptuveni 4,5 stundas

Nominala ievade

220-240 V~50-60 Hz

Uzraditais spriegums 144V = Nominala izvade 20V=3A
Uzradita jauda 75W Uzradita iaud
( Zl:tael!:j ::tlfijoéanas laika) 650w
Darbibas frekvence 2400-2483,5 MHz P ’
Maksimala izejas jaud <20dB adita j
jas jauda m U_zradlta jauda ) . 200 W
(tirot ar karstu adeni)
Normalos lietoSanas apstaklos $is aprikojums ir janovieto vismaz 20 cm attaluma
no antenas un lietotaja kermena. Uzradita iaud
zradita jauda 100 W

Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts

Modelis R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
Tips Litija jonu

Numurs 1

Uzradita kapacitate 5,8 Ah
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(uzlades un zavésanas laika)

Piezime.

» Nominala jauda (tirot ar karstu Gdeni) ir noteikta péc jaudas vértibas
noteiktaja perioda (kad Gdens temperatdra ir 25°C).

» Nominala jauda (uzlades un zavésanas laika) ir noteikta péc jaudas vértibas
pilnas slodzes perioda (vides temperatara 23°C * 2°C).
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Specifikacijas

Bazes stacija/uzlades dokstacija

Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (15 minasu laika péc tam, kad
robots atstajis bazes staciju/uzlades dokstaciju)

Robots un bazes stacija/uzlades dokstacija

Energijas patérins tikla gaidstaves rezima: <2 W (20 mindtes péc tam,
kad robota puteklstcéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)
Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (20 minGtes péc tam, kad robota
puteklstcéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladeéts.)



Atbrivosanas no akumulatora un ta

. -

IZnemsana . S
’ EEIA informacija

lebavétaja litija jonu akumulatora ir videi bistamas vielas. Pirms atbrivo$anas no

akumulatora gadajiet, lai kvalificéts meistars iznem akumulatoru un nodod to Visi produkti ar $o simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu

atbilstosa parstrades punkta. E atkritumi (EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot

neskirotos sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku veselibu un

vidi, nododot iekartu atkritumus tam paredzéta savaksanas punkta, lai

veiktu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana

— akumulators ir jaiznem no ierices pirms nodo$anas; I

- iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no barosanas;

- no akumulatora jaatbrivojas drosa veida. ar valdibas vai pasvaldibas noteikumiem. Pareiza atbrivo$anas un
parstrade palidzés noveérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un
UZMANIBU: cilveku veselibu. Ladzu, sazinieties ar uzstaditaju vai pasvaldibu, lai

iegtu vairak informacijas par savaksanas punktu atrasanas vietu un

Pirms akumulatora iznem3$anas atvienojiet to no baro$anas un péc iespéjas . X
noteikumiem.

izladgjiet to.
Nevajadzigie akumulatori janodod atbilsto$a parstrades punkta.
Nepaklaujiet augstas temperatiras iedarbibai, lai izvairitos no spradziena riska.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var nopldst Skidrums. Nonakot
saskarsmé ar to, noskalojiet ar tdeni un mekléjiet medicinisku palidzibu.

IzjaukSanas norades:

1. Apgrieziet robotu otradi, izmantojiet piemérotu instrumentu, lai izskravétu
skraves robota aizmuguré, péc tam nonemiet parsegu.

2. Atvienojiet terminalus starp akumulatoru un PCB, lai iznemtu akumulatoru.
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B Informatii privind siguranta

Pentru a evita socurile electrice, incendiile sau vatamarile cauzate de utilizarea necorespunzatoare a
aparatului, cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de utilizare si pastrati-l pentru consultari ulterioare.

Restrictii de utilizare

* Acest produs nu trebuie utilizat de copii mai mici de 8 ani si nici de persoane cu deficiente fizice,
senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate fara supravegherea unui parinte sau
tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si pentru a evita riscurile. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

* Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata impreuna cu aparatul.

* Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane calificate.

« Indepértati obiectele din zona de curatat. Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul. Asigurati-va c3
copiii si animalele de companie se afla la o distanta sigura de robot in timpul functionarii.

* Nu instalati, incarcati sau folositi aparatul in baie sau in jurul piscinei.

* Acest produs este destinat doar curatarii podelei intr-un mediu casnic. Nu-l utilizati in aer liber, pe alte
suprafete decat podelele sau intr-un cadru comercial sau industrial.

* Asigurati-va c3 aparatul functioneaza corect intr-un mediu adecvat. In caz contrar, nu utilizati aparatul.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu sau un
ansamblu special disponibil de la producator sau de la agentul de service al acestuia.

* Nu utilizati robotul intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului fara o bariera de protectie.
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Nu asezati robotul cu susul in jos. Nu utilizati capacul LDS, capacul robotului sau bara de protectie ca
maner pentru robot.

Utilizati robotul in medii cu o temperatura ambientala de peste 0 °C si sub 40 °C. Asigurati-va ca nu
exista lichid sau substante lipicioase pe podea.

Pentru a preveni deteriorarea sau vatamarea din cauza tararii, indepartati obiectele de pe podea,
precum si cablurile sau cablurile de alimentare de pe calea de curatare inainte de a utiliza aparatul.
Indepartati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru ca acestea s3 nu fie lovite si deteriorate de
robot.

Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiul de aspiratie al robotului.

Nu lasati instrumentul de curatare la indemana copiilor.

Nu utilizati aparatul intr-o camera in care dorm sugari sau copii.

Nu asezati copii, animale de companie sau vreun obiect pe robot, indiferent daca acesta este stationar
sau in miscare.

In rezervorul de ap3 curata pot fi addugate doar apa curatd si solutia de curatare aprobat oficial. Nu
adaugati alte lichide, de ex. alcool sau dezinfectanti. Raportul dintre solutia de curatare si apa curata
poate fi verificat pe sticla cu solutie de curatare. Nu lasati solutia de curatare la indemana copiilor.
Nu utilizati robotul pentru a curata obiecte care ard. Nu utilizati robotul pentru a curata lichide
inflamabile sau combustibile, gaze corozive sau acizi sau solventi nediluati.

Nu aspirati obiecte dure sau ascutite. Nu folositi aparatul pentru a curata obiecte precum pietrele,
bucati mari de hartie sau alte obiecte care ar putea infunda aparatul.

Stecherul trebuie scos din priza inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.



B3 Informatii privind siguranta
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Nu stergeti robotul sau statia de baza cu o carpa umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupa curatarea
pieselor lavabile, uscati-le complet inainte de a le reinstala si de a le folosi.

Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt
responsabili pentru pierderile sau daunele care rezulta din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

Baterii si incarcare

AVERTIZARE: Nu incarcati baterii nereincarcabile.

Nu utilizati baterii sau statii de baza terte. Robotul poate fi utilizat numai cu statia de baza model
RCHEO0403.

Nu Tncercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati singur bateria sau statia de baza.

Nu asezati statia de baza langa surse de caldura.

Nu folositi o carpa umeda sau mainile umede pentru a sterge sau curata bornele de incarcare ale statiei
de baza.

Nu aruncati necorespunzator bateriile vechi. Bateriile care nu sunt necesare trebuie aruncate la o
unitate de reciclare adecvata.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat sau rupt, opriti imediat utilizarea si contactati
serviciul post-vanzare.

Asigurati-va ca robotul este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original, daca este
posibil.

Daca veti folosi robotul o perioada lunga de timp, incarcati-l complet, apoi opriti-l si depozitati-l intr-un
loc racoros si uscat. Reincarcati robotul cel putin o data la 3 luni pentru a evita descarcarea excesiva a
bateriei.



Bl Informatii privind siguranta

Informatii privind siguranta laser
* Senzorul laser din acest produs indeplineste cerintele standardului IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 pentru produsele laser de clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul utilizarii.
PRODUS LASER CLASA 1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021

ﬁ Numai pentru utilizare la interior

Cititi manualul de utilizare

Prin prezenta, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declard c& echipamentul radio de tip RLH31CE este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urméatoarea adresa de internet: https://global.dreametech.com
Pentru un manual electronic detaliat, accesati https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1. Buton de andocare (O

Apésati pentru a trimite robotul inapoi la statia de
baza

Apasati lung timp de 3 secunde pentru a
dezactiva sistemul de blocare pentru copii

2. Buton de alimentare/curatare

Apasati lung timp de 3 secunde pentru pornire
sau oprire

Apasati pentru a incepe curatarea dupa ce robotul
este pornit

Buton indicator de stare

Alb continuu: In curs de curétare sau curétare
finalizata

Alb oscilant: In curs de incarcare (nu baterie
descarcats)

Portocaliu continuu: In asteptare la baterie
descdrcata sau oprit la baterie descarcata
Portocaliu oscilant: In curs de incércare (baterie
descércata)

Portocaliu intermitent: Eroare

.

Observatie:

* Apasati orice buton de pe robot pentru a pune in pauza
robotul cat timp acesta curata sau revine pentru incarcare.
Sistemul de blocare pentru copii poate fi activat/dezactivat

prin intermediul aplicatiei Dreamehome.
. Lampa LED auxiliara
. Camera IR Al
. Camera HD Al
. Microfoane
Capac LDS

NO o b~ W
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Xl @ Prezentarea generald a produsului

8. Senzor de distanta cu laser (LDS)

9. Baréd de protectie

10. Fereastra protectie la soc

11. Senzori de linie duali 3D cu laser

12. Capac

13. Borne de incarcare

14. Clema recipient de apa uzata

15. Conectori

16. Orificiu de umplere automata cu apa

17. Buton de resetare/Indicator Wi-Fi

* Apasati lung timp de 3 secunde pentru a restabili
setarile din fabrica

18. Senzor de margine

19. Clema ansamblu mop

20. Recipient de apa uzata

21. Senzori anti-cadere

22. Senzor de covor

23. Ansamblu extensie perie laterald

24. Perie principala

25. Piciorus retractabil

26. Roata principala

27. Ansamblu MopExtend

28. Compartiment ansamblu mop

29. Stergator

30.Filtru

31. Roata omnidirectionala

32. Protectie pentru perii

33. Piciorus retractabil

34.Roata principala

35. Orificiu de golire automata

36.Cleme protectie pentru perii

37. Recipient de apa curata

38.Roata de sprijin

Fig. A-1

Recipient de praf

1. Capac recipient de praf

2. Filtru

3. Clema capac recipient de praf
4. Maner filtru

5. Clema recipient de praf

6. Orificiu de golire automata

Fig. A-2

Ansamblu mop

1. Mop
2. Clema ansamblu mop

Fig. A-3

Statie de baza

1. Modul de distribuire automatd a solutiei -
Compartiment simplu

. Filtru

. Zona de semnalizare

. Borne de incércare

. Orificiu de golire automata

. Orificiu de addugare automata a apei
Indicator de stare
Alb continuu: Statia de baza este conectatd la
curent
Portocaliu continuu: Statia de baza are o eroare

No o~ WDN



m 8. Slot pentru sac de praf

9. Modul de incélzire

10. Fanta rezervata pentru conectarea setului de
conectare la apa pentru reumplere si scurgere
automatd

Observatie: Setul de racordare la apa pentru reumplerea si

scurgerea automata trebuie achizitionat separat. (Disponibil

numai in anumite regiuni)

11. Slot depozitare cablu de alimentare

12. Port de alimentare

13. Capac

14. Rezervor de apa uzata

15. Rezervor de apa curata

16. Capac rezervor de praf

17. Zona de spalare

18. Placa de extensie rampa

19. Clema rezervor de apa

20. Bila flotanta

21. Clema rezervor de apa

22. Conducta de apa

23, Filtru

24. Flotor

Fig. A-4

O Pregatirea casei

1. Tnainte de a curéta, indepértati obiectele instabile,
fragile, valoroase sau periculoase si luati cablurile,
carpele, jucariile, obiectele dure si obiectele
ascutite de pe jos pentru a evita incurcarea,
zgarierea sau rasturnarea acestora de catre robot
si pierderile.
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2. Inainte de curétare, asezati o bariers fizica la
marginea scarilor pentru a asigura functionarea

sigura si fard intreruperi a robotului.

3. Deschideti usa camerei pe care doriti sa o curatati
si asezati mobilierul la locul potrivit pentru a ldsa
mai mult spatiu.

4. Pentru a evita ca robotul sd nu recunoasca
zonele care trebuie curdtate, nu stationati in fata
robotului, a pragului, a holului sau a locurilor
fnguste.

Observatie:

» Cand utilizati robotul pentru prima data, urmariti-l in timp
ce curata pentru a indeparta la timp eventualele obstacole.
Lampa LED auxiliara va oferi iluminare suplimentara in
medii slab iluminate.

Nu aspirati obiecte dure, cum ar fi pietre, bile de otel si
piese de la jucérii sau obiecte ascutite, cum ar fi deseuri
de constructii, sticla sparta si cuie, altfel riscati sa zgariati
podeaua.

O inainte de utilizare

1. Asezati statia de baza si conectati-o la o priza
electrica

Asezati statia de baza intr-o locatie cat mai deschisa,
cu un semnal Wi-Fi bun. Lasati suficient spatiu, ca
n figurd, si indepartati obiectele din zona umbrita.
Introduceti cablul de alimentare in statia de baza si
conectati-l la priza.

Observatie:

* Introduceti ferm cablul de alimentare impingandu-1 in sus

pana cand porneste indicatorul.
* Asigurati-va ca niciun obiect nu poate bloca zona de

semnalizare.

Pentru a preveni formarea petelor de apa pe pardoseli din
lemn sau covoare, se recomanda amplasarea statiei de
baza pe podele din gresie sau marmura.

2. Instalati placa de extensie a rampei

Observatie:

Asigurati-va ca zona de spalare este instalata la locul sau
inainte de utilizare.

Zona de spalare poate fi scoasa pentru curatare in timpul
intretinerii de rutina.

3. Indepértati protectiile robotului
4. Conectati robotul la statia de baza

Apasati lung butonul de alimentare de pe robot timp
de 3 secunde pentru a-l porni. Asezati robotul pe
statia de baza cu ansamblul mopului indreptat spre
zona de spalare. Veti auzi o notificare vocald cand
robotul se conecteaza cu succes la statia de baza.
Dupa ce robotul este incarcat complet, indicatoarele
de stare de pe robot si de pe statia de baza vor
ramane aprinse timp de 10 minute si apoi se vor
stinge.

Observatie: Se recomanda incércarea completd a robotului
inainte de prima utilizare. Dupa ce bateria este epuizata iar
robotul nu poate fi pornit, conectati manual robotul la statie
pentru a-l incarca.

5. Addugati solutia de curatare

(1) Scoateti capacul rezervorului de praf si scoateti
modulul de distribuire automata a solutiei.

(2) Deschideti capacul superior al modulului si
addugati solutia de curatare.

(3) Inchideti capacul modulului, puneti-l inapoi in
statia de baza, apoi reinstalati capacul rezervorului
de praf. Solutia de curatare va fi addugata automat in



m timpul functionarii.

Observatie:

Modulul de livrare automata a solutiei poate fi umplut cu
solutie de curatare pentru utilizare. Nu adaugati niciun
lichid in afara de solutia de curatare aprobata oficial,
pentru a evita functionarea defectuoasa.

Apasati modulul de distribuire automata a solutiei pana
cand se fixeaza cu un clic.

6. Adédugati apa in rezervorul de apa curata

Scoateti rezervorul de apa curata din statia de baza
si umpleti-l cu apa curata. Instalati-1 inapoi in statia
de baza.

Observatie: Nu adaugati apa fierbinte in rezervorul de apa,
deoarece poate cauza deformarea rezervorului.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Conectarea la aplicatia
Dreamehome

1. Descarcati aplicatia Dreamehome

Scoateti capacul robotului si scanati codul QR de pe
robot sau cautati ,Dreamehome” in magazinul de
aplicatii pentru a descdrca si instala aplicatia.

Observatie:

* Se accepta doar conexiuni Wi-Fi de 2,4 GHz.

Din cauza upgrade-urilor software ale aplicatiei,
operatiunile reale pot diferi de instructiunile din acest
manual. Urmati instructiunile in functie de versiunea reald
a aplicatiei.

2. Addugati dispozitivul

Deschideti aplicatia Dreamehome, atingeti ,Scanati
un cod QR pentru conectare” si scanati din nou
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acelasi cod QR de pe robot pentru a adauga
dispozitivul. Urmati instructiunile pentru a finaliza
conexiunea Wi-Fi.

Observatie:

* Pentru a reseta conexiunea Wi-Fi, repetati pasul 2 si
urmati instructiunile pentru a finaliza conexiunea Wi-Fi.
Dupa ce dispozitivul este conectat cu succes la reteaua
Wi-Fi de domiciliu, acesta va incerca in continuu sa

se reconecteze in cazul unor intreruperi ale retelei
determinate de probleme precum facturi neplatite sau
pene de curent, pentru a asigura o experienta de utilizare
fara probleme la reluarea functionarii retelei.

Pentru a deconecta dispozitivul de la reteaua Wi-Fi,
apasati lung butonul de resetare de pe robot timp de 3

secunde.

@ Indicator Wi-Fi

* Clipeste lent: Trebuie conectat

* Clipeste rapid: Conectare in curs
* Aprins: Conectat

@ Cod QR
O Modul de utilizare

Apasati lung butonul de alimentare timp de 3
secunde pentru a porni robotul. Indicatorul de
alimentare va ramane aprins. Alternativ, plasati
robotul pe statia de baza aliniind bornele de
incarcare ale robotului cu cele ale statiei de baza,
dupa care robotul va porni automat si va incepe
fncdrcarea. Pentru a opri robotul, mutati-l de pe
statia de baza si apasati lung butonul de alimentare
timp de 3 secunde.

Cartografiere rapida

Dupa ce configurati reteaua pentru prima data,
urmati instructiunile din aplicatie pentru a crea
rapid o hartd. Robotul va incepe cartografierea fara
curatare. Cand robotul se intoarce la statia de baza,
procesul de cartografiere a fost finalizat si harta va
fi salvatd automat.

Pauza/Repaus

Cand robotul functioneaza, apasati orice buton
pentru a-l pune in pauza.

Daca robotul este oprit mai mult de 10 minute,

va intra automat in modul de repaus. Toate
indicatoarele de pe robot se vor stinge. Apasati
orice buton al robotului sau utilizati aplicatia pentru
a reactiva robotul.

Observatie: Daca robotul este oprit si asezat pe statia de
baza, procesul de curdtare curent se va incheia.

Reluare automata curatare

Daca bateria este prea descarcata, robotul se

va intoarce automat la statia de baza pentru a

se incadrca. Dupa incarcarea bateriei la nivelul
corespunzator, acesta va relua sarcinile de curatare
neterminate.

Observatie: Pentru a utiliza aceastd functie, trebuie sé o
activati in aplicatie.



RO |l Modul Nu deranjati (DND)

Cand robotul este setat in modul Nu deranjati (DND),
robotul va fi impiedicat sa reia procesul de curatare.
Modul DND este dezactivat implicit din fabrica.
Puteti folosi aplicatia pentru a activa modul DND
sau pentru a modifica perioada DND. Perioada DND
este implicit intre orele 22:00 si 8:00.

Observatie:

« Sarcinile de curatare programate vor fi efectuate la timp
n perioada DND.

* Robotul va relua curatarea acolo unde a ramas dupa
expirarea perioadei DND.

Repornirea robotului

Daca robotul nu mai raspunde sau nu poate fi oprit,
apasati lung butonul de alimentare timp de 10
secunde pentru a-l opri fortat. Apoi, apasati lung
butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru a
porni robotul.

Aspirare si mop

Observatie: Atunci cand utilizati robotul pentru prima daté,
acesta va fi in modul implicit ,Aspirare si mop”. Pentru a
ajusta modul de curatare, mergeti la setdrile modului de
curatare in aplicatie si selectati urmatoarele trei optiuni
suplimentare:

@ Mop dupé aspirare

@ Aspirare

® Mop
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1. Inceperea curatarii

Apasati butonul de alimentare de pe robot sau
utilizati aplicatia pentru a face robotul sa porneasca
de la statia de baza. Robotul va planifica traseul
optim de curatare si va efectua sarcina de curatare
pe baza hartii create.

Observatie:

Pentru a va asigura cd robotul se intoarce cu usurinta la
statia de baza dupa curatare, se recomanda ca robotul sa
porneasca de la statia de baza.

Aveti rabdare, mopul va fi curatat inainte ca robotul sa
inceapa stergerea.

Nu mutati statia de baza, rezervorul de apa curats,
rezervorul de apa uzata sau zona de spalare in timpul
functionarii.

Pentru a preveni oparirea, nu atingeti orificiul de evacuare
a apei sau modulul de incélzire cand statia de baza
functioneaza.

2. Spalarea automata a mopului

Tn timpul curat&rii, robotul va reveni automat la statia
de baza pentru a spala mopul pe baza frecventei

de curatare a mopului specificatd in aplicatie. Statia
de bazd va umple automat rezervorul de apa al
robotului, iar robotul va relua curatarea.

3. Golirea automatd a recipientului de praf si
spalarea si uscarea mopului

Dupa ce robotul termind o sarcina de curatare si
revine la statia de baza pentru a se incarca, statia de
baza va goli automat recipientul de praf si apoi va
spala si usca mopul.

Observatie:

» Daca functia de golire automata este dezactivata in
aplicatie, statia de baza nu va goli automat recipientul de
praf.

* Statia de baza va goli recipientul de praf conform setarilor
din aplicatie.

4. Curatarea rezervorului de apd uzata

Dupa ce robotul finalizeazd sarcina, curatati
rezervorul de apa uzata pentru a preveni aparitia
mirosurilor.



B @ intretinere de rutina

Pentru a mentine robotul in stare bund, se recomanda sa consultati utilizarea
accesoriilor din aplicatie sau urmatorul tabel pentru intretinerea de rutina.

Componenta

Frecventa de
intretinere

Frecventa de
nlocuire

Rezervor de apad uzata

Dupa fiecare utilizare

Rezervor de apa curata

Perie principala

Filtru recipient de praf

Perie laterald

Zona de spalare

O data la 2 sdptamani

La fiecare 6 pana la
12 luni

La fiecare 3 pana la
6 luni

Componenta

Frecventa de
intretinere

Frecventa de
inlocuire

Senzori de linie duali 3D
cu laser

Senzor de distanta cu laser
(LDS)

Senzor de covor

Senzori anti-cadere

Fereastra protectie la soc

Bara de protectie

Orificiul de alimentare
automata cu apa al
robotului

Partea de jos a robotului

O data pe luna

Recipient de praf

Modul de incalzire

O data la 6 luni

Roti principale

Zona de semnalizare a
statiei de baza

Borne de incarcare

Orificii de golire automata

Roatd omnidirectionala

Roata de sprijin

Senzor de margine

O datd pe luna
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Picioruse retractabile

Recipient de apa uzata

Compartiment ansamblu
mop

Curatati dupa cum
este necesar

Sac de praf

Ansamblu mop

La fiecare 2 pana la
4 luni

La fiecare 1 pand la 3
luni

Observatie: Frecventa operatiilor de intretinere si inlocuire depinde de utilizarea

reald. Daca apare o exceptie din cauza unor circumstante speciale, se recomanda

ntretinerea sau inlocuirea prompta.




m Zona de spalare si modul de incalzire

1.

Scoateti robotul si indepartati zona de spalare
dupa ce finalizati curdtarea mopului. Apoi clatiti
zona de spalare cu apa curata si stergeti-o.

Observatie: Modulul de incalzire de sub zona de spalare ar

putea pastra caldura reziduala. Pentru a preveni oparirea,

aveti grija atunci cand indepartati zona de spalare.

2.

In timpul utiliz&rii, pe modulul de incélzire aparea
depuneri de calcar. Pentru a-l demonta, scoateti
robotul, turnati o cantitate mica de otet alb (acid
acetic de 5%) pe suprafata modulului de incélzire
si curatati folosind un instrument adecvat. Apoi
instalati la loc zona de spalare.

Observatie:

Pentru a preveni opérirea, asteptati pana cand suprafata
modulului de incalzire se raceste la temperatura camerei
nainte de curatare.

Poate fi, de asemenea, utilizat un lichid decalcifiant in
conformitate cu instructiunile acestuia.

Nu adédugati otet alb sau decalcifiant in rezervorul de apa
curata pentru a preveni defectiunile.

Nu utilizati instrumente ascutite sau lichide corozive,
precum acidul clorhidric, la curdtarea modulului de
incélzire.

. Utilizati aplicatia sau apasati butonul (O pentru

a readuce robotul la statia de baza sau duceti
manual robotul inapoi.

Fig. F-1
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Sac de praf

1. Scoateti capacul rezervorului de praf si aruncati
sacul de praf.

Observatie: Daca trageti in sus de maner, sacul va fi sigilat

pentru a preveni rasturnarea accidentald a prafului si a

resturilor.

2. Indepartati praful si resturile de pe filtru cu o
carpa uscata.

3. Instalati un nou sac de praf.

4. Reinstalati capacul rezervorului de praf.
Fig. F-2

Rezervor de apa uzata

1. Scoateti rezervorul de apa uzatd, deschideti
capacul si varsati apa uzata.

2. Clatiti rezervorul de apa uzata cu apa curatd si
utilizati un instrument adecvat pentru a curata
peretele interior al rezervorului de apa uzata.

Observatie: Bila flotanté din rezervorul de apé uzaté este o
componenta mobild. Nu aplicati prea multa forta atunci cand

o curatati pentru a nu o deteriora.

Fig. F-3

Recipient de apa uzata

1. Apasati clema recipientului de apa uzata pentru a-|

scoate.

2. Deschideti capacul recipientului de apa uzata si
turnati apa uzata. Clatiti apoi recipientul cu apa

curata si uscati-1 inainte de reinstalarea in robot.

Fig. F-4

Recipient de praf si filtru

1.

Deschideti capacul robotului si apasati clema
recipientului de praf pentru a scoate recipientul
de praf.

. Deschideti capacul recipientului de praf, scoateti

filtrul si apoi goliti recipientul de praf. Loviti usor
cosul filtrului pentru a indeparta murdaria.

Observatie: Nu incercati sa curatati filtrul cu peria, degetul
sau obiecte ascutite, pentru a preveni deteriorarea.

3. Clatiti recipientul de praf si filtrul cu apa si uscati-

le complet inainte de reinstalare.

Observatie:

« Clatiti recipientul de praf si filtrul numai cu apa curata. Nu

utilizati detergent.

* Folositi recipientul de praf si filtrul numai cand sunt

complet uscate.

Fig. F-5

Perie principala

1.

Apasati clemele de protectie pentru perii spre
interior pentru a indeparta protectia pentru perii
si scoateti periile din robot.

. Scoateti periile asa cum se arata in figura. Utilizati

un instrument adecvat pentru a indeparta firele
de par incurcate in perii. Dupa curatare, impingeti
ferm periile in suportul pentru peria principala,
pana cand se fixeaza cu un clic.



m Observatie: Aveti grija cand scoateti peria principald pentru

a preveni ranirea.

3. Cu sagetile serigrafiate indreptate in sus,
introduceti suportul periei principale in ghidaje,
apasand in jos, inclinat.

B

. Aliniati capatul frontal al protectiei pentru perii
cu fanta, introduceti-o tinand-o inclinata si apoi
apasati-o in pozitie.

Fig. F-6

Perie laterala

Desurubati peria laterald cu o surubelnitd, curatati
parul de pe perie si apoi insurubati-o la loc.
Fig. F-7

Roatad omnidirectionala

Observatie:

Utilizati un instrument, cum ar fi o surubelnita mica,
pentru a separa axul si anvelopa rotii omnidirectionale. Nu
folositi forta excesiva.

Clatiti roata omnidirectionala sub jet de apa si puneti-o
napoi dupa uscarea completa.

Fig. F-8

Ansamblu mop

1. Apasati clema si ridicati incet ansamblul mopului
pentru a-| scoate.

2. Instalati noul ansamblu de mop pana cand se
fixeaza cu un clic.
Fig. F-9
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Compartiment si filtru ansamblu mop

Scoateti ansamblul de mop din robot. Curatati
compartimentul, stergatorul si filtrul ansamblului
mopului pentru a preveni blocarea.

® Compartiment ansamblu mop
@ Stergator

® Filtru
Fig. F-10

Stergeti senzorii robotului cu o carpa moale si
uscatd, cain figura:

1. Fereastra protectie la soc

. Senzori de linie duali 3D cu laser
. Senzor de distanta cu laser (LDS)
. Senzor de margine

. Bara de protectie

. Senzori anti-cadere

N o o b NN

Senzor de covor

Observatie: Carpa umeda poate deteriora elementele
sensibile din robot si din statia de baza. Utilizati o carpa
uscata pentru curatare.

Fig. F-11

Orificii de golire automata

Curatati orificiile de golire automata ale robotului si
ale statiei de baza cu o carpa moale si uscata.
Fig. F-12

Borne de incarcare si zona de semnalizare

Curatati bornele de incarcare si zona de semnalizare
cu o carpa moale si uscata.
Fig. F-13

Robotul contine un pachet de baterii litiu-ion de
nalta performanta. Asigurati-va ca bateria este bine
incdrcata pentru utilizarea zilnica pentru a mentine o
performanta optima a bateriei. Daca robotul nu este
folosit pentru o perioada lunga de timp, opriti- si
puneti-l deoparte. Pentru a preveni deteriorarea din
cauza supradescarcarii, incarcati robotul cel putin o
data la trei luni.



K Depanare

Problema Solutie Problema Solutie
« Traseul de revenire la incarcare este blocat, de exemplu
* Bateria este descarcatd. Reincarcati robotul pe statia de usa este inchiss.
Robotul nu baza si incercati di‘” nou. « Statia de baza este deconectaté de la o sursa de
porneste. : Temperatura bateriei este prea scazuta sau prea alimentare sau a fost mutaté atunci cand robotul nu
ridicata. Se recomanda Operarea aparatu.lm lao este pe aceasta. Conectati statia de baz4 la sursa de
temperaturd cuprinsd intre 0 °C (32 °F) §i 40 °C (104 °F). alimentare sau plasati robotul pe statia de bazi pentru
Robotul nu a-lincérca.
. . N L . poate gasi §i  Exista prea multe obstacole in jurul statiei de baza.
* Statia de baza nu este conectata la priza, asigurati- nu se poate Asezati statia de bazs intr-o zond mai deschiss
va ci ambele capete ale cablului de alimentare sunt intoarce la . Mljtaréa roi)otului poate determina repozitional.'ea
statia de
Robotul nu se conectate cPrect. . 5 acestuia, iar robotul va recrea o harta daca
P baza.
N < » Contactul dintre bornele de incarcare de pe statia de - « .
incarca. . o Y repozitionarea esueaza. Daca robotul este prea
baza si robot este prost. Curatati bornele de incarcare. departe de statia de baz3, s-ar putea s nu poats
* Verificati daca existd obiecte strdine pe conectorii reveni automat pe cont pr’opriu caz in care va trebui s
robotului si indepartati obiectul strain, daca exista. l asezati manual pe statia de bézé
* Stergeti zona de semnalizare de pe statia de baza
* Parola retelei Wi-Fi este incorect. Asigurati-va ca pentru a indeparta praful sau resturile.
parola folosita pentru a va conecta la reteaua Wi-Fi
este corecta. . Verificat;i daca fe>.<isté sufivcient spatiu pe ar?ﬁbele parti
« Robotul nu accept o conexiune Wi-Fi de 5 GHz. Robotul sau in faFa statiei de baza pentru a preveni blocarea
Robotul nu Asigurati-va ca robotul este conectat la o conexiune xma robotului.
reuseste sa e ramane * Robotul poate aluneca dacé podeaua din fata statiei
se conecteze WirFi de 2,4 GHz. blocat in “ <1 b
1 Wi-Fi + Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va ca robotul se fata statiei devbAaza' este prea uda. In 'acest caz, curatati excesul de
afla intr-o zona cu o acoperire Wi-Fi buna. de baza si apa inainte d‘f aulncerca.dm nou. » _
* Este posibil ca robotul s& nu fie pregatit pentru a nu se poate * Se recomanda s& mutati statia de baza intr-un alt loc i

fi configurat. lesiti din si reintrati in aplicatie, apoi
incercati din nou conform instructiunilor.
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intoarce la ea.

sa incercati din nou.
Asigurati-va ca placa de extensie a rampei este
instalata corect.




3 Depanare

Problema Solutie Problema Solutie
* Robotul nu poate fi oprit cand se incarca. Se  Obiecte precum cablurile de alimentare si papucii
recomanda sa indepartati robotul de pe statia de baza, trebuie organizate inainte de a utiliza robotul.
apoi apasati lung butonul de alimentare timp de 3 Robotul se * Lucrul pe suprafete umede alunecoase provoaca
Robotul nu se secunde pentru a-| opri. deplaseaza alunecarea rotii principale. Se recomanda uscarea
opreste. * Daca robotul nu poate fi oprit prin efectuarea pasului 1, fars a urma locurilor umede inainte de utilizarea robotului.
apasati lung butonul de alimentare timp de 10 secunde traseul stabilit. « Stergeti fereastra protectiei la soc si senzorii de linie
pentru a opri fortat robotul. Daca problema persista, duali 3D cu laser de pe robot cu o carpa curat si
contactati serviciul post-vanzare. moale pentru a-i pastra curati si neobstructionati.
* Este nevoie de aptoximativ .4’5 ore pentru a ivncérca * Asigurati-va cd usile camerelor de curatat sunt
comvplet. Vrobc.>tu1 cand bateria este c.ikescarcat.a. . Robotul deschise.
Viteza de : Daca gt|l|zaF| robotulAla :cemperatLAm |n‘af'ara intervalului rateaza  Locul din fata camerei de curatat poate fi umed si
ncarcare este specificat, wteza.de |ncarcar§ Vei incetini .al.Jtomat camerele de alunecos, ceea ce face ca robotul sa alunece si sa
lents. pentru a prelungi durata de viata a bateriei. curatat. functioneze anormal. Incercati s& uscati podeaua

Bornele de incarcare atat de pe robot, cat si de pe
statia de baza ar putea fi murdare. Stergeti-le cu o
carpa uscata.

fnainte de a utiliza robotul.

Zgomotul
creste in
timpul
functionarii
robotului.

Verificati daca filtrul recipientului de praf este infundat.
Dacé da, curatati-l sau inlocuiti-l.

Un obiect dur se poate prinde in peria principala sau in
recipientul de praf. Verificati si indepartati orice obiect
dur.

Peria principala sau peria laterala se poate incurca.
Verificati si indepartati orice obiect strain.

Comutati modul de aspiratie la Standard sau Silentios.

Robotul nu reia
curatarea dupa
incarcare.

Asigurati-va ca robotul nu este setat pe modul

Nu deranjati (DND), ceea ce il va impiedica sa reia
curatarea.

Robotul nu va relua curatarea dupa ce il asezati
manual pe statia de baza sau il trimiteti la incarcare
din aplicatie sau din butonul (.

.
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B Depanare

Problema Solutie Problema

Solutie

* Verificati daca sacul de praf din
rezervorul de praf este plin.
Daca sacul de praf nu este plin, verificati Ansamblul de mop este
daca sunt obstructionate orificiile de ridicat anormal.

golire automata ale robotului, statiei de
baza sau recipientului de praf. Daca sunt,

Statia nu poate goli automat
recipientul de praf.

Scoateti ansamblul de mop pentru a
verifica daca exista obiecte strdine blocate
n acesta si incercati sa reporniti robotul.
Daca problema persista, contactati echipa
serviciului post-vanzare.

curatati zona blocata.

Verificati daca garnitura rezervorului
de apa uzata este slabitd sau nu este
instalata corect si, in caz afirmativ,
repozitionati-o manual. Daca problema
persistd, contactati echipa serviciului

Existd apa sub rezervorul
de apa curata sau in jurul
garniturii.

Cand scoateti rezervorul de apa curata,
este posibil ca putina apa din teava sa
ramana sub rezervor sau in jurul garniturii.
Acest lucru este normal. Stergeti cu o
carpa uscata.

post-vanzare.

Apasati usor rezervorul de apa uzata
pentru a va asigura ca este instalat
corect.

Scoateti zona de spalare, verificati daca
scurgerea apei uzate este blocata si
curatati-o.

Verificati solutia de curatare. Nu adaugati
lichide in afara de solutia de curatare
aprobata oficial.

Nivelul apei din zona de
spalare este anormal.

Pentru mai multa asistentd, contactati-ne la adresa https://global.dreametech.com
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E&l Specificatii

Model RLH31CE Model RCHEO0403
Durata de incarcare Aproximativ 4,5 ore Tensiune de intrare nominala 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensiune nominald maxima 144V = Tensiune de iesire nominala 20V=3A
Putere nominala 75 W

Putere nominala

(in timpul golirii prafului) 650w
Frecventa de functionare 2400-2483,5 MHz PEEQOA R
Putere maximé de iesire <20 dBm Putere nominald
(in timpul curatarii cu apa 400 W
In conditii normale de utilizare, trebuie asigurata o distanta de cel putin 20 cm calda)
intre antena si corpul utilizatorului.
P inals
utere nominala 100 W

(in timpul incarcarii si uscarii)

Baterie reincarcabila litiu-ion
Observatie:

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD * Puterea nominald (in timpul curatarii cu apa calda) este determinata de
valoarea puterii in perioada reprezentativa (temperatura apei 25 °C).
* Puterea nominala (in timpul incarcarii si uscarii) este determinata de valoarea

Ti Li-i
® on puterii in timpul perioadei de inc3rcare completa (temperatura ambianta 23 °C
“ +2°C).
Numar 1
Capacitate nominald 5,8 Ah
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Specificatii

Statie de baza/Statia de incarcare
Consum de energie in modul in asteptare: <0,5 W (in decurs de 15
minute dupa ce robotul paraseste statia de baza/suportul de incarcare)

Robotul si statia de bazd/Statia de incarcare

Consum de energie in modul In asteptare conectat la retea: <2 W
(in termen de 20 de minute dupa ce bateria robotului aspirator este
complet incarcata.)

Consum de energie in modul in asteptare: <0,5 W (in decurs de 20 de
minute dupa ce bateria robotului aspirator este complet inc3rcata.)



BBl Casarea si indepartarea bateriilor

Bateria litiu-ion incorporaté contine substante periculoase pentru mediu. Inainte Informatii DEEE

de a arunca bateria, asigurati-va ca bateria este scoasd de catre tehnicieni ’

calificati si casata la o unitate de reciclare adecvata. Toate produsele care poarté acest simbol sunt deseuri de echipamente
- bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi casata; electrice si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE) care

nu trebuie amestecate cu deseurile menajere nesortate. n schimb,
ar trebui sa protejati sanatatea umana si mediul prin predarea
echipamentelor uzate la un punct de colectare desemnat pentru
reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice, aprobat

— aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare la scoaterea bateriei; I

- bateria trebuie casata in siguranta.

ATENTIE: de guvern sau autoritatile locale. Eliminarea si reciclarea corecte
Inainte de a scoate bateria, deconectati alimentarea si descércati bateria cat vor contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra
mai mult posibil. mediului si sdnatatii umane. Contactati instalatorul sau autoritatile

locale pentru mai multe informatii despre locatie, precum si despre
termenii si conditiile acestor puncte de colectare.

Bateriile care nu sunt necesare trebuie aruncate la o unitate de reciclare
adecvata.

Nu expuneti la temperaturi ridicate pentru a evita riscurile de explozie.

Tn conditii abuzive, poate fi expulzat lichid din baterie. in caz de contact cu
acesta, clatiti cu apa si solicitati ajutor medical.

Ghid de indepartare:

1. Intoarceti robotul, folositi o unealtd adecvaté pentru a scoate suruburile de pe
spatele robotului, apoi scoateti capacul.

2. Deconectati bornele dintre baterie si placa de circuit imprimat pentru a
scoate bateria.
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The word "dreame” is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "i1B5
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.

LASER| A\
* 1 &) @E WiFi €22 —JL : 6189N-SFC (2=, [R] 214 - 125865

PAP - E#E
For more support, contact us via https://global.dreametech.com E:
Z 0| X| : https://kr.dreametech.com )
AT A - https://www.dreametech.jp/ AOO
Made in China 09/2025




	R9533-电子说明书-大合本-图文结合语种-2.pdf
	R9533-电子说明书-韩日版-2.pdf
	R9533-封底-电子说明书.pdf

